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Absolvovaný  právnik. 

»L)okonáno  jest!*  vzdychl  jsem  si,  když  jsem  s  právnickým 
absolutórium  v  pravici,  naši  almam  matrem  Carolinam  na  čisto  opou- 
štéje,  ponejprv  co  absolvovaný  právnik  v  Železné  ulici  se  objevil. 
>Dokonáno  jest!«  vzdychl  jsem  si  ješté  jednou  a  srdce  mne  zabolelo, 
a  já  védél  proč ;  ach,  já  to  již  tenkrát  ve  všech  žilách  cítil,  že  jsem 
jen  proto  pobožnou:  »Z  hlubokosti  své  téžkosti*  skončil,  by  ch  si 
mohl  pohodlnéji  svetskou:  »V  samote  když  sedím  a  se  soužím  — « 
zazpívat. 

Témito  smutnými  písnémi  se  obíraje,  ubíral  jsem  se  domú. 
Tuze  po  juristickú  jsem  ale  as  nešel;  nebof  stoje  již  pred  svým 
obydlím,  teprv  jsem  pozoroval,  že  jsem  celé  Velké  námestí  a  skoro 
celou  Dlouhou  tŕídu  již  byl  pŕešel. 

Pomalounku  bral  jsem  se  po  tmavých  schodech  do  svétničky, 
v  nížto  jsem  ze  všech  obyvatelú  toho  domu,  ač  nikoli  nejblíže 
u  nebe,  ale  nejdál  aspoň  od  zeme,  dny  života  svého  trávil. 

Pŕišed  do  svétničky  hodil  jsem  absolutórium  na  postel,  a  zapáliv 
si  dýmku,  posadil  jsem  se  na  kufr,  abych  si  po  dvanáctileté  pouti 
odpočinul. 

»A  kam  ted,  Prášile?*  ptal  jsem  se  po  dlouhém  mlčení  sám 
sebe,  »kam  ted?  —  Dvanácte  let  jsi  studgval,  a  tecf  sedíš,  a  nebu- 
*de-li  o  tebe  pan  Štika  štát,  budeš  teprva  sedét!  Kam  potom  ?«  — 
Tu  se  mi  začalo  teprva  pod  lebkou  rozednívat ;  tu  jsem  teprva  videl, 
jak  malý  to  ješté  slon  —  absolvovaný  právnik;  tu  jsem  se  teprva 
presvedčil,  že  nebe  všude  nezačína,  kde  se  očistec  končí.  —  Tak 
je  to:  čím  menší  človek,  tím  pro  neho  na  svété  méné  místa. 
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Hezkou  chvíli  jsem  tak  hezky  sedel ;  veda  ale  dobre,  že  človek 
a  zvlášté  človek  jako  já,  sezením  daleko  nepŕijde,  nechal  jsem  sezení 
a  začal  jsem  své  explikace  vázat  a  do  kufru  ukládat.  —  >Již  se 
s  vami  na  vždy  rozloučím!*  vzdychl  jsem  si,  ukládaje  poslední  svazek; 
bol  mi  sevfel  srdce,  jako  bych  svúj  chudinky  ráj  byl  pochoval,  a  duše 
má  se  počala  v  černe  more  minulosti  mé  hloubéji  potápét.  Dlouho 
spočívaly  zraky  moje  na  téch  uložených  papirech,  které  mi  z  mnohé 
zlaté  doby  papíťovou  udélaly,  a  pfedce  jsem  se  s  nimi  nemohl 
rozloučit  — 

jiz  se  sberu,  jak  sluší  na  muže, 
Kufr  zavrú,  klíček  vytáhnu; 
Kteréž  ale  srdce  surové 
Ješté  jeden  pohled  hanét  muže? 

Tak  je  človek,  jsou-li  dny  života  jeho  pusté;  i  s  metlou,  která 
radosti  od  neho  odhánéla,  nerád  se  loučí. 

Já  si  nemohl  pomoci,  já  musel  ješté  jednou  kufr  otevŕít.  Otevm 
a  podívaje  se  ješté  jednou  jako  nešťastný  vítéz  na  svého  svázaného 
nepŕítele  fekl  jsem:   » Odpočiňte  v  pokoji !« 

» Amen  U  doložil  za  mými  zády  silný  mužský  mne  povedomý 
hlas.  Já  se  leknu,  víko  spustím  a  ohlednuv  se,  spatŕím  svého  toužebné 
očekávaného  spolužáka  Stiku,  jenž  se  na  mne,  mezi  dveŕmi  stojc, 
potutelné  usmívá. 

>Jak  pozoruji,*  jal  se  múj  vítaný  host  mluviti,  »pŕicházím  již 
po  pohŕbu.  Co  škodí!  Ale  co  to  znamená,  pŕíteli  Prášile?  tyť  koukáš 
jako  pŕátelé  u  hrobu.  —  Styd  se!  Dnes  dostane  absolutórium  a  kouká 
jako  zaklená  princezná  z  holubníku.  Hlavu  vzhňru  —  tak !  —  hezky 
jako  panenka.  Nyní  priprav  srdce  své  a  poslouchej,  co  ti  bude 
Antonín  tvúj  ohlašovat.* 

»Jak?  ty  snad  již  — « 

»Mlč  a  čekej,  až  bude  vyložíno!*  zakŕikl  mé  múj  hovorný  pŕítel, 
a  délaje  mi  hlubokou  poklonu,  deklamoval  dále:   » Antonín  btika  činí 
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pánu  Antonínu  Prášilovi,  amanuensisovi  u  pána  doktora  Stiky,  svou 
nejponíženéjší  poklonu  1 « 

Mné  bylo,  jako  bych  z  očistce  do  sedmého  nebe  byl  letel, 
když  jsem  tato  milostná  slova  zaslechl ;  i  padl '  jsem  pŕíteli  okolo 
krku  a  srdečné  jsem  mu  dékoval.  Múj  pŕítel  se  usmál  a  ŕekl  s  komickou 
vážností:   »Co  S  tiká  slíbí,  to  S  tiká  splní!  c 

*Co  ŕíkal  tvúj  strýc, «  ptal  jsem  se  radostné  svého  protektora, 
»když  jsi  mu  žádost  svou  pŕednesl?* 

»Co  ŕíkal?  Neŕíkal  napred  nie,  šňupl  si  na  to  nékolikrát,  svrastil 
čelo  a  pohledl  na  mne,  jakoby  ŕíci  chtél:  »Antoníne,  to  nemúže  být!«  — 
Antonín  mu  ale  dokázal,  že  to  múze  být.  Všecka  stavidla  své  vý- 
mluvnosti  vytáhnuv,  začal  jsem  mu  jako  Mirabeau  do  svedomí  hfímat : 
»To  je  vám  znamenitý  právnik,  s  Papinianem  chodí  spat  a  s  Ulpianem 
vstáva,  všecky  paragrafy  má  v  prstech,  toho  nejvétšího  juristu  vstrčí 
do  kapsy,  a  k  tomu  všemu  píše  ješté  novely !«  Bratŕe,  kdybys  mé 
byl  slyšel,  byl  bys  ŕekl:  To  je  Ciceronova  výmluvnost  v  Stikové 
fráčku  samá!  —  Véŕ,  bratŕe,  já  ti  délal  z  rétoriky  tentamen  rigorosumU 

»Co  ti  ale  pripadlo,  udclat  ze  mne  novelistu?* 

»Já  si  nevedel  jiné  pomoci;  novela  je  ta  jediná  slabá  stránka 
mého  strýce  —  a  ta  je  silná. « 

•Tomu  nerozumím.« 

*Hned  tomu  budeš  rozumét;  slyš!  Strýc  miluje  tetičku  z  celého 
srdce  svého,  tetička  miluje  strýce  zc  vší  duše  své,  novely  ale  ješté 
více :  následovné  musí  strýc,  nechce-li  míti  v  domé  dlouhou  chvíli, 
každý  mésíc  čerstvou  novelku  sehnat,    a  kdyby  ji  mol  sám  udélat.c 

»A  co  tomu  ŕekl  tvuj  láskavý  strýc?* 

»Mňj  láskavý  strýc  se  na  mne  podíval,  jako  by  mé  ješté  jak 
živ  nebyl  yidél,  a  ŕekl:  »Že  píše  také  novely?  Hm,  hm  —  netoulá 
se.  rád  po  hospodách?*  —  »Ach,  muj  zlatý  strejčínku  — «  rokuji 
statečné  dále  —  »to  je  snad  jeho  jediná  chyba,  že  je  dvanácte  let 
v  Praze  a  že  ješté  nevi,  jak  Pražská  hospoda  uvnitŕ  vypadá,  c 

»Já  ho  tedy  prijímam,  ačkoli  ho  neznám,*   ŕekl  po  chvíli  strýc. 
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»Zcjtra  pojedu  na  statck,  ať  se  u  mne  asi  za  ďvé  nedele  ohlási  a  hned 
i  nejakou  novelu  pŕinese.* 

->Já  neopomenul  hned  na  to  strýce  popadnout  okolo  krku,  pri 
které  príležitosti  jsem  mu  tak  vrelé  políbeníčko  vlípl,  že  na  jeho 
upŕínmost  tak  brzo  nezapomene.* 

»Ach,  Bože,  já  ani  nevím,  jak  mi  je!«  zvolal  jsem  radostné. 
»Jak  se  ti  zavdéčím,  jak  tvému  pánu  strýci  —  ač  ho  ješté  ani  nemám 
čest  znát!« 

»Ta  čest  se  ti  múze  hned  stati, «  pŕejal  múj  hovorný  pŕítel 
slovo,  v'ľeiinku  Rozmarinovou  jsi  četl.  Udélej  z  tetinky  advokáta,  dej 
mu  na  hlavu  ošumelý  klobouk,  na  nos  stŕíbrné  brejle,  do  vesty  zlatou 
pikslu,  do  pravé  ruky  húl,  do  levé  repliku,  a  máš  mého  rozmarinového 
strejčínka  celého.  Anebo  počkej,  ješté  líp.  Podívcj  se  na  mne ;  takový 
exemplár,  jako  já  jsem,  jest  také  múj  strýc;  o  néco  starší  vydaní, 
toť  se  vi  ex  hypothesi ;  a  lišíme  sc  jediné  tím  ješté,  že  nás  každého 
jiná  íilosoíie  drží.  On  miluje  totiž  Labyrint  sveta,  já  ráj  srdce;  on 
pivoňky,  já  pivo,  on  Bílon  pani,  já  paria  Bilého,  hostinského ;  on  Kollára, 
já  Mínu,  a  dobrá  duše  je  ti  —  kdybys  mu  ŕekl  o  rukavici,  plášť  ti 
dá;  ty  budeš  mít  u  neho  časy,  proti  nimž  Galašovi  časové  pravé 
nečasy  búdou !  véŕ,  každý  týden  prožiješ  u  neho  sedm  zlatých  vékú, 
a  nebudeš  védét,  který  byl  zlatéjší. « 

>Všecko  je  to  prekrásne,*  ŕekl  jsem  kupŕíteli,  »alc  ta  novela  — « 
»Ta  ti  delá  vrtochy?*  zvolal  pŕítel.  »Zejtra  jedeš  beztoho  na 
čerstvé  povetrí;  vem  oči  do  ruky,  koukej  a  piš,  co  uvidíš;  napni 
uši  a  piš,  co  uslyšíš.  Vyvol  nejaké  utešené  oudolí,  z  jedné  strany  ves, 
z  druhé  háj,  ve  vsi  nech  zvonit  klekání,  v  háji  kukat  kukačku ;  popisuj 
modré  oči  myslivcovy  dcéry,  konšelovu  zelenou  vestu  a  kantorôv 
červený  nos.  Pred  zámkem  si  vykračuje  dúchodenský  písaŕ  a  hvízda  si, 
z  vikýŕe  vykukuje  vratného  schovanka  a  zíva.  Nech  se  to  kŕížem 
zamilovať,  naházej  do  toho  marcipánových  srdci  a  perníkových 
kominíku,  slzí  a  smíchu,  tance  a  mrzutosti,  k  tomu  ober  ješté  trochu 
Lafontaina,  Kramra  a  Spiessa  a  jak  se  ti  spiritusi  všiekni  všudy  jmenují ; 
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pak,  aby  to  bylo  pŕedce  trochu  poetické,  nahrň  do  toho  slov,  kterým 
ani  sám  rozuméti  nebudeš,  a  neudélej  k  tomu  zadného  konce:  tak 
máš  po  strachu.  Kdyby  ale  tvá  novela  tiskem  vyjít  méla,  neopomeň 
dŕíve  po  kavámách  a  hostincích  pilné  se  ohlídnout,  sice  se  ješté  na 
svá  mladá  kolena  dočkáš  kritiky :  »Pan  Prášil  není  a  nebude  novelistou.* 
Mohl  bych  toho  ješté  napovídat,  že  bys  dlouhou  chvíli  umrel ;  nemohu 
ale,  srdce  nedá  pro  upŕímnost:  musím  letét  sestre  koupit  klobouk 
a  rukavičky  —  dobrý  bude  zlatý  stŕíbra  profitu  na  rozloučenou 
s  Prahou,  pak  musím  ješté  pána  mistra  krejčovského  ze  smrtelných 
ouzkostí  vysvobodit:  on  vi,  že  jedu  pryč,  a  já  vím,  že  mu  to  hrozné 
malé  potešení  delá,  že  se  s  ním  nepŕicházím  rozloučit;  pak  musím 
ješté  pani  tete  oznámit,  že  nepŕijdu  k  večeri,  a  nota  bene!  k  své 
Bábince  jít  a  povédéti,  jak  mi  již  dnes  žalostí  srdce  puká,  že  ji  zejtra 
snad  na  veky  opustím.  Méj  se  dobre,  Prášile;  večer  sc  uvidíme 
U  červeného  raka.  A  Dio,  pane  amamiensise!«  Poklonil  se  a  odkvapil. 


Veselé  loučení. 

Z,aplativ  si  na  dostavníku  místo,  šel  jsem  za  tichého  soumraku 
do  Kopŕivové  ulice,  a  práve  tlouklo  osm  hodin,  an  se  mi  nad  vy- 
sokými vraty  červený  rak  nad  zeleným  véncem  v  celé  své  sláve 
objevil.  Vejdu  do  hostince,  tu  bylo  ješté  jako  na  popeleční  stredu 
v  kapse  masopustního  hrdiny. 

*WUnsck giäen  AbendU  privítal  mé  již  obstárlý  krčmár,  trochu 
se  poklone  a  čepičku  na  pul  kola  pozvedna.    vWiinschen  sie  Bier?* 

*Bier,*  odpovédév,  usadil  jsem  se  do  kouta  tak,  abych  mohl 
dobre  na  dvéŕe  vidét. 

»Leny!«  zvolal  pan  hospodský,  že  ho  mohli  za  de  vatou  zdĺ 
slyšet,  a  obrátiv  se  ke  mne  s  malou  poklonkou  prívetivé  ŕekl: 
>  Kommt  gleich  l « 
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Sotva  však  to  doŕekl,  rozlítnou  se  na  druhém  konci  svétnice 
dvéŕe  a  jimi  priletí  as  osmnáctileté  dévče  s  havraními  kudrlinkami 
a  se  strakatou  zásterkou  s  kapsičkami,  lehounkými  kročky  se  ke 
mné  pŕitočí,  a  z  korálových  rtú  se  jí  utešené  vyvinulo: 

iSchaffen  Ste  Krugelh  pri  čemž  se  milostné  trochu  zastydéla. 

iKriigelU  by  la  má  odpovéd. 

TtGleichU  prohodila  dívka  a  zmizela.  Hezké  dévče,  pomyslím 
si,  a  zapálim  si  od  svíce,  pŕede  mnou  na  stole  hoŕící,  dýmku,  kterou 
jsem  si  byl  doma  již  nabil,  a  počnú  kouŕit. 

Leninka  byla  tu  s  pivem  hned,  a  postavivší  džbánek  se  skle- 
ničkou  na  stôl,  usadila  se  u  dverí. 

Hezounká  Leninka  vroubila  punčošku,  pan  hospodský  chodil 
sem  a  tam,  jakoby,  když  hodné  mrzne,  na  stráži  stál,  já  kouŕil  a 
díval  jsem  se,  co  se  bude  dále  díti. 

Dlouho  nikdo  ncpŕicházel,  a  čím  více  čas  ubíhal,  tím  více  na 
mne  pŕicházely  tesknosti  prázdne  hospody.  Poušf  se  teprv  v  celé 
své  hrúze  ukáže,  když  je  v  hospodé ;  když  v  prázdne  hospodé  sedím, 
tu  mi  pŕichází,  jakoby  tu  duše  zde  zemŕelých  radostí  strašily,  hle- 
díce  na  opusteného  hosta  vyhoŕelými  zraky  ztŕešténých  snu,  které 
tu  byli  hejŕilové  opustili. 

Pomalú  se  začali  páni  hosté  txousit  a  duchové  zmizeli;  pan 
hospodský  délal  ostrejší  poklony,  Leninka  vítala,  div  si  jazejček  ne- 
polámala,  a  lítala  do  sklepa,  div  si  nôžky  neubéhala.  Klobouky  se 
začaly  po  chvíli  na  hrabicích  již  mačkat,  pro  hovor  a  smích  nebylo  již 
slova  slyšet;  já  se  již  do  druhého  džbánku  s  téžkým  srdcem  pouštél, 
a  ješté  se  ani  jediný  známy  obličej  zrakúm  mým  nezjevil.  Najednou 
se  strhne  v  prôjezdu  krik  a  rachot,  a  moji  zlatí  bratŕíčkové  pod 
správou  mého  protektora  vesmés  in  dulei  jtibilo  tuf! 

Zpívali : 

»Holat  kde  je  sklepnice, 
že  nám  nenalívá! 
Z  vyprázdnené  sklení ce, 
smrt  a  das  se  divá. 
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Hola,  kde  je  sklepnice, 
kde  je  néco  na  ni? 
Proč  neplní  sklenice, 
když  jsou  tady  páni? 

Pivo,  pivo,   pivo  sem! 
Chceme  žízeň  plašiť, 
sic  ta  žízni  zahynem 
a  pak  budem  straôit.« 

»Leny!  LenyU  volal  pan  hospodský,  div  si  plícc  nevykŕičel, 
hluboké  poklony  veselé  společnosti  mezi  tím  délaje.  V  tom  okamžení 
pŕilítla  také  čiperná  Lenka,  s  kterou  po  tu  celou  píseň  jeden  nosatý 
pán  néco  vekni  moudrého  rozprávél,  a  jako  z  krásneho  sna  vytržcna 
ptala  se  ostýchavé  hrdličím  hlasem: 

*Schaffen  sie  Kriigcl:* 

*To  se  rozumí,  ňákého  ale  rozumného;  pŕineseš-li  melirované, 
poneseš  ho  zpátky!*  volali  veselí  bratŕíčkové,  a  podávajíce  mi  pra- 
vice své,  oblehli  stôl,  u  néhož  jsem  sedel. 

Spolecnost  naše  skladala  se  ze  sedmi  údu,  z  tri  bývalých  práv- 
níkú:  mne,  veselého  Stiky  a  hubeného  Konopáska,  zc  dvou  medikú: 
pána  Soukalíka  s  kníry  a  pána  Vendelína  bez  kníru,  z  pána  Chrousta, 
básnika  s  červenou  tvárí,  a  pána  Louskala,  gramatisty  s  červeným 
nosem. 

S  o  u  kalí  k:   >Kdo  je  to  dévče?  Já  ji  tu  ješte  nevidel.* 

Konopásek:  »Xemohu  sloužit,  ncmél  jsem  ješté  potešení 
jak  se  patrí  ji  vidét.« 

Vendelín:   »Jestli  že  mne  zrak   nctajšoval,*)^  to  ňáký  rekrut.* 

S  tiká:   >Svarné  dévče,  ač  jsem  ji  jen  pozadu  zahlídl.* 

ChŕoUst:   » Krása  je  ze  všech  strán  krásna.* 

Vendelín:  » Dobre  más,  Chrouste,  jako  pivo  se  všech  strán 
mokré.  * 

L  o  uška  1:   *Ó,  náš  Vendelín  mívá  krátke,  ale  jadrne  nápady!* 

Vendelín:   > Mohutné,  Louskale,  mohutné!* 
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Soukalík:  *  Ticho!  Leninka  již  pŕináší  pivo,  múžeme  si  na 
ni  posvítit* 

Chroust:   »Ovšem  že,  krása  miluje  svetlo  « 

Konopásek:   » Rozum  mhu.« 

Vendelín:   »Ne  vždycky,  Konopásku,  ne  vždycky.* 

S  tik  a:  »Aj,  z  našeho  Vendelína  se  začína  délat,  jak  pozoruji, 
pŕítel  osvety.*  * 

Konopásek:  >Uuminac,  bratŕíčku,  iluminac  —  není-li  pravda, 
Vendelínku?* 

Vendelín:  »Máte  pravdu,  páni  právnici  musejí  mít  pravdu, 
a  kdyby  ji  neméli,  musejí  si  ji  udélat.  —  Ale,  Leninko,  kdy  pak  to 
pivo  — « 

»Tu  jsem!*  zašeptala  Leninka,  stavíc  tri  džbánky  na  stúl,  a  chtéla 
uklouznout. 

»Ne  tak!*  zvolal  švitoŕivý  Stika,  reterující  dívku  za  ruku  uchytiv, 
*tak  se  u  nás  nehraje.  Sem  k  svetlu,  af  pŕece  vidíme,  jaké  rúže  na 
tváŕích  naši  Heby  kvetou.* 

Zdráhající  se  ale  Leninka  odvrátivši  hlavičku  od  slavné  spo- 
lečnosti,  schovala  bradičku  za  strakatou  zásterku,  jak  se  na  každé 
spoŕádané  dévče  sluší  a  patrí.  Ale  švihlý  pan  Štika  udélal  krátky 
proces,  strhnul  Lenince  s  očí  zásterku,  podíval  se  jí  čiperné  do  očí, 
ostal  na  ni  hledét  a  zvolal:  »Kýho  šlaka,  af  mé  husár,  Dorotko! 
kde  ses  tu  vzala  —  co  tu  déláš  ? « 

Soukalík:   »Co  pak  tŕeštír« 

Konopásek:   > Nechte  ho;  mésíce  pŕibývá.* 

Stika:  »I  to  by  ch  se  byl  spíše  smrti  nadal,  nežli  že  tady 
naši  černookou  Dorotku  nájdu!* 

Vendelín:   *  Vidíme,  kdo  by  si  to  byl  pomyslil!* 

Stika:  »Ale  Dorotko  — « 

Soukalík:   »Nenadávej  jí  —  vždyf  se  j  menuje  Leninka!* 

Stika:   >Lcninka?  Aj,  aj, jak  pak  již  dlouho:* 

Leninka:  »Ba  již  od  rána.* 
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S  tik  a:  ?0d  rána?  —  IVas  der  Teufcl!  a  kdo  pak  té  tak  pokŕtil?t 

Leninka:  »Náš  pán;  on  povídal,  že  je  Dorotka  horácké,  a  sem 
že  chodí  páni.« 

Vendelín:   >To  má  skoro  pravdu. « 

Soukalík:  »Kdo  by  to  v  tom  starém  pulsudu  byl  hledalljá 
myslil  vždycky,  že  umí  jen  pivo  kŕtít,  a  on  také  Dorotky.* 

V  tom  zaklopal  nékdo  na  džbánek. 

»Leny!«  zavznél  hospodského  hlas;  Leninka  se  vytrhla  z  ruky 
svého  mladého  starého  známeho,  a  letela  tam,  kde  její  prítomnosti 
více  potŕebí  bylo. 

S  tiká:  »Lef,  lef,  holubičko  má,  abys  ntméla  na  jeden  den 
kŕtiny  a  birmovaní!* 

Soukalík:   *  Nejaká  dobrá  dívka!< 

Louskal:  »A  kde  pak  sc  seznámil  pan  Stika  s  tou  holu- 
bičkou ?« 

Stika:  »V  Jedlovicích  o  minulých  prázdninách  o  posvícení ; 
ona  byla  u  muziky  jakožto  nef  pani  hospodské  tím,  co  se  u  nás 
ŕíká  královnou  plesu,  a  proto  moji  tanečnici. « 

Vendelín:  >  Tanečnici?  Podívejme  se,  kdoby  si  to  byl  po- 
myslil;  i  toť  bychom  se  jí  méli  zeptat!  Panno  Leninko!* 

Leninka:   » Ráčite  poroučet  pivo?* 

Konopa  sek:  »To  je  protekce:  jak  Vendelín  hne  jazykem, 
již  celý  svet  se  ptá:  chce-li  pivo.« 

Vendelín:   »Ano,  ano.« 

Leninka:   *Tedy  neráčíte  poroučet?* 

Vendelín:   » Neráčímc. « 

v 

Stika:  »Já  ale  ráčím  poroučet,  abys  tu  ostala.  Povez  pak  mné, 
Dorotko,  jak  jsi  na  tu  šťastnou  myšlénku  prišla,  anebo  kdo  ti  tu 
zlatou  radu  dal,  abys  opustila  Jedlo vice  —  a  šla  do  Prahy? c 

Leninka:  »Paní  teta.« 

Stika:   »Paní  teta?  Aj,  aj  —  a  proč  pak?« 

Leninka:   sAbych  prý  dostala  v  Prazc  nejakou  polituru.* 
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Štika:  »Polituru?  Ah?tojejiná,  aadflku!  Ovšem,  v  Praze 
je  mnoho  lidí,  kteŕí  polirujou,  téch  ale  ješté  víc  —  kteŕí  laký- 
rujou.  —  Mne  se,  mne  se,  mne  se  ale  všecko  zdá,  že  v  té  polituŕe, 
kterou  ty  mé  chceš  olakýrovat,  jiný  špiritus  vézí.  Není-li  pravda, 
Dorotko?  Milá  holka,  ty  mé  neopiješ  rohlíkem,  a  abys  mé  učila 
z  kamnovce  vlky  vyvádét,  k  tomu  ses  narodila  tuze  malá.  Takoví 
lidé,  jako  já  jsem,  ti  si  nedají  tak  snadno  na  nose  kanafasy  malovat. 
—  Není-li  pravda,  nékterý  z  téch  hezkých  panáčku  se  zelenými  vý- 
ložky, kteŕí  lcželi  v  Spačkové?  Umím  hádat,  Dorotko?* 

Leninka  se  zapýŕila,  sklopila  oči  a  ch  tela  se  pekné  poroučet, 
čemu  ale  pan  Stika  na  žádný  zpusob  nechtél  rozumét. 

Leninka:  »Ach,  račte  mne  pustit,  já  musím  nalívat ;  páni 
volají. « 

Stika:  *Nech  pány  volat,  a  poslouchej  nioudré  reči,  tak  brzo 
je  zase  slyšet  nebudeš.  Není-li  pravda  —  ta  lískovka  s  bílým  ŕc- 
mínkem  a  ty  zelené  výložky?  —  Inu,  jakž  jinak,  panenky  louskají 
rády  líškové  oŕíšky,  a  husičky  chodí  rády  po  zeleném ;  k  tomu  štíhly 
chlapíčekt  že  by  ho  mohl  pŕeštípnout  —  toť  nemôže  být  pro  hezkou 
panenku  krásnejších  myšlének,  a  jedna  z  nich  by  postačila  padesáti- 
letý  rozum  nejpobožnéjší  panny  na  rub  obrátit  —  není-liž  pravda, 
Dorotko  ?« 

Leninka:   >I  já  ncvím.« 

Stika:  *Že  nevíš?  Ó,  ty  ještérko!  však  ty  víš  dobre,  co  ne- 
chceš védét* 

Leninka:  » Prosím  —  račte  mne  pustit!  —  pán  bude  hu- 
bovat. « 

Stika:  »Af  hubuje,  alespoň  bude  néco  délat!  —  Počkej,  já 
ti  musím  tu  histórii  ješté  dopovédít.« 

Leninka:  »Já  ji  už  nechci  slyšet!  Račte  mi  radéji  povédít, 
jak  se  máte!« 
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Stika:  »Zle  milá  holka,  zle!  penéz  dost  —  a  zadnou  žízeň. 
Loni  jsem  vypil  ješté  pťil  pinty  najednou,  a  letos  již  jen  celou  pintu 
na  dvakrát.  —  A  jak  pak  se  máš  ty,  holubinko?* 

Leninka:  »Já?  ach!  —  porád  mé  hlava  bglí.t 

Stika:   »To  je  od  štúdií!  —  A  srdéčko  ne?« 

Leninka:   »Jestli  poro učíte  —  také.* 

Stika:  »To  je  láska. « 

Leninka:   »To  snad  ne!« 

Stika:  »To  snad  ano.  Vendelíne,  povez  jí,  proč  ji  hlavička 
zabolívá ! « 

Vendelín:   »Hned,  jen  vezmú  ješte  kadetic.* 

Na  to  udélal  ze  skleničky  notný  doušek  a  počal  zpívat : 

>A  já  vždycky,  proč  m  e 
má  hlavička  zabolívá, 
a  já  vždycky,  proč  me 
má  hlava  bolí.« 

Konopásek:  »Pro  všecko  na  svété,  Vendelíne,  udelej  as  na 
tri  hodiny  pausu;  já  již  dostávam  zapálení  mozku.« 

Vendelín:  » Neboj  se,  Konopásku,  neboj,  tvúj  mozek  se  ti 
nezapálí. « 

V  tom  nékdo  klepal  —  dévče  se  odtrhlo  a  odbehlo. 

Soukalík:  »Jdi  k  šípku,  zpropadená  ještérko!« 

Stika:   »A  ty,  Konopásku!  kde  pak  jsi  nechal  Karlíka?* 

Konopásek:  »Jdi  s  ním;  nejmíň  padesátkrát  jsem  mu  ŕekl : 
Máš  pŕijíti  k  Červenému  raku.  —  »Už  jsem  to  slyšel!«  byla  vždy 
jeho  odpovécf.  Za  šňupec  tabaku  nestojí,  co  se  zamiloval,  c 

» Zamiloval?  haha!*  sináli  se  veselí  bratŕíčkové. 

»Karlíček  se  tedy  zamiloval?*  opétoval  si  pan  Stika.  »Hledme, 
hledme ! « 

Vendelín:  »Smiloval  se  Pán  Búh  nad  rakem.c 

Soukalík:  *Já  vždy  myslíval,  že  by  se  ani  zamilovat  ne- 
dovedl.< 
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Pred  láskou  té  neochráni 
ani  lfky  ani  práva, 
ani  moudrost  ani  sláva, 
ba  i  ani  prázdna  hlava. 

Kde  vzal  ale  kdy?  to  je  jiná  otázka. « 

Vendelín:  » Bezpochyby  kde  ho  jiní  berou,  -když  se  jim  ho 
nedostáva. « 

v 

Stika:   »A  jeho  Dulčinea?« 

Konopásek:   »Je  z  venku.« 

Stika:   t  Možná,  on  míval  časem  poetická  intervalla.* 

Vendelín:  »A  zústává  také  venku?« 

Konopásek:   »Ovšem.«. 

Vendelín:  *Ah,  to  je  laciná  láska.* 

Š  tiká:   »Znáš  ji,  Konopásku?« 

Konopásek:  *Znáni  ji  —  hezké  dévče,  modrooká,  z  bledé 
várky,  ješté  ale  učinené  decko,  sotva  je  jí  sedmnáct  let* 

Soukalík:  »To  neškodí,  ona  si  pospíší,  a  Karlíček  bude  mít 
pŕece  tolik  rozumu,  že  počká. « 

Konopásek:  »Je  bohatého  mlynáŕe  jediné  díte  a  jmenuje  se 
Julinka.* 

Vendelín:    »Julinka:    Vidíme,    kdo  by  si  to  byl  pomyslil  !« 

Soukalík:   »A  co  delá  Karlíček?* 

Konopásek:  >Píše  na  papíŕe  se  zlatou  oŕízkou  psaníčka  — 
trhá  je  a  píše  zas  jiná,  kupuje  almanachy,  maluje  srdéčka  s  pla- 
mínkem  a  kŕidélkoma  a  učí  se:  »Kdyby  krásna  Lína  moje  byla« 
nazpamét.  * 

Vendelín:   »Inu,  láska  není  žádný  kropáč.« 

Stika:   »Lásko,  lásko,  ó  ty  —  Chrouste,  odŕíkávej  dále!« 

Chroust: 

»Tóne  citu  našich  nejsvetéjŠí, 
číše  zlatá  jedoplné  slasti, 
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teskných  raju,  blahých  pckel  vlasti, 
myfilénko  ty  ze  všech  nejjasnejM ! 
Hvézdo  jasná  v  pusté  noci  naší, 
poesie  v  prose  zemských  dnu, 
nejkrásnej&ŕ  z  nejkrásnejšŕch  snu, 
bože  dobré,  jehož  milost  straší. « 

S  tiká:   »Lépe,  Chrouste,  lépeN 

Vendelín:  » Nechte  ho,  nemafte  mu  koncept;  blázen,  kdo 
delá  líp,  než  umí.« 

S  tiká:  *Tedy  dál,  milý  Chrouste,  a  netečc-li  to,  nahni,  my 
jsme  již  na  básne  zmála  navykli.* 

Mezi  tím  sc  otevŕely  dvéŕe  a  pŕes  prah  vkročil  velký,  as 
čtyŕiadvacetiletý,  bledý,  černovlasý  jinoch,  vyšňoŕen  dle  nejnovejšího 
kroje. 

Soukalík:  » Ah!  —  My  o  viku,  a  vlk  za  humny.  Pozdrav 
té  Bôh,  Karie!* 

Vendelín:   » Humillimus,  celeberrime ! « 

Š  tik  a:  >I  pekné  vítam!  Pánove,  tuto  čest  mám  pŕedstavovat 
pána  Karia  Dubského,  nastávajícího  doktora  v  lékaŕství.  Kdo  ne- 
bude moci  umŕíti,  pošli  si  jen  pro  neho!  —  Pane  doktore,  tu  je 
slavná  naše  společnosf,  a  tuto«  (ukazuje  na  mne)  »mám  čest,  pŕed- 
stavovati  dva  pány  v  jedné  osobe:  pána  amanuensisa  mého  strýce 
a  pána  novelistu  mé  tcty.« 

Dub  s  ký:  »Však  je  dobre,  pane  Sfíko !  A  co  ty  tu  déláš, 
Prásile?* 

»Loučím  se,«  znela  odpoved. 

Vendelín:   »Prášil?   Ten  odpočíva,  aby  mohl  zejtra  zahálet.* 

v 

S  tiká:   »Ale,  Karlíčku,  proč  pak  tak  pozde? < 

Dub  s  ký:     »Kdo   za   vami   do    hospody   pozde   pŕijde,    pŕijdc 

vždycky  ješte  dost  brzo.« 

Soukalík:   »I  podiv cjme  sc!    Kdo  by  si  to  byl  pomyslil,  že 

se  z  Karlíčka,  co  prestal  mitovat  humores,  udélá  humorista!* 
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Vendelín:   »Leninko!  Pánu  doktorovi  za  čtyry  krejcary.* 

Dubský:   »Vendelíne,  Vendelíne!  už  jsi  ji  zas  ulovil? t 

Konopásek:   >To  ješté  je  ta  včerejší.* 

Vendelín:  »Konopásku,  pozor,  af  jsme  dobrí  !« 

Konopásek:   »Posvéf  si,  abys  nemluvil  po  tmé!« 

Soukalík:   »Ovšem,  mohl  by  si  zlámat  jazyk. « 

Dubský:   »Ba!« 

Vendelín:   »Karlíčku,  z  tebe  mluví  láska. « 

Dubský:   >A  z  tebe  žízeň.* 

Vendelín:     >Kdo  vi,    Karlíčku,    kdo  vi;    proto   té    mám  ale 

pŕece  rád,  ty  jsi  pŕece  hodný;    nékteŕí  pánove  si  ale  myslí,  že  — 

nu  ovšem,  nékteŕí  pánove  mají  mnoho  v  hlavé. « 
Dubský:   »A  nékteŕí  často. « 

V  tom  pŕijde  Lcninka,  postaví  pivo  na  stúl,  vytáhne  z  kapsy 
nejaký  papír,  obráti  své  černe  oči  na  pána  Stiku  a  začne  prosebné : 
»Pane  Stiko  !« 

S  tiká:   »C()  chceš  pánu  Stikovi?* 

Leninka:  »Já  bych  prosila  —  neračte  védét,  kde  tu  zostáva 
ten,  co  písničky  tiskne?« 

Štika:  »Vím;  co  pak  mu  chceš?c 

Leninka:  »Když  jsem  jela  z  Jedlovic,  dal  mi  náš  Zazvonil 
tuhle  písničku,  abych  ji  tu  dala  tisknout.* 

Stika:   »Sem  s  ní!« 

Na  to  rozevrel  papír  a  posadiv  se  do  ŕečnické  posice,  zvolal : 
» Ticho!  Nový  básnik  se  škrábe  na  český  Parnas.« 

Chroust:   *  Šťastnou  cestu!* 

Konopásek:     »Podívejte    se,  má-li  pod  paždím   gramatiku.* 

Stika:  >  Ticho!  Chrouste,  pozor!  (Cte.)  »Ju — lin — ka.«  Dobre! 
»Julinka — ml — ml — «  Ten  pan  Zazvonil  musí  být  znamenitý  človek! 
On  píše  ješté  húŕ  nežli  já.« 

Leninka:   *On  je  u  nás  ponocným.* 
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Stika:   »Ponocným?t 


Soukalík:  »Zas  jeden  pévec,  jehož  publikum  dŕímá.« 

Š  tiká:  » Ticho!  >Julinko  ml — ml — «  Slák  aby  to  četl!« 

Soukalík:  »Dej  sem  tu  Julinku,  a  jdi  k  tomu,  kdo  té  číst 
učil,  aby  ti  navrátil  sobotáles.« 

Š  tiká:  »Tobé?  Ne,  tobé  nedám  Julinku,  ale  Karlíčkovi  ji  dám, 
do  jeho  oboru  patrí  Julinka.  Není-li  pravda?  Karlíčku,  tu  más  a  cti. « 

Dubský  vezme  list,  podíva  se  lhostejné  naň,  rozevŕe  ho,  na- 
hlídne  lépe  do  neho,  lekne  se,  čte  bežné  a  zbledne.  »0  šťastná 
náhodoU  zvolá,  složí  papír,  strčí  jej  hbité  do  tobolky,  popadne 
klobouk,  hodí  peníze  na  stúl  a  letí  ze  dverí. 

My  zustali  druh  na  druha  koukat,  jako  by  byl  každý  s  jiné 
hvézdy  spadl. 

Soukalík  :  »Co  pak  se  mu  stalo,  že  se  tak  najednou 
splašil  ?« 

Vendelín:   »Já  jsem  v  Jiŕíkové  videní.* 

Lenynka:   »Má  písničkale 

Louskal:   »Je  ta  tam.« 

Stika:  »Ale  kam  pak  to  letel ?« 

Konopásek:  »Bez  pochyby  na  Vyšehrad!  Bude  tam  pustým 
skalinám  deklamovat  svou  lásku,  bude  z  hrobu  citovati  v  Pánu  zesnulé, 
nadélá  z  vanotú,  jež  se  v  kopŕivách  Vyšehradských  prohánéjí,  poslíčku 
své  milosti,  zeptá  se  Vltavy,  proč  temnem  lká,  pŕijde  o  pól  noci 
domú  a  bude  se  Bohém  dokládat,    že  sedel  u  tŕí  lip.« 

Vendelín:   »Pfejte  mu  té  radosti.* 

Chvíli  se  ješté  o  tajemném  zmizení  pána  Dubského  s  písničkou 
mluvilo,  brzo  se  však  rozmluva  po  jiném  poli  točiti  začala. 


Leninká  nalívala  pilné,    a  veselí  bratŕi  si  pŕihýbali   ze   vší  sily 
své,  pili,  aby  mohli  zpívat,  a  zpívali,  aby  mohli  pít.  Oči  se  jim  za- 

RubeJ  I.  2 
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čínaly  pomalú  zavírat,   srdce  ale  stála  otevŕena  do  korán,  upŕímnost 

rostla  jak  topol.  Druzí  hosté  se  pomalú  rozcházeli,  až  jsme  konečné 

celý  hostinec   opanovali.   Polnoc   se   počala  blížiť  a  s  ní  pŕícházely 

bledé  hrúzy  a  strachy  její.  Zde  onde  po  stolkách  stojící  svíčky  byly 

zhaženy,   umírající  svétélko   od  stropu  visící  lampy  již  jen  mžouralo, 

na  našem  stole  hoŕely  ješté  hodné  dva  zbytky  svící,  které,  ač  jejich 

knôty   skoro    tak  dlouhé   byly  jako    ony,    pŕece   aspoň   tolik  svetla 

vydávaly,  že  se  obličeje  vyvolených,  kteŕí  až  do  konce  setrvali,  ješté 

dosti  rozeznati  daly.  Pan  hostinský  sedel  —  v  posici  svého  raka  na 

štíte  —  u  kameň  a  spal,  jak  by  ho  do  vody  hodil,  jeho  tváre  byly 

klidné  a  bylo  na  nich  vidéti,  že  jeho  poslední  myšlénka  nebyla  žízeň. 

Leninka  sedela  nedaleko  našeho  stolku  a  zívala.  V  celé  krčme  bylo 

jako  v  hrobe,  jenom  u  našeho  stolu  se  ješté  jevil  život.  Soukalík  zpíval 

z  útrob  srdce  svého: 

»Pro  jedno  kvítí 

Slance  nesvítí.« 

Vendelín  mél  již  celý  svet  rád.  Štika  se  hašteŕil  s  Konopáskem, 
miluje-li  Dubský  hezounkou  Julinku  z  lásky  anebo  ze  zásady.  Chroust 
hledal  rýmy  pod  stolem,  a  Louskal  dokazoval  s  neslýchanou  výmluvností, 
že  slovo  T>pŕíteU  neodvozuje  se  od  *pŕiti  set ;  já  mlčel  a  myslil  jsem 
na  svou  novelu. 

Uhodila  dvanáctá. 

» Padla!  vzhúru!«  zaznelo  v  celé  společnosti.  Bratŕičkové  vstávali 
a  počali  prohledávat  své  kapsy.  I  zaplatili  jsme,  co  jsme  byli  dlužni, 
ŕekli  jsme  Lenince:  » Dobrou  noc!«  ona  nám:  »Gute  NachtU  a  vy- 
sypali jsme  se  na  ulici,  kdežto  jsme  podavše  si  ruce,  rozešli  se. 

Radostné  cestovaní. 

Na  Staromestské  radnici  uderilo  púl  páté,  když  jsem  na  cestu 
již  docela  pŕipravcn  své  staré  hospodyni  »s  Bohéme  dával. 

>Neračte  na  nie  zapomenout,c  napomínala  mne  pečlivá  Marta. 
>  Líp  je  dvakrát  se  podívat,  nežli  jednou  se  vrátit.  Račte  mít  pri  sobé 
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nuž?  —  kartáček  na  zuby?  dva  šatky  do  kapsy?  peníze?  Kdo  se 
jednou  vráti,  dvoje  neštéstí  nájde. « 

»S  Bohém,  matko!  —  opatruj  vás  Bôh!« 

»Pán  Búh  rač  opatrovat;  šťastnou  cestu  —  pravou  nohou 
napred!*  — 

Již  sc  rozbŕesklo,  ulice  byly  aleješté,  jako  když  je  vyplákne. 
Praha  naše,  stará  Praha  spala  ješté  jako  po  bale,  a  s  ní  spalo  všecko : 
dobrí  Fridolínové  spali  ješté  tak  dobre  jako  zlí  Détnchové,  nevéŕící 
Tomášove  jako  lehkovérní  Adamove,  pečlivé  Marty  jako  nepečlivé 
Márie,  skromné  Popelky  jako  nádherné  Isabely. 

Pribehnú  k  hospodé.  V  prújezdé  stál  nevyspalý  sklepník  bez 
čepice,  ve  svém  černém  kanceláŕském  fráčku  a  v  modrooké  zástérce 

—  proti  nemu  choulostivá  sklepnice,  schovávajíc  pod  svou  merinovou 
zásterku  své  hedvábné  ručičky;  a  ti  dva  lidický  hledéli  na  sebe  tak 
milostné,  jako  by  si  byli  již  všecko  povédéli.  Na  dvore  bylo  živo. 
Asi  pét  tučných  chlapú  zapŕahalo  tré  hubených  koni  k  dostavníku, 
z  jehožto  okének  již  kudrnaté  i  nekudrnaté  hlavy  vykukovaly.  Nad 
nimi  rovnal  fici  rozličné  škatule.  »Ah  —  škatule?  dobré  znamení! 
to  nebudou  krásenky  také  daleko!«  —  a  nadeje  mé  nezklamala! 
Nedaleko  stály  dvé,  jedna  ješté  jsoucí  a  jedna  již  bývalá,  v  tak  du- 
ležitém  rokovaní  zábrane,  jakoby  nejméné  osud  Turecké  ríše  roz- 
hodnouti  mély. 

» Je  to  ...  .  ický  vúz?«  ptám  se  skutečného  nádvorníka,  který 
vážne  k  tomu  zapŕahání  dohlížel. 

>Je,c  byla  jeho  odpovéo!.  Na  toto  vyjadrení  strčím  bez  dlouhého 
rozmyslení  hlavu  do  vozu,  a  hledaje  pro  své  drahé  j  á  již  od  včíra 
draze  zaplacené  místo,  spatŕím  ješté  dvé  prázdna.   »Dvé?  toté  dobrá* 

—  myslím  si  —  >tof  si  mužeš  ješté  vybrat.  Vklouznu  tedy  do  prvního 
oddelení,  a  mám  potešení  tri  již  dobre  usazené  pány  tam  nalezti. 
Jeden  sedel  po  koních  a  proti  nemu  na  širokém  sedadle  dva,  a  sice 
tak  daleko  od  sebe,  že  mezi  nimi  ješté  poradný  človek  poradné  sedéti 
mohl.    Urovnav  si  šosy,    začnú  se  mezi  ty  dva  pány   velebit,  a  byl 
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bych  si  také  úprimné  mezi  ne  sedí,  kdyby  mne  ze  tŕí  strán  hŕmící 
*Schon  besessem  na  jiné  myšlénky  nebylo  pŕivedlo.  » Místo  jako  místo,c 
pomyslím  si,  » místo  po  koních  také  místo,  a  kdo  se  veže  šedé  po 
koních,  také  se  veze«  —  a  stéhuji  se  na  prázdne  místo  po  koních, 
které  jsem,  protože  ješté  besessen  nebylo,  také  šťastné  obdržel.  Usadím 
se  a  čekám,  brzo-li  se  naše  archa  hne;  archa  naše  ale  stála  tak  sy- 
stematicky, jakoby  na  hore  Ararat  byla  sedela. 

»Co  délat,  když  není  co  délat,  aby  s  nezahálel?*  Vystrčím  hktvu 
z  okna.  Sklepník  stál  ješté  se  sklepnicí  v  prôjezdé,  nádvorník  stál  se 
založenýma  rukama  u  našich  koníku  a  zdalo  se,  že  jej  ich  zebra  po- 
číta, ty  dvé  krásenky  hovoŕily  ješté  jako  prvé.  »Abys  nezahálel*  — 
ŕekl  jsem  sám  k  sobé  v  duchu,  » budeš  poslouchat.*  I  napnú  sluchy. 

»Jak  jsem  ti  povídala,«  pravila  práve  ti  rozumnejší  k  té  hezči, 
*  ŕekni  jí,  ať  mi  nechodí  bez  čepce  do  kuchyne,  a  ty  kapky  a£ 
pilné  bere  —  ten  mustr  na  ty  noční  lajblíky  —  domáci  kuchárku, 
to  petrželové  semeno  a  ten  pytel  od  mouky  že  pošlú,  až  sem 
Honzík  pŕijede.  Júlii  ŕekni,  že  se  bude  Loty  Rohanfeldová  vdávat, 
že  si  bude  brat  pána  Veverku.  Já  m>  shm,  že  búdou  ty  šaty  Júlii 
dost  —  a  líbit  se  jí  búdou  také,  a  ten  klobouk  —  ŕekni,  že  mi  ho 
pani  Vopršálková  pomohla  smlouvat  —  16  zl.,  ani  krejcar  nechtéla 
slevit.  —  Ano  —  ty  botky,  že  nejsou  ješté  hotové,  že  jsem  trikrát 
byla  u  ševce  a  že  jsem  se  zlobila.*  (V  tom  uhodila  pátá  hodina.) 
» Opatruj  té  Pán  Buh,  všecky  že  pozdravuji.*  —  X  a  to  si  daly 
ješté  po  hubičee,  starší  udélala  té  mladší  kŕížek,  ta  jí  za  to  pohbila 
ruku,  nádvorník  jí  pomohl  do  vozu,  a  ona  se  pekné  usadila  na  to 
místo,  na  néž  bych  já  pred  chvilkou  málem  byl  špatné  dopadl. 

» Sedíš  dobre  r*  ptala  se  pečlivá  panička  sedící  již  slečinky. 

>  Dobre,  matinko,*   odpovédéla  slečinka. 

» Ostaň  podvázaná,  af  ti  nenafouká  do  uší,  z  rána  je  zima.  Píš 
mi  brzo,  to  ti  povídám  —  af  nemáme  darmo  starosti  —  a  tu  máš 
ješté  néco  drobných  pro  príhodu.* 
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Jesté  by  se  byly  jisté  dlouho  louéily,  kdyby  pečlivosf  matinky 
bedlivosti  ficiho,  kterýž  pŕišel  vybírat,  nebyla  musela  místa  postoupit 
Pan  fici  vybral,  podékoval  a  odstoupil;  na  jeho  místo  vstoupil  pan 
expeditor  v  ruském  kožichu,  dal  si  od  pánu  pasažérô  okázati  lístky 
a  četl  pri  té  príležitosti  katalóg.  „Gut  ist!"  zvolal,  pŕesvédčiv  se,  že 
mu  žádná  drahá  hlava  nechybí.  »Jakube,  jed!  —  Wunsch  glikMiche 
Reisel"  —  Jakub  práskl  do  koni,  kone  trhli,  sklepník  se  sklepnicí 
odskočili  každý  na  jinou  stranu,  a  vúz  ujíždél,  jako  když  hrmí. 

Začátek  naši  cesty  byl,  jako  mnohý  začátek,  trochu  loudavý  ; 
čím  dál  jsme  ale  jeli,  tím  rozmanitejší  a  tedy  také  zábavnejší  byla 
česti  naše. 

Byl  již  bílý  den,  když  jsme  do  první  vcsnice  pŕijeli.  Na  návsi 
stál  slouha,  podpíraje  se  o  hlavní  myšlénku  své  methody,  jížto  svým 
nevázaným  svéŕencúm  na  cit  oučinkoval  —  a  troubil ;  zdc  a  onde  vy- 
kukoval z  okna  ospalý  obličej,  a  čilé  vesničankyv  negližé  vyhánély 
rohaté  i  nerohaté  čtvernohé  hospodáŕství  ze  vrat. 

Pri  té  idylické  vyhlídce  jsme  si  otevŕeli  všecka  okna,  která 
se  otevŕíti  dala  a  pri  kterých  nedostatek  skla  otvírání  zbytečným 
nečinil,  a  veškera  společnost  se  mi  tu  objevila  v  celé  své  kráse. 
Mne  po  boku  sedel  pan  Holdenau,  as  dvacítiletý  chlapíček.  Celo 
jeho  bylo'  vysoké  a  hladké,  jak  by  je  ulil ;  vlasy  jeho  byly  černe, 
a  pod  vkusnými  obloučky  jeho  obočí  hrály  mu  oči  jak  trnky;  jeho 
tvár  byla  jednobarvá,  trochu  pŕihnédlá,  ale  tak  jemné  pleti,  že  bych 
ho  byl,  kdyby  nebyl  práve  z.  dýmky  kouŕil,  za  prestrojenou  hezkou 
brunetku  držel.  Na  sobe  mél  svétlehnédý  fráček  s  pozlacenýnii  kno- 
flíky,  v  kroji  jeho  vestičky  bylo  více  nežné  poesie,  nežli  v  mnohé 
sbúxe  básní  ovenčeného  básnika  ....  a  z  masle  u  jeho  kravátku 
vysvitala  tak  šťastná  myšlénka,  že  se  peru  z  obyčejného  českého 
brku  ani  popsati  nedá.  Na  rukou  mél  bílé  rukavičky,  na  hlavé 
Karlovarskou  čepici  a  k  tomu  byl  ženialné  zahalen  letním  pláštíkem 
hnedé  barvy.  Já  se  tomu  nemohl  dosti  vynadivit,  že  nejel  po  pošte. 
Byl  to  bezpochyby  jeden    z    onéch   šťastných    panáčku,    jemuž  ma- 
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tinka  týdné  tolik  pétek  svéŕí,  že  by  jimi  deset  takových  panáčkú 
dlouhou  chvíli  dostať  a  nejméné  pét  rozveselit  se  mohlo.  Takoví  li* 
dičky  mívají  vôbec  dlouhou  chvíli,  a  že  i  ten  nejrozumnéjší  z  dlouhé 
chvíle  všelijaké  nerozumné  kousky  delá,  to  i  u  nás  vime.  U  pána 
Holdenaua  se  toho  ale  nebylo  tuze  co  bát,  on  mél  proti  tomu  dobré 
prostŕedky;  brzo  si  rovnal  poetickou  vestičku,  brzo  romantickou 
mašli,  skrze  kukátko  se  díval  na  silnici,  svlékal  a  oblékal  zas  ruka- 
vičky, hral  si  s  prstenem,  a  konal  ješté  jiné  dôležité  veci,  které  vy- 
pravovať ani  čas  ani  místo  nedovoluje. 

Nejvétší  časť  své  bedlivosti  obetoval  ale  své  kakadé;  neustále 
mél  v  kudrlinkách  co  délati,  a  pestoval  je  s  tak  nelíčenou  šetrností, 
že  by  si  ho  mohly  všecky  krásenky  ex  officio  a  všickni  šviháci  ex 
professione  za  vzor  vzít.  Ze  všeho,  co  délal,  vysvitala  jakási  okrouhlost 
a  uhlazenost,  patrné  to  šťastné  následky  hlubokého  bádaní;  a  vše 
co  délal,  délal  tak  nežné,  tak  nenucené,  tak  vkusné  a  s  takovou 
praxi,  jakoby  co  živ  nie  jiného  nebyl  délal. 

Proti  nemu  sedel  pan  Topoleso,  muž  as  tŕicítiletý  s  bledým, 
podlouhlým,  asi  čtyŕicítiletým  obličejem,  v  hnédém  kabáte  s  aksa- 
mitovým  límcem,  koukal  zasmušilc  a  kouŕil.  Byl  to  nešťastný  teno- 
rista, který  baze  po  bobkovém  venci  slávy,  na  divadlech  hlavních 
i  nehlavních  mést  ruže  svých  tvárí  prozpíval ;  tuze  velkým  nepŕíte- 
lem  skleničky  prý  také  nebýval,  a  toto  nevinné  vyrazení,  kteréž 
mnohý  frakem  a  mnohý  jenom  rozumem  zaplatí,  musel  pan  Topo- 
leso tŕcmi  svých  nejvyšších  tónu  zaplatit.  Na  to  vystoupil  opét,. 
zpíval  jak  mohl,  nútil  se,  ale  již  to  nešlo,  a  jen  pro  tu  maličkosť, 
že  nemohl  tak  vysoko,  jak  to  krasocitné  publikum  chtélo,  pŕišcl 
Topoleso  —  ač  ho  dva  slávni  kritikové,  toť  se  vi,  že  jen  z  lásky 
k  umení  a  pravde,  drželi  —  pŕece  dolu,  kam  nechtél ;  a  nyní,  jak  sám 
pravil,  ubíral  se  ke  své  sestre  na  venkov  pro  nové  rúže  a  odtamtud 
do  Gräfenberku  pro  nové  tóny,  kamž  se  nyní  pro  hlas  tak  pilné 
jezdí,  jako  se  druhdy  do  Kopidlna  pro  rozum  a  do  Libáné  pro 
vousy  chodívalo. 
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Proti  mne  sedel  pan  Cvrček,  malý  černovlasý,  od  neštovic 
podubaný,  slušné  odéný  pán  již  pri  letech. 

Mezi  panem  Cvrčkem  a  panem  Topolesem  sedela  co  kvetná 
nedele  mezi  škaredou  stredou  a  bílou  sobotou  naše  známa  slečinka, 
roztomilá  blondínka  v  zaružovatélém  kloboučku  —  dévčátko  samý 
smích. 

Avšak  nejzajímavéjší  osoba  v  naši  společnosti  jak  pro  toho, 
kdo  chce  psát  novely,  pro  dušezpytce,  tak  pro  človeka,  který  nemá 
co  délat,  byl  beze  vší  pochybnosti  na  zadním  sedadle  sedící  pan 
Nevidel,  mladý  zarmoucený  človíček,  jakýmž  za  našich  času  roze- 
rvanci  ŕíkáme.  Dle  jeho  bolestného  pohledu  byl  by  ho  mél  každý 
spoŕádaný  človek  za  absolvovaného,  na  prázdniny  jedoucího  filosofa, 
který  ale  ješté  neabsolvoval ;  když  se  človek  na  jeho  ženialní  klo- 
bouk  dŕíve  než  na  jeho  absolvovaný  obličej  podíval,  byl  by  ho  každý, 
kdo  v  lete  žízeň  z  Prahy  za  Oujezdskou  bránu  zanášel,  za  vídeň- 
ského  harfenistu  z  Prahy  držel;  díval-li  se  ale  človek  dele  na  neho, 
zdalo  se,  jakoby  pan  Nevidel  klobouk  smekal  a  ŕíci  chtél :  irArmer 
Rrisendtŕ*.  —  Obličej  jeho  byl  svadlý,  oko  vyhaslé ;  na  jeho  vyso- 
kém,  havraními  kadeŕemi  zastínéném  čele  zdalo  se  strašné  tajemství 
stárnoutí;  slovem,  pan  Nevidel  vypadal,  jakoby  byl  z  nékterého 
Špindlerova  románu  utekl. 

Vedie  pána  Nevidela  sedel  jako  žaludský  touš  podlé  smrtelného 
hŕíchu  pan  Koukal  a  spal;  proti  nemu  letitý  Israelita  v  černe  noční 
čepičce  a  spal  také;  na  druhém  konci  jakýsi  certus  quidant,  jemu 
po  boku  pani  Lorbecrhainová,  o  níž  nie  jiného  povédéti  nevím, 
nežli  že  mohla  sedét  po  koních,  že  nemohla  cítit  tabak,  a  že  méla 
na  klíné  prekrásneho  pinčlíka,  jemuž,  jak  jsem  se  z  jejích  vlastních 
úst  dovédél,   Finetl  ŕíkali. 

Ve  voze  bylo  ticho  jako  v  Pythagorejské  škole.  Netrvalo  to 
ale  dlouho  —  dostavník  jel  s  kopce,  kolo  vrazilo  na  kámen,  vuz 
odiítl,  a  z  naši  Pythagorejské  školy  se  udélala  židovská. 
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Kvetná  nedele  padla  na  škaredou  stredu,  bílá  sobota  na  pána 
Holdenaua,  a  pan  Holdenau  mi  dal  pri  té  príležitosti  tak  úprimné 
políbeníčko,  že  jsme  té  úprimnosti  na  celý  den  oba  méli  dost;  pan 
cerius  quidam  padl  na  smrtelný  hŕích,  smrtelný  hŕích  na  žaludského 
touše,  a  pan  Koukal  karamboloval  svou  hlavou  s  čerňou  čepičkou 
svého  protéjšího  souseda  tak,  až  to  zaznelo. 

Pani  Lorbeerhainová  shánéla  se  ve  smrtelných  ouzkostech  po 
svcm  mazlíčkovi,  volajíc:  yyFineí/,  gehst  ker?'  pan  Topoleso  klel; 
blondínka  se  smála;  pan  Cvrček  si  držel  nohu  a  volal:  »Počkej, 
chlapc,  pŕijď  mi  pro  diškrecí!«  Múj  soused  si  rovnal  manšety,  já 
ncnkal  nie;  ubéhlík  z  románu  si  vzdychl,  a  pan  Koukal  si  tak  kla- 
sicky zazívnul,  jakoby  chtél  polovici  naši  společnosti  zpúsobem 
Hladoleta  do  království  nebeského  pomoci,  pak  si  protŕel  oči,  vy- 
koukl  ven  a  začal  vážnym  hlasem :  »Jáf  myslil,  že  pršelo  a  ono  ne- 
pi šelo,«  —  nékolikrát  si  pŕejel  rukou  čelo  a  mudroval  dále:  »Ten 
pražský  chmel  je  pŕece  jen  kapitální  chmel.  —  Jen  kus  Prahy 
s  nékolika  pivovary  k  nám,  o  to  ostatní  by  se  obce  postarala,  t 

Že  se  s  ním  žádný  do  hovoru  ncpouštčl,  umlkl  a  délal  bez- 
pochyby svá  poznamenaní  potichu. 

» Bezpochyby  pan  študent?*  promluvil  po  dlouhém  inlčcní  pan 
Cvrček,  ostŕe  se  na  mne  dívaje. 

»Jcšté  včera  jsem  jím  byl,«   byla  má  odpoveď. 
>To  jsem  si  hned  pomyslil.  —  Medik?  to  sc  rozumí. « 
>Nikoli,  pane;  já  študoval  práva.* 

» Právnik?  Aj,  aj!«  zvolal  pan  Cvrček,  dívaje  sc  na  mne,  jako 
by  pred  sebou  Kováŕíka  mél.   »Tedy  právnik ?« 

»Ba  právnik!*  vzdychl  jsem  si,  a  celá  spolcčnost  na  mne 
outrpné  oči  obrátila,  vyjímaje  jedinou  blondínku,  která  po  mne  né- 
kolikrát po  sobe  tak  čiperné  očkem  hodila,  jakoby  sc  mi  skutečne 
wsmát  chtéla. 
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Kozel  mi  tu  radu  dal,  že  jsem  se  svým  právnictvím  pochlubil ! 
Proč  jsem  neŕekl,  že  jsem  partikulié  z  Holešovic,  anebo  rentié  z  Brá- 
níka,  a  mohl  jsem  je  t  dále  v  svatém  pokoji. 

>Jak  se  račte  jmenovat,  pane  právníku?*  ptal  se  po  chvíli 
srdečnéjším  hlasem  pan  Cvrček. 

*Karel  Dubský !«  byla  moje  odpovécí.  Mél  jsem  ovšcm  ŕíci 
pravdu,  ŕíci  ale  pred  tou  čipernou  blondinkou,  že  se  jmenuji  An- 
tonín Prásil,  k  tomu  bych  se  nebyl  odhodlal,  a  kdyby  se  me  soudce 
v  té  chvíli  byl  na  to  ptal. 

Karcl  Dubský?  Dubský!  to  jméno  je  mi  nejak  povédomo!* 
hlaholil  pan  Cvrček,  nemoha  si  ale  zpomenout,  kde  je  byl  slyšel, 
rokoval  dále:   » Prosím  vás  ale,  pane  Dubský,  co  vám  to  mohlo  jen 

v 

pŕipadnout,  v  devatenáctém  stolctí  študovat  práva?  Ci  nevite,  že  je 
právníkú  všude  jako  horkých  hub?  Spravedlnost  má  již  tolik  knéží 
a  kostelníkú,  že  se  pro  né  pomalú  ani  k  oltári  nebude  moci  dostat. 
Jcšté  dobre,  že  je  slčpá;  kdyby  otevŕela  oči  a  vás  zhlídla,  zhrozila 
by  se  a  odešla  by  tam,  odkud  íilosofie  prišla.  Pod  jakým  pak  pra- 
porcem  spravedlnosti  umínil  jste  si  bojovat?* 

» Pod  žádným!«  odpovčdél  jsem  odhodlané,  a  uštépačnou  rečí 
pána  Cvrčka  ponékud  uražen,  umínil  jsem  si,  že  mu  budú  dávat  od- 
povedi takové,  jaké  otázky  budú  dostávat. 

»A  proč  tedy  jste  študoval  práva?* 

-Abych  se  presvedčil,  zdali  se  študovaní  práv  v  devatenáctém 
stolctí  vyplatí  nebo  ne.* 

>A   shledal  jste?« 

-Že  ne!« 
Toť  jsem  si  také  myslil!  A  co  hodláte  nyní  začít? 

^Jdu  k  strýci  sládkovi,  aby  mne  pasoval  ferulí  za  hvozdu. 
Doufám,  že  se  do  sládkování  brzo  vštuduji.  Dve  hlavní  veci:  Pít 
a:  *Dej  Pán  Búh  štestí,  pozdravuje  pan  starý  z  Kuklíka«,  ty  už  umím. 
To  ostatní  se,  jako  všccko   na  svete,  časem  poddá.* 
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»To  udéláte  dobre !«  zvolal  z  ničeho  nie  pan  Koukal  a  zabral 
se  opét  do  svého  rozjímaní. 

»Tedy  chcete  být  sládkem?*  hlaholil  múj  pokušitel.  »Co  škodí* 
Když  se  mohou  peníze  vypsat,  vymluvit,  vymlít,  vypeci  —  proč  by 
se  nemohly  také  vyvaŕit?  Jak  pak  —  chémii  —  nebo  jak  ji  tecl  po- 
kŕtili,  lučbu  jste  neštudoval  ?« 

*Lučbu?  —  ne,  tu  jsem  neštudoval ?« 

»To  je  škoda,  velká  škoda  U 

»Jak  to?« 

»Že  byste,  kdybyste  byl  lučbu  študoval,  k  sládkovství  ješté 
také  hodným  vinopalem  býti  mohl.c  Pri  tom  se  tak  studené  usmál, 
že  mi  krev  v  srdci  stydla. 

tDostals,*  ŕekl  jsem  sám  k  sobé;  »nemluv  podruhé  s  kocourem 
o  myši.«  Aby  ale  na  mné  mé  zahanbení  tuze  pozorovat  nebylo, 
mluvil  jsem  lhostejné  dále:  »Mohl  jsem  se  ovšem  obrátit  k  lékaŕství 
—  teó!  je  ale  již  pozde.* 

,Aco  byste  mél  z  toho,  kdybyste  hned  byl  tím    panem    do- 

ktorem?* 

»A  prosím,  lékaŕi  mají  pŕedce  neustále  co  délat  — « 

*Aby  vyšli  —  to  máte  dobre,*  skočí  mi  do  reči  ten  arcikrittk. 
>Ŕeknéte  mi  jen,  kdo  tecl  stuné?  Na  prstech  vám  ty  pacienty  vy- 
počítam: študent,  když  nechce  délat  zkoušky;  panička,  když  chce 
dostat  nové  šaty;  ouŕedník,  když  se  mu  nechce  do  kanceláŕe,  a 
slečinka,  když  si  chce  s  mladým  panem  doktorem  známost  udélat. 
Tu  máte  ty  pacienty.* 

»To  by  byl  svet  šťasten,  kdyby  jiných  pacientú  nebylo!. 

»Inu,  ovšem  máme  ješté  jiné  nemoci.  Mnoho  lidí  trpí  na  za- 
tvrzení  srdce;  povídkáŕi  na  vodnatelnost,  básnici  na  souchotiny, 
právni  pŕátelé  mají  hryzení  a  nedočkavé  panenky  trhaní.  Jindy  to 
bývalo  ovšem  jinak  —  jindy  bylo  pŕece  hromada  panských  nemocí 
v  modé ;  nyní  musí  být,  najde-li  se  na  deset  mil  pán,  který  svá  ku- 
ŕátka  chová,  a  najde-li  se,    tedy  je  jisté   z  minulého  století.     A  ŕek- 
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néte  mi,  kdo  vám  co  dá,  když  nebudou  páni  chtít  stonat?  Sedlák? 
to  si  počkáte!  Nežli  by  dal  groš  do  lékárny  a  desetník  lékaŕi,  ra- 
déji  nestuné;  a  véŕte,  kdyby  nebylo  kávy,  masopustú,  kalupú,  šné- 
rovaček  a  soudú,  sedeli  by  páni  doktori  jako  my  tu  proti  sobé  a 
pripomínali  by  si  ony  blahé  chvíle,  když  jim  v  Karolíne  troubili. 
A  na  téch  pár  nemocí  máte  aleo-,  homeo-  a  hydropaty.  Véŕte,  bude-li 
to  tak  dele  trvat,  búdou  muset  lidé  z  outrpnosti  stonat.  c 

Dobré  nebe  vi,  čeho  bych  se  byl  od  toho  dobrého  človička 
ješté  všeho  dovédél,  kdybychom  nebyli  pravé  pfijeli  na  místo,  kde 
se  pŕepŕahalo.  Koči  vykŕikl  a  naše  archa  zastavila  se  pred  hospodou. 
Velký  muž  se  zelenou  čepičkou  otevfel  vuz,  vítaje  nás  obecným: 
> Pekné  vítam*  —  pána  Cvrčka  ale  se  zvláštním:  » Ponížené  vítam, 
pane  doktor!*  Když  jsme  všickni  z  vozu  vylezli,  poroučel  se  nám 
pan  doktor  velmi  vlídné,  a  pŕistoupiv  ke  mné  stiskl  mi  ruku  a  usmí- 
vaje  se  ŕekl:  »Budtež  si  advokátem  a  nebo  sládkem  —  dejž  vám 
nebe  jen  svätou  trpélivost;  budete  jí  mít  zapotŕebí.*  Na  to  pospíchal 
pfes  námestí. 

Dlouho  jsem  se  za  ním  díval,  jak  pred  ním  lidé  smekali;  ko- 
nečné jsem  se  ale  také  do  hostince  odebral. 

Po  snídaní  jsme  se  hrnuli  k  vozu,  já  si  pospíšil  napred,  abych 
se  dostal  na  zadní  místo;  černá  čepička  a  pan  Nevidel  hledéli  již 
odtamtud,  kam  jsem  já  zamyslel.  Sedí  jsem  si  tedy  na  místo  pána 
doktora,  slečinka  na  mé,  a  tak  jsme  jeli  v  bázni  boží  dále. 

Sotva  jsme  vyjeli,  začalo  poprchávať,  a  v  malé  chvíli  se  jak 
náleží  spustilo.  Naši  společnosti  nebyl  ten  deštíček  tuze  vítaný;  je- 
diný pan  Koukal  nepŕipouštél  si  té  nehody  k  srdci,  a  pohlídnuv 
s  lhostejným  obličejem  na  rozplakané  nebe,  pravil:  »Vždyf  jsem  si 
to  hned  pomyslil,  že  zmoknem;  když  jdou  študenti  na  vagacc  a 
když  vojaci  maširujou,  vždycky  musí  pršet.*  —  Po  chvíli  se  ale 
nesmírné  spustilo,  a  vítr  hnal  tak,  že  vytlučenými  okny  do  vozu 
cákati  začalo.  Cerná  čepička  se  tlačila  do  koutka,  panička  ukrývala 
šklebícího  se  Finetla;   pan    Holdenau  zastrkoval    hedbávným  šátkem 
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rozbité  okno,  aby  na  néj  a  na  blondínku,  s  nížto  výhradné  hovoril, 
dešf  nemohl ;  my  ostatní  jsme  trpélivé  snášeli,  čím  nás  nebe  navští- 
viti  ráčilo. 

Na  poledne  pŕijeli  jsme  do  D  ...  .,  kde  jsme  pŕítele  s  čerňou 

•  čepičkou    a  naši    blondínku  ztratili.     Pan   Holdenau   koukal  jako   ze 

sna,  když  ji  nejaký  pán,  který  tu  na  ni  již  čekal,  z  vozu  vyzvedl  a 

nahoru  do  hostince  uvádél;  i  zavrtél  si  nad  tím  hlavou    a  ubíral    se 

také  nahoru;  my  ostatní  jsme  zústali  pri  zemi. 

Pan  hospodský  pŕišel,  sekal  poklony,  ptal  se  nás,  co  budeme 
poroučet,  a  volal:  „SŕcAsmal  Suppenl"  Dal  nám  šňupat,  nalíval  pivo 
a  litoval  nás,  že  se  nám  čas  tak  pokazil. 

Pan  Topoleso  utíral  již  po  desáté  talíŕ,  pan  Nevidel  pouštél 
se   s  téžkým   srdcem  již   do    druhé   hromady  .  housek,   které    tu   na 

stole  leže^ľy  —  a  já  počítal  již  po  desáté  všecky  tabule  v  oknech 

a  ješté  nie  nepŕicházelo. 

»Dátc-fi  pak  nám  dnes  pŕece  néco  jíst,  u  všech  všudy  čer- 
ných  višní !«  zahŕímal  konečné  pan  Koukal.  To  oučinkovalo,  a  v  malé 
chvilce  foukali  jsme  všiekni  do  hovézí  polívky.  Byla  to  ňáká  polív- 
čička,  nerozdílná  sestrička  té,  dle  které  páter  Abrahám  a  Sta.  Clara 
své  svetoznáme  porovnaní  učinil;  ani  očka,  ani  jedinkého  očka 
neméla,  a  proto  také  se  to  stalo,  že  ani  kousek  hovézího  masa 
nevidela. 

Co  jsme  se  s  tou  polívčičkou  mordovali,  pribehla  pani  ho- 
spodská  v  zelených  pantoflíčkách  na  nás  se  podívat.  Z  jejího  špica- 
tého nosičku  a  na  čele  prilepené  špičky  od  okurky  dalo  se  hádat 
že  dostaneme  k  pečeni  okurkový  šalát.  Na  to  pŕinesli  mäso.  AchT 
to  byly  roztomilé  porcičky!  —  vítr  zajisté  netáhl,  kudy  je  nešli 
sic  by  se  s  nimi  nebyli  shledali.  Sáhnu  tedy  pro  tu  tak  nazvanou 
porci  hovézího  masa,  rozŕíznu  ji  na  dví,  napichnú  pulku  —  ona  se 
mi  otočí  okolo  vidličky  —  já  ji  položím  na  jazyk,  ona  se  mi  roz- 
plyne  jako  myšlénka  —  a  já  mél  po  radosti.  Na  to  jsme  si  dali 
pí-inest  pečeni  a  dostali  jsme  ješté  okurkový  šalát;  pan  Koukal  si    dal 
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ješté  pŕinest  koroptev  a  dostal  koroptvičku.  Ješté  ho  vidím,  jak  pilné 
zelí  na  talíŕi  rozbíral,  aby  ji  nalezl ;  a  jak  se  ulekl,  když  ji  nalezl ;  ta 
šla  jisté  ze  štúdií  na  prázdniny,  když  na  ni  slouhova  hôl  spustila. 

Tak  jsme  skončili  tabuli,  pri  kteréž  jsme  se  méli  jako  Rímané, 
jenom  s  tím  rozdílem,  že  oni  jídávali  ab  ovo  usque  ad  malum;  — 
my  ale  a  malo  usque  ad  malum. 

Zaklepáme;  —  pani  hospodská  tu.  Ptáme  se,  co  jsme  dlužni, 
a  pani  hospodská  pŕinese  čerňou  tabulku,  na  nížto  se  hrozné  adice 
bélely.  Udélaly  se  oučty,  každý  vysázel;  co  byl  povinován,  pani 
hospodská  prepočítala  ŕádky,  shrábla  peníze  a  fekla:  „Dánke  recht 
sekr!" 

Když  jsme  již  méli  odjíždét,  priletel  pan  Holdenau,  a  sotva  že 
skočil  do  dostavníku,  vytáhl  z  kapsy  tobolku,  díval  se  do  ní  a  ptal 
se,  jak  daleko  máme  ješté  do  Husopeče. 

»Ješté  čtyry  míle,«  odpovédél  pan  Topoleso ;  *kdybychom  tam 
již  radej  byli.  Já  mám  ješté  as  čtvrt  hodiny  odtamtud  k  sestre,  a 
rád  by  ch  se  tam  ješté  za  dne  dostal. « 

»Kde  pak  nechal  mladý  pán  slečinku?*:  ptal  se  po  chvíli  pan 
Nevidel  pána  Holdenaua,  kterýžto  v  hlubokých  myšlénkách  pohŕížen 
na  rozplakané  nebe  toužebné  pohlížel. 

»Ona  jela  se  svým  strýcem  napred, «  odpovédél  pan  Holdenau, 
kadeŕe  si  urovnávaje. 

>Ani  se  nám  aeporoučela,  hehe!«   smál  se  pan  Koukal. 

»Kdo  obédval  nahoŕe,  tomu  se  poroučela,*  rekl  pan  Holdenau 
a  klesl  opét  v  své  pŕedešlé  snení.  — 

Cestu  jsme  si  krátili,  jak  jsme  mohli:  mluvili  jsme  o  železné 
dráze,  o  téch  zlatých  časech,  které  nám  po  ní  pŕijedou,  o  Morison- 
ských  pilulkách,  o  Čaro  vnem  závoji  a  o  obilní  ch  cenách  na  po- 
sledním  trhu. 

Konečné  se  vyplnilo  pŕece  praní  pána  Holdenaua,  my  pŕijeli. 
do   Husopeče.    Byla  již   hodná   tma,   když   se   dostavník   v  hospodé 
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pod  kolnou  zastavil.  První  osoba,  jež  se  tu  našim  zrakúm  objevila, 
byl  nádvorník,  kterýžto  si  na  nás  do  vozu  svítil,  a  prohlídnuv  si  nás 
dobre,  s  mudrckou  lhostejností  k  hospodskému  opodál  stojícimu  ŕekl : 
„Sieben  Stuck  /" 

První  vyletel  z  vozu  pan  Holdenau,  a  první 'slova,  která  pŕes 
prah  jeho  rtii  preletela,  by  la:   »Kde  tu  zostáva  pani  Weisenwolfová?  c 

»Paní  Weisenwolfová?*  študoval  pan  hospodský  i  nádvorník, 
a  nemohli  ničeho  vyštudovat ;  ale  na  štéstí  se  tu  vysky tí  kluk,  který 
se  nabídnul,  že  pána  Holdenaua  k  Weisenwolfovúm  dovede.  Pan 
Holdenau  té  krásne  príležitosti  použil,  a  odporučiv  svúj  filec  péči 
nádvorníkové,  pustil  se  do  nejvétšího  dešté  za  klukem.  My  však, 
sebravše  každý  svých  pét  švestek,  stehovali  se  do  hostince. 

V  prújczdé  stála  slečinka  pána  hospodského,  hezké  dévčátko  — 
dívala  se  ale  na  nás,  jakoby  nás  ješté  jak  živa  nebyla  videla. 

Já  vytáhnu  zmrzlou  ruku  z  kapsy  a  vyseknu  jí  tak  čipernou 
poklonu,  že  by  se  za  ni  každá  primadona  podékovat  mohla;  sle- 
činka ale  hodila  hlavou,  jakoby  chtéla  ŕíci,  co  ŕíci  nechtéla;  —  já 
si  pomyslil,  co  jsem  chtél,  a  šel  jsem  za  svými  společníky  do  ho- 
stince. Tu  si  zjednal  pan  Topoleso  vozík,  pozval  mé  na  zejtŕek 
do  Kvetinová,  a  když  jsem  mu  slíbil,  že  jisté  pŕijdu,  rozžehnal  se 
s  nami. 

Večere  má  byla  krátka.  Po  večeri  jsem  si  vzal  pokoj,  kdežto 
mi  pan  hospodský,  ač  mne  v  hostinci  jak  se  patrí  natáhl,  pŕece 
krátkou  postel  vykázal,  bezpochyby  proto,  abych  se  o  to,  oč  mé 
natáhl,  zase  skrčil. 

Mohl  jsem  již  asi  hodinu  ležet,  tu  zaslechnu  silný  šramot.  I  vy- 
strčím hlavu  z  postele  —  a  co  vidím?  Dvéŕe  se  otevrou,  a  panská, 
držíc  v  ruce  rozžatou  svíci,  uvádí  skrz  naskrz  promoklého  pána  Hol- 
denaua do  mé  ložnice. 

Panská  postaví  svíci  na  stúl ;  pan  Holdenau  se  postaví  k  svetlu, 
rozevfe  tobolku  a  čte:  »Paní  Weisenwolfová,  číslo  142,  —  Vždyf 
nejsem  slepý  —  a  hluchý  jsem  také  nebyl.« 


Digitized  by 


Google 


—  3i  — 

*Muže  být,«  ŕekla  mrzutá  panská  a  odbehla. 

*Co  si  o  mné  pomyslí!  —  co  si  jen  pomyslí !«  bédoval  pan 
Holdenau  se  založenýma  rukama  po  svétnici  chode.  »Zpropadený 
kluk!  všecky  louže  se  mnou  vymete,  a  kde  nie  tu  nic!« 

Panská  pŕinesla  večeri,  pan  Holdenau  se  navečeŕel,  svlékl  se 
a  zažehnav  nékolikráte  svou  nepožehnanou  procházku,  hodil  sebou 
do  peŕin. 


Krasovédné  uctení. 

L/ruhý  den  byla  sobota.  Abych  slibu  pánu  Topolesovi  uči- 
nenému dostál,  opustil  jsem  již  časné  ráno  teplé  lúžko  —  ačkoli 
dost  nerád:  ale  jaká  pomoc?  Slovo  delá  muže,  já  do  Kvetinová  musel, 
a  proto  jsem  se  také  jak  se  patrí  vyšvihnout  hledél. 

>Pan  Topoleso  je  tenorista, «  rekl  jsem  sám  k  sobé,  » tenorista 
zná  všecky  tony,  následovné  také  dobrý  ton,  a  vyšvihnout  se,  když 
človek  návštevu  koná,  prikazuje  dobrý  ton:  tedy,  Prášile,  seber  se.« 

Ačkoli  jsem  do  tajemství  bohyne  Módy  nikdy  zasvécen  nebyl, 
pŕedce  jsem  se,  daje  si  na  čas,  tak  vyšvihnul,  že  jsem  ješté  dosti 
po  právnickú  vyhlížel. 

Abych  se  v  Kvetinové  nad  snídaním  potit  nemusel,  umínil 
jsem  si,  že  v  Husopeči  nebudú  snídat,  a  vskutku  jsem  na  snídaní 
více  nepomyslil,  ač  mi  vykypela  smetana  z  kuchyne  až  do  pokoje 
zavánéla. 

Hodiv  se  ouplné  do  gala  a  pohlednuv  ješté  na  pána  Holde- 
naua,  který  ješté  svou  včerejši  procházku  vyspával,  bral  jsem  se  ku 
Kvetinovú,  šel  jsem  ale  jen,  co  noha  nohu  mine,  abych  si  boty  ne- 
zamazal  a  abych  zrovna  k  snídaní  nepŕišel;  neboť  mi  neustále  ten 
dobrý  ton  v  uších  hučel. 

Mohlo  být  as  púl  deváté,  když  jsem  se  šťastné  do  Kvetinová 
dostal. 
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Pŕijdu  k  pánu  Topolesovi,  an  si  pravé  poslední  papírek  pred 
zrcádkem  z  kaderí  vymotával. 

»A,  pan  Dubský!*  zvolal,  jak  mé  vzhlédnul.  „Serviŕeurl"  Račte 
odpustit,  že  to  tu  všecko  rozházeno.  Odložte  a  posaďte  se,  kam  mú- 
žete  —  já  jsem  hotov,  c 

»Jen  račte  užívat  svého  pohodlí,*  ŕekl  jsem,  na  židlici  sc  spou- 
štéje;   >já  nepŕišel  Vašnosti  délat  nepŕíležitosti. « 

Pan  Topoleso  byl  tak  hodný,  že  mé  uposlechl,  a  za  tri  čtvrti 
hodiny  byl,  jakby  ze  škatulky  byl  vyskočil,  a  hned  jsme  šli,  kam 
jsme   méli  jít. 

Pfijdeme  do  skvostného  pokoje,  tu  nás  vitá  šedesátiletý  pán 
a  o  dobrou  polovičku  mladší  panička.  My  si  začnem  délat  poklony 
a  pan  Topoleso,  kterýž  byl  úlohu  ceremonáŕe  prevzal,  jal  se  ohla- 
šovati:  >Tuto  mám  čest  pŕedstaviti  pána  Karia  Dubského,  absolvo- 
vaného právnika  z  Prahy;  —  tu  je  múj  láskavý  pan  švagr,  pan 
Beneš,  a  tu  jeho  choť,  má  pani  sestra.* 

Opét  se  každý  nékolikrát  pokloníme,  a  pan  Beneš  si  začne 
opakovat:  »Pan  Karel  Dubský  —  Dubský?  Snad  račte  být  onen 
pan  Dubský,  jemuž  letos  v  Teplici  pan  strýc  tak  téžce  stonal?* 

»Nikoli,  pane!*  odpovédél  jsem  obávaje  se  již,  že  mé  to  cizí 
jmeno  do  nejaké  nesnáze  pŕivede. 

» Stálo  by  to  ale  za  to,  abyste  jím  byl!«  pousmál  se  pan 
Beneš.  *Já  podepsal  poslední  vúli  jistého  pána,  v  které  svého  se- 
stŕence  za  dédice  ustanovil;  že  by  se.  byl  pozdravil,  to  pochybujú, 
lékaŕi  mu  dávali  velmi  skrovnou  lhútu.* 

Já  ješté  opakoval,  že  to  muj  strýc  nebyl,  a  byl  jsem  tomu 
velmi  povdéčen,  když  se  hovor  k  jinému  predmetu  obrátil. 

Ohlížeje  se  po  pokoji,  spatŕil  jsem  mnoho  krásnych  obrazu; 
mezi  okny  stálo  nákladné  fortepiano,  u  dverí  bohaté  nadaná  knihovňa. 
Nahlídnuv  blíže,  spatŕil  jsem  knih  všelijakých  vazeb,  jazyku  a  roz- 
umu, mezi  nimi  také  nékteré  české:  Obležení  Prahy  od  Svédu, 
Maŕenčin  košíček,    asi   piil   ročníku   Včely,  ročník     Kvetu,    první     tri 
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svazky  Časopisu  českého  Musea,  Koŕaleční  mor  aještéjiné,    jejichž 
nápisy  již  nepamatuju. 

»Jste  také  milovník  ctení?*  ptá  se  mé  pan  Beneš,  vida,  jak  po 
knihách  očima  stŕílím. 

»Rád  čítam,  Vážnosti, «  odpovím,  »ať  je  to  co  chce,  ze  všeho 
se  môže  človek  néčemu  pfiučit.« 

>Já  jsem  také  toho  mínéní,*  ŕekl  pan  Beneš,  »a  proto  také 
pri  kupovaní  knéh  tuze  velkým  vybéráčkem  nejsem;  já  koupím  vše, 
co  mi  knihkupec  zašle,  a  tŕebas  to  hncd  nečetl,  pŕijde  pŕece  časem 
chvíle,  kdy  se  do  toho  podívam.  —  Kdo  rád  čte,  ten  také  rád  po- 
slouchá,  a  tŕebas  to  do  jeho  oboru  nenáleželo  —  že  ne?«  pousmál 
se  pan  Beneš,  a  vytáhnuv  z  knihovny  nejaký  dlouhý  rukopis,  žádal 
mé,  bych  se  vedie  neho  na  kanape  usadil,  což  jsem  také  učinil. 

Mezitím,  co  pan  Beneš  svúj  rukopis  rovnal,  prišla  milostpanička 
a  ptala  se  mne  prívetivým  hláskem,  co  budú  poroučet  k  snídani, 
zdali  kávu  nebo  šokoládu. 

» Úctivé  ruku  líbám,  milostpaní,«  dékoval  jsem,  »já  jsem  již 
snídal,«   a  pro  tu  lež  mé  hnedle  svedomí  začalo  hrýzt. 

»Snad  mi  nedá  pan  Dubský  košíček?  To  by  mi  bylo  líto . « 
Já  chtél  néco  ŕíci,  co  by  asi:  *To  bych  velmi  nerád !«  znelo;  pan 
Beneš  mi  ale  celé  mé  potešení  pokazil. 

»Jdi  jen,  jdi,  Faninko,  a  neobtéžuj  pána  Dubského !  Vy  paničky 
si  myslíte,  že  každý  pétkrát  snídá  jako  vy.  —  Nech  nás  nyní,  nech  ; 
my  tu  máme  néco  dôležitéjšího  k  dílu.« 

Panička  odešla  a  s  ní  také  má  blahá  nadeje  na  snídani. 

Zatím  rozložil  pan  Beneš  své  spisy  a  začal  číst  navedení,  jak 
se  z  českého  lnéného  semena  ruské  délati  môže.  Dobré  nebe  vi, 
kde  jsme  trpélivosti  —  on  ke  ctení  a  já  k  poslouchání  nabrali.  Celou 
hodinu  četl,  a  já  celou  hodinu  poslouchal,  jako  by  mi  tajemství  mudrcô 
Egyptských  vysvétloval. 

Pan  Beneš  skončil,  a  já  mu  úprimné  podékoval.  »Mám  tu  ješté 
jedno  pojednaní, «  pravil  pan  Beneš,  pot  si  s  čela  utíraje,  »jak  se  dá 
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z  borových  kor -dobrá  korálka  táhnout.  Ta  práce  se  mi  podarila  — 
vyjde  brzo  také  tiskem  —  knéhkupci  již  na  to  čekají.* 

» No,  bude-li  chtít  také  to  číst,  budiž  ti  nebe  milostivo!* 
vzdychl  jsem  si  v  duchu,  též  pot  si  s  čela  utíraje,  a  hrúza  mne  za- 
čala obcházet. 

Mezitím  si  sedí  pan  Topoleso  k  fortepianu,  hral  a  zpíval  tak 
krásne,  že  bych  byl  málem  zapomenul,  že  jsem  ješté  nesnídal.  Ne- 
bylo  ale  možná;  nebof  muj  apetitek  se  již  v  takový  apetit  zmohl, 
že  bych  byl  hory  pfenášel. 

Pána  Topolesa  to  tuze  netešilo,  že  jsem  mu  po  každém  kousku 
okolo  krku  nepadl:  a  já  byl  tomu  rád,  blahou  nadéjí  se  kóje,  že  ho 
hraní  brzo  omrzí,  když  sc  presvedčí,  že  myje  mouŕenína  a  že  slamu 
mláti. 

Pan  Topoleso  byl  ale  jiného  smýšlení;  on  si  pŕedscvzal,  pŕece 
néco  ze  slamy  vymlátit,  a  pustil  se  bez  dlouhých  rozpakú  do  strašlivé 
árie,  kterou  mé  najednou  zničit  chtél.  Nebe,  to  byla  délka!  Tu 
jsem  pozoroval,  jak  život  krátky  a  umení  dlouhé.  Já  vždycky  myslíval, 
že  všecky  veci,  vyjímaje  toliko  novely,  konec  mají,  slyše  ale  tuto 
árii,    začal  jsem  z  celé  duše  o  pravdivosti   zásady   své  pochybovati. 

»Ty  sis  dal,  Prášile,  se  svou  lhostejnostíN  vzdychl  jsem  si. 
»Mohls  chválit,  a  mohlo  být  po  komédii ;  podruhé  budeš  opatrnejší.* 
---  Sedel  jsem  již  jako  na  uhlí,  an  se  najednou  otevŕely  dvéŕe,  a  mi- 
lostpaní  pŕivádéla  as  osmiletého  žlutovlasého  klučíka  se  slabikáŕem 
do  pokoje. 

»A,  náš  Bertoušek!*  zvolal  pan  Topoleso,  *tcn  nám  néco  za- 
hraje  — «  odskočil  od  fortepiana,  vyzvedl  klučíka  do  výšky  a  dal 
mu  políbeníčko;  když  ho  ale  k  fortepianu  posadit  chtél,  bránil  se 
študentíček  ze  vší  sily  své,  a  dostav  se  k  matince  kňoural:  *Maminko, 
já  bych  jed\« 

» No,  což  neudéláš  pánovi  ani  kompliment,  ty  nezdvoŕáku?* 
napomínala  matinka  svého  mazlíčka. 

»Já  bych  ale  jeď,  maminkou   mazlil  se  žlutohlávek. 
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»Udéláš  hned  pánovi  kompliment!*  zkŕikl  pan  Beneš.  »Jaký 
pak  to  zpôsob?* 

Klučík  začal  štemovat  moldánky  a  šel  mi  dát  pac;  matinka 
mu  pŕincsla  zatím  chleba  s  máslem  a  bylo  zas  všecko  dobre. 

sBcrtoušek  nám  néco  zahraje,  on  je  hezký  chlapeček,«  lichotil 
pan  Topoleso  opét  Bertouškovi. 

-Až  sním;  vid,  maminko,  že  až  sním  r*  omlouval  se  malý  virtuos, 
obéma  rukám  a  krajíce  se  drže. 

Konečné  Bertouška  pŕece  k  fortepianu  dostali,  on  hral,  jak 
umél  —  dohral,  byl  rád  a  já  také.  Na  hraní  ale  nebylo  dosti;  Bcr- 
toušek  byl  také  deklamator,  následovné  musel  také  deklamovat.  On 
deklamoval;  co?  to  nevím;  to  ale  vím,  že  jsem  malého  rečníka  po 
skončené  robote,  zlých  následku  své  lhostejnosti  z  histórie  pána  To- 
polcsa  ješté  si  povédom  jsa,  tak  nesmime  chválil,  že  to  mé  hospodáŕe 
velmi  tešilo,  a  že  chlapeček  tu  deklamaci  ješté  jednou  opakovati, 
a  já  ješté  jednou  poslouchati  musel. 

Ach,  jsou  v  žití  našem  okamžení,  že  by  človek  sám  sebe  snédl, 
a  takové  okamžení  žil  jsem  v  Kvetinové. 

Bylo  pul  dvanácté,  já  se  začal  ponížené  poroučet.  Zvali  mé 
k  obedu,  já  se  ale  úctivé  podékoval. 

Všickni  mé  vyprovázeli;  šli  jsme  záhradou,  kde  mi  k  mému 
velkému  potešení  pan  Beneš  své  jiŕinky  okazoval. 

>Ta  svetle  šarlatová  je  Madame  Chérčmi'tejfra;  tu  ta  svetle 
purpurová  je  Springficld  Rival;  tu  ta  bélounká  s  ružovými  špičkami  je 
yiarchiotwss  o  f  Tawistok,  tu  je  Napoleon,  tu  Belie  rophon,  tu  Bell  a  Juh  o 
a  ta  ružové  karmasinová  John  Fallstaff. 

Rozloučiv  se  ujíždél  jsem  k  Husopeči,  kde  jsem  si  vynahradil, 
co  jsem  v  Kvetinové  zanedbal.  Pan  hospodský  na  mne  koukal,  j  ako 
na  muzikanta,  vida,  že  si  dávam  jídla  od  repetice ;  nebylo  také  divu, 
kdybych  si  byl  da  capo  dal ;  mélf  jsem  apetit,  jakým  sc  jen  Homérovi 
hrdinove  honositi  mohou. 
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i  osilniv  se  opustil  jsem  Husopeč.  Asi  za  hodinu  octnul  jsem 
se  v  utešené  krajine.  Bylo  to  jedno  z  nejutéšenéjších  oudolí  vlasti 
naši,  do  néhož  by,  kdyby  nékde  jinde  (jen  ne  v  Čechách)  leželo, 
i  Cechové  jako  do  zaslíbené  zeme  putovali,  na  které  se  ale  jen  proto, 
že  je  v  Čechách,  ani  Čech  nepodíva,  když  nemusí.  V  pravo  byl  roz- 
tomilý zelený  pahorek.  Na  tom  roztomilém  pahorku  stála  bílá  ka- 
plička  s  červeným  pfístŕeškem,  s  pravé  strany  malou,  s  levé  ale  ješté 
menší  lipkou  zastínéná.  V  levo  strméla  ohromná  škála,  zde  onde 
nízkym  jen  kŕoviskcm  porostlá;  po  škále  srčel  silný  prameň,  čine 
pocestného  pozorná,  jak  by  té  škále  velký  vodopád' slušel;  na  čele 
skáJy  bylo  utešené  místečko  a  na  tom  místečku  nebylo  —  nie. 

Pŕede  mnou  ležela  na  pahorku  vesnice,  do  níž  dve  cesty,  jedna 
ouzká  do  vrchu,  druhá  široká  podlé  vrchu  vedia.  U  prostred  vísky 
vypínal  se  vysoký  zámek,  s  vysokými  komíny,  které  se  na  komínky 
svých  doskami  pošitých  poddaných  hezky  s  vysoká  dívaly. 

Jda  dále,  spatŕím  podlé  strašné  škály  nizounký  pahorek,  porostlý 
napolo  již  metlicí,  z  nížto  belavé  kameny  jako  zanedbané  památníky 
zapomenutých  hrobu  vykukovaly;  pod  návrším  stál  košatý  strom, 
pod  stromem  sedel  muž,  jehož  pravice,  podporujíc  hlavu  s  černými 
kadeŕemi,  na  velkém  kamene  odpočívala.  Já  jdu  pomalounku  blíž, 
a  kdo  to  byl?  —  k  mému  nejvétšímu  potešení  pan  Nevidel.  Jeho 
tvár  byla  ješté  bledší,  nežli  se  mi  na  dostavníku  býti  zdala,  a  koukal 
okolo  sebe  tak  melancholicky,  jakoby  byl  ješté  neobédval. 

»0  šťastná  náhodo!  Na  dostavníku  nemohl  jsem  s  ním  mlu- 
viti,  tecf  mi  sám  do  tenat  padl.  O  šťastná  novelo!  Není-li  život  jeho 
pétidílový  román  —  bude  dvouarchová  novela.  O  Prášile !  tys  šťasten, 
tys  amanuensisem. « 

Hlavní  osoba  je  pŕedce  v  novele  hlavní,  a  také  ta  nejpotŕeb- 
néjší  véc;  k  čemu  ji  délat?  —  tu  ji  mám  hotovou;  jenom  novelu 
nalíčit  a  on  mi  do  ní  vbehne;  —  beztoho  z  nejakého  románu  utekl. 
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Bude  to  ovšem  trochu  hubený  hrdina  —  ale  nie  nedélá;  čím 
hubenéjší  hrdina,  tím  tlustsí  bude  novela.  Ted  se  ho  vyptám  na  celé 
jeho  živobytí,  popíšu  ho  od  paty  až  k  hlavé;  urovnám  to,  leccos 
nedúležitého  vynechám,  leccos  dôležitého  pŕilhu,  oberú  almanachy 
a  povídky,  které  mi  štéstí,  respective  neštéstí  do  rukou  pŕivede,  vy- 
špikuju  to  nasbíranou  koristí,  a  Prášil  bude  amanuensisem ! 

Nejdŕív  musím  arci  védét,  co  as  je  —  nebo  néčím  pŕece  musí 
být.  Af  je  čímkoliv,  já  ho  udélám  myslivcem,  múze  být  rád ; 
kdybych  chtél,  udélám  ho  hajným.  Ted  jenom  nékolik  osôb  a  ne- 
jaký déj.  Osoby?  ty  mám  hned;  slečinka  Amálie,  nejkrásnéjší  a  nej- 
hodnéjší  panenka  z  celého  sveta,  bledounká  s  modrýma  očkama, 
s  černými  kudrlinkami,  s  labutím  krčkem,  s  aksamitovou  ručinkou 
a  s  malou  nožičkou.  Do  aksamitové  ručičky  dám  jí  jak  padlý  sníh 
bílou  punčošku,  do  modrých  oček  potulného  Milka,  do  ružových 
rtô  dve  rady  perliček,  na  krček  vlasovou  šnúrku  se  zlatým  kŕĺžkem, 
do  srdéčka  nevinnou  lásku,  udélám  ji  sedmnáct  let  starou  a  posadím 
k  oknu.  K  slečince  Amálii  dám  černookou  panskou;  ta  se  bude 
jmenovat  Lori;  bude  tq  hezká  maličkost  - —  tak  néco  pro  ukrácení 
mysli.  Dám  jí  dlouhé  náušnice  do  uší  —  zelené  pantoflíčky  na  nohy, 
dám  jí  dlouhé  šaty  se  širokým  karnirem,  ovážu  jí  čerňou  zásterku 
s  kapsičkami;  v  jedné  bude  mít  ruku  se  zlatým  prstýnkem,  v  druhé 
stŕíbrný  dvacetník  se  zamilovaným  psaníčkem. 

Ctvrtá  osoba  bude  krásne  Amálie  poručník  —  tyran,  šedesátiletý 
vdovec,  který  by  se  rád  ženil.  Do  tváre  mu  dám  červený  nos,  na 
hlavu  néco,  ale  ne  mnoho  šedivých  vlasu,  na  krk  strakatý  šátek 
s  mašličkou,  za  branou  veliký  dvúr,  do  srdce  lásku  k  holubúni,  do 
žalúdku  myslivce  hrdinu  a  na  nohy  kurí  oka. 

Pátá  osoba  bude  sedmdesátiletá  hospodyné  poručníka  tyrana; 
tu  oblíknu  do  kožichu,  dám  jí  na  hlavu  kukli,  na  nos  brejle,  do  rukou 
tlustou  knihu  s  mosaznými  záponami,  do  úst  perpetuum  mobile,  na  nohy 
bačkory  a  do  žalúdku  kŕeče,  a  tak  ji  posadím  ke  kamnúm. 

Osoby  jsou  hotový  —  tecf  jenom  ješté  nejaký  poradný  dej. 
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Myslivec  stojí  u  záhrady  v  nových  botách,  kartáčuje  si  vlasy* 
povytahuje  si  manšety  a  študuje  na  obličej,  kterýž  by  se  krásne; 
Amálii  a  poručníku  tyranovi  ncjvícc  zalíbil.  Konečné  si  dodá  srdce, 
jde  a  žádá  o  ruku  své  vyvolené.  Poručník  tyran  nechce  ani  slyšet 
a  ukáže  mu  dvere;  a  když  tomu  nechce  hrdina  myslivec  rozumét,. 
sahá  po  své  stŕíbrem  kované  španélce;  hospodyné  se  lekne,  dostane 
kreče.  Amálie  se  dá  do  plače,  a  panská  —  nedélá  nie. 

Myslivec  zvolá:   »Méjte  se  dobre! t   a  beží  do  hospody. 

Hospodská  se  ho  lekne ;  on  behá  po  hospodé  co  zoufalý,  lomí 
rukama,  trhá  si  vlasy,  naŕíká  si,  že  je  mužským ;  rozbehne  se  proti 
oknu,  zastaví  se,  zatne  pésti,  obráti  své  divoké  zraky  k  špinavému 
stropu  a  prisahá  u  brán  pekelných,  že  poručníku  tyranovi  okna  vy- 
tluče;  utiší  se,  nevytlučc  je.  Druhý  den  jde  z  pouhé  dešperace  do 
sveta.  Pfijde  do  Prahy,  tu  vykuruje  dýmky  z  pénovky,  číta  na  rozích 
divadelní  cedulky,  spravuje  hodinky,  pŕedplatí  se  na  Kvety  a  Včelu, 
chodí  do  Vršovic  na  pivo  a  do  Podola  na  raky,  myslí  na  svou  Amálii, 
kouká  se  slečinkám  pod  klobouky,  študuje  sto  lety  kalendár  a  stýská 
si,  a  že  tech  šajnu  není.«  Jde  okolo  divadla,  vidí  tam  prodávat  holuby, 
jde  Celetnou  ulici,  vidí  tam  za  sklem  klobouky  se  širokou  strechou; 
pak  jde  Jezuitskou  ulici,  spatfí  tam  za  sklem  pekné  kníry  a  za  druhým 
sklem  pilník  na  kurí  oka;  jde  po  Malé  strane  a  do  oka  mu  pádnou 
pod  podloubím  krásne  bačkory;  pri  každé  té  veci  pripadne  mu 
krásna  Amálie  na  mysl.  Jako  bludná  duše  chodí  po  Prazc ;  na  srdci 
mu  leží  ten  pilník  a  ty  bačkory.  Konečné  si  pomúže  pŕece  k  šajnúm, 
nechá  si  rústi  dlouhé  vlasy,  koupí  si  kníry  a  klobouk  se  širokou 
strechou,  zaopatrí  si  pilník  na  kurí  oka,  koupí  si  dva  páry  rousných 
holubu,  pár  bačkôr,  načež  vodolékaŕe  s  pilníkom  vstrčí  do  kapsy, 
bačkory  do  uzlíčku,  a  tak  spéchá  do  raje,  z  neho  ž  jej  byla  pred 
púl  letem  poručníkova  španélka  vyhnala.  Pŕijde  tam ;  krásna  Amálie 
jest  o  púl  leta  starší,  její  panská  také,  hospodyné  má  kŕeče,  poručník 
má  vyrazení  s  kurími  oky,  a  žádný  doktor  jim  nemúže  pomoci,  ač- 
koli  poručník  tyran  sväté  slibuje,  že  ten,  kdo  mu  pomuže,  za  odmenu 
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krásnou   Amálii   dostane.    Myslivec  se  oblíknc  za  lékarc,   jde  k  po- 
rucníkovi,  nikdo  ho  nezná. 

On  je  rád;  vypiluje  poručníkovi  kurí  oka  a  dá  mu  dare'm  ho^ 
luby ;  hospodyni  vyžene  vodou  ze  žalúdku*  kŕeče  a  učiní  jí  hrozné1 
potešení  bačkorami;  za  to  má  dostat  Amálii. 

Amálie  ho  nechce,  a  ujisfuje,  že  se  nebude  vdávat.  Myslivec 
odhodí  klobouk  a  kníry  a  stojí  pred  svou  milenkou  in  origináli.  Mi- 
lenka ho  zase  chce.  Poručník  se  arci  zlobí,  ale  nie  plátno;  stroji  se 
svatba.  —  Poručník  se  tčžcc  roznemúže,  dá  si  je  zavolat  k  posteli 
a  prosí  je,  aby  mu  odpustili ;  smíŕí  se  s  nebem,  udélá  poslední  vúli, 
a  nie  jim  neodkáže ;  odebeŕe  se  na  pravdu,  a  jak  již  každý  pozoruje, 
nededí  mladí  manželé  ničeho,  ani  ex  testamente,  ani  ab  intestato. 

Nyní  dám  tém  osobám  pŕiméŕená  jmena;  celé  novele  nejaký 
kapitální  titul,  a  victoria  —  navus  sacra  t  na  intrat  sacerdosl  — 

Ted  jenom  ješté,  jak  toho  hrdinu  do  novely  dostat,  abych  mu 
mohl  slova  od  samých  úst  a  city  od  samého  srdce  opisovat:  — 
I  dodám  si  zmužilosti  a  kráčím  k  nemu  —  a  on  dočkal. 

» Dobrý  den,  drahý  príteli ! «  začnú  na  neho  co  nejzdvoŕileji. 

Pan  Nevidel  se  na  mne  podíva,  hodí  hlavou  a  ŕekne:   »Dékuji!< 

?  No,  bude-li  porád  tak  krátce  odpovídat,  toť  se  od  neho  dlouhou 
histórii  tak  brzo  nedovím!*  pomyslím  si  a  rokuji  dále:  »Vy  jste  si 
tady   dobre   usedl   do   chládku;    slunce  dnes  až  hrúza  pálčivé  svítí.« 

-Svítí  —  svítí!«  —  odpovédel  hrdina ;  na  krvavou  pést  zatvr- 
zelého  lotra  tak  jasné,  jako  na  sepjaté  ruce  baby,  strachem  pred 
smrtí  umírající.* 

*Ten  chlapík  začína  mluvit  rozumné ! «   pomyslím  sobé,    > začneš 
tedy  pracovat  dále.  —  Co  pak  je  vlastné  cíl  vaši  pouti,  prítelínkur 
ptám  se  po  chvilce  opatrné  dále. 

>Hledám  bílou  vranu  s  černýma  nohama,*  usmál  se  divocc 
muj  bledý  hrdina  —  *pro  jistý  brok  slepého  ostrostŕelce ;  učím  ne- 
viňátka  plakat,  zatlačuji  obéšencúm  oči,  vykladám  nebožtíku  dlouhé 
sny  a  hledám  nový  hrob  pro  živého  samovraha.* 
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»Milý  človíčku,  s  tebou  bych  nechtél  pod  jedníra  krovem  za- 
stávať!* pomyslím  sobé.  »Ale  ted  se  té  pridržím  —  novelu  mít 
musím,  a  tys  učinená  romantika.  —  Vstaňte,  drahý  pŕíteli,  pújdeme 
dále!  Tamto  je  krajina  jtiko  raj,  tam  na  své  téžké  sny  zapomenete,* 
ŕekl  jsem  k  nemu  po  chvilce;  on  mi  ale  odhodlané  odpovédél:  »Kdo 
své  peklo  s  sebou  nosí,  ten  je  i  v  raji  nalezne.« 

»Vám  néco  schází,  môj  zlatý!* 

»Nic  mi  nescházíU  šeptal  temným  hlasem  múj  podivný  společník. 
sjá  mám  víc,  nežli  potŕebuji;  mám  život,  a  nelze  mi  umŕíti.« 

Tu  hodím  kabát  s  ramena,  sednu  si  k  nemu  a  začnú  ho  po 
chvíli  dále  vyslýchat: 

» Drahý  pŕíteli,  vy  jstc  nemocen.  Obtéžuje-li  néco  srdce  vaše  — 
svéŕtc  se  pŕíteK,  snad  se  vám  ulehčí.* 

»ByI  jsem  nemocen,  byl!«  mluvil  nešťastník  pro  sebe.  —  » Stonal 
jsem,  když  jsem  mél  být  zdrav,  a  jsem  zdrav,  když  jsem  mél  býti 
mrtev. «  Chvíli  mlčel,  pak  si  zhluboka  vzdychl,  a  obrátiv  k  nebi  za- 
kalené zraky  své,  zvolal  co  šílenec:  *Ona  byla  nevinná!  On  je  lotr, 
on  mi  krvavými  drápy  rozedral  blaho  mé  —  a  já  blázen,  já  si  chtél 
oči  vyplakati.  —  Tŕes  se,  tŕes!  nešťastným  té  učiním  v  raji  tvém, 
k  zoufalství  té  privedú  a  nedám  ti  umŕíti.  O,  mé  dlouhé  dny  a  moje 
noci,  moje  dlouhé  noci!*  Pri  téch  slovcch  prikryl  si  obličej  a  vrhnul 
sebou  na  zem. 

»To  je  jisté  nejaký  kousek  vše  oblažující  lásky!*  myslil  jsem 
si,  útrpné  na  bolesti  svého  společníka  hledé.  » Úbohý  človíčku,  tak 
mladý,  a  již  tak  nešťastný !«  Hodnou  chvíli  jsem  tu  mlčky  sedel 
domnívaje  se,  že  nešťastník  snad  plače;  chtél  jsem  mu  dopŕát  času, 
aby  se  vyplakal,  pak  že  mu  bude  snad  lehčeji. 

I  sedím  ješté  dele  —  a  společník  múj  se  ješté  neozýva.  — 
*I  toť  by  sc  musel  za  kopu  nešťastných  lásek  vyplakat!  —  snad 
v  tom  nevézí  néco  jiného?*  —  Hnu  se  tedy  k  nemu,  hýbám  jím,  — 
on    ale   nie.    Posadím   ho  —  ruce    a  hlava   mu    klesnou:    já  kričím, 
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volám,  tru  ho  —  on  zase  nie;  já  zdvojnásobím  své  namáhaní;  on 
otevŕel  oči  a  zas  je  zavrel. 

» Dobrotivé  nebe!  mám  tu  zústat?  —  ať  mi  tadyzemŕe!  Mám 
ntéci?  to  je  nekŕcsfansky,  a  ješté  by  mohli  fíci,  že  jsem  já  smrti 
jeho  príčinou.* 

I  popadnú  tedy  rychte  svoj  kabát,  strčím  jej  svému  umírajícímu 
lírdinovi  pod  hlavu,  a  letím,  jak  jsem  byl  —  jen  v  bunde  —  do  blízke 
osady.  Sotva  dechu  popadaje  ptám  se,  kde  zostáva  lékaf.  »Tu  jsou 
tri;  který?*  — » Který  má  kdy,«  rekl  jsem.   »Oni  mají  všiekni  kdy.« 

—  >Tedy  kterýkoliv,  jen  brzo,  jen  brzo.*  Nejaký  kluk  béžel  se 
mnou  k  jednomu,  ten  nebyl  doma,  sklízel  čočku ;  bežíme  k  druhému, 
ten  byl  pfes  pole  s  gratulací;  pribehneme  k  tfetímu,  ten  byl  sice 
doma  —  ale  na  púdé.  —  Holka  pro  néj  honem  skočila,  on  pŕišel; 
já  mu  povédél,  proč  jsem  pŕišel.  On  pro  sebe  néco  ŕekl,  vytáhl 
z  truhlíku  nejaký  nástroj  —  a  již  jsme  zas  béželi.  Na  ceste  jsme 
zjednali  ješté  pň'ležitost,  která  pro  nemocného  hned  pŕijeti  méla. 

Múj  společník  délal  nesmírné  kroky ;  já  se  nútil,  abych  nezostal 
pozadu;  šlo  to  s  kopce  —  a  tak  jsme  se  brzo  k  cíli  dostali.  Kdo 
popíše  ale  mé  leknutí,  když  jsme  prišli  na  místo,  kde  jsem  umírajícího 
opustil!  Strom  tam  stál  ješté,  kámen  tam  ležel  ješté,  múj  kabát  ale 

—  múj  jediný  kabát  a  hrdina  mé  novely  byli  ti  tam!  I  letím  okolo 
škály  —  pan  lékaŕ  za  mnou ;  koukám  sem  a  tam  —  kde  nie  tu  nie ; 
já  se  vrátim,  letím  ku  kapličee  —  pan  lékaŕ  za  mnou;  ohlížím  se 
na  vše  strany  —  po  pánu  Nevidélovi  a  mém  kabáte  ani  památky. 

»Kde  pak  máte  toho  pacienta?*  zahrmel  na  mne  múj  Hypokrates, 
a  podíval  se  na  mne,  jako  by  mne  očima  probodnout  chtél.  Já  mu 
začnu'vypravovat,  jak  jsem  nemocného  nalezl.  Hypokrates  ale  nechtél 
ani  slova  slyšet  a  trhal  sebou,  jakoby  ho  na  vidličky  bral.  Já  ho 
snažné  žádám,  aby  se  jen  umírnil ;  on  ale  vedl  neustále  svou :  » Známe 
takové  ptáčky  —  a  ted  mi  dejte  za  mou  cestu  pét  zlatých,  nebo 
vám  ukážu,  zač  toho  loket,  délat  si  ze  soudního  lékaŕe  blázna.* 

Já    začnú  zase  prosit  —  nie  naplat,    jak  bych  drevenou    sochu 
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prosil.  Posléz  si  dal  pŕece  ŕíci,    vzal  zlatý  stfíbra  a  ubíral  se  čapími 
kroky  k  domovu. 

x  Ty  sis  dal,  Prášile!  ty  sis  dal,«  vzdychl  jsem  si,  když  jsem 
se  tu  samotného  videl;  »ten  té  ošatil  od  hlavy  až  po  uši.  Múj  kabát, 
má  novela,  má  služba,  mé  krásne  sny,  všecko,  všecko  to  tam !  Kdyby 
byl  alcspoň  ŕekl,  kdo  je,  co  byla  ta  ona,  co  byl  ten  ukrutný  on> 
jenžto  mu  délal  dlouhé  dny  a  dlouhé  noci  —  ale  všecko,  všecko 
bylo  to  tam.  Ach!  ze  sedmého  nebe  do  propasti  večného  zármutku 
jest  jen  jeden  krok!« 

Ubíraje  se  k  mestečku,  potkám  objednaného  vozku.  Já  ho 
snažné  žádám,  aby  se  vrátil,  a  povídám  mu  proč  —  on  mi  dal  ale 
ex  abrupto  tak  hranatou  odpoveď,  že  na  mne  horko  vyvstalo.  Vozka, 
nemoha  v  ouvoze  obrátit,  musel  jet  až  dolu,  a  já  pospíšil  do  me- 
stečka, kdežto  jsem  na  ouŕadé  svou  záležitost  udal  a  o  pomoc  žádal. 
Pan  vrchní  byl  hodný  pán,  .dal  hned  na  vše  strany  posly  rozeslat, 
aby  zlodéje  stíhali.  Já  mu  podékoval  a  odebral  jsem  se  se  svým 
neštéstím  do  hospody. 

Ach,  to  byly  ty  nejsmutnéjsi  chvíle  mého  života !  Noc  sc  schýlila, 
poslove  se  vrátili ;  všiekni  prišli  s  prázdnou  —  ale  nikdo  nechtél 
s  prázdnou  odejít.  Neštéstí  mé  bylo  hotovo. 

Jak  živ  jsem  se  s  tak  téžkým  srdcom  na  lúžko  nekladl,  jako 
tenkráte;  dlouho  jsem  již  ležel,  ale  balšámový  sen  nechtél  se  spustit 
na  mdlé  oči ;  ach  on,  jako  svet,  jen  ty  rád  navštevuje,  na  nežto  se 
štéstí  usmívá,  nešťastné  však  opouští. 

Já  délal  všecko,  co  jen  kdo  pro  usnutí  radil:  desetkrát  jsem 
pŕeŕíkal :  Jednou  jedna  jest  jedna  až  do :  Jest  jeden  milión  —  počítal 
jsem,  kolik  básníkú  musí  zhubenét,  nežli  jeden  knéhkupec  ztloustne 
—  ale  nie  naplat!  —  >» Skoda,  že  nemám  s  sebou  nejaké  básne!: 
litoval  jsem,  a  počal  poznávat,  jak  je  to  zlá  vec,  bez  knihy  se  pustit 
na  cestu.  Tu  jsem  si  náhodou  na  jisté  básne  zpomenul  -  -  a  již  po- 
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čala  se  vĺčka  očí  mých  tížiti,  v  mysli .  mč  sc  počaly  tvoŕit  mrákoty, 
a  já  utonul  sám  v  sobé!  O  jsouf  ješté  divy  v  prírode,  pro  než  ani 
smyslú  nemáme. 

Milosrdný  Samaritán. 

S  téžkým  srdcem  vinul  jsem  se  druhého  dne  z  lúžka  svého; 
a  když  mé  vy  škrobené  rukávy  usmívajících  se  dévčat  a  lesknoucí 
se  boty  usmívajících  se  jonákú,  ježto  jsem  oknem  pred  hospodou 
státí  videl,  ujistily,  že  je  nedele,  počal  jsem  svou  ztrátu  dvoj- 
násobné cítit. 

Odtud  musíš,  a  sice  čím  dŕív  tím  líp,*  to  bylo  mé  první 
pŕedsevzetí  toho  dne.  » Odtud  musíš  —  ale  jak:  V  bunde  bez  ka- 
bátu: Ne,  radéji  cesto vat  bez  hlavy  jako  treska,  radéji  bez  penez 
jako  mudrc :  jenom  ne  bez  kabátu !  Nežli  pújdeš,  musíš  mít  kabát !  ?. 
bylo  m  é  druhé  pŕedsevzetí,  a  jak  by  ch  si  kc  kabátu  pomohl,  první 
moje  starost.  Na  štéstí  bydlel  v  obci  žid,  xAron,  kterýž  voze  do  Prahy 
nový  oves,  jejž  za  starý  prodával,  z  Prahy  staré  kabáty  pŕivážel, 
které  svým  občanúm  zase  za  nové  pŕepouštél,  a  vždycky  néco  ta- 
kového  rozumného  zboží  v  zásobe  mél.  —  » Dobre,  Arone!  z  tebe 
si  udélám   dnes   pŕítele  v  nouziU    a  hned  jsem  si  pro  neho  poslal. 

Aron  tu  byl  v  okamžení  s  celým  krámem,  rozložil  své  roz- 
manité zboží  po  stole  a  držel  každému  kusu  zvláštni  chvaloŕeč.  Já 
nahlídnu  blíže  a  spatŕím  nékolik  kabátu  rozličného  stáŕí  a  kroje,  a  mczi 
nimi  —  kdo  by  si  to  pomyslil  -  k  nejvétšímu  podivení  svému  — 
bývalý  svuj  kabát,  jejž  jsem  v  minulém  masopustč  z  duležitých  príčin 
dal  učit  hebrejsky.  Ačkoli  byl  o  púl  leta  starší,  vypadal  pŕece  líp. 
nežli  když  jsem  ho  na  štúdie  poslal.  Bez  rozmyslení  vyvolil  jsem 
tedy  svého  starého  pŕítele.  Stará  víra  nejpcvnejší,  staré  pivo  nejŕiz- 
néjší,  starý  pŕítcl  ncjvérnéjši.  Aron  mi  pomohl  starého  pŕítele  obléknout, 
a  když  spatŕil,  že  mi  pŕiléhal,  jako  by  byl  na  mne  delán,  pousmal 
se,  a  učiniv  mi  poklonu  ŕckl:    'Gute?i  Morgen,  Hcrr  Barón  í  * 
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Aron  byl  poctivá  duše  a  rád  se  smluvil.  Za  frak  chtél  15  zl. 
na  stŕíbŕe;  já  mu  podal  15  na  šajnech,  a  môj  frak  byl  zas  mým, 
jako  pred  púl  rokem. 

Kabát  delá  muže ;  bez  kabátu  chodil  jsem  jako  zmokla  slepice 
z  místa  na  místo,  a  v  celé  mé  hlavé  nebylo  poctivé  myšlenky;  jak- 
mile  jsem  ale  kabát  mél,  nový  život  mé  žily  probíhal,  a  s  chutí  jsem 
se  rozloučil  s  méstečkem.  Nyní  jsem  začal  pŕemýšleti,  od  čeho  budú 
živ,  až  mi  malý  zbyteček  mé  mohovitosti  vyjde?  »Máš  se  sebe  pro- 
dávat, abys  mél  do  sebe  co  dát?  —  Prodávat?  a  jak  prodávat?  jako 
Francouz  začít  s  bundou?  nebo  jako  Spanél  s  kosili?  —  Ne,  to  ne- 
uéiním,  a  kdybych  mél  prosit* 

Kráčeje  pilné  octnul  jsem  se  asi  za  hodinu  ve  vesnici,  kteréž 
Radostín  fíkají.  Na  začátku  vsi  stálo  krásne  stavení  s  malou  záhradkou. 
»Jak  pak,t  .pomyslím  si,  »kdybys  takhle  tam  na  milosrdné  srdce 
jemnostpána  zaklepal?  —  néco  múze  padnout.« 

*Komú  patrí  to  stavení,  strejčku?«  ptám  sc  okolo  jdoucího 
rolníka. 

*To  s  tou  červenou  strechou?* 

>:Ano  —  to!« 

»To  patrí  našcmu  pánu  inšpektorovi  Kašparidesovi.  Máte-li  ale 
u  neho  co  ŕídit,  tedy  si  obejdéte  dŕíve  jeho  hospodyni,  sice  nepo- 
fídíte  nic.« 

Já  byl  rád,  že  jsem  se  to  dovédél,  a  délal  jsem  hned  prípravy 
k  vykonaní  svého  pŕedsevzetí.  Abych  hospodyňku  hned  prvním 
krokem  pŕes  prah  nezplašil,  očistil  jsem  si  o  trávnik  boty  tak,  že 
bych  v  nich  do  leckterého  balu  byl  mohl  jít;  svlekl  jsem  bundu  a 
dal  ji  do  šatku.  Abych  ale  milostpána,  není-li  pŕítelem  dýmek, 
z  kapsy  vykukující  trubkou  nepodésil,  schoval  jsem  dýmku  se  vším 
pŕíslušenstvím  a  s  bundou  za  plot,  a  abych  docela  jako  panenka 
pred  milostpána  pŕedstoupil,  dýchal  jsem  hodnou  chvíli  na  pilíf ; 
prozŕetelnosti  nikdy  nezbývá.  —  Abych  ale  se  svou  žádostí  hned 
v  první  instanci,  to  jest  od  pani  nebo  panny  hospodyňky  odmrštén 


Digitized  by 


Google 


—  45  — 

nebyl,  urovnal  jsem  si  tváre  tak,  aby  na  nich,  dokud  toho  zapotŕebi 
nebude,  ani  té  nej  menší  zmĺnky  o  mé  prázdne  kapse  nebylo.  Tak 
pŕipraven  pustil  jsem  se  do  domu. 

Dvéfe  byly  otevŕeny;  to  mi  dodalo  ješté  více  chuti;  zmužile 
prekročím  prah  a  začnú  si  jen  pro  forma  na  kartáči  podešvy  čistit, 
obrátim  se,  a  pŕede  mnou  stojí  na  hospodyňku  ješté  skoro  trochu 
mladá  hospodyňka,  vyšňoŕená,  jako  by  se  celému  svetu  zalíbit 
chtéla,  a  dáva  mi  onu  prastarou,  snad  již  ode  všech  vzácnych,  uro- 
zených  jemnosť  a  milostpaniček  otrepanou  otázku :  *  Co  jste  nám 
pŕinesl?*  pň  čemž  se  na  mne  tak  prakticky  podívala,  jako  by  ze 
mne  aspoň  dva  krocany  vykoukat  chtéla. 

»Koukej  —  jen  koukej!  a  kdybys  méla  oči  jako  Argus,  tady 
nie  nevykoukáš,  a  kdybys  méla  tolik  rukou,  jako  jich  Briareus  mél, 
tady  nebudeš  nie  brát.«  Jsa  pri  tom  do  role  své  tuze  dobre  zaštu- 
dován,  nedal  jsem  sé  její  otázkou  v  konceptu  masti.  I  sehnal  jsem 
hbité  svou  zdvoŕilost  dohromady,  udélal  dle  nejnovéjší  módy  starou 
poklonu  a  ptám  se,  je-li  jemnostpán  doma? 

*Co  mu  chcete ?c  byla  druhá  otázka  drahocenné    hospodyňky. 

»Mám  s  ním  néco  dôležitého  jednati.* 

•Jemnostpán  je  doma;  jdéte  tady  okolo  kuchyne  nahoru  a  za- 
klepejte  na  ty  popelavé  dvéŕe.« 

To  vi  šlak,  jakou  to  módu  mají  páni  ve  svých  domech!  Chceli 
človek  k  nemu  jenom  na  slovíčko,  musí  jít  skrz  kuchyni  aneb  aspoň 
okolo  kuchyne.  Proč?  —  sud  judice  lis  est.  Pŕijdu  k  vykázaným 
dveŕím,  zastavím  se,  odŕíkám  si  ješté  jednou  vyštudovaný  kompliment, 
urovnám  si  kabát,  vlasy  a  zaklcpám.  —  „Herein!"  zahrmelo  to  v  po- 
koji tak  silné,  až  mé  u  srdce  pichlo.  Otevru  tedy  co  nejopatrnéji 
dvéŕe,  a  na  mne  hledí  as  padesátiletý  pán,  hové  si  v  novém  župane 
na  skvostné  pohovce.  I  prekročím  nizounký  prah,  učiním  co  nejpo- 
níženéjší  suplikant  svou  nejhlubší  poklonu,  a  zústanu  jako  publikán 
u  dverí  štát. 
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z  Has  wuŤtschen  siťr<  zeptá  sc  jemnostpán ' hlascm,  jakoby  sc 
mnou   protokol  zavádél  —  *i  zvedne  se. 

To  byla  voda  na  múj  mlejn.  Já  prikročím  trochu  blíže  a  začnú 
po  malém,  ale  dútklivém  úvodu,  v  némžto  jsem  kromé  toho,  že 
jsem  študent,  néco  o  obtéžování  z  mé,  a  néco  o  odpustení  z  jeho 
strany  dúmyslné  povédél,  vypravovat  strašlivou  histórii  svého  nestéstí; 
házím  slovy  » milostivý  pane!*  a  »moje  néštéstí!*  jako  hrudami, 
a  delám  obličeje,  které  by  ani  v  očistci  tomu  nejbídnéjšímu  hŕíšníku 
ueslušely.  Pán  poslouchal,  jakoby  ani  páhem  nebyl,  a  nespustil  sc 
mne  dŕíve  zraku  svých,  až  jsem  byl  s  celou  histórií  hotov. 

*  No  r  —  A  což  dále?<  ptá  se  láskavý  pán  hlasem  o  néco 
nurnéjším  než  poprvé. 

;Co  nyní,  Prášile:  pomyslím  si.  *Jaká  pomoc,  on  nechce 
rozumét,  ty  musíš  chtéj  nech  tej  s  barvou  ven.< 

Opet  se  ukloním,  a  jako  bych  jemnostpána  za  kmotra  prosil, 
začnú  ostýchavo  a  skroušené,  že  bych  jeho  laskavost  o  nejaké  via- 
tikum  prosil. 

Pán  mi  porozumel,  a  já  byl  rád.  On  pŕešcl  nekolikrát  pokoj, 
vytáhl  z  kapsy  stŕíbrnou  pikslu,  šňupnul  si,  zamyslil  se,  jako  by 
študoval,  mnoho-li  mi  asi  dáti  má,  hodil  hlavou,  postavil  sc  pŕedc 
mne  a  ŕckl: 

»Tedy  študent: v. 

»Ano,  milostivý  pane,  nešťastný  študent, *.  odpovédel  jsem, 
a  začnú  naň  vystrkovat  své  absolutórium. 

» Nechte,  nechte,  já  vám  již  verím, «  ŕekl  pan  inšpektor,  šel 
k  psacímu  stolku,  vytáhl  šuplátko,  ze  šuplátka  néco  vzal,  strčil  to 
do  kapsy  a  kynul  mi,  abych  šel  za  ním. 

»Kraj  sveta  za  tebou  pujdu,  muži  zlatý  !<   pomyslil  jsem  si. 

>U,  Cechové  jsou  národ  dobrý, 
Nešťastný,  jenž  v  nonzi  lká, 
Nechf  sc  k  Čechovi  obráti. 
On  mu  rýchle  pomoc  dá.« 
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S  témito  a  jim  podobnými  myšlénkami  se  obiraje,  dostal  jsem 
se  za  panem  inšpektorem  až  do  záhradky,  kterážto  sc  od  domu  až 
k  silnici  táhla.  Na  konci  záhradky  u  dvíŕek  zostal  pan  inšpektor  štát, 
vytáhl  z  kapsy  klíček,  otevŕel  dvéŕe,  vyšel  na  silnici  a  pokynul  mi, 
abych  šel  za  ním.  Na  to  kousek  popošel,  sc  zastavil ;  já  konaje  co 
nejponíženéjší  jeho  stín  všecko  co  on,  zastavím  se  také;  on  se  po- 
díva na  mne,  já  na  neho,  on  pozvedne  ruku  a  ukáže  prstem  na  ta- 
bulku,  která  pred  nami  stojící  sloup  krášlila,  a  kývne  na  mne,  abych 
četl.  Já  se  ochotné  priblížim,  pozvednu  zraku  svých  a  čtu: 

*Hier  ist  das  Bettebi  verboten. 

Zde  jest  žebrota  .  .  .* 

Vc  mne  hrklo  jako  ve  starých  hodinách.  Dál  jsem  nemohl 
čisti;  pred  očima  se  mne  délaly  mžitky,  ruce  mi  klesly,  a  já  tak 
zdŕevénel,  že  bych  byl  nepozoroval,  kdyby  byl  nékdo  takovou  ta- 
bulku  na  mne  pribil. 

Hezkou  chvilku  jsem  pred  tím  svým  nadélchím  jako  skormou- 
cený  paragraf  pred  znamením  vykfiknutf  stál,  a  ještéjsem  nebyl  s  to 
ze  svého  limbu  se  probrati.  Po  chvilce  teprva  jsem  se  vzpamatoval ; 
ohlížejc  se  po  svém  dobrodinci,  spatŕil  jsem  ho,  an  k  domovu  pospíchal. 
'Nechtél  na  mé  díky  čekat  —  a  kráčel  tak  spokojené  ke  své  ho- 
spodyňce,  jakoby  byl  v  téch  péti  minútach,  co  z  domu  byl,  deset 
milosrdných  skutku  vykonal. 

Co  ted  pocit?  —  I  vytáhl  jsem  opet  svou  bundu  a  dýmku 
ze  skrýše,  a  obrátiv  se  hrdé  zády  k  pilíŕi,  na  néjž  jsem  byl  pred  púl 
hodinou  pilné  dýchal,  putoval  jsem  dále. 

Lidé  šli  práve  z  ranní,  a  tím  zpusobem  dostal  jscm  až  do  nej- 
bližší  vesnice  nékolik  hovorných  společníkú,  od  nichž  jsem  se  ješté 
všelicos  o  pánu  inšpektorovi  dovedél. 

Slunéčko  zlaté  vystupovalo  výš  a  výš,  a  já  porád  ješté  pilné 
kráčel,  až  byl  stín  tak  krátky,  že  jscm  si  pohodlné  na  hlavu  šláp- 
nouti  mohl,  z  čehož  jsem  soudil,  že  již  daleko  do  poledne  nebude, 
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a  to  bylo  také  proto,  proč  jsem  se  bez  dlouhého  rozmyslení  zrovna 
do  nejbližší  vsi  pustil. 

Uprostred  návsi  stál  kostelíček  se  špicatou  veží,  kolem  neho 
hŕbitov,  ovrhnutou  zdĺ  obehnaný,  pŕes  niž  mladé  lipky  a  černe  kŕĺžky 
vykukovaly. 

»Dnes  nedele  a  tys  ješté  ani  v  kostele  nebyl!«  káral  jsem 
sám  sebe,  vida  nékolik  vystrojených  dévčat  do  kostela  pospíchat. 
» Pôjdeš  také,«  ŕekl  jsem  k  sobé,  a  šcl  jsem. 

Kostelíček  byl  malý,  krásny  ale  a  čistý,  tak  že  by  mohl  mno- 
hému velkému  kostelu  za  vzor  sloužit.  Bylo  práve  kázaní;  jak  jsem 
pozoroval,  by  la  ŕec  o  milosrdné  m  Samaritánovi.  Tváre  všech,  vyjímaje 
toliko  nékolik  prítomných  neprítomných  starých,  nékolik  sedících 
neposedných  mladých,  a  ješté  nékolik  neposlouchajících  poslucháča, 
byly  obráceny  ku  kázajícímu  duchovnímu  otci,  kterýžto  pravé  své 
kázaní  následujícími  slovy  končil:  »Jdétež  a  učjňtež  to  samé:  jestliže 
dle  slov  mých  jednati  budete,  dostanete  se  po  této  vezdejší  pouti 
do  luna  Abrahámova;  pakli  dle  slov  mých  jednati  nebudete,  búdou 
podílem  vaším  mrákoty  večné.  Amen.« 

»Dejž  to  nebeský  Pán  BúhU  vzdychli  si  pozorní  poslucháči; 
vážny  kmet  si  utrel  s  čela  pot,  a  ohlasoval  nékolik  šťastných,  kteň 
do  stavu  svätého  manželství  vstoupiti  mínili,  a  nékolik  ješté  šťastnejších, 
kteŕí  odpočívali  v  Pánu  —  a  lid  se  jen  za  ty  šťastnejší  modlil. 

Služby  boží  se  skončily. 

Bylo  poledné,  néco  lidského  se  ve  mné  začalo  ozývat,  váček 
byl  hubený  —  když  je  málo  drobných,  prestáva  muzika.  —  Co  jsem 
mél  délat?  —  Vzal  jsem  v  hospodé  za  vdék  študentskou  večeri, 
a  kráčel  jsem  hezky  lehounce  dále. 

Mohly  být  as  tri  hodiny,  když  jsem  k  velké,  na  táhlém  vršku 
ležící  vsi  pŕicházel;  cesta  vedia  pŕes  potúček,  kterýžto  zastínén  čer- 
venými vŕbami,  podlé  paty  táhlého  vršku  ourodnými  pólmi  se  vinul. 

Povesil  jsem  si  kabát  na  vŕbu  u  potučku,  sedí  jsem  si  a  lkal 
jsem,  pŕipomínaje  si  Prahu. 
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Sel  okolo  žid,  podíval  se  na  mne,  ŕekl:  *Guten  TagU  a  šei 
svou  cestou  dále;  šel  okolo  sedlák,  podíval  se  na  mne,  neŕekl  nie 
a  šel  svou  cestou  také  dále ;  i  vykračoval  si  kolem  obstarožní  pán, 
na  hlavé  mu  sedel  klobouk  na  tri  facky,  v  obličeji  mu  sedel  nea- 
politánský  nos,  v  suché  ruce  mél  tlustou  španélku,  na  tele  fráček 
z  času  prince  Eugena  —  jeden  šos  mu  šel  hat,  druhý  čehy  —  nad 
jehož  úzounkým  límcem  vážny  copánek  ä  la  Rockus  Pumpernikl  jako 
rafika  na  slunečných  hodinách  se  pyšnil ;  —  podíval  se  na  mne,  za- 
vrtél  hlavou,  neŕekl  nie  a  pokračoval  ve  svém  vykračování  si  dále. 
Kdyby  snad  byla  Praha  tenkrát  okolo  jela,  byla  by  se  ná  mne  po- 
dívala, a  byla  by  jela  také  dále  —  ach,  môj  dédeček  mél  dobre,  ŕí- 
kaje:  »Není  hôr,  jako  když  je  zle!*   O,  vy  jste  dnes  na  kázaní  nebyli! 

Odpočinuv  si,  ubíral  jsem  se  dále.  Asi  sto  kroku  od  potoka 
stála  hruška,  pod  ní  ležel  ŕádné  ošacený  muž  již  pri  letech  velmi 
nepohodlné,  ale  spal  pŕece.  Podívam  se  naň  a  ŕekmi:  »Ty  sis,  chu- 
dáku,  také  špatné  ustlal,*  a  jdu  dál.  »Prášile,  Prášile,  ty  jsi  vytýkal 
zatvrzelost  lidem,  kteŕí  na  kázaní  nebyli;    ty  jsi  byl  a  činíš  taktéž.* 

Vrátim  se,  prohlídnu  si  položení  spícího,  natrhám  hrachu 
z  nejbližšího  pole,  vložím  mu  to  pod  hlavu,  a  jdu,  sám  s  sebou 
jak  náleží  spokojen,  svou  cestou. 

Sotva  jsem  ušel  dvacet  kroku,  slyším  ukrutný  hlas:  *  Stojte!* 
Já  se  obrátim,  a  tu  vidím,  jak  se  obr  co  hora  fítí,  pribehne  ke  mné, 
popadne  mne  za  límec  u  fraku  a  zahrmí  na  mne:  »Kdo  vám  do- 
volil trhat  hrách?* 

Já  ho  začnú  prosit;  nie  na  plat,  on  vedl  porád  svou:  »Kdo 
vám  dovolil  trhat  hrách?  —  Zaplaťte,  nebo  pôjdete  se  mnou!*  Na 
mne  začaly  jít  strachy,  penéz  jsem  nemél,  na  prosbu  nie  nedal, 
a  na  outék  nebylo  ani  pomyslení;  jak  jsem  se  jen  trochu  hnul,  po- 
stavil se  pŕede  mne,  okázal  mi  svalo vitou  pést  a  zahŕímal:  »Vy  mi 
neverte!*  Když  videl,  že  se  ze  mne  nie  vystrašití  nedá,  popadl  mne 
za  ruku  a  já  musel,  chtéj  neb  nechtéj,  s  ním. 

Pŕijdeme   do   vsi.     Celá  ves   se   sbéhla   a  vyprovázela   mé    až 

RubaS  I.  4 
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lí zámku.  Pŕijdemc  na  kancelár :  pan  správec  byl  doma,  nechtél  ale 
mého  žalobníka  vyslechnout,  vytýkaje  mu,  že  ani  v  nedeli  nedá  po- 
koje; když  ale  žalobník  podotknul,  že  potrhaný  hrách  ten  nejlepší 
z  celého  okolí  jest,  a  že  vzácnemu  pánu  toho  hrachu,  až  ho  vy- 
mlátí,  na  presvedčenou  asi  vértel  pošle,  byl  pan  správec  hned  celý 
jiný,  a  na  mne  se  hned  jak  se  patrí  podíval.  »A  dobre !«  zvolal, 
»toho  panáčka  znám;  —  nepozdravil  u  vrbiček.«  Byl  to  onen  tretí 
pán,  jenž  kolem  mne  u  potoka  šel.  »Vomastku,  jdéte  pro  paria 
France;  nepochybné  hraje  u  bednáŕe  v  karty. « 

Vomastek  odešel.  Já  začnú  na  pána  správce  s  prosbou,  aby 
mne  nezdržoval,  že  je  má  cesta  duležitá,  a  že  by  i  malé  zameškaní 
zlé  následky  míti  mohlo.  Nie  na  plat;  pan  správec  mé  ani  slyšet  ne- 
chtél, a  chode  po  kancelári,  asi  petkrát  si  opakoval  s  jakousi  libosti : 
^  Dobre,  nepozdravil  u  vrbiček.* 

Žalobník  pŕijde  s  panem  Francem,  asi  pot  a  tŕicétiletým,  po- 
ctivé vypadajicím  človíčkem;  pan  Franc  se  mi  ukloní  a  žalobník 
zostane  u  dverí  štát. 

»Pane  Franc,  vzít  pero  a  papírU  ŕekl  vážnym  hlasem  pan 
správec;   »sednout  si  a  psát,  co  mu  budú  diktovat* 

Pan  "Franc  se  podivil,  sednul  si,  urovnal  si  papír  a  namočil  pero. 

Pan  správec  si  sedí,  a  tvár  jeho  zasmušila  se  úŕední  vážnosti. 
Dobré  nebe,  to  byly  oči!  pŕísnéji  nemohl  ani  Rhadamantus  koukat. 
když  bídné  hŕíšníky  k  večné  dlouhé  chvíli  odsuzoval.  Nadiktovav 
pánu  Franci  k  protokolu  hlavu,  začal  mé  vyslýchat:  »Jak  pak  se 
jmemije  on  audiatr* 

J  á:  »Pane  správče,  ješté  nejsem  žádný  on.* 

Správec:  * Vždy  f  jsem  si  to  hned  pomyslil !  —  Jak  pak  se 
tedy  jmenuje  mladý  pán?« 

J  á:   *  Antonín  Prášil.* 

Správec:  »Psát,  pane  Franc:  Antonín  Prášil!  však  my  mu 
vyprásíme.  —  A  odkud  pak?« 

Já:   »Z  Prahy.* 
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Správe  c:  *Psát,  pane  Franc:  Z  Prahy.  Pražský  ptáčck  tedy, 
tím  líp  —  cizopanský ;  nemá-li  své  veci,  dá  se  na  šup.  —  A  kdo 
pak  jsme?« 

Já:   *  Absolvovaný  právnik.* 

Správec:   » Absolvovaný  právnik?  Jaké  je  to  zvíŕe?* 

Pan  Franc:   »To  ŕíkají  tecí  tak  juristúm,  vzácny  pane.*    . 

Správe  c:  »Mlčel  on  a  držel  hubu,  až  na  neho  dojde;  jeho  sc 
jestc  nikdo  neptal.  Jurista  —  v  takovém  kabáte,  slyšel  on,  audiat, 
racte  mi  pak  pŕece  povédíti,  co  to  je:  absolvovaný  právnik ?« 

Já:  *  To  je  človek,  který  na  zpozdilé  otázky  zadných  odpovedí 
nedáva. « 

Správe  c:  » Odpovedí  nedáva:  Budeme  tedy  vidét,  jste-li 
právnik  nebo  ne.  Pane  Franc,  hvízdnout  na  vratného,  on  sedí 
u  kašny. « 

Pan  Franc:  <Ale  vzácny  pane,  neračte  horlit,  ten  človek 
není  tak  hloupý,  jak  sc  zdá.« 

S  práve  c:  »Mlčeť,  když  já  mluvím;  —  však  já  dobre  viní, 
co  mám  délat.  —  Nepozdravil  u  vrbičck.« 

J  á:  »Pane  správče,  doufám,  že  se  neráčíte  zapomenout  a  ne- 
jakého bezpráví  -na  mne  si  dovolit;  znám  zákony  a  vím,  kde  svá 
práva  hájit.  «r 

Správe  c:    *Lári,    fari,    pred    takovými   strašáky   neutečemc!* 

Pan  Franc:  » Vzácny  pane,  račte  se  moderirovat,  ten  človek 
nám  muže  udélat  ostudu  beim  Kreisamt,  a  kaňka  je  hotová;  juristé, 
ti  mají  rozum  s  fousama.« 

Pŕišel  strejček  Vomastek  s  vratným  a  pan  správec  pokračoval 
ve.  výslechu  dále:  »Nuže,  mladý  pane,  jak  to  bylo  strany  toho 
hrachu?*  Pan  Franc  na  mne  mrknul,  aby  ch  ŕckl,  že  ncvíni. 

*Quod  fecisti,  uega,*  pomyslím  si  a  počna  urazeným  se  stave  ti, 
ptám  se:   » Strany  jakého  hrachu ?« 

Správec:  *Ktcrý  jstc  tuhlc  našemu  poradnému  sousedu  po- 
trhá l.-- 
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J  á:  »Já?  potrhal  hrách?  —  Pane  správče,  již  jsem  ŕekl,  že 
blázna  ze  sebe  dlouho  délat  nenechám,  a  kdybych  nemél  čest  pro 
mfsto,  na  némž  stojím,  byl  bych-  již  dávno  jinou  začal. « 

Správec:  »Vomastku,  co  tomu  ŕíkáte?« 

Vomastek:  »Na  vlastní  oči  jsem  to  videl,  vzácny  pane,  jak 
mi  hrách  trhal;  on  mi  to  není  v  stavu  do  očí  zapŕít* 

Správec:   »No,  co  tomu  ňkáte,    vy  mladý  pane   kazisvéte?* 

Já:  >Co  tomu  ŕíkám,  že  budú  svého  žalobníka  žalovat  u  hrdel- 
ního  práva  a  svého  soudce  u  krajského  ouŕadu.  Je  to  nejaký  zpusob, 
je  to  nejaký  rád,  vypadnout  na  pocestného,  který  nikomu  neublížil, 
jako  zákefník,  nakládat  s  ním  huŕ  než  s  lotrem,  táhnout  ho  na 
ouŕad,  by  z  neho  nékolik  zlatých  vystrašil  ?  Je  to  poŕádek?  —  Račte 
nyní,  pane  správče,  dle  libosti  jednat.« 

Správec:   »Voinastku,  co  tomu  ted  ŕíkáte?« 

Vomastek:  » Vzácny  pane,  já  tých  mu  —  jen  na  neho  račte 
pustit  hrúzu;  on  se  musí  priznáte 

Vzácny  pán  na  mne  pustil  hrúzu  a  já  se  pŕece  nepriznal. 

Dlouho  jsme  se  ješté  hašteŕili;  pan  Franc  se  potajmo  snial, 
pan  správec  horlivostí  celý  sesinal;  žalobník  mi  okazoval  po  strane 
pést,  já  ale  stál  pŕece  na  svém. 

*  Apropo,  kde  pak  má  pas?«  ptal  se  mé  po  chvilce  pan  správec, 
vítézné  se  mi  do  očí  dívaje,  jako  by  si  byl  myslil :   » Ted  ho  máme ! « 

Já:   »Pas?  Já  nemám  zadného  zapotŕebí.« 

Správec:  »Nemá  zapotfebí?  Dobre,  ted  ho  máme;  nemá  pas.« 

J  á:  »Prosím,  pane  správče,  na  tri  hodiny  ve  své  vlasti  nebudú 
snad  pas  brát?« 

Správec:  »Houby  ve  své  vlasti,  to  u  nás  neplatí;  u  nás  musí 
být  všecko  černe  na  bílé'm ;  psát,  pane  Franc :  Nemá  pas.  Nyní  vy- 
nahradí on  panáček  tuhle  sousedovi  škodu,  sice  —  již  vi,  co  si 
myslím!  Pas  nemá  — « 

Já:  »Já  platit  nebudú  nie,  a  pas  nepotrebujú.  Já  jsem  poctivý 
človek  — « 
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Správec:  » Poctivý  človek?  nechce  platit,  nemá  peníze;  po- 
tlouká  se  v  nedeli,  a  poctivý  človek! t 

Když  se  ze  mne  nie  vystrašiti  nedalo,  kázal  mé  pan  správec 
odvésti  do  šatlavy.  Pan  Franc  chtél  ješté  nejaké  slovíčko  za  mne 
ztratit,  ale  nie  plátno. 

>Odmrštén  jest,«  zvolal  rozhorlený  správec;  » nepozdravil  u  vr- 
bičekU   a  já  byl  odveden  do  šatlavy. 

»Není  jiné  pomoci,  pŕenocovat  zde  již  musíte, «  ŕekl  pan  Franc 
do  šatlavy  mne  uvádéje.  »Až  se  náš  starý  prospí,  pak  si  dá  ŕíci; 
já  mu  dnes  u  večere  trochu  strachu  naženu,  a  zejtra  vás  pustí.  Vy, 
Johanes,t  pravil  k  vratnému,  » môžete  po  chvíli  pána  vzít  do  svét- 
nice,  starý  sem  beztoho  dnes  nepŕijde.  Po  večeri  sem  pŕijdu,  ho- 
díme si  šestadvacet.  Méjte  se  zatím  dobre!  —  Johanes,  af  nejste 
krobiánem.* 

Mé  krásne  sny,  mé  zlaté  sny  se  mi  krásne  vyjevily.  To  jsou 
ty  raje,  o  nichž  jsem  tak  sníval,  to  ty  doby  blahé,  jež  mé  na  venku 
očekávaly.  Má  novela,  má  služba  —  všecko  to  tam! 

Povésiv  nádeji  svou  na  hŕebík,  sedí  jsem  si  na  lavici  a  díval 
se,  kde  sc  vynacházím. 

Obydlí  moje  bylo  dlouhé  a  ouzké,  jako  sklípek,  do  néhož 
umounéným  okénkem  churavé  svetlo  dost  bídné  padalo.  Zdi  byly 
začazené,  poseté  nápisy  a  hierogliŕy  rozličné  velikosti  a  rozličného 
druhu,  o  rozličné  obraznosti,  krasochuti  a  délce  dlouhé  chvíle  svých 
tvoŕitelu  svédčícími:  do  almanachu  pro  kvetoucí  svet  bylo  by  se 
z  nich  ale  málo  dalo  vybrat.  Podlé  zdi  stály  lavice,  u  okna  stolek, 
idyllicky  porezaný ;  stolek  ten  byl  zarazen  do  zdi,  a  stál,  jako  česká 
kritika,  na  jedné  nože. 

Johanes  byl  šlechetný  muž;  nebof  mé  dlouho  v  té  mučírné 
sedét  nenechal;  vzalf  mé,  jak  mu  pan  Franc  prikázal,  do  své  svétnice, 
kterou  se  do  šatlavy  muselo  jít.  Johanes  byl  také  hovorí vý  človek, 
a  proto  jsem  se  také  od  neho  všelijakých  vecí  zadarmo  dovédél. 
Na  pána  správec  si  velmi  stýskal  a  povídal,  že  u  neho  jen  to  platí, 
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co  platí,  že  je  starý  mládenec,  a  že  nemiluje  na  svété  nie  jiného. 
než  peníze  a  obrázky. 

Pan  Franc  byl,  jak  vratný  vypravoval,  docela  jiný  človek,  velmi 
hodný,  ale  také  starý  mládenec.  Za  mladých  let  byl  prý  pan  Franc 
nékolikrát  v  lásce  nešťastný,  a  sice  jen  proto,  že  neumél  tancovat. 
Když  patnáctý  košíček  dostal,  umínil  si,  že  se  musí  naučit  tancovat; 
když  mu  ale  mládek  z  pivovaru,  jenž  mu  po  tri  nedele  na  valečkách 
v  tanci  lekce  dával,  všech  vlôh  k  tanci  zhola  odepŕcl,  rozloučil  se 
pan  Franc  s  poslední  svou  nádejí,  zazpíval  si:  *Vale,  lásko  ošemetná, 
adio,  lebe  ivohlU  poznal,  že  není  láska  ta  nejsladší  slast  na  svete, 
ŕekl  si,  že  to  nikde  psáno  není,  aby  se  človek  oženit  musel,  zaprel 
sebe  samého,  povesil  ženidlo  na  hfebík  a  umínil  si,  blaho  své  obé- 
tovat  obecnému ;  a  dostál  také  slovu.  Od  té  chvíle  stal  se  pan  Franc 
duší  všech  veselých  spolcčností ;  nebylo  svatby,  aby  nebyl  býval 
družbou,  nebylo  posvícení,  aby  nebyl  tranžírmistrem ;  kde  bylo  ve- 
selo, tam  byl  jisté  také  pan  Franc;  kde  on  nebyl,  nebylo  nie;  rád 
si  zahral  v  karty;  rád  si  také  časem  prihnú  1,  ale  jen  když  še  mu 
chtélo  pít  —  pít  se  mu  ale  chtélo,  kdy  jen  chtéh  a  musela  být  vy- 
braná chvilka,  když  nechtél. 

Mezi  samým  povídáním  priblížil  se  večer;  vratný  poslal  vratnou 
pro  svíčku  a  vypravoval  své  histórie  po  tme  jasné  dost. 

Najednou  ztrhne  se  pod  okny  šramot,  vratný  se  zamlčí,  hluk 
se  blíži,  dvere  se  rozlítnou  a  asi  čtyfi  jonáci  vlekou  pátého  do 
svétnice. 

»Tu  vám  vedem  zlodéje!«  volali  jednohlasne  jonáci.  sVytáhl 
mlynáŕovic  stárkovi  v  hospodé  z  kapsy  fajfku;  jen  si  ho  tu  tecT 
schovejte,  vyplacen  byl  už  v  hospode.« 

Jonáci  se  smáli  a  odešli. 

Vratný  ujma  se  svého  nového  hosta,  jak  se  na  vratného  sluší 
a  patrí,  strčil  ho  do  šatlavy  a  zavrel  za  ním  dvéŕe  a  dal  na  petlicĽ 
Vratná  pŕinesla  svíčku  a  rozkŕesala^  vratný  pŕeŕízl  svíčku  na  dvi, 
zapálil  obe   púlky,    jednu   dal  mne,    vzal  na  sebe   kabát,    žádal  mé, 
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aby  ch  šel  zas  do  satia  vy,  sám  že  musí  jit  hlcdat  pána  France ;  já  sc 
odebral  do  šatlavy,  a  pan  Johanes  za  mnou  zamknul. 

Já  zastrčím  svíčku  do  skuliny  na  stole,  a  ohlížím  se  po  svém 
společníku;  on  sedel  na  lavici,  obličej  celý  zkrvácený  obéma  rukama 
si  pŕikrývaje.  Já  se  naň  podívam  ostŕeji,  a  kdo  to  byl?  —  pan  Ne- 
videl a  na  štéstí  ješté  v  mém  kabáte. 

Já  tu  na  neho  spustím,  aby  hned  kabát  svlékl;  on  mé  ale 
nechtél  znát;  když  ale  videl,  že  nechci  rozumét  žertu,  padl  pŕede 
mnou  na  kolena,  a  pro  všecko  na  svete  mé  prosil,  by  ch  ho  nepŕi- 
vádél  k  zoufalství,  že  mi  kabát  hned  dá,  abych  to  jen  nikomu  ne- 
ŕíkal,  že  je  beztoho  již  dost  nešťastný. 

*Sem  dŕív  s  kabátem!*  ŕekl  jseín,  a  díval  jsem  sc  mu  do  očí 
tak  ostŕe,  jako  bych  ani  v  šatlavé  nebyl. 

Pan  Nevidel  začal  svlékat  kabát,  a  bylo  vidét,  že  se  s  ním  nerád 
loučil;  pak  si  sedí  bez  kabátu  na  své  staré  místo,  hlavu  k  prsoum 
sklone. 

Když  jsem  ho  tak  stýraného  videl,  bylo  mi  ho  pŕedce  líto; 
výčitky  jsem  mu  už  delati  nemohl,  a  máje  svuj  nový  kabát  na  sobé, 
hodil  jsem  naň  svuj  starý  frak,  mysle  opét  na  svou  novelu. 

Tisíceré  díky  vzdával  mi  pan  Nevidel  a  sliboval  sväté,  že  mi 
to  všecko  vynahradí. 

»Počkej,  môj  bledý  hrdino,  teo!  mi  již  neutečeš!  Pod  stromem 
jsi  nechtél  s  barvou  ven,  tecí  budeš  muset!* 

I  sednu  vedie  neho,  a  byl  bych  se  ho  již  vyptávat  začal,  kdyby 
se  nebylo  ve  vratného  svetnici  nékolik  mužských  hlasu  ozvalo.  Na 
to  zachrastí  u  našich  dverí  petlice,  dvere  se  otevrou,  a  pan  Franc 
a  týž  človek,  jemužto  jsem  byl  z  Vomastkova  hrachu  podhlavničku 
udelal,  vešli  pŕes  prah. 

-Který  pak  je  to,  pane  Franc,  jemuž  jstc  chtél  dát  zde  nocleh,, 
že  mi  tak  dobre  u  vrbiček  ustlal:<  ptal  se  v  dobrém  rozmaru  nás 
nový  host,  s  jednoho  na  druhého  z  nás  uveznéných  pohlížcje. 
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Pan  Franc  okázal  na  mne,  a  ten  srdečný  muž  mi  stiskl  obe 
ruce  tak  úprimné,  že  bych  se  byl  málem  rozkŕikl. 

>Poj(Ite,  ppjclte,  zlatý  pŕítelínku,  z  té  žumpy;  tu  by  vám  dali 
tuze  dlouhou  postel,  já  vám  dám  vysokou.  Nebojte  se  nie,  už  je 
všecko  v  poŕádku.  Není-li  pravda,  pane  Franc  ?« 

»Všecko!«  prisvedčil  pan  Franc. 

»Vomastek  slíbil  pánu  správci  čtvrtci  hrachu,  aby  vás  zavrel; 
já  mu  poslal  k  tomu  hrachu  husu,  aby  vás  pustil  —  a  tu  to  máte. 
Tedy  pojdme !  U  mne  se  nemáte  čeho  bát ;  kdo  se  na  vás  škaredé 
podíva,  toho  dám  hoditi  pod  kola;  není-li  pravda,  pane  Franc ?« 

*Což  je  ono  o  tou  usmál  se  pan  Franc.  »0  koláč  a  vykou- 
pání  je  ve  mlýné  hej!  zvlášté  ve  mlýné  pána  Jaroše.« 

Já  se  rozloučil  a  šel  jsem  za  mlynáŕem;  pan  Franc  nás  ješté 
kousek    vyprovodil   a  litoval,    že   z  naši   šestadvacítky    nie    nebylo. 

»I  víte-li  co,  pane  Franc?*  ŕekl  mlynár,  »pojdte  vy  s  nami. 
Po  večeri  si  hodíme  ve  tŕech.e 

Pan  Franc  se  vymlouval,  že  nemúže  odejít;  slíbil  ale  sväté, 
že  po  večeri  jisté  pŕijde. 

Mlyn  ležel  malý  kousek  za  vsí.  Bylo  to  velké  a  jak  jsem  za 
šera  pozoroval,  nákladné  stavení. 

»Ted  jsme  doma,«   ŕekl  pan  mlynár  do  svétnice  mne  uvádéje. 

Svétnice  byla  velká,  uprostred  stál  stúl,  ubrusem  jak  padlý 
sníh  pokrytý,  na  ném  horela  v  mosazném  svícnu  litá  svíce,  a  pri 
ní  sedelo  dévčátko  čtoucí  v  ouhledné  knížce. 

>Tu  vám  pŕivádím  hosta,«  ŕekl  pan  mlynár,  po  svétnici  se 
ohlížeje.  —  »Kde  pak  jste  všickni?« 

Dívka  pozvedne  očka  s  knihy,  podíva  se  na  mne;  očka  se  jí 
zajiskŕí  a  ona  radostné  zvolá:   »I  pekné  vítam,  pane  DubskýN 

Ve  mné  se  zatajil  dech  —  spatŕil  jsem  blondýnku  z  dostavníku. 

»Pan  Dubský?«  zvolal  pan  mlynár  a  méŕil  mé  s  podivením 
od  paty  až  k  hlave. 
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*Ano,  ano,  pan  Karel  Dubský,*  doložila  povýšeným  hlasem 
divka,  a  odbehla  dŕfve,  nežli  jsem  jí   za   privítaní  podékovat   mohl. 

*I  tedy  mi  buďte  dvojnásobné  vítánU  zvolal  radostné  mlynár, 
»synu  pŕítele  mého,«  pri  čemž  mé  tak  úprimné  k  srdci  privinul, 
že  ve  mne  všecka  zebra  chrastila.  »To  nás  teší,  že  jste  držel  slovo. 
No,  jen  když  jste  již  tady.  My  jsme  vás  již  včera  čekali.*  Pri  tom 
otevrel  u  druhého  pokoje  dvéŕe  a  volal:  »Pojcfte  pak  sem,  paní- 
mámo!  Máme  tu  vzácneho  hosta.« 

Skromná  matinka  vyjde  z  pokoje,  vitá  mé,  a  pan  mlynár  mé 
predstavuje,  radostné  praví:  » Vidíte,  panímámo!  Neŕekl  jsem  vám, 
že  co  syn  mého  pŕítele  slíbí,  také  splní? 

*Lizinka  méla  tedy  pŕece  pravdu, «  jala  se  mírným  hlasem  pani 
mlynáŕka  mluviti,  a  červánky  potéšitelného  prekvapení  pŕelítly  klidné 
tváre  její.   »A  co  pak  delá  matinka,  pane  Dubský?* 

»Račte  odpustit,«  začnú  se  omlouvati,  »to  je  nedorozumení; 
—  já  se  nejmenuju  Karel  — - 

»I  mlčte,  vy  čtvcráku!*  skočil  mi  mlynár  do  reči.  » Karel  se 
jmenujetc  po  pánu  kmotrovi;  vždyf  vím,  kdo  vás  držel  na  rukou  — 
a  když  jste  byl  maličký,  ŕíkali  jsme  vám  Karlíčku.« 

» Prosím  ale  -  já  se  nejmenuju  ani  Karel  ani  Dubský;  jméno 
mé  jest  Antonín  Prášil.« 

>I  vy  šíbale!*  smál  se  mlynár;  »však  nám  už  neupláchnete  — 
zapirání  vám  nie  nepomúže,  Lizinka  vás  již  prozradila;  tu  ji  máte!* 

Já  se  ohlídnu  a  vidím,  jak  blondýnka  hezounké  devčátko  do 
svétnice  u  vadí,  pravíc:   » Vidíš,  Julinko,  že  jsem  té  nevyvedla?* 

Julinka  se  na  mne  podíva,  a  jakoby  nadéji  svou  zklamanou 
videla,  sklopila  očka  a  ružičky  jejích  tvárí  se  proménily  v  lilie. 

> Julinko,  což  pak  už  neznáš  pána  Dubského?*  domlouval 
mlynár  zaleknuté  dívce,  jejížto  jednaní  podivné  se  mu  býti  zdalo. 

»Toho  pána  nemám  tu  čest  znáti!*  zašeptala  Julinka,  a  vítajíc 
mé,  uklonila  hlavinku  milostnou. 
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*To  je  hezkéU  pousmál  se  mlynár;  »tecf  nezná  pána  Dub- 
ského!« 

»Jak  jsem  již  pravil,*  jal  jsera  se  opét  mluviti,  »jméno  mé  je 
Antonín  Prášil,  a  pŕiosobil  jsem  si  jen  proto  na  dostavníku  jméno 
pŕítele  svého,  aby  ch  se  ousméškúm  dotíravého  spolucestovníka  uhnul.  * 

*Pan  Karel  Dubský  je  tedy  váš  pŕítel  r «   tázal  se  mlynár. 

»Ano,  Karel  Dubský,  kandidát  lekárskeho  doktorátu,  syn  po 
Losenickém  direktom.* 

»Ano,  ano,  ten!«  svedčil  mlynár.  »To  nedélá  nie  —  jste 
také  náš.« 

Na  to  mne  všichni  obsypali  a  vyptávali  se  jeden  pŕes  dru- 
hého, co  pŕítel  Dubský  delá,  jak  se  má  a  kdy  vyjede  z  Prahy ;  po- 
vídali  mi,  že  ho  dle  psaní  již  včerejšího  dne  čekali,  a  že  se  obávají, 
aby  ho  nejaká  nehoda  nebyla  potkala. 

Já  vypravoval,  co  jsem  védél,  a  když  jsem  ŕekl,  že  se  mnou 
z  Prahy  vyjeti  chtél,  a  že  snad  již  na  ceste  je,  prokvetly  zase  tvá- 
ŕinky  Julinčiny. 

Pri  večeri  sedel  jsem  proti  Júlii.  Spanilá  to  byla  dívčinka; 
vlásky  méla  černe  jak  havran,  očka  modrá  jak  chrpa,  tváŕinky  ble- 
oTounké  a  tak  jemné  pleti,  jakoby  z  liliového  kvetu  setkány  byly; 
kolem  korálových  rtú  jí  hral  lehounký  úsmev,  za  néjžto  se  žal  ra- 
neného srdéčka  darmo  ukrýval;  z  modrého  očka  jí  záŕila  dobrota 
srdce  a  tváŕnost  její  byla  obraz  nevinnosti  sväté. 

Podlé  ní  sedela  čiperná  Lizinka,  co  usmívající  se  ružička  podlé 
nyjící  lilie. 

Pri  večeri  jsme  mluvili  nejvíce  o  Dubském.  Mlynár  vypravoval 
o  jeho  otci  a  pani  mlynáŕka  o  jeho  máti,  pri  čemž  jsem  se  také 
dovédél,  že  si  pŕítel  Dubský  s  Julinkou  v  Komárové,  kdež  u  tety 
na  návšteve  byla,  známost  udélal. 

Já  popisoval  svou  cestu,  a  když  jsem  se  o  zmoknutí  pána 
Holdenaua  zmĺnil,  smála  sc  Lizinka,  že  svého  rytiŕe  tak  šťastné 
aprilem  vy  vedia. 
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Po  večeri  pŕiŠel  pan  Franc;  já  musel  chtéj  neb  nechtéj  v  karty 
hrát.  Pan  Franc  hral,  jakobý  na  šestadvacítku  dvanácte  skol  byl 
študoval,  a  já  i  náš  hospodár  jsme  pochodili  zle.  Mlynári  to  ovšem 
neškodilo,  mné  ale  to  potrhalo  iinance  tak,  že  mi  jen  jediný  dva- 
cetník  v  kapse  zustal. 

Pan  Franc  slíbil,  že  pŕijde  druhého  dne  na  rcvanž  a  že  pŕivede 
ješté  záhradníka  s  sebou.  Dal  nám  dobrou  noc  a  odešel. 

Druhého  dne  po  snídani  začal  jsem  se  poroučet,  smrtelné 
strachy  máje  pred  šcstadvacítkou  pána  France;  mlynáŕovic  mne  ale 
nechtéli  pustit. 

Po  celé  dopoledne  vyrážel  jsem  sc  v  Jarošove  mlyne  velmi 
dobre;  srdečnost  mých  pŕelaskavých  hostitelia,  pŕívétivost  ušlechtilé 
Juliuky  a  Lizinčina  veselohra  bez  konce,  činily  mi  ze  mlyna  raj. 
v  kterém  bych  byl  milerád  trval,  kdyby  jen  té  šestadvacitky  pána 
France  nebylo  bývalo. 

Po  obede  jsem  opustil  Jarošov  mlyn  na  vzdor  všemu  domlou- 
vání,  abych  ješté  aspoň  do  zejtŕka  ostal ;  ba  ani  upomínaní  Lizinky, 
jížto  jsem  slíbil,  že  ji  pri  uvijem  nití  pfedýnko  držet  budú,  nemohlo 
mne  tam  dele  udržet. 

Když  videli,  že  se  udržet  nedám,  ch  tel  mne  hospodár  dát 
vyvezt;  já  sc  podékoval,  boje  se  zpropitného  jako  pána  France. 

Jda  nevéda  kam,  dohoním  človeka,  který  jako  ouŕední  po>el 
vyhlížel.   »Kam  vaše  cesta,  pŕíteli ?  *  ptám  se  ho.  . 

»Do  Motolic,*   byla  jeho  odpoveď. 

»Do  Motolic?*  opakuji  si  a  pod  lebkou  se  mi  začalo  trochu 
šeŕit.   > Neznáte  tam  nejakého  pána  Špačka?* 

*  Špačka,  kupee?* 

*Ano,  ano,  kupec  !& 

»Jak  pak  bych  toho  neznal!  vždyť  od  neho  všecko  kupujú 
a  ted  se  musím  také  u  neho  stavit.* 
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IV  *0  prešťastný  PrášileU    pomyslím  si;    » pomoc  je   na  b 

tvoj    otec   pomohl    kolikrát  Spačkovi  ž  ouzkosti,   on    té  nyní  2 
,'/-   z  nesnáze  vytrhne.* 

ť  »  Pôjdem    tedy    spolu, «    ŕeknu    na   to,    »já  jdu  také   ke   I 

Spačkovi.* 

»To  je  dobre,  bude  nám  cesta  líp  ubejvat* 

v 

?Co    budete  u  pána  Špačka  délat?« 

»Jdu  tam  našemu  pánu  správci  pro  barvy.« 
v  »A  nač  je  potrebuje  pan  správec?* 

»I  dá  se  snad  malovat.  —  Včera  večer  chytili  v  hospod 
deje,  když  stárkovi  fajfku  z  kapsy  vytáhl,  a  dali  ho  do  šatlavy, 
pŕes  noc  zostal;  když  ho  vzal  pan  správec  ráno  na  examen,  t 
vídal  milý  zlodej,  že  je  malíŕ.  Sotva  že  to  pan  správec  zaslechl, 
se  do  neho  zamiloval  a  vzal  ho  k  sobé.  Zejtra  prý  bude  pána  sp 
malovat,  a  proto  musím  .dnes  pro  barvy.* 

Za  dvé  hodiny  jsme  byli  v  Motolicích.  Já  jdu  k  pánu  Spa 
a  predstavím  se  mu  co  syn  jeho  dobrodince;  on  mé  vlídné 
chtél  se  mnou  srdce  rozdélit,  na  mého  otce  se  ale  živou  mo< 
mohl  již  upamatovat.  Politovav  ho,  že  mu  nebe  k  tak  d 
vlídnosti  tak  krátkou  pamét  dalo,  opustil  jsem  Motolice  a  nast 
srdce  plné  žluči  a  celý  svet  v  žalúdku  máje,  smutnou  zpáteční 
ku  Prazc. 

Smutné   posvícení. 

JtSylo  již  hezky  šero,  když  jsem  se  do  místa  dostal,  kteréž 
Jcdlovice  jmenovati  zaslechl. 

Jak  jsem  pozoroval,  nacházel  jsem  se  v  néjakém  mést 
ncbof  stavení,  jež  jsem  spatŕil,  zdala  se  mi  býti  na  mesto  tuzí 
lupami  a  na  pouhou  ves  tuze  domy.  Cesta  se  táhla  do  kop 
v  pravo  i  v  levo  u  cesty  stály  domky,  a  bylo  nepochybi 
hezky   pozde,  nebof  kam  jsem  sc  podíval,  všudc  svítili.  Ačkoliv 
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všetečný  jak  živ  nebyt,  pŕece  jscni  tak  svedomité  zapŕíti  se  nemohl, 
abych  se  aspoň  do  nékterých  oken  nebyl  podíval. 

Tu  spatŕím  rázneho  hospodáŕe  uprostred  rodiny  asi  dvanácti 
spokojených  tvárí  obrácených  k  velké,  uprostred  stolu  stojící  mise, 
kolem  nížto  asi  tucet  malých  a  velkých,  lžícemi  ozbrojených  ruk 
pŕevýbornou  exercirku  drželo.  »Ó  blažený,  kterýžto  uprostred  svých 
ve  svém  svého  požíva !« 

Tamto  zase  u  stolu  sedí  dvé  dívčiny  s  naškrobenými  rukávy, 
v  zelených .  šnérovačkách  s  portičkami,  každá  držela  koláč  v  ruce 
a  smály  se  tak  od  srdce,  že  jsem  jim  toho  až  závidel.  »0  šťastný 
človek,  jemuž  dvéma  pánom  najednou  veselé  sloužiti  lze!* 

Podívaje  se  do  tretích  oken,  spatŕil  jsem  tam  sešlou  již  ba- 
bičku, spravovala  práve  kahánek  na  hrnku  stojící,  držíc  klučíka,  který 
šedé  na  stole  s  nejakou  čepicí  si  hral.  Mezi  tím  mi  však  neustále 
pŕes  cestu  pŕebíhali  vyšňoŕené  holčice  a  hoši. 

Tak  jsem  se  až  do  srdce  té  osady  dostal;  velké  námestí  toho 
místa  bylo  trochu  malé,  a  když  jsem  ne  vydláždené  dláždéní,  na 
némžto  jsem  stál,  ty  zelené  šnérovačky,  které  jsem  okny  videl, 
štekot  psú,  který  jsem  ze  všech  strán  slyšel,  a  marné  hledání  nejaké 
veže  nebo  vysokého  komína  spočítal,  vypadlo  z  toho,  že  jsem  pŕece 
byl  jen  ve  vsi. 

A  když  jsem  pak  ty  spokojené  obličeje,  ty  naškrobené  rukávy, 
tu  opustenou  babičku  a  to  čilé  pŕes  cestu  pŕebíhání  vystrojených 
dévčat  rozvážil:  hádal  jsem  hned,  že  se  v  té  osade  budto  posvícení 
drží,  anebo  nejaký  jiný  velký  svátek  svétí  —  a  uhodl  jsem. 

»Co  teó*?  mám  tady  zustat  a  nespat,  anebo  jít  dále  a  také 
nespat?*  —  Hlava  uznala  za  dobré  jíti  dále ;  záleželo  ale  jen  na  tom, 
co  tomu  nohy  ŕeknou :  nohy  ale  o  jíti  dále  ani  sľyšet  nechtély.  Což 
je  hlavé,  ta  múze  lehce  daleké  cíle  vykazovat,  když  se  nese;  ale 
nohy,  ty  úbohé  nohy!  Vyslechnémež  také  druhou  stranu.  Jen  k  vúli 
nohoum  ustanovil  jsem  nejíti  dále. 
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Ted  ale,  kde  je  hospodár  Pŕede  mnou  ležely  jako  nékdy  pred 
Tíerkulcm,  dve  cesty,  vedoucí,  jak  obyčejné,  jedna  vpravo  a  druhá 
v  levo.  ^Nejlíp  jest  sc  držet  pravé  cesty,  praví  mravokárci,«  ŕekl 
jsem  k  sobé,  a  byl  bych  sc  již  tou  pravou  cestou  pustil,  kdyby 
iné  jakýsi  tajný  magnet,  jakési  neznáme  tušení  nebyly  na  levo  táhly. 
Múze  být,  že  práve  ta  levá  je  ta  pravá  k  hospodé,*  pomyslel  jsem 
si,  a  pustil  jsem  se  v  levo. 

Tcnkrát  mé  má  nadeje  nezklamala;  nebof  v  malé  chvíli  stála 
pŕede  mnou  hospoda  v  celé  sláve  své.  Okna  byla  otevŕena  a  z  nich 
se  valila  pára  jako  z  ruské  lázné.  Muzika  byla  pr£vé  dohrala,  a  bosí, 
pro  cymbál  ješté  nedospeli  šviháci  dokončovali  tanec   pod  okny. 

Hospoda  byla,  jak  by  nabil.  S  velkým  namáhaním,  sterou  žalost 
v  srdci  a  jediný  dvacetník  jen  v  kapse  máje,  propracoval  jsem  se  do 
krčmy,  kde  mi  nekolik  hodných  sousedú  místo  bez  prosení  udélalo 
a  ochotný  pan  hospodský  pivo  bez  poroučení  nalil. 

Dŕíve  než  jsem  piva  okúsil,  prohlídl  jsem  si  své  okolí. 

V  jednom  kouté  sedelo  púl  tuctu  celých  pánu  muzikantú;  ua 
prvním  místé  hubený  houslista,  který  se  tak  úprimné  rozhánél, 
jakoby  svým  sousedúm  nejménč  Galašovy  časy  vyhráti  chtél ;  dva 
ťoukali  do  mosazu,  dva  do  dreva;  v  kouté  sedel  basista,  který  svou 
basičku  tak  flegmaticky  okolo  krku  držel,  jakoby  ani  nevedel,  že 
to,  co  muziku  tvrdí,  v  rukou  má.  Na  stole  ležely  kusy  všelijakých 
hudebních  nástroju  a  mezi  nimi  dva  talíŕe  na  sobč  —  cymbál  totiž, 
výminka,  bez  které  žádné  posvťcení. 

U  tohoto  stolu  stál  rozmašírovaný  chlapík  bez  kabátu,  pro- 
pocený,  jen  s  neho  teklo,  a  zpíval:  » Zahrajte  mi  mou,  lito-lito-lito- 
lito-litoméŕickou ! « 

>Kde  máš  pána?«   ptal  se  ho  hubený  houslista. 

»Pána?  Jozítku,  pôjd  sem! 

»Co  chceš,  bratŕíčkur*   zvolal  téz  rozveselený  Jozifek. 

»Dej  si  zahrát  lito-lito-lito-lito-lito-litomérickou!  Páni  muzikanti 
nechtéjí  dnes  na  dluh  hrát.* 
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Jozífek  sáhl  do  kapsy,    hodil    do   cymbálu  dvougrošák,   uhodil 
si  na  stôl,  zadupal,   zavýsknul  a  zkŕikl:    »Ted  hrajte,   nebo   vám   tu 
basu  rozbijú!*  A  již  po  krčme  znelo:   »Bétuško,  pôjd  do  kola;  náš 
Josef  dal  do  cymbálu  plnou  hrst  penéz  —  asi  dva  groše ! «  a  všecko . 
se   hrnulo  do  kola. 

Ačkoli  páni  muzikanti  za  každý  kousek  celý  groš  dostávali, 
byly  ty  jejich  kousky  pŕece  až  hrôza  jarmareční  práce,  a  tak  krátke, 
že  každý  jen  zaóátek  a  konec  obsahoval. 

U  velkých  červených  kameň  sedela  konsistoŕ  rozumných  matron, 
kteréž  byly  pro  ruženec  ješté  trochu  mladé,  pro  polku  ale  již  trochu 
staré,  pro  kritiku  tak  jakorát;  že  nemlčely,  to  se  ex  definitiofit 
rozumí. 

Za  pecí  sedela  nádejná  mládež  v  nových  spodkách;  veselí  to 
hoši,  a  patrné  jim  na  tváŕích  čisti  se  mohlo,  že  byli  radi,  že 
j sou  na  svete  a  že  je  posvícení.  Casem  si  ale  pro  ukrácení 
dlouhé  chvíle  dávali  tak  do  očí  bijící  dôkazy  své  ochotnosti,  že  je 
pan  hostinský  vlídným:  *Pujdu-li  na  vás,  tedy  vás  poletí  polovička 
dolú!«  na  jiné  myšlenky  pŕivádéti  musel,  pri  čcmž  jim  vždycky  néco 
okazoval,.  co  bylo  více  karabáči  než  néčemu  jinému  podobno.  Jakoby 
úfal,  bylo  po  radosti,  hoši  sedeli,  majíce  ruce  v  kapsách,  jako  pena, 
a  nehýbali  se  dŕíve,  až  pan  hospodský  zmizel  a  oni  nékterému  bo- 
sému kolegovi,  který  se  mermomocí  mezi  ne  nahoru  dostat  chtél, 
ochotné  dolô  pomoci  za  dobré  uznali,  což  se  nikdy  tak  soukromé 
nestalo,  aby  o  tom  alespoň  pul  krčmy  nebylo  zvédelo. 

Hrození  mírumilovných  strýčko  bylo  házení  hrachu  na  zcrf, 
moudré  napomínaní  rozumných  matron  bylo  olej  do  ohne.  Jen  pan 
hospodský  védél,  co  pro  to,  a  hoši  to  vedeli  také;  jen  tenkrát  bylo 
ticho,  když .  on  mluvil,  a  jen  tenkrát,  když  jim  karabáč  okazoval  — 
nedokazovali. 

U  stolu,  kde  jsem  já  scdél,  sedela  honorace  osady :  pan  rychtáŕ, 
konšel  a  pŕísedící,  pak  kováf,  vinopal,  záhradník  a  ješté  jiní  homines 
majorutn  gentium  bez  titulu.  Mluvilo  se  o  velkém  Bonapartovi,   o  lon- 
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ském  posvícení,  o  obležení  Mastrichu ;  vinopal  vypravoval, 
'%'         v  Praze  o  čepici,  když  ten  velký  vitr  byl,   a  pan  konšel  ] 
jaké  časy  mél,    když  jednou    do    Prahy   fúru  pšenice   pŕiv 
ho  žena   privítala,  když  se  jí  domú  jen  s  bičem  navrátil.  Já  \ 
W,\         pilné   a  moji  sousedé  byli  tomu  radi. 

Abych  si  nejaké  vážnosti  získal,  mluvil  jsem  o  úŕade< 
zvlásté  ale  o  krajském  úrade  a  slavné  guberné. 

To  dobre  účinkovalo.  Moji  sousedé  mi  udélali  hned  v< 
nabízeli  mi  dévčata  k  tanci  a  volali  na  hospodského,  má-li 
pána  k  večeri. 

Pan  hospodský  pokrčil  ramenoma,  že  mi  nemúže.  j 
sloužiti  —  poslední  pečeni  že  snédli  muzikanti,  leda  že  b 
jakou  ohŕát. 

Já  byl  rád,  že  k  večeri  nie  nedostanú,  dékoval  jsem 
že  jsem  již  po  večeri. 

Hoši  dávali  dévčatúm  pít;  dévčata  pila,  jakoby  kazí 
nevestou  byla,  a  smála  sc  tak  od  srdce,  jakoby  to  pos 
rok  trvat  mélo.  Nejméné  ducha  v  celé  hospodé  mél  jsem  j 
byl  jen  múj  opustený  dvacetník  príčinou ;  chtéje  ale,  ab 
jemství  tajemstvím  zústalo,  začal  jsem  hrát  na  pána,  ale  j< 
svuj  kapesní  šátek  jsem  hodil  nedbalé  na  stúl,  červený  pj 
bákem  jsem  si  povesil  na  knoŕlík,  vytáhl  jsem  dvacetn 
jsem  si  pro  dva  balíčky  tabaku,  dal  jsem  klukovi  dva  kr< 
cesty,  který  mné  za  to  ruku  políbit  chtél,  čemuž  jsem  ; 
žádný  zpúsob  nepripustil;  na  to  jsem  dal  sousedúm  ze  svél 
cpát,  mluvil  jsem  o  čekající  na  mne  príležitosti  a  ještč 
vécech,  dle  kterých  bylo  lze  souditi,  že  dvacetník,  s  ktei 
se  byl  téžce  rozloučil,  nebyl  múj  poslední. 

Srdce  plesu  byl  asi  šedesátiletý  muž  s  lysou  hlavou 
dém  kabáte;  kolem  neho  se  všiekni  jako  planéty  kole 
točili.  Hudba  prestala  hrát  a  múj  neobyčejný  hnédokabát 
vrhnul  do  kola,  plnou  sklenici  do  výšky  drže,  a  zpíval: 
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»Já  mám  chaloupku  na  vršku,  bez  dosku,  otrhanou  — « 

»Dej  si  pokoj,  starej,  dej  si  pokoj! 
Máš  bradu  špicatou 
A  hlavu  plešatou  — < 

prohodil    švitoŕivý   pan  hospodský,    s   prázdnymi   sklcnicemi   kolem 
neho  pospíchaje. 

»Afsi!«  rozkŕikl  so  rozveselený  dédeček,  a  zpíval  dálc: 

»Až  já  se  opijú, 

Já  si  ji  pošijú 

Hra-hra-hra-hra-hra-hra-hracliovinou.« 

»Tote  nejaký  švarný  hoch ! «  pomyslím  si;   » musím  se  na  neho 
trochu  líp  podívat,  snad  bych  ho  mohl  také  trochu  pro  svou  novelu 

pOUŽit.e 

Švarný  to  byl  muž,  se  svýin  vážnym  nosem  a  zardelou  tvárí 
vyhlížel  jako  v  špiritusu  zachovalý  nékterý  z  onech  slávnych  ŕeckých 
mudrca.  Kabát  mél  rozepnutý;  kdyby  se  byl  do  neho  zapnul,  byl 
by  do  neho  ješte  dobre  arondovaného  hospodského  anebo  dva 
básníky  do  nájmu  vzít  mohl.  Že  ten  kabát  pro  neho  delán  nebyl, 
bylo  zdaleka  vidét ;  nebof "  každý  knoflík  svedčil,  že  byl,  když  ne 
pro  nejakého  milost-  aspoň  jisté  pro  nejakého  jcmnostpána  priši ván, 
a  že  náš  ŕecký  mudrc  ješté  menším  pánem  byl,  to  si  každý  hned 
na  prstech  vypočítal,  kdo  jen  nekolikrát  s  pány  tresne  jedl.  K  tomu 
si  vyšlapoval  v  botách,  jejichžto  volnost  tak  málo  obmezcna  byla, 
že  by  do  nich  s  kameň  na  jisto  skákat  mohl.  Vždycky  jsem  si 
myslíval,  že  se  to  ve  volných  botách  dobre  chodí:  tu  jsem  ale  na 
rozviklané  chuzi  veselého  hnédokabátníka  patrne  videl,  že  se  to 
\r  tuze  volných  botách  tuze  dobre  asi  nechodí. 

»Kdo  je  ten  človek ?c  ptám  se  pána  rychtáŕc. 

»To-  je  náš  ponocný!  Nezdá  se  —  ale  je;  on  vám  udélá 
u'sničku,  jen  to  kmitne.  Počkejte,  já  vám  ho  zavolám.  —  Hej!  — 
Vojteše,  pojdte  pak  sem  také  trochu !« 

Rabeš  l.  5 
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íCo  dobrého?*  ptal  sc  pŕicházejíci  Vojtech  slušne  se  y 
rychtáŕem  poklone. 

»Kdo  pak  za  vás  ponocuje?* 

*Honzik  krejčovic,  pantáto,  a  tŕcbas  nikdo  neponocoval,  neb 
by  tak  zle,  dnes  nám  ves  nikdo  neukradne,  a  kdyby !  jen  když  i 
nechá  posvícení.  « 

»Vojtešc,  zazpívejte  ňákou;  dostanete  pít.« 

>  Pít?  i  to  hncd!« 

Rychtáŕ  naŕídil,  aby  bylo  ticho,  a  ponocný  spustil.  Píseň  j 
byla   dlouhá,  a  já  si  jenom  náslcdující  sloky  pamatoval : 

»Dvanáctá  když  s  veže  bije, 
Mnohý  manžel  ješté  pije; 
Ženu,  dítky  blaží  spánek, 
On  vSak  volá:   »Je*té  džbánek!* 
Jdi  spat  radej  s  Bohém  ! 

Když  pan   tchán   se  loučf  s  s\ ctení, 
Trhá   to  již  panem  zetern  ; 
Po  ]>okoji  vcsel  skáče. 
U   hiobečku  trochu  plače: 
>Drímej   s  Pánem  Bohém  \*< 

Panenka,  když  mesi'c  svítí. 
Nemá  chodit  trhat  kvítí; 
Ve/te,  na  mésíční  zári 
S  vadnou  ruže  v  div  čí  tvári ; 
Spete  radej  s  Bohém! 

Vy,  jonáci,  poslouchejte, 
Po  nocích  se  netoulejte; 
Máte-li  v  svém  líižku  hlavy, 
Nevezmou  vás   do  £atlavy; 
Spete  radej  s  Bohém ! 


Digitized  by 


Google 


-67- 

A  vy,  páni,  zdrávi  buďte, 
Poddané  své  radne  sudte, 
Budeme  se  modlit  za  vás 
Denné  »Otce  nášc  a  »Zdrávas!« 
Spéte  s  Pánem  Bohém ! 

Protéz  milujme  ctnost  stále, 
Ctéme  Boha,  vlast  a  krále; 
Nebude  nás  tlaeit  kámen, 
Az  budeme  spáli  —  Amen  — 
Budeme  spát  s  Bohém !« 

» Dobre,  Vojtéšc,  umítc  to!«  zvolali  veselí  sousedé;  *  dejte  si 
nalejt.  * 

*Co  pak  to*ncní  ješté  nic,«  pravil  s  jakousi  dôverou  v  sebe 
Vojtech,  »alc  ta  píseň,  kterou  jsem  delal  na  nebožku  Julinku  pána 
správce  —  ta  delá  jiné  oči!* 

»A  kdy  j»ste  ji  delal  r* 

*Inu  vite,  jak  jsme  tenkrát  toho  nemocného  pána  za  soumraku 
pŕivezli  —  ktery  tu  nahoŕe  umrel  —  dejž  mu  Pán  Buh  radost 
večnou  —  jak  toho  svého  kočího  pro  pána  inšpektora  do  tech 
šlako vitých  —  e,  ted  mi  to  nepripadne  —  poslal.  Zadný  k  nemu 
nechtel  jít;  hospodár  poslal  pro  mne;  já  nechal  poklasného  Josefa 
za  sebe  ponocovať,  a  šel  jsem  k  nemocnému.  Pŕijdu  k  nemu,  on  lezci 
na  posteli  a  byl  již  v  Pánu.  Pan  správec  pŕišel,  všecko  zapečetil  a 
mne  naŕídil,  abych  u  neho  celou  noc  hlídal.  Já  hhdal,  mel  jsem  ale 
dlouhou  chvíli;  tu  mi  pripadne  delat  písničku  na  Julinku;  inkoust 
a  pero  byly  v  pokoji,  nemél  jsem  ale  žádný  papír  a  v  celé  hospodé 
všecko  spalo.  Já  se  ohlížím  po  néjakém  ])apíru,  a  na  štéstí  jsem 
našel  za  postelí  svého  nebožtíka  arch  papíru;  byl  trochu  zmačkaný 
a  na  jedné  strane  ňákou  čmáraniuou  popsaný;  to  ale  nie  neškodilo, 
já  jsem  se  pustil  do  psaní,  a  nežli  se  začalo  rozbŕcskovat,  by  la 
písnička  hotová.* 

»A  kde  ji  máte? « 
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*0  ta  se  již  tiskne!  Dorotka  ji  vzala  s  sebou  do  Prahy.  Jen 
to  mne  mrzí,  že  jsem  si  ji  neopsal  —  ona  ale  také  tak  najednou 
odjela.  Abych  to  dopovedčl.  Ráno  pŕijel  pan  inšpektor,  délat  neco 
na  kancelári,  poručil  nebožtíka  pochovat  a  dal  mi  osm  «jrošú  za 
hlídání.  Jenom  na  velkou  pŕímluvu  pána  správce  dostal  jsem  tento 
kabát  a  botvv  které  na  sobé  mám.* 

Nynt  jsem  vedel,  jaká  to  byla  píseň,  která  Karia  Dubského 
])ŕi  našeni   loučení  u  červeného  raka  pobláznila. 

Priblížila  se  polnoc,  na  ííme  šlo  ukrutné  spaní.  Kam  jít  spát? 
Zústat  dole?  —  To  nebylo  možno.  Jit  do  pokoje,  kde  Vojtech  svou 
píseň   koval?  —  nebylo  penéz. 

Moji  sj>olečníci  začali  podŕimovat,  já  zaplatil  pivo  a  vykradl 
se  ven. 

Bledý  mésíc,  tento  neunavený  provazeč  naši  zeme,  vykukoval 
z  roztrhaných  mraku  jako  bídný  hŕíšník  na  svou  v  mrákotách  tonoucí 
donnu  a  osvecoval  svým  stŕibrným  svetlem  slamou  posetý,  pred 
mýnia  očima  rozprostŕený  dvur.  Uprostred  dvoru  byla  louž,  na  níž 
mrtvé  ticho  panovalo,  za  louží  strmel  do  pusté  noci  zamyslený 
holubník,  za  holubníkem  stála  napne  široká  stodola,  do  níž  pan 
hospodsky,  jako  každý  dobrý  hospodár,  dobré  i  zlé,  koukol  i  pšenici 
\s\ážel  —  pšenici  pro  Prahu  a  koukol  pro  pšenici.  Na  pravo  se  táhly 
stáje  s  otevŕcným  vikýŕem,  k  nemuž  se  veliký  žebnk  vypínal;  na 
levo  stála  kolna,  pod  ní  uekolik  vozu,  za  ní  plot  a  za  j)lotcm  zá- 
hrada, v  níž  se  neco  jako  stavení  černalo. 

»Kam  setedse  s\oudnmotouobrátit?«  ptaljsem  se  sebe  samého; 
v  tom  mi  ])ŕipadne  ono  slavné :  »Zkoušcjte  všeho,  a  to  nejlepši  ]io- 
držte!^  a  já  prikročil  hned  kc  zkoušce.  Ponevadž  se  mi  již  jednou 
poštestilo.  že  jsem  levou  cestou  k  pravému  cili  ]>ŕišel,  ]>ustil  jsem 
se  také  tenkráte  levou. 

I  jdu,  jak  jsem  si  byl  umínil,  v  levo ;  pŕijdu  k  ])lotu  a  k  svému 
nejvétšímu  potešení  se  presvedčím,  že  to,  co  jsem  za  stavení  mél, 
a'  skutku  také  stavení  bylo.   H\la  to  skromná  chýška.   jaké  si  zami- 
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lování    Dámonovc    a    milostné    Kloinky    v  c    svých    rajských    sncch 
pŕávají;  následovne  také  dosti  vclká  pro  mne  a  mou  dŕímotu. 

Aby  ch  v  kožichu  do  rybníka  ncvlezl,  seženu  v  čerstvosti 
všecko  své  počtáŕství,  ktere  jsem  z  nižších  škôl  ješte  byl  uchránil, 
postavím  všecky  své  hospodárske,  zeme-  a  dejepisné  vedomosti  na 
nohy,  spustím  své  obraznosti  uzdu,  otevru  obe  oči  a  podrobím  tu 
skrovnou  chýšku  prísne  zkoušce, 

Vyšel  facit  —  a  co  to  bylo?  —  sušárna.  ** Dobrý  vynález!* 
pomyslím  sobé  —  *  sušárna  —  ať  sc  už  v  ní  vodnatelné  myšlénky, 
zmáčené  tacle,  zmoklé  slcpicc  a  nebo  slivky  suší!  —  Ať  je  jak 
chce,  dnes  budeš  noclehovat  v  sušárné ;  lchneš  si  za  kamna  a  dáš 
si  ruku  pod  hlavu,  tam  té  ani  lidská  zloba,  ani  tvé  ncštéstí  hledati 
nebude.  * 

Sychraví  vétérkové,  ktcŕí  me  neustále  na  tu  okolnost,  že  mám 

jen  jeden  kabát  na  sobé,  pozorná  činili,  nafoukali  mi  do  hlavy  také 

to  blahé  zdaní,  že  mé  v  sušárné  za  kamny  milostný  chládck  očekává; 

já  však    veda- dobre,   že   kdo   rohatého  polknouti   chce,    dlouho    na 

neho    koukati   nesmi  —  jednou  ranou  nordický  uzel  svých  rozpaku 

rozraziti  jsem   si  umínil.    Dodám    si    tedy   zmužilosti,    pomyslím   si: 

»Kdo  za  kamny  zmrzne,    zadarmo  ho  poehovají*  —  a  vrhnú  se  na 

plot.     Jakmile   jsem  se  ale  plotu  dotknul,    vyletel   na   mne  jako  na 

nejakého    kluka   vclký   černý   pes    a  štekal,    jakoby    z  celého   sveta 

hlidače   svolati   chtél,    aby   sc  šli  podívat,    že   nékdo   na  plot    sáhl; 

a  již  bylo  slyšeti  vzdychat  pod  dvounohým  dupotem  porosenou  pudu, 

a  do  noci  pusté  zahrmelo  strašné:   >Počkcj!  počkej!«  Já  ale  nepočkal, 

nýbrž  hezky  zčerstva  jsem  se  uklízel,  abych  se  s  tím  novým  Stentorem 

do  zadného  dlouhého  hovoru  nedostal,  veda  dobre,  že  hlídači  velmi 

ípatné  humamora  studují,  byť  se  i  sebe  líp  v  ŕečnictví  znali.  Illídač 

se  pŕisypal  až  k  plotu  a  vyrazil   zc  sebe  nekolik  jadrných  propovédí 

tak    rázne,    že    by   sc   jich  i  rytíŕ   bez    strachu  a  bez    ouhony    byl 

zhrozil. 
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Z  noclehu  v  sušárné  nebylo  nie  —  z  toho  jsem  si  málo  délal ; 
byla  tu  ješté  húra  s  otcvŕeným  vikýŕem  a  se  žcbŕíkem,  a  na  té 
húŕe  bezpochyby  seno,  a  v  tom  sene  vonná  mateŕídouška. 

»Na  hftru,  Prášile!*  ŕckl  jsem  sám  k  sobé,  a  již  jsem  v  my- 
šlcnkách  na  tom  mateŕídouškou  posetém  sene  sladce  dŕímal  a  snil 
idyllické  sny,  o  nichžto  se  ani  Theokritovi,  ani  Gesnerovi,  ani  Lan- 
gerovi  v  jejich  nejskvélejších  dobách   nezdalo. 

»0  toté  krásna  myšlénka!  zvolal  jsem,  a  již  jsem  byl  na  ceste. 
Čím  více  ale  jsem  sc  k  tomu  osudnému  žebŕíku  blížil,  po  némžto 
jsem  do  svého  nového  raje  lezti  mél,  tím  více  se  mi  má  krásna 
myšlénka  začínala  nelibit,  a  když  jsem  již  u  neho  stál,  nelíbila  se 
mi  pranie;  neboť  jakmile  jsem  zraku  svých  k  vikýŕi  pozvedl,  tanulo 
mi  na  mysli  nékolik  smutných  histórií,  v  nichžvikýŕ  a  žebŕík  ne- 
milé úlohy  mély,  a  které  se,  i  když  to  ncjlíp  šlo,  aspoň  malou  šar- 
vátkou koncily. 

»Nahoru  to  pújdc,  ale  dolu!  —  Nadélí-li  ti  nebe  nejakého 
společníka,  ten  sc  té  úprimné  ujme  a  bez  velkých  oklik  té  pošle,  od- 
kud  jsi  pŕišel,  tak  ochotné,  že  pro  samý  pospéch  na  všecky  své 
idyllické  sny  zapomeneš ;  a  kdo  ti  potom  za  tvé  leténí  —  pŕečkáš-li 
ho  —  co  dá?  —  Na  hospodáŕe  a  jeho  družinu  čckat  nesmíš;  ti 
hoši  vypláccjí  radi  hotovými,  pri  čemž  skoro  vždycky  líp  na  tom 
býva  ten,  co  sázi,  než  ten,  kdo  dostáva. « 

Sto  chutí  jsem  na  tu  húru  mél:  obávaje  sc  ale,  že  bych  si 
snad  na  pyšného  andéla  zahráti  musel,  nechal  jsem  si  jich  devadesát 
devét  zajít,  a  šel  jsem  s  tou  poslední,  totiž  sc  stou,  své  štéstí  dále 
hledat. 

I  pŕijdu  pod  kolnu;  tu  mi  padne  do  oka  vúz,  já  nahlídnu  do 
košatiny  —  v  košatiné  slama  ! 

y  Dobre,  tu  již  ustláno!:<  dvéma  kroky  byl  jsem  v  košatiné. 
Urovnám  si  slamu,  svléknu  kabát  a  lehnu;  pŕikrývaje  se  kabátem 
pozoruji,  že  mi  néco  v  náprsní  kapse  vadí.  I  sáhnu  do  kapsy,  ona 
to  tobolka.    *I  toť  bude  néco  po  pánu  Nevidélovi!*  ŕckl  j^em  k  sobé, 
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a  chtél  jsem  již  s  vozu  lézti,  abyeh  sc  podíval,  co  as  v  tobolce  je; 
pŕekonán  ale  dŕímotou,  odložil  jsem  si  tu  radost  na  ráno,  a  pŕemí- 
laje  na  mysli,  co  by  v  ní  as  býti  mohlo,    v  bázni  boží  jsem    usnul. 


Dobré  jiťro. 

L)louho,  dlouho  jsem  spal,  a  zdalo  se  mi,  že  jedu.  Najednou 
se  vytrhnú  ze  spaní,  protru  si  oči,  a  co  vidím,  den  již  bílý,  vúz 
stojí  mezi  vozy  pod  kolnou,  já  na  voze,  a  tri  mlynáŕští  mi  pomá- 
hajť  vstát 

»Kého  šlaka  to  tam  na  voze  ináte:«  slyším  sc  ptáti  pove- 
domý hlas. 

>  Matej  pŕivezl  nejakého  človeka  z  Jecllovic,  paneotčc!«  odpo- 
vedel  jeden  mlynársky. 

»Tak  pak  mu  pomôžte  s  vozu!« 

Mlynáŕští  mi  pomohou  na  nohy,  já  se  vztýčim  a  ohlédnu  se, 
lede  jsem.  Zima  mč  rozrazila,  když  jsem  videl,  že  se  zas  ve  mlejné 
nacházím,  jejž  jsem  minulého  dne  s  téžkým  srdcem  byl  opustil  — 
a  pan  mlynár  tady. 

>I  pozdrav  vás  ruka  Pane,  pane  Prášile!«  volal  ten  dobro- 
srdečný muž  k  vozu  pospíchajc.  »I  toť  bych  se  byl  spíše  smrti 
nadal!  Poležte,  poležte  pak  dolu,  pňteli  zlatý,  af  vás  obejmii;  dnes 
nám  pŕicházíte  práve  vhod.  —  Hnete  pak  se,  vy  loudalové!  oni  tu 
stojí  a  kouká  jeden  na  druhého!  —  pomôžte  pak  pŕece  pánovi! 
vždyf  pak  vidíte,  ze  je  celý  pfekŕchlý,  nebo  vás  \  šecky  ke  všem 
všudy  — * 

Hoši  me  popadli  a  v  okamžení  jsem  odpočíval  v  náručí  pána 
inlynáŕe. 

» Dobre,  že  \ás  tu  mám,?:  fekl  pan  mlynár  do  svétnice  me 
uvádéje.  >Vy  čtveráčku!  tecl  vás  tak  brzo  nepustím.  —  Maminko, 
hlele,  koho  vám  pŕivádím!« 
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Pani  mlynáŕka,  která  práve  nejaké  tésto  válela,  podíva  se, 
a  jako  radostné  prekvapená  zvolá:  *I  pro  pána  krále;  pan  Práši  1  ľ 
Pekné  vítam,  pekné  vítam  —  to  nás  teší ! « 

Já  tu  zacnu  v  nejhlubší  pokore :  »Jemnostpaní,  racte  odpustit,* 
a  ženu  se  k  políbcní  ruky. 

»I  toť  by  ješté  scházelo!«  zvolala  pani  mlynáŕka,  ruku  za  sebe 
schovávajíc.  »Vida,  vída!  pan  Prášil  chce  pŕece  ze  mne  udélat 
jemnostpaní. —  No,  to  búdou  mít  naši  radost,  až  pŕijdou  z  kostela ! « 

»  Nechte  toho,  panímámo,*  ŕckl  mlynár,  » nechte  —  a  podívejte 
se  do  kuchyne.  —  A  nyní,  pŕítelínku,  udélejte  si  pohodlí  jako  doma, 
a  pak  nám  povite,  jak  jstc  se  s  mým  Matéjem  sešel.« 

Pani  mlynáŕka  odbehla  do  kuchyne  a  pan  mlynár  mi  pomáhal 
z  kabátu. 

»Tak,  muj  zlatý,  jen  jako  doma!*  pobizel  mé  opét,  když  jsem 
druhou  zkŕchlou  ruku  z  rukávu  vytáhl;  »kluk  zatím  kabát  vykartá- 
čuje,  nežli  se  ohŕejete.* 

Já  si  udélal  pohodlí  jako  doma,  a  za  čtvrt  hodiny  jsem  sedel 
jako  mladý  barón  pred  pulpinctnjm  hrnkem  kávy  se  škraloupem  na 
prst  tlustým. 

j- Že  ale  ti  naši  lidický  z  toho  kostclíčka  ješté  nejdou!  Již  by 
tu  méli  bejt!*   pravila  pani  mlynáŕka  k  oknu  pŕistoupivši. 

*Pan  farár  je  bezpochyby  pozval  k  snídani,*  namítnul  pan 
mlynár.  —  »Ale  mne  se  zdá,  že  jsou  již  tady.  Slyším  neustále  ne- 
jaký smích  na  dvore. « 

*  To  je  tady  Lizinka  už  jisté.« 

íSlakovité  dévce!  to  se  má  neustále  čemu  smát.« 

»Však  kdyby  tady  nebyla  —  ta  naše  holka  by  se  celý  rok 
ani  nczasmála.t 

»Že  je  zase  tady:  —  to  není  pravda !«  ozval  se  za  dveŕmi 
jasný  hlásek,   dvéŕe  se    otevrou  a  naše  blondínka  vejde   do   pokoje. 

»Vždyf  jsem  si  to  hned  myslil!«  pousmál  se  pan  mlynár  — 
»kde  je  smích,  že  nebude  Lizinka  daleko.* 
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*I  ponížená  služebnice!*  začala  lichotivým  hláskem  černoóká 
Lizinka  kc  mne  se  blížíc;  »že  pak  pŕecc  pan  Prásil  cestu  k  nám 
nasel!  Když  jsme  tu  byly  opustené,  samy,  to  pospichal  odtud;  že 
ale  tu  pŕítelíček,  to  sc  pán  hned  zase  objcvil.  No  budiž!  Nás  to 
teší  —  tak  i  tak!« 

Já  se  divím  té  reči  a  začnú  se  omlouvat,.  že  nevím,  co  slečinka 
tím  pŕítelínkcm  mini. 

»Pan  Prásil  nevi  o  pŕítelínkovi?  S-c-se-známc  se!  Jak  jsem  po- 
vídalaí  — oba  dva  pánove  se  navedli.* 

»Já  veru,  slečinko,  nevím,  čím  me  ráčite  vinit* 

*Ne?  tedy  sc  to  dovite  hned.* 

Já  chtél  neco  ŕíci,  slova  mi  ale  uvážia  na  jazyku;  pŕítcl  Dub- 
ský  se  svou  milostnou  Julinkou  stáli  pŕedc  mnou. 

*PrásiIe,  kde  pak  jsi  se  tu  zase  vzal?*  zvolal  muj  pŕítcl  všecek 
pŕckvapcn  radostné  mi  rukou  potŕásajc.  »Jáť  myslil,  že  jsi  už  dávno 
preš  hory  a  doly.* 

*  Buďte  nám  vítán!*  zašeptala  bledounká  Julinka;  »včera  jsme 
na  pána  Prásila  často  zpomínaly.* 

» Slečinko,  já  neustále,  a  proto  jsem  se  také  zase  vrátil.* 

»To  jstc  dobre  udelal, «  ŕekl  pan  mlynár;  »ale  s  tím  slečin- 
kovaním  si  dejte  svätý  pokoj:  naposledy  by  ste  nám  udelal  z  našich 
dévčat  samé  slečny,  a  pak  s  nimi  dokouce  nikdo  neobstojí.  Ncní-li 
pravda,  Lizinko  r « 

?Ovšem  žc,«  prisvedčila  s  usmévavou  vážnosti  blondínka,  »a 
my  máme  ješte  jiné  príčiny  na  pána  Prásila  se  hnévat.  Pan  Prásil 
nám  slibil,  že  bude  držet  pŕadýnko,  až  budeme  svíjet,  a  držel  tak 
slovo  své  jako  naše  pŕadýnka,  která  by,  kdyby  sc  nad  nami  pan 
Franc  nebyl  ustrnul,  doposavádc  na  klubkách  nebyla.  —  Nedržet 
slovo,  to  je  hŕích  k  neodpustení.  Vid,  Julic?* 

*Já  jsem  pánu  Prášilovi  již  odpustila,*  odpovédéla  Júlie  s  lc- 
hounkým  úsmévem. 

*1  jdéte  k   šípku,    zpropadené  švítorky!«    rozhorlil  se  žertovné 
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pan  mlynár.  >Hnévejtesc  na  neho  nebo  nehnévejte,  nechte  ale  dŕíve, 
af  se  nasnídá,  vždyf  mu  snídané  vystydne.* 

Lizinka  mi  pohrozila  a  lehkýmí  kročky  odbehla  k  oknu;  pŕítel 
Dubský  s  Julinkou  dúvérne  si    do  očí  hledíce  polohlasité  rozmlouvali. 

»Dnes  nemúžete  jet,  když  k  nám  pan  Prášil  pŕišel,*  namítala 
Julinka. 

»Dnes  ne,  Julinko!*  odvece  múj  pŕítel,  a  snivé  jí  do  modrého 
očka  hledé,  lehounce  si  vzdychnul:   »Zejtra  ale,  zejtra.« 

»Zejtra?«   opakovala  táhlým  hláskem  Julinka. 

»Hrob  svého  dobrého  strýce  musím  navštívite  pokračoval 
Dubský  —  »a  pŕijedu  zas.« 

>A  budete  zase  od  nás  pospíchat,*  doložila  jako  káravé 
Julinka. 

»Fak  již  nikdy  více!«   ujišťoval  Dubský. 

»Jaké  pak  to  tam  zas  máte  šepty  u  toho  okna: e  ŕekl  pan 
mlynár. 

x  Pan  Dubský  nám  chce  odejet  do  Jedlovic,  a  sice,  když  ne 
dnes,  tedy  zcjtra  jisté,*   odpovédéla  Lizinka. 

Mlynár:  *Pan  Dubský  nepojedc  ani  dnes  ani  zcjtra.  Pojdte 
pak,  pane  Dubský,  mezi  nás,  a  vy  tam  u  okna  ticho,  sice  vás  po- 
šleme do  kuchyne,  ä 

Dubský:   »Jak  pak  se  ti  darila  cesta,  pŕíteli ?« 

Já:   »Tak  všelijak,  brzo  tuze  dobre,  brzo  tuzc  nanič. « 

Dubský:     » Dobre  ale  vypadáš,  vcnkovské  povetrí  ti  svedčí.* 

J  á:    »To  by  ch  nemyslil  ...» 

Mlynár:   »1  jdéte  k  šípku!  vždyf  máte  tváre  jako  melounek.* 

J  á:    »A  jak  se  tobé  darilo :« 

Dubský:    »Ted  —  ted  se  mi  darí  dobre* 

Mlynár:  *  Prosím  vás,  jen  se  na  to  pána  Dubského  neptejte, 
on  si  bere  všecko  tak  k  srdci,  jakoby  na  tom  spasení  záleželo.  Co 
je  to  tam,  je  to  tam  —  ztrátu  mít  a  rmoutit  se  proto  víc  než  po- 
treba, je  dvojí  škoda!  —  a  vždyf  není  ješté  všecko  ztraceno.* 
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Dubský:   >Všecko  jcštč  ne  —  ale  .  .  .*      *. 

Mlynár:  »I  jdéte  k  šípku  s  tím  svým  ale!  Pána  strýcc  vám 
ovšem  nikdo  více  nenahradí;  jaká  pomoc,  stala  se  vúle  boží;  co  se 
ale  toho  ostatního  tyče,  proto  se  nermuťtc,  vy  jste  náš,  a  ostanete 
náš,  jak  se  vám  dlouho  líbit  bude.  Mátc-li  Volšovský  dvúr  nebo  ne- 
máte — .  na  to  my  se  neptáme,  dosti  na  tom,  že  se  známe.  Váš 
otec  —  dejž  mu  Búh  večnou  slávu,  však  on  ji  má  —  byl  poradný 
pán;  —  slavný  to  byl  muž;  my  byli  spolu  živi  jako  bratri;  -  -  škoda, 
že  ta  moudrá  hlava  již  odpočíva!* 

Dubský:    »Kdyby  on  byl  na  živé  .  .  .? 

Mlynár:  »Bylo  by  ovšem  pro  vás  i  pro  mnohého  líp;  ale  jaká 
pomoc,  stala  se  vúle  Páné.  Máte  ale  ješté  pečlivou  dobrou  pani  ma- 
tinku  —  škoda,  že  tak  daleko  nyní  ostáva;  naše  panímáma  nemúže 
na  ni  zapomenout.« 

Mezi  tím  se  Dubský  zamyslil,  a  chode  dlouho  se  založenýma 
rukama  po  pokoji,  temné  pred  sebe  ŕíkal :  » Kdyby  jen  byl  otec 
ješté  živ!- 

*Xebédujte,  nebédujte!*  tešil  starec  zamysleného  jinocha.  >Co 
Búh  činí,  dobre  činí.  Vám  vzal  otce,  a  mne  nedal  syna,  o  kterého 
jsem  jej  prosíval;  budte  vy  mým  synem  a  já  vám  budú  otcemU 
Pri  tom  vzal  mého  pŕítelc  za  ruce,  dúvérné  se  mu  do  oči  díval  — 
a  padli  si  do  náručí. 

•    »Já  chci  zaplatit  dluh,  <    mluvil  ohnivé  starec  dále,     jim/.to  va- 
šemu  otci  povinován  jsem.   Pôjd  kc  mné  i  ty,  Julinko  moje!< 

Julinka  se  s  détinnou  dôverou  k  otci  pritúli;  on  ji  vroucné 
k  srdci  pŕivine  a  hebounkou  tvár  jí  hlade,  pra\  í  pohnutým  hlasem : 
s  Julinko,  tys  dobré,  poslušné  dévče,  t\rs  mé  nehnevala  nikdy.  Já  se 
jen  proto  modhval,  aby  mi  Pán  Búh  prodloužil  veku,  abych  té 
mohl  nékdy  spatŕit  šťastnou ;  jen  pro  tebe  jsem  se  staral,  a  Búh  mi 
požehnával.  Tys  méla  svobodnou  vuli  vyvolit  si  štésti  své,  srdci 
tvému  poroučet  jsem  nechtél  nikdy  —  tys  volila,    a  já  volení  tvoje 
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[uliuko,  bucf  vždy,  jak  jsi  bývala,  bucf  jako  tvá  dobra 
íš  šťastná;  já  vím,  do  jakých  rukou  tč  dávam !« 
slovech    zaskvély    se   starci  v  ,očích    slze.     Privinul 
srdci,  ona  obrátila  nevinná  očka  k  nemu  a  on  ji  po- 
elo. 

tz  ji,  pane  Dubský,  z  rukou  mých:  starý  otec  ode- 
liné  díté  synu  pŕítele  svého.  Do  vašich  rukou  skladám 
ého,  moje  a  manželky  mé  jediné  potešení,  nádeji  a 
10  stáŕí.  ^  . 

zalkal  Dubský  a  klesl  pŕekonáa   city    ncjblaženéjšími 
čí. 

e  uchýlila  k  matce,  kterážto  slzíc  opodál  stála,  a  ukryla 
n  i    ncjsvetejšího    blaha    porosených    hci    na   pečlivých 

jako  váš  dobrý  otec  byl !  *  pravil  pohnutý  starec  jinocha 
—    »a    já    zavrú    pokojné   oči,    až    na    mne   Pán  Buh 

2  vývine  z  objetí  starcova,  a  již  klečel  milostný  párek 
é  matinky,  kterážto  je  slzíc  žehnala. 
o  byla  scéna ;  popisovati  ji  byla  by  práce  marná ;    ani 
malíŕc,    ani  sjova  nadšeného    básnika  nestačí  k  obrazu 
némžto    se  jeví  spanilost    a  nádhera    človéčenství    ne- 

náti    pozvedla  milé  snoubence  a  černooká  Lizinka  po- 
scstŕenici  svou  jakožto  nevestu. 

panovalo  ticho  ve  svétnici,  ticho  sväté,  ticho  z  krajíi 
edo  se  neosmelil  slovom  je  pŕerušit. 
scdčl  podlé  starého  otce,  v  jchož  rukou  pravice  jeho 
nka  sedela  u  matinky,  majíc  blahou  hlavinku  na  ramene 
i ;  Lizinka  méla  v  rukou  rámek  a  z  černých  oček  jí 
7  co  perle  na  rúže,  kteréž  došivala. 
bychom    byli  snad  ješté  ty  blahé  doby  mlčky  svétili, 
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kdyby  nebyl  do  svétnice  pŕišel  mlynáŕúv  vozka,  ktcrýž  tobolku 
v  ruce  držc  chraplavým  hlasem  začal:  »Panc  otče,  tuhle  knižku 
jsem  našel  v  košatine  v  slámé ;  snad  ji  tam  ten  pán  vytrousil,  který 
se  mnou  pŕijel.* 

Já  si  zpomenu  na  své  včercjší  ulehnutí,  sáhnu  do  náprsní 
kapsy  —  kapsa  prázdna. 

»Sem  s  ní,  pŕíteli ! «  zvolám:   uná  sice  není,  já  ji  ale  vytrousil. c 

Vozka  mi  podal  tobolku,  já  ji  hned  ukázal  pánu  mlynári  a 
pravím:   » Bezpochyby  památka  po  pánu  Nevidélovi.* 

Dubský  nahlídne  blíže,  uchopí  tobolku  a  zvolá  jako  u  vytržení : 
>Dobré  nebe,  toté  má  tobolka  U 

My  zastaneme  naň  hledét,  on  tobolku  rýchle  otevŕe,  vyndá 
z  ní  papír,  rozhrne  ho,  pŕelítne  plamennými  zraky,  popadne  dobrého 
žasnoucího  starec  okolo  krku  a  zvolá  radostí  celý  bez  sebe:  *Otčc, 
drahý  otče!  poslední  víilc  mého  dobrého  strýcc  je  tady!« 

My  sc  všiekni  shrnemc,  nahlížime  do  papíru  a  vidíme,  že  to 
v  skutku  poslední  vule,  v  nížto  Karlovi  Dubskému  Volšovský  dvúr 
sc  vším,  jak  leží  a  stojí,  odkázán  byl;  za  dédicc  ostatního  jmčni  po 
nebožtíkovi  byl  ustanoven  pan  Kašparides. 

Jaká  radost  nás  všecky  pojala,  nelzc  popsati;  všecky  tváre 
byly  vyjasnený  a  každé  srdce  žehnalo  památku  nebožtíka  Vol- 
šovského  pána. 

t  Jak  ale  prišla  ta  tobolka  do  košatinyr*  ptal  se  po  chvíli  mly- 
nár, když  se  byli  pobouŕení  citové  ponékud  utišili. 

Tu  pŕišel  na  mne  rad,  abych  mluvil,  a  já  svedomité  vypravoval 
histórii  svého  ztraceného  a  opet  nalezeného  kabátu,  od  toho  oka- 
mžení,  když  byl  poduškou  pána  Nevidela,  až  k  té  dobe,  když  jsem 
si  z  neho  v  Jedlovicích  na  voze  svrchnici  udelat  ch  tel ;  což  temnou 
pouf  poslední  vúle  ponékud  vysvetlilo. 

^Zprapadený  mahŕ!'  zvolal  pan  mlynár  k  Dubskému  se  obra- 
ceje;  ?že  on  to  byl,  který  do  vás  v  té  Mravcncovc  uličce  vrazil  a 
v  tom  okamžem  vám  tobolku  vytáhl?* 
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»Jak  se  to  všecko  podobá,  jiný  to  asi  sotva  byl,*  odvece 
Dubský,  »leda  bych  ji  byl  vytrousil  a  on  ji  našcl,  o  čemž  ale  vc- 
lice  pochybuji.* 

Čím  jsem  více  na  tu  poslední  vúli  myslil,  tím  se  mi  zdala  celá 
ta  véc  zajimavéjší,  a  proto  jsem  pŕítele  Dubského  požádal,  aby  mi 
začátek  té  histórie  o  té  poslední  vúli  zjevil,  což  on  také  ochotné 
učinil. 

*Jak  to  pánu  otci  povédomo,«  jal  se  vypravovati,  xnebyl  múj 
Volšovský  strýc  mé  matcc,  své  jediné  sestre;  nikdy  láskavé  na- 
klonén.* 

»Vím,  vím,*  prisvedčil  mlynár,  »on  chtél  tenkrát,  aby  si  vaše 
pani  matinka  Suchohorského  pána  vzala,  jehožto  sestru  on  si  tenkrát 
pŕedcházel.  Vaše  pani  matka  k  tomu  ale  nechtéla  svolit;  a  když  ne- 
bylo  z  jedné  svatby  nie,  nebylo  také  z  druhé  nie.  Vaše  matka  se 
pak  ješté  proti  vúli  vašeho  strýce  za  vašeho  otce  provdala,  a  váš 
strýc  zústal,  tuším,  svobodným.* 

*Zústal,«  doložil  Dubský,  *neoženil  se,  a  ačkoliv  se  po  smrti 
mého  otce  s  matkou  inou  zase  smíŕil,  zapomenout  jí  to  pŕecc 
nikdy  nemohl,  že  jej,   jak  ŕíkával,    o  spokojenost   života   pripravila.* 

»Že  pak  na  to  za  tolik  let  nezapomenulU   ŕekl  mlynár. 

»Snad  by  byl  zapomenul,*  odpovédél  Dubský,  »kdyby  se 
k  nemu  jeho  bratranec,  inšpektor  Kašparides,  nebyl  pŕilichotil,  kterýžto, 
jak  jsem  slyšel,  zášf  proti  mé  matcc  jitŕil,  a  matku  mou  i  mne  od 
neho  vzdal  oval. « 

^Inšpektor  Kašparides?*  tázal  jsem  se;  »snad  ne  ten  z  Ra- 
dostína?« 

>Bohužel,  ten! -   odpovédél  Dubský. 

^Podobno  je  mu  to!«   doložil  jsem. 

»Môj  strýc  býval  skoro  vždycky  churavý,«  vypravoval  Dubský 
dále,  »zvlášté  ale  v  posledních  letech.  Když  se  tu  posledné  téžec 
roznemohl  a  lékaŕi  o  jeho  uzdravení  pochybovati  začali,  vzal  ho  pan 
Kašparides  k  sobé.  —  Strýcovi   bylo  lépe.     Lékaŕi  mu  radili,    aby 
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jel  do  Teplice,  a  on,  ačkoli  mu  to  pan  Kašparides  znižoval,  upo- 
slechl  rady  lékaŕské  a  vydal  se  na  cestu.  Jeda  do  Teplice  zajel  do 
Prahy,  aby  se  s  nékterými  výtečnými  lékaŕi  poradil.  Xa  štéstí  byl 
pohostiau  u  svého  starého  známeho,  doktora  Slávika,  kterýž  také 
pŕítelem  mého  otce  byl.  Prišla  reč  na  mou  matku  a  na  mne;  doktor 
Slávik  strýci  domlouval,  aby  se  od  nás  nevzdal  oval  —  on  si  dal 
ftci,  vzkázal  pro  mne,  slíbil  mi,  že  na  mne  bude  pamatovat,  a  od- 
jiždéje  dal  mi  dve  sté  zlatých.  —  As  tri  nedele  po  jeho  odjezdé 
obdržcl  jsem  z  Teplice  psaní,  v  némž  mi  strýc  psal,  že  se  nemoc 
jeho  denné  horší,  že  již  poslední  vôli  udélal,  a  v  ní  že  na  mne  ne- 
zapomnél,  k  čemuž  pripojil,  abych  bez  odkladu  matce  psal,  aby 
pro  neho  do  Teplice  pŕijela.  Ona  ho  ale  v  Teplici  více  nezastihla; 
pred  dvéma  dny  prý  odejel.  Matka  se  ani  nestavila  a  jela  rovnou 
cestou  do  Kadostína;  pŕijedc  tam,  a  tu  se  dovi,  že  je  strýc  již 
v  Pánu,  že  ani  domu  nedojel  —  že  ho  v  Jedlovicích  smrt  prekva- 
pila. Všecky  jeho  spisy  se  pŕehledaly,  našla  se  po  ném  poslední 
vôle,  kterou  byl  pred  odjezdem  do  Teplice  vyhotovil,  a  v  té  byl 
inšpektor  Kašparides  za  jediného  dédice  ustanoven;  —  domnelé  po- 
slední vôle,  o  které  mi  z  Teplice  psal,  nemohli  jsme  se  na  vzdor 
všemu  namáhaní  dopídit.  —  Pred  mým  odjezdem  do  Prahy  sešlo 
sc  nás  nékolik  známych,  jak  jsem  již  vypravoval  a  jakž  tuto  pŕítel 
vi,  do  hostince  u  červeného  raka.  Když  jsme  sedeli,  pŕinesla  sklep- 
nice  píseň  a  žádala  jednoho  z  našincu  o  radu,  kde  by  ji  mohla  dát 
tisknout;  že  byla  píseň  o  Julince,  dodali  moji  pŕatelé  píseň  mne. 
Já  se  na  ni  podívam,  obrátim  papír  —  a  kdo  popíše  moje  užasnutí, 
když  jsem  poslední  vôli  svého  strýce  spatŕil !  * 

»Pak  jsme  méli  jednaní  tvému  rozuinet!*   rckl  jsem. 

»Na  mou  kuši!«  zvolal  pan  mlynár,  poslední  vôli  prohlížeje. 
»Na  druhé  strane  je  píseň!  Jak  pak  ta  sem  prišla ?« 

»To  já  nevím,*   ŕekl  môj  pŕítel  a  pokrčil  ramenoma. 

Když  jsem  ale  já  o  hlídce  Jedlovického  ponocného,  co  jsem 
byl  slyšel,   povedél,    soudili  jsme  všiekni,    že  Dubského  strýc  pravé 
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poslední  vôli  v  rukou  mel,  když  jej  snirt  prekvapila.   Um  zpúsobem 
že  mohla  pŕijit  za  postel,  kdež  ji  ponocný  našel. 

*  Radosti  celý  bez  sebe,«  vypravoval  Dubský  dále,  »  schovám 
poslední  vúli  do  tobolky,  vyletím  z  hostince,  strčím  tobolku  do  ka- 
bátu a  spéchám  domu.  —  Když  Mravenčí  uličkou  letím,  vrazí  do 
mne  nekdo  tak,  že  jsem  odletel,  nedbajc  ale  na  uhozem,  letím  dále. 
Pŕijdu  domú,  sáhnu  po  tobolce  —  tobolka  ta  tam!  Já  stál,  jakoby 
mne  omráčil ;  zpamatuji  sc,  letím  z  domu,  pŕehledám  Mravenčí  uličku, 
pŕehledám  celou  cestu,  kterou  jsem  šel  —  po  tobolce  ani  památka. 
Celou  noc  jsem  nemohl  na  to  ani  oka  zamhouŕit.  Sotva  že  se  začalo 
rozbŕeskovat,  bloudil  jsem  zase  po  ulicích  a  ničeho  jsem  vice  ne- 
našel.  Jdu  k  cenenému  raku,  vyptávám  se  sklepnicc,  a  dovím  se 
jen,  co  jsem  již  védél,  že  ten  papír  od  Jedlovrického  ponorného 
dostala. « 

»Proto  tedy  jste  do  Jedlovic  tak  pospíchal!*  zvolal  mlynár.  — 
*Pojedemc  tam  —  všickni  tam  pojedeme.* 

*Já  dal  tobolku  ohlásite  pokračoval  Dubský,  » mysle,  že  jseiu 
ji  pŕccc  snad  ztratil,  a  že  ji  — •- 

» I  vytáhl  vám  ji  ten,  který  do  vás  vrazil, «  skočil  mu  mlynár 
do  reči,   »a  o  tom  musíme  s  panem  Ncvidélem  promluvit.  < 

»Já  čekal  celý  dcn ;  když  se  ale  nikdo  neprihlásil,  odevzdal 
jsem  ])átrání  po  tobolce  jednomu  ze  svých  pŕátel  a  opustil  jsem 
Prahu.  * 

»A  nepomyslil  jste  si,«  usmál  se  mlynár,  »že  tobolka  sama  za 
vami  sem  pŕijde.  —  Dobre  to  bylo  tak  —  ted  jste  pŕccc  pánem 
Volšovie.  í 

»Nebudc-li  jen  pan  Kašparides  delat  okliky,«  nainitnul  Dubský. 

»Jaké  pak  múze  délat  okliky?  —  Tu  to  máte  černe  na  biléni. 
Není-li  pravda,  pane  Prášile?  vy  tomu  rozumite.* 

*Také  by  ch  myslil,*  ŕekl  na  to  Dubský,  *žc  nemôže  proti 
této  poslední  vuli  nie  mít;  spis  i  podpis  jest  vlastnoruční  strýce  mého 
a  ješte  k  tomu  tri  svédkové,  kten  tuším  jisté  vérohodni  jsou,  Václav 
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Cvrček,  lékaŕ  z  — ic,  Karcl  Bcncš,   držitel  Kvetinová,   Ondrej  Lanjj, 
držitel  hostince  v  Teplici  —  a  dátum  je  také  v  poŕádku.* 

>I  toť  sc  scházejí  samí  známi, «  pomyslil  jsern  si  a  sáhl  jsem 
po  spisu;  a  nalezna  všecko  vpoŕádku,  mohl  jsem  pfítcle  ujistit,  že 
jeho  poslední  vule,  co  pozdéjsi,  onu,  která  pro  pána  Kašparidcsa 
určená  byla,  moci  a  platnosti  zbavuje. 

Sotva    že  jsem  své  právnické  zboží  vyložil,  priletí  do  svčtnicc^ 
slúžka  celá  udéšená  a  sotva  dechu  popadajte  volá:    *Pane  otče!  zá- 
mečtí  mlatcové  a  sediaci  s  cepy,    s  vidlemi   a  podávkami    obstúp ují 
nilcjn ;  pan  Franc  a  pan  >správec  celý  rozzlobený  jsou  s  nimi.« 

*A  co  tu  chtéjí?*  zvolal  mlynár  se  židlicc  vyskočiv. 

>Jdou  sem  cbytit  nejakého  zlodéjc.« 

My  sc  všiekni  lekneiu  a  s  podivením  hlcdíme  jeden  na  druhého. 

*V  mém  domé  zlodéje?*    zvolá    mlynár   a   spéchá   ke   dvrcŕím. 

Dvéíe  se  rozlítnou  a  pan  správec  celý  rozčepejŕcný,  v  čele 
nékolika  ozbrojených  mužu,  vtrhne  do  svétnice,  jako  nejaký  šílenec, 
volajc:   »Kdc  je,  kde  je?  Pusfte  mé  na  nej,  af  ho  zničím !« 

* Vzácny  pane,«  rckl  pan  mlynár,  »ncračte  zapomínat,  kde  jste. 
Takové  chovaní  si  muj  dum  ješté  od  vás  nczasloužil.« 

»Af  zasloužil  nebo  nezasloužil,«  durdil  sc  správec,  »hned  mi 
lotra  vydejte,  hned,  hned  ho  chci  rnítl* 

>Jakého  pak  lotra  r «   tázal  sc  mlynár  s  podivením. 
*Však  vy  dobre  vite,  jakého!*  odpovédel  správec  prudec.   »Tady 
—  ve  mlejne  je  —  já  ho    musím    mít,   sicc   vás   strčím    všecky   do 
šatlavy!* 

»Hoho,  pane  správče,  to  má  čas  N  zvolal  mlynár.  *Zatím  si 
ale  takové  prostopášnosti  vc  svém  domé  zapovídám,  a  ncbudete-li 
vy  moudŕeji  užívat  svého  práva,  použijú  já  svého,  rozumíte  mi?  Muj 
dum  je  poctivý  dúm,  a  já  jsem  poctivý  muž!« 

»Pŕcchovávač  zlodeju  jstc!«  vyjel  si  opét  správec;  szlodéje 
prechovávate,  kterého  dnes  v  noci  váš  Matej  v  slame  zaobalcného 
do  mlejna  pfivczl.* 

RubcS  i  6 
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Všickni  sc  podívají  na  mne  a  já  ostal,  jakoby  mé  opaŕiL 

»TecT  toho  ale  mám  dost,  pane  správče!*  pustil  se  do  neho 
mlynár.  »Nyní  mluvtc,  co  tu  chcete,  sicc  svolám  chasu.  Ten,  který 
byl  ve  voze,  stojí  tady.*  Pri  tom  okázal  na  mne. 

»Do  toho  mi  není  nie!*  ŕekl  správec;  smaliŕe  chci,  lotra,  lu- 
piče  —  který  mi  s  penézi  a  s  hodinkami  v  noci  utekl.e 

» Vy  hledáte  svého  malíŕe?<  dí  na  to  mlynár.  *Ten  vás  okradl* 
—  I  to  dobre  udélal!  Vy  jste  dobre  vedel,  že  je  zlodej,  a  sám  jste 
ho  zc  šatlavy  pustil  a  ješté  k  sobé  vzal ;  —  dobre  sc  vám  stalo !  — 
a  vy  sc  ješté  tešte  —  zlodej,  velký.  zlodej  to  byl!* 

Pan  správec  ale  vedl  neustále  svou  a  bylo  by  to  snad  k  hor- 
šímu  ješté  prišlo,  kdyby  nebyl  pan  Franc  zprávu  prines),  že  Hdé, 
kteŕí  časné  ráno  z  Milodéje  vyšli,  v  hospodé  povídají,  že  .malíŕe 
vzácneho  pána  již  u  Milodéje  potkali. 

Vzácny  pán  byl  pri  té  novine  hned  celý  bez  sebe;  nohy  se 
začaly  pod  ním  tŕást  a  ozbrojenci  jeho  museli  jej  odvést. 

>Kam  dal  rozum?  Malíŕ!  —  a  malíŕ  sc  neumél  na  barvy  ani 
podívat.  Dovédí-li  se  to  v  mésté,  ostuda  beim  Kreisamt  hotová.  Tak 
tak !  když  chybí  učený,  chybí  hodné ! «   ŕckl  pan  Franc  a  šel  za  nimi. 

Druhý  den  dal  pan  mlynár  zapfáhnout  a  jel  s  Dubským  k  pánu 
Kasparidesovi,  a  všecko  šťastné  poŕídivše  teprva  tŕetího  dne  odpo- 
ledne  sc  vrátili ;  na  to  jsme  jeli  všickni  cio  Jedlo  vie,  kdežto  jsem  se 
líp  než  o  tom  posvícení  mél. 


Dokončení. 

jDyly  to  zlaté  časy  ve  mlejné  pána  Jaroše!  hosté  si  podávali 
dvéŕe,  svátkové  ruce,  a  když  i  matka  Dubského  pŕijcla,  nemélo  vy- 
razení kopce. 

Ale  jako  všecky  veci  pod  sluncem,  došlo  také  mé  posvícení 
posléz  svého   konce.    Lhota  má  sc   schýlila,    a  já   musel    do    Prahy. 
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Dubský  mé  zaopatril  penézi  a  pan  otec  mč  dal  až  do  Husopcčc 
vy  vezt.  V  Husopeči  jsem  navštívil  hospodu,  kdežto  jsem  od  dcerušky 
pána  hospodského  tak  chladné  pŕijat  byl.  Pŕijdu  do  hostince  ;  pan 
hospodský  chodí  velikými  kroky  po  svétnici  neustále  volaje :  >Blázen 
to  byl,  kluk  to  byl;  já  bych  za  ten  škandál  ani  tri  sta  zlatých  dva- 
cetňíkŕi  nevzal;  co  si  jen  ti  páni  pomyslejí!  Já  bych  sepral,  že  jsem 
ho  do  horoucí  škály  nékam  nezahnal,  jak  první  krok  pŕes  múj  prah 
udélal ! « 

Já  sc  ptám  svého  souseda,  co  sc  pánu  hospodskému  stalo,  a 
on  mi  začal  šeptat:  »Dnes  v  noci  méli  zdc  páni  nejaké  vyrazení; 
až  do  jedné  hodiny  prý  tancovali.  Na  tom  bale  byl  také  jakýsi  pan 
Holdenau,  který  tu  skoro  dve  nedele  nahoŕe  ostával,  ačkoli  tu  na 
neho  pŕíležitost,  jižto  pro  neho  jeho  matka  poslala,  již  od  pŕedvče- 
rejška  čekala.  Pan  Holdenau  ŕekl,  že  nepojede  až  po  bálc,  a  také 
nejel.  Bál  se  skončil  o  jedné  hodine  a  páni  hosté  šli  spat.  K  ránu 
strhne  se  nahoŕe  hrozný  krik  —  páni,  paničky,  čeládka  se  sbéhnou 
a  vidí  dvere  u  pokoje  slečinky  pána  hospodského  otevŕené,  slečinka 
sedí  na  kanapi,  v  obličeji  čemá  co  uhel  a  bez  sebe,  u  ní  stojí  pan 
Holdenau  v  obličeji  černý  co  zlý  duch,  v  levé  rnce  drže  černe  po- 
lívané  umývadlo,  v  pravé  počernénou  šmizetku.  To  si  múžete  po- 
myslit,  jaký  to  byl  rámus!*  " 

>A  v  které  peci  pak  se  počernil?*  ptám  sc  prostosrdečného 
souseda  a  on  vypravoval  dále: 

»S  panem  Holdenauem  spal  v  tom  samém  pokoji  nejaký  mladý 
pán,  který  -prý  pozdéji  také  do  balu  pŕišel ;  ten  prý  si  nejakým  čer- 
nidlem  líčil  frak  a  zapomnél  to  černidlo  z  umývadla  vylit.  Pan  Hol- 
denau po  bale  dobre  usnul,  a  když  ho  asi  o  čtvrt  na  čtyry  zbudili 
a  ŕekli,  že  má  již  koči  zapŕažíno,  skočil  honem  s  postele,  hbité  se 
umyl,  aniž  pozoroval  čím,  naházcl  na  sebe  šaty  a  pospíšil  do  po- 
koje, chtéje  se  rozloučit  se  svou  tanečnici,  kterážto  po  celý  bál  na 
jiného  ani  podívat  se  ncchtčla.  Slečinka  na  neho  již  čekala.  Pan 
Holdenau  otevŕe  dvere,  vstrčí  do  pokoje  hlavu,  slečinka  spatŕí  černý 

6* 


Digitized  by 


Google 


J*;?". 

P:' 


—  84  — 

obličcj,  myslí,  žé  to  zlý  duch,  dá  se  do  hrozného  kriku  a  omdh; 
pan  Holdenau  se  lekne  a  letí  do  svého  pokoje,  pŕinese  umývadlo 
a  poleje  obličej  své  ze  všech  nejmilejší;  když  spatŕí,  že  ji  polil  čer- 
nidlem,  popadne  hbité  na  stolku  ležící  šmizetku  a  začne  vyvolenku 
svou  otírat;  ale  bylo  již  pozde;  lid  sc  sbéhl  a  komédie  by  la  hotová. 
Pan  Holdenau  se  muset  stéhovat  hned,  a  slečinka  stúné.« 


S  téžkým  srdcem  ubíral  jsem  se  k  naši  milé  Praze,  a  čím  jscm 
k  ní  blíže  pŕicházel,  tím  oužcji  mi  bylo  okolo  srdce ;  lhúta  má  byla 
již  skoro  celá  vypršcla,  a  má  novela  nebyla  ješté  ani  začatá.  S  hlavou 
k  zemi  sklopenou  kráčel  jsem  silnicí,  na  nie  jiného  nemysle,  než  na 
tu  nešťastnou  novelu,  a  mimo  žízeň  časem  nie  jiného  necíté  nežlt 
strach,  jak  to  as  dopadne,  až  sc  svému  novému  pánovi  bez  novely 
predstavím. 

Asi  čtyry  míle  pred  Prahou  dohonil  mne  kočár;  když  ke  mne 
pŕijel,  dal  pán,  ktprýžto  samojediný  v  nem  sedel,  zastavit,  a  nabídl 
se  mi,  chci-li,  že  mne  svezc,  kteréž  nabídnutí  já  s  radostí  prijal. 

Pán  byl  hovorný,  a  jisté  bych  se  s  ním- by  1  dobre  bavil,  kdyby 
jen  nebylo  té  nešťastné  novely  bývalo.  Mezi  rečí  zeptal  se  mne 
také  na  príčinu  mé  zasmušilosti,  a  já  mu  svéŕil  úprimné  celou  hi- 
stórii své  nezačaté  novely  a  své  smrtelné  strachy  pred  pŕíštíjn  dnem. 
Pán  se  časem  pousmál  a  tešil  mé,  abych  se  nestrachoval,  že  to 
všecko  dobre  vypadne. 

Pŕijedeme  do  Prahy,  kočár  zastaví  se  pred  domem  pána  Kašpara 
Stiky.  Já  se  leknu  —  muj  dobrodinec  se  usmeje,  podá  mi  ruku 
a  ŕekne  srdečné:  » Nelekejte  sc,  pane  Prášile,  zejtŕejsího  dne,  pŕijcftc 
dnes  ke  mne  k  večeri;  strejček  mladého  Stiky  vás  i  bez  novely 
uvitá. «  — 

Byl  to  pan  Kašpar  Stika. 
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Kdo  pred  nékolika  lety  Zdarazské  a  Vyšchradské  hospody 
navštevoval,  bude  sc  pamatovat  na  čtvero  veselých  mladíku,  kteŕí 
pod  jmenem  zostrí  hoši<  v  taméjších  končinách  mnohý  veselý  a 
mnohý  snad  vícc  než  veselý  kousek  provedli. 

Xejostŕejší  hoch  z  téchto  ostrých  hochíi  byl  pan  Cvrček,  malý, 
trochu  nakŕivcný,  as  tŕiadvacet  let  starý  človíčck ;  hlavu  mél  zrzávou 
jako  šafrán,  oči  modré,  ale  notije  rozštemované,  a  obličej  jeho  byl 
patrným  dukazem,  že  doma  nebyl,  když  krásu  rozdávali.  Za  svého 
prvního  mladí  byl  náš  pan  Cvrček  študentem,  ponévadž  se  ale  vícc 
šmitcem,  nežli  gramatikou  obíral,  byl  pŕinucen  začatou  dráhu 
opustit;  povésiv  tedy  gramatiku  na  hŕebík,  obéma  rukama  se  uchopil 
šmitec  a  zvolal:  *Tím  si  cestu  k  štéstí  klestit  budu!«  Hral  dobre 
na  houslc  a  dobre  na  fortepiano,  jídal  rád  šunknflcklc,  cvičil  po  Prazc 
v  hudbe,  nosil  modrý  fráček  sc  žlutými  knoflíky,  a  když  sc  napil, 
dčlal  na  svou  zrzavou  paniku  verše,  které,  bohužel!  nikdy  do  tiskú 
uepŕišly. 

Druhý  ostrý  hoch,  o  neco  ale  tupejší  než  pan  Cvrček,  byl 
pan  Victorini,  dvaadvacetiletý  malíŕ  podobizeň,  štíhly,  krásno  rostlý 
chlapičck,  sj>íše  velké  než  prostrední  postavy,  bledé,  jednobarvé, 
jemné  pleti;  vlasy  jeho  byly  husté  a  černe  jak  havran,  čelo  jeho 
vysoké  a  jasné,  pod  nímž  dvé  černých  očí  trochu  ospalé  hralo. 
Nosil  se  čistč,  zpíval  bas,  byl  pyšný  na  svoj  orlici  nos  a  na  své 
hezké  jmeno,  hladíval  si  svou  kozí  bradičku,  nadával  všem  malíŕum 
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mazačii,  pil  v   rukavičkách,  kouŕil  cigara,    žil  dobre,  prostredné  ma- 
loval  a  délal  špatné  vtipy,  jejichžto  terčem  úbohý  Cvrček  býval. 

•Tretí  ostrý  hoch  byl  pan  Cáp,  venkovský  písaŕ,  který  sc  už 
na  tretí  rok  ke  zkoušcc  z  vedení  knéh  ])ŕipravcval;  jchQ  postava 
nedélala  jmenu  jeho  zadnou  nečest;  byl  suchý,  dlouhý  muž,  nohy 
mél  jak  chmelové  tyčky,  telo  krátke,  obličej  podlouhlý,  vlasy  bledé 
kaštanové,  nosil  frak  s  dlouhými  ouzkými  šosy,  umél  hrát  dobre 
šestadvacet,  mčl  mékké  srdce  a  tvrdou  hlavu,  nosíval  vysoký  kravatl, 
šňupal  voňavý  tabak  a  ŕikal   po  každém  slove:      *Bitte  recht  schr. 

Ctvrtý  ostrý  hoch  byl  pan  Mclounck,  vokalista,  malý,  dro- 
bounký  človíček,  as  dvaadvacet  let  starý,  dobrá,  veselá,  šlcchetná 
duše;  nosíval  lehký  melirový  kabátek,  kouŕil  sprostý  tabak,  zpival 
tenor  prim,  nosil  tlustou  hul  a  píval  ze  džbánku. 

Tito  panáčkové  bydleli  pohromade  u  poctivé  vdovy  pani  I  Ia- 
strmánkové  v  prvním  poschodí  skromného  domu  na  Zdaraze  již 
po  dvé  leta;  osud  je  tam  zahnal,  a  skromné  príjmy  je  v  tom  skro- 
mnéra  prístavu  pohromade  držely.  Vc  dne  bývali  ostrí  hoši  málo 
kdy  doma;  okolo  devíti  hodin  opouštéli  obyčejné  domov;  Cvrček 
chodil  po  hodinách,  Victorini  chode  po  ulicích  okrašloval  Prahu, 
Cáp  lítal  z  jedné  výsadní  hospody  do  druhé,  ptajc  se,  zdaliž  tu  nékdo 
od  nich  není,  a  Mclounck  si  hledal  pŕátcl,  aby  sc  mohl  k  divadlu 
za  choristu  dostat.  Okolo  sedmi  hodin  pŕicházívali  Cvrček,  Cáp  a 
Melounek  domu,  poradili  sc  s  kasou  a  okolo  osme  hodiny  chodi- 
vali  do  hospody  k  pánu  Korbeliusovi,  kamž  za  nimi  okolo  desáté 
pan  Victorini  pŕicházíval. 

Pan  Korbelius  byl  vzor  poradného  hospodského :  b}'l  veselý 
patrón,  míval  čij>ernou  sklcpnici,  držel  na  dobré  pivo,  dával  dobrou 
míru  a  počkal  každému,  na  némž  jenom  trochu  dobrý  kabát  videl. 
Společnost  bývala  vybraná,  v  níž  se  ostrí  hoši  co  hvézdy  prvni  vc- 
likosti  skveli;  a  bývalý  to  také  ňáké  časy  u  pána  Korbcliusa!  bý- 
valý —  škoda  jich ! 
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Krčma  byla  vždycky  jak  by  nabil,  hovorilo  sc  srdečné,  smálo 
sc  srdečné  a  pilo  sc  úprimné.  Okolo  dcsáfé  spustili  ostrí  hoši  ostré 
quartetto ;  a  hned  na  to  druhé  a  tretí ,»  a  pak  národní  písné,  u  hned  celá 
spôlečnost  zpívala  s  nimi;  pak  začala  sóla  a  na  to  sbory,  a  zas  sóla 
a  zas  sbory;  mezkím  si  dal  náš  Cvrček  as  tucet  skleniČck  s  pivem 
na  stôl,  upíjel  z  nich  tak  dlouho,  až  si  z  nich  škálu  udélal,  a  pak 
na  né  dvéma  troubelema  od  dýmck  klepaje,  koncert  dával ;  obyčejné 
hrával  variace  na  píseň:  » Nestarej  sc,  ženo  má,  kde  je  pivo,  tam 
jsem  já.«  —  Veliký  aplaus  a  opakovaní.  Na  to  délal  obyčejné  pan 
Cáp  žida,  a  když  byl  v  tuze  dobrém  rozmaru,  tu  na  všeobecnou 
žádost  jako  kohout  kokrhal.  Pan  Korbclkis  predstavoval  na  stinu 
dve  lotristky  a  pan  Mclounek  šňupal  po  všech  známych  paničkách 
tak  trefné,  že  se  všecko  válclo  siníchy;  na  to  sc  zas  počalo  zpívat 
a  pít,  a  zase  z])ívat. 

Mczi  tím  sedel  pan  Victorini  pokojne  a  malo  val  na  stole  kŕidou 
oslovské  a  volské  hlavy  tak  trefné,  že  v  nich  každý  podobu  úbo- 
hého Cvrčka  poznati  musel.  Nový  smích  a  nový  aplaus.  Tak  to  šlo 
až  do  jcdcnácli;  po  jedenácté  se  začali  nékteŕí  hosté  ztrácet,  ostri 
hoši  si  teprv  jak  se  patrí  zasedli;  Cvrček  troubil  hubou  jako  posti- 
lion,  Victorini  zpíval:  *Mné  je  všecko  poddáno,  neznám  já  vzdory 
žádné,«  Melounek  kouŕil  a  pouštél  nosem  kouŕ,  a  pan  Cáp  chodil 
od  hosta  k  hostu  a  každého  se  ptal:  »Jak  pak,  nehodíme  si  dnes 
íigurovou?* 

Uhodila  pulnoc,  ostrí  hoši  zazpívali  ješté  jednu,  zaplatili  a  šli 
domú,  neopominouce  na  cesté  pod  okny  jisté  staré  sklcpnici  *Spi 
má  zlatá,  boubclatá*  zazpívat. 

Dum  ten,  v  némž  ostri  hoši  bydlcli,  .nálcžcl  jisté  letíte  pani, 
která,  ač  každého  bližního  svého  jako  sebe  milovala,  ostré  hochy 
pŕece  ani  vidét  nemohla;  a  nebohý  Cvrček  mél  to  neštéstí,  že 
u  ní  ve  zvláštni  ncmilosti  byl.  Príčina  toho  byla  následující  smuti\á 
událost.  N 

Domáci  pani  m  cla  zamilovaného  mopslíčka,  je  m  už  Cukrle  ŕíknli 
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a  který  všccko  na  svete  slyšet  mohl,  jen  koncert  na  housle  ne ;  pan 
Cvrček  to  védél  a  neopoŕninul  nikdy,  jakmilc  se  Cukrle  na  pavlači 
okázal,  nécó  hodné  skft'pavého  pri  otevŕeném  okne  na  houslích  za- 
délat.  Cukrle  se  mohl  zbláznit  pri  tom  koncerte.  Takové  vyrazení 
si  náš  pan  Cvrček  délal  tak  dlouho,  až  na  neho  domáci  pani  prišla. 
Co  dostal,  to  si  môže  každý  pomyslit;  a  jen  na  snažnou  prosbu 
pani  Hastrmánkové  a  na  pŕímluvu  nékolika  moudrých  matron  ze 
sousedstva  se  stalo,  že  se  nešťastný  koncertista  na  hodinu  z  domu 
vystéhovati  nemusel. 

Co  ale  šlak  nechtél  mít!  As  týden  po  posledním  koncerte 
skončil  Cukrle  svou  vezdejší  pouť  v  šestnáctém  roce  veku  svého,  a 
vina  jeho  nevinné  smrti  padla  bez  milosti  na  zrzavou  hlavu  úbohého 
Cvrčka ;  nebof  si  Cukrlovu  smrt  žádná  kresťanská  duše  v  celém  sou- 
sedstvu  jinak  nemohla  vysvétlit,  než  že  ten  bohaprázdný  Cvrček 
úbohého  Cukrle  tak  uzlobil,  až  mu  žluč  pukla.  Jaký  tedy  div,  že  za- 
rmoucená  domáci  pani  vraha  mazlíčka  svého  ani  vidét  nemohla,  a 
když  j  i  pozdravil,  ani  mu  nepodčkovala. 

Od  domáci  pani  pronásledován  a  od  všech  nájemníku  v  domé 
nenavidén,  hledal  úbohý  houslista  blaho  své  jediné  ve  spoleČnosti 
svých  tŕí  kamarádíčkú,  kteŕí  ale  nebohého  Cvrčka  jen  za  terč  svých 
šprýmú  jak  doma  tak  u  pána  Korbeliusa  mívali.  Když  Cvrček  de- 
klamoval, dali  mu  sklenici  s  pivem  do  kapsy,  a  smáli  se,  když  roz- 
nicenému  deklamátoru  jako  hastrmanovi  z  levcho  šosu  kapalo ;  mél-li 
jít  nékam  hrát,  namazali  mu  šmitec  lojem  a  nebo  struny  česnekem ; 
pŕišel-li  pozde  domu,  mohl  být  jist,  že  má  buďto  ježky  v  posteli, 
anebo  že  má  prkýnka  pod  podslamkou  vytažena ;  a  mél-li  nékdy  to 
neštéstí,  že  zaspal,  tu  mu  namaloval  dobrotivý  pan  Victorini  tak 
krásne  černe  kníry,  že  byl  více  spícímu  Samiclovi,  než  nebohému, 
od  osudu  pronásledovanému  muzikantovi  podoben.  A  pŕece  je 
mél  -Cvrček  všecky  rád  a  vynakladal  všecko,  aby  se  jen  od  nich 
nemusel  odloučit! 

Pravé  toho  času  vyskytl  se  v  Praze  odvážlivý   loupcžník,    kte- 
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rýžto  za  večera  v  ou/kých  uličkách  na  lidi  číhal,  na  né  pak  vy- 
skočil, na  obličej  flastr  jim  hodil  a  je,  dŕív  než  se  zpamatovat  mohli, 
obral  a  zmizel.  Kam  človek  pŕišel,  nemluvilo  se  o  ničem  jiném,  než 
o  flastrech  a  o  kruté  mocnosti  jejich;  pravilof  se,  že  se  jen  vaŕící 
vodou*  odlepit  dají,  a  že  si  jistý  koželuh,  který  si  ten  flastr  moci 
s  obličeje  strhnul,  dobrou  polovici  nosu  spolu  utrhl;  i  jmena  lidí  se 
udávala,  kteŕí  se  zadusili,  než  se  jim  flastr  s  obličeje  strhnouti  mohl. 
Takové  a  tém  podobné  histórie  bývalý  také  predmete  m  každo- 
denniho  hovoru  v  hospodé  pána  Korbcliusa;  nešťastné  obeti  se  .li- 
tovaly  a  bezbožný  lupič  byl  dáván  jednohlasné  do  klatby.  Jak  ale 
málo  chuti  páni  hosté  mčli,  s  ním  a  s  jeho  manipulací  se  osobné 
seznámit,  bylo  vidéti  na  jejich  píli,  s  jakouž  sc  pred  de  vatou  z  ho- 
spody  vytrousili;  a  tak  sc,  nikoli  k  tuze  velikému  potešení  pána 
Korbcliusa,  často  stávalo,  že  okolo  desáté  v  jeho  hospodé  mimo 
ostré  hochy  a  nékolik  blízkych  sousedú  živé  duše  nebylo.  Ačkoli 
ostri  h  osi  každému  časné  odcházejícímu  hostu  slávnou  intrádu  za- 
délali,  a  každý  pro  sebe  z  jejich  pospéchu  si  žert  délal,  pŕccc  si 
myslili,  že  opatrnosti  nikdy  nczbývá,  a  chodívali  vždycky  jen  po- 
hromade domu. 

.  Jediného  Cvrčka  sc  bázeň  ani  dost  málo  nctkla ;  on  sedel  v  ho- 
spodé, pokud  sc  mu  líbilo,  šel  domu  sám  a  sám,  nadal  svým  opa- 
trným kamarádíčkum,  kdy  sc  mu  zlíbilo,  vc  vši  zdvorilosti  bab,  a 
stloukl  si  nesmrtclnou  pfseň,  v  níž  smrtelné  ouzkosti  svých  bratŕíčkú 
na  ceste  od  pána  Korbcliusa  k  pani  Hastrmánkové  tak  ostrovtipne 
líčil,  že  pan  Korbclius  smíchy  puknout  mohl,  když  ji  Cvrček  k  vcl- 
kému  obveselení  celé  spolcčnosti  na  outraty  svých  pŕátcl  ponejprv 
zpival.  Ostré  hochy  to  mrzelo,  a  zvlášté  malíŕovo  zakabonené 
čelo  jevilo,  že  se  mu  ten  žertík  dvakrát  nclíbil;  ncŕíkal  ale  nie  a 
zpival  také. 

Drahý  den  na  to,  když  Cvrčkova  píseň  na  všeobecnou  žádost 
nékolikrát  zpívána  by  la,  odešli  ostrí  hoši  jak  obyčejné  pospolu 
a  Cvrček    dodržoval.    Xahlédnuv    o    néco  hloub    do  džbánečku    než 


Digitized  by 


Google 


fcŕ-y 


—  92  — 


obyčcjnč,  ubíral  se  sám  strannými  uličkami  domu,  v  duchu  se  raduje, 
£"/..•  že  sc  pŕecc  jednou  zmohl  na  metlu,  kterou  jeho  pokušitelové 
ticítili. 

Když  sc  tak  pln  radosti  až  k  domovu  byl  dostal  a  sc  tešil, 
jaký  krásny  sen  sc  mu  o  jeho  vítézství  zdáti  bude,  vyskočí  na  neho 
z  temného  kouta  chlap,  pleskne  mu  neco  do  obličejc  a  zmizí.  Úbohý 
Cvrček  ostal,  jako  když  ho  omráči;  popadne  se  za  obličej  a  kričí 
co  hrdla  má:  » Pomoc!  pomoc!  loupcžníci!  pomoc!*  V  okamžení 
byli  všiekni  obyvatelé  domu  toho  na  nohou;  domovník  vyletel  jako 
strela  s  tlustou  holí  z  domu,  za  ním  v  pätách  jeho  žena  se  stoličkou 
od  pŕcslice,  a  za  ní  všecko,  co  v  dome  kuráž  a  nohy  mčlo. 

V  okamžení  byl  náš  Cvrček  vtažcn  do  prújezdu  a  pŕincslo  se 
svetlo;  jaké  to  leknutí!  Spatŕili  nešťastného  houslistu  a  na  jeho 
očích  flastr.  » Flastr  U  zahrmelo  to  po  celém  domé;  nekolik  paniček 
padlo  na  míste  do  mdlôb,  domáci  pani  dostala  kŕeče  a  pani  Hastr- 
mánková  ostala  celá  tuhá;  ostrí  hoši  mčli  co  kŕísit.  Úbohý  Cvrček 
stál  tu  vc  tmách,  a  obéma  rukama  si  flastr  drže  (neboť  se  obával, 
aby  ho  kvapnou  pŕičinlivostí  hbitého  domovníka  smutný  osud  ne- 
šťastného koželuha  nepotkal),  volal,  co  hrdla  mél:  »Vodu!  teplou 
vodu!« 

Ačkoliv  náš  pan  Cvrček  u  všech  svých  sousedú  v  ncmilosti 
stál,  pŕece  ho  bylo  každému  líto,  kdo  ho  tu  jako  Lazára  se  zalc- 
penýma  očima  stati  videl  aneb  aspoň  o  tom  slyšel;  i  domáci  pani, 
která  by  snad  nékolik  nedél  večné  smrti  vrahu  mazlíčka  svého  byla 
pŕála,  jakmilc  ji  trochu  kŕeče  pustily,  vzdychla  si:  *Ubohý  človek! 
on  to  sicc  zasloužil,  je  mi  ho  ale  pŕccc  hto.« 

Zatím  byla  prinesená  teplá  voda,  Cvrček  sc  posadil  na  lavici, 
dvč  ženské  držely  sviec  a  všecko  s  ouzkostí  očekávalo,  co  sc  bude 
diti  dále. 

Domovník  prikročí  k  operaci  a  zvolá:  »Kýho  výra!*  jak  Cvrček 
ruce  spustil  a  flastr  v  celé  své  hrozné  velikosti  zrakom  trnoucich 
pŕístojících  se  objevil.    »Jaký  to  flastr?*   volal  domovník  dále,  s  flastru 
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oči  ani  nespouštéjc;  »svéftc  blížc!  —  Totč  lívancc!  na  mou  duši 
lívancc,  a  k  tomu  jcšté  s  povidlyN 

*  Lívancc!*  zaznelo  to  temným  chorem  vukol  a  nékolik  paniček 
začalo  zase  omdlívat.  Cvrček  si  strhne  flastr,  proťŕe  si  zrak,  vyvalí 
naň  oči  a  vzdechne  si:   *Na  mou  duši  —  lívancc !« 

Tcd"  sc  ptalo,  kdo  to  asi  udélal?  První  podczŕcní  padlo,  jak 
si  každý  Ichcc  pomyslit  múze,  na  ostré  hochy;  když  ale  pevnč  za- 
pirali  a  pani  Hastrmánková  sama  dosvedčovala,  že  nevi,  aby  který 
z  nich  byl  z  pokoje  vyšel,  byli  uznáni  za  nevinné,  a  úbohý  Cvrček 
padl  do  téžkého  podczŕcní,  že  si  to  udélal  sám,  aby  sousedstvo 
vydésiti  mohl.  Cvrček  sc  bránil  dost,  ale  nie  na  plat;  nebof  mluvily 
proti  nemu  ty  dve  vážne  veci:  že  sc  mu  to  u  samého  domu  stalo 
a  že  si  flastr  obema  rukama  držel,  kdežto  by  mu  byl  lívancc  sám 
od  sebe  odpadl,  kdyby  byl  ruce  spustil.  A  ačkoli  Cvrček  k  ospra- 
vedlnení svému  uvádél,  že  jen  proto  ruce  na  flastru  držel,  aby  mu  ho 
nékdo  bez  teplé  vody  nestrhnul  a  nos  jeho  stejný  osud  s  nešťastným 
koželuhem  ncraél,  pŕece  v  celém  domé  človíčka  najíti  ncmohl,  který 
by  mu  to  byl  veril,  a  ostalo  pri*  staré  m,  že  si  to  udélal  sám.  Ti, 
kteŕí  ho  dŕíve  litovali,  stali  sc  nyní  jeho  mučiteli,  a  na  výslovný 
rozkaz  domáci  pani  dostal  úbohý  Cvrček  od  pani  llastrmánkové 
výpovérf  na  čtyry  nedele ;    všiekni  mu  to  pŕáli,    nikdo  ho  nclitoval. 

» Dobre !«  zvolala  jedna  ctihodná  matrona  z  prvního  poschodí, 
že  ten  znamenaný  hŕíšnik  jednou  z  domu  pŕijdc,  beztoho  sem  jenom 
neštéstí  pŕinesl;  co  zdc  byl,  šestnáct  slepic  mi  pošlo.« 

»Ba  veru  N  ozvala  se  její  sousedka,  zkušená  zclenáŕka,  pani 
Ančrle,  »požchnání  sem  nepŕincsl  zadného;  co  sem  do  domu  pŕišel, 
ani  ^roše  jsem  z  lotric  nevyhrala.* 

>Mají  dobre,  pani  Ančrle,-   doložila  domovnice,    *já  taký  ne! 

>A  je  tu  také  o  neštčstí,-  chopila  se  opét  slova  moudrá 
Ančrle;  >mužc  se  ješte  na  nem  nékdo  zhlídnout,  Pánbúh  mi  rač 
hŕíchy  odpustiť* 
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»Ncdopouštéj  Pánbúh!«  kŕižovaly  sc  pani  sousedky,  d; 
dobrou  noc  a  šly  spat. 

Cvrček  dóbŕe  védél,  že  si  s  ním  nikdo  jiný  tak  nesvéde 
zažertovat  nemohl,  než  jen  néktcrý  z  jeho  veselých  bratŕíčkú 
moha  to  ale  nikomu  dokázat,  mlčcl,  smál  sc  tomu  s  nimi  a  c 
se  tak,  jakoby  se  to  ani  jemu  nebylo  prihodilo,  domnívaje  s< 
se  takovýmto  zpúsobem  nejspíšc  pravdy  dopídí;  a  nadeje  hc 
zklamala. 

Ostrí  hoši  sc  nemohli  večera  dočkat,  aby  mohli  tu  nejn 
novinku  hostum  pána  Korbeliusa  vypravovat,  a  již  si  v  duchu 
slili:  »To  bude  žertík  k  popukaní !«  —  když  Victorini  "ôbrázel 
ho  to  vil,  který  úbohého  Cvrčka  predstavoval,  jak  s  obličejem  pc 
zamazaným  uprostred  trnoucích  sousedú  stoje,  lívanec  v  ruce 
oči  na  nej  vyvaluje  a  praví:     Na  mou  duši  —  lívanec !* 

Čiperný  Cvrček  to  pozoroval,  a  aby  jim  to  potešení  pc 
šel  sám  dŕívc  k  pánu  Korbeliusovi  a  tam  hostum  svúj  malér  v 
voval ;  hosté  sc  smáli  a  Cvrček  sc  smál  s  nimi ;  nebof  mél  t< 
tešení,  že  sám  první  byl,  který  tu  novinku  do  hospody  pi 
Ostrí  hoši  prišli  pozdéji,  a  když  svou  novinu  vypravovat  chtéli, 
potešení  slyšet,  že  již  starou  novinu  vypravují;  když  ale  Vie 
obrázek  vystrčil  a  ten  si  pak  host  hostu  podával,  nebylo  si 
konce;  Cvrček  sc  smál  sicc  také,  jak  mu  ale  okolo  srdce  byl 
védél  jen  on.  — 

Jednoho  dne,  když  Cvrček  a  Mclounek  sami  doma  byli 
lívancové  histórii  sc  smáli,  ŕckl  Cvrček,  usmívaje  sc,  k  Meloun 
»Já  vím,  že  mi  to  neudélal  nikdo  jiný,  ncžli  jeden  z  vás,  a  ž 
o  tom  všiekni  tri  vedeli;  ale  rád  bych  pŕcce  védél,  v  čí  k 
sc  ten  kapitální  nápad  vylíhl,  ačkoliv  bych  uhodl,  kdybych  r 
vid,  že  to  byl  nápad  Victorinuvr* 

Melounek   se   usmíval  a  ŕckl:     >Budcš-li    mlčct,   povím  t 

»Jako  hrob,  bratŕcíí  zvolal  Cvrček;  ?vk.ľ,  že  to  byl  vy 
Victorinúvr* 
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*Uhodls,«  prisvedčil  Melounek;  »já  koupil  lívancc  a  Čáp  ti 
ho  vlepil  do  obličeje.« 

^Vždyf  jsem  si  to  hned  pomyslil!«  fekl  Cvrček,  »a  Cáp  vy- 
lezl  jisté  z  pokoje  oknem  na  zccf  u  záhradky  a  tudy  dolú?« 

»A  tou  cestou  sc  také  opčt  do  pokoje  vrátil,  s  usroál  sc  Me- 
lounek. 

Cvrček  byl  tomu  velmi  povdéčcn,  že  sc  jistoty  dopídil;  Mc- 
lounkovi  dané  slovo  ale  držel:  neŕikal  nie,  byl  vcscljako  vždy  jindy, 
prisahal  ale,  že  se  musí  porastit,  dňvc  než  sc  vystéhuje. 

Toho  času  sc  pŕistéhoval  na  Zdaraz  letitý,  jak  sc  zdalo,  vclrai 
možný  pán  se  svou  šestnáctiletou  vnučkou,  blondínkou,  jakou  by 
človek  i  na  Malé  strane  darmo  hledal.  Kdo  vlastné  byl,  odkud  pŕišel 
a  proč  se  vlastné  na  Zdaraze  ubytoval,  to  ani  pani  Hastrmánková,. 
která  celý  Zdaraz  a  ješté  hodný  kus  Dobytčího  trhu  v  malíčku  méla, 
nemohla  vypátrat. 

Ti  dva  lidé  sedávali  celý  boží  den  doma  a  mimo  to,  když  šli 
každé  ráno  spolu  do  kostcla  a  jednou  za  týden  k  pani  Rosenkrautové 
do  Žitnobranské  ulice  na  návštevu,  nebylo  jich  na  ulici  ani  k  spa- 
tŕení.  Ta  slečinka,  jak  jsem  pravil,  byla  utešená  blondínka :  její  krásny 
zrúst,  její  liliová .  pleť ,  chrpomodré  nyjící  oko,  jeji  rtové  —  ne,  lá- 
skavý čtcnáŕi,  já  ji  nemohu  —  já  ti  obraz  toho  andéla  nedovedú 
vymalovat,  a  kdybych  i  dovedl,  méla  by  pŕecc  právo  mé  žalovat, 
že  jsem  jí  na  kráse  utrhl.  A  ten  dobrý  tichý  andél  sedával  na  Zda- 
raze u  okna  a  hledíval  smutné  na  Prahu. 

Malíŕ  Victorini  byl,  jak  již  svrchu  podotknuto,  hezký  chlapík 
a  nosil  sc  elegantne;  jaký  tedy  div,  že  do  neho  dlc  svedomitého 
so  účtovaní  pána  Cápa  tŕináct  krásotinek  z  Nového  mesta,  dvč  z  Vy- 
šchradu,  tri  ze  Starého  mesta  a  jedna  z  Malé  strany  na  smrt  zami- 
lovaný byly  -y  že  tolik  dobrých  srdéček  pro  Victorina  plápolalo,  byla 
véc  dokázaná;  aby  ale  on  byl  k  nékteré  krásence  láskou  zahorel, 
to  mu  nemohl  na  svčté  nikdo  dokázat;  on  ŕíkával,  když  na  to  reč 
prišla,  že  ješté  nikdy  zamilován  nebyl,    a  pak  si  s  jistou  hrdosti  za- 
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zpival:  »Mné  je  všecko  poddáno!«  Však  i  jeho  srdce  nebylo  nevy- 
dobytclné,  a  jeho  vítézství  trvalo  jen  tak  dlouho,  pokud  nebyl  naši 
krásnou  blondínku  spatŕil ;  a  to  neštéstí  neboli  štéstí  ho  potkalo 
tretí  den  po  lívaucové  komédii. 

Bylo  to  práve  vc  svátek,  lidé  sc  hrnuli  z  kostela,  a  náš  malŕŕ 
stál  pred  kostelcra,  nikoli  ale  proto,  aby  objevujícím  sc  hlavičkám 
krásenck  se  obdivoval,  nýbrž  jen  z  té  jednoduché  príčiny,  aby  byl 
obdivován;  v  tom  však  vyjde  z  kostela  naše  blondínka  po  boku 
dédečka  svého  a  ubírá  sc  jako  vestálka,  oči  sklopené  majíc,  k  do- 
movu. Malíŕcm  to  trhlo,  jak  ji  spatŕil.  *To  je  andél!*  ŕckl  sám  k  sobé, 
a  oči  s  ní  ncspouštéje  šel  za  ní  až  k  domovu.  Od  té  chvíle  byl 
Victorini  celý  jiný:  nosil-li  sc  dŕívc  elegantné,  nosii  se  nyní  ještč 
clegantnéji ;  vlasy  jeho,  které  jindy  dosti  nedbalé  urovnané  na  parádu 
chodily,  byly  denné  nékolikrát  prísne  mustrovány, %  a  vyjít  z  pokoje 
a  nepodívať  se  aspoň  dvakrát  do  zrcadla,  snad  tím  ncjsmrtelncjším 
hŕíchem  bylo.  Zmena  ta  ncjcvila  se  ale  nikde  tak  patrné  na  ném, 
jako  když  u  pána  Korbeliusa  sedel ;  on  si  počínal  sicc  ještč  veselé 
;i  zpíval  dost,  pŕccc  se  ale  časem  zapomenul  a  zamyslil,  a  když 
duše  jeho  krásnou  blondínku  oblétala,  napil  sc  nékolikrát  z  cizí  sklc- 
nicc  a  strčil  si  hárající  cigán >  zapáleným  koncern  do  úst.  Ostrí  hoši 
<i  toho  málo  všímali,  Cvrček  ale  dobre  védél,  odkud  vítr  veje,  nebof 
vedel,  proč  pan  Victorini  každé  ráno  do  kostela  a  každý  den  deset- 
krát  okolo  okna  krásne  blondínky  chodívá,  ncŕekl  ale  nikomu,  co 
védél,  a  myslil  si:    *Je  dobre,  ž  búdou  tŕcšné  zralé,  budeme  česať.* 

Tak  to  trvalo  as  týden,  a  láskou  planoucí  pan  Victorini  nebyl 
ještč  tak  šťasten,  aby  sc  blondínka  na  neho  byla  podívala,  ač  skoro 
celé  dni  okolo  jejích  oken  obcházcl. 

Mczi  tím  časem  se  dovédela  pani  Hastrmánková,  že  ten  starý 
pán  je  bývalý  vysoký  vojenský  dústojník,  že  se  slečinka  Stanislava 
j  menuje,  že  již  ani  otec  ani  matky  nemá,  že  je  nevestou  jistého  po 
Vlaších  ccstujícího  mladého  bohatého  pána,  a  že  méla  bratra,  který 
námésíčníkem  byl,    a  jednou,    když  ho    mésíc    na    strechu  vysokého 
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domu  vytáhl  a  lidé  na  nej  kŕiceli,  spadl  a  se  zabil:  a  to  všccko 
bylo  také  pravda.  Pri  takovýchto  okolnostech  byl  by  každý  jiný  ctitel 
krásne  Stanislavy  nad  svou  láskou  udélal  kríž;  pan  Victorini  se  ale 
k  tomu  tuze  nemél,  nebof  byl  svou  píseň  :  »Mné  je  všecko  poddáno,* 
ješte  nezapomnél;  a  odejít  z  bojišté  a  nepŕítele  ani  nespatŕit,  to  by 
si  jeneralismus  ostrých  hochú  ani  k  hanbe  nebyl  udélal. 

Stanislavin  ded  byl  veliký  ctitel  hudby  a  hral  na  své  stáŕí  ku 
podivil  krásne  na  housle,  a  Stanislava  hrala  na  harfu  jako  mistryne ; 
ženich  Stanislávčin  byl,  jak  již  pani  Hastrmánková  byla  zaslechla, 
virtuos  na  housle,  a  tak  hrávali  skoro  každý  den  terceta.  Co  byl 
ženich  na  cestách,  míval  starý  pán  dlouhou  chvíli,  a  nemoha  to  dele 
bez  terčet  vydržet,  hledal  si  houslistu,  který  by  výborné  hral,  a 
který  by  aspoň  tak  vyhlížel,  aby  se  mu  do  neho  Stanislava  zami- 
loval nemohla;  nebof  miloval  Jasanského  —  tak  se  totiž  Stanislávčin 
ženich  jmenoval  —  jako  svého  syna. 

V  té  záležitosti  se  obrátil  náš  starý  pán  k  bratru  pani  Rosen- 
krautové,  a  on  mu  ponavrhl  beze  všeho  rozmyslení  našeho  Cvrčka, 
který  také  jeho  deti  v  hudbe  cvičil;  ješté  toho  dne  byl  náš  Cvrček 
k  starému  pánu  objednán,  a  také  se  dostavil.  Již  v  prvním  zŕení, 
jímž  starý  pán  pŕíchozího  Cvrčka  pŕeméŕil,  bylo  čisti:  *No,  do  toho 
se  jisté  nezamiluje.* 

Po  krátke  m  sice,  ale  srdečné  m  uvítaní  dal  starý  pán  nenebezpe- 
čnému  Cvrčkovi  housle,  sám  vzal  druhé,  Stanislava  harfu  a  terčeto 
počalo.  Cvrček  byl  jako  v  nebi  a  hral  jako  andél;  jaký  ale  div, 
když  mu  po  boku  Stanislava  hrala  jako  dva  andélé!  Starý  pán  byl 
s  Cvrčkem  v  každém  ohledu  jak  náleží  spokojen,  a  tak  stal  se  náš 
pan  Cvrček  nástupcem  šťastného  Jasanského  v  terčetu  pána  deda 
a  spanilé  Stanislavy. 

Ostrí  hoši  se  Cvrčkovi  smáli,  když  jim  po  vídal,  jaké  štestí  ho 
potkalo,  a  radili  mu,  aby  si  dal  ješté  jednou  flastr  na  obličej  pŕilepit, 
obává-li  se,  že  by  se  do  neho  Stanislava  zamilovala.  Cvrček  se  smál 
a,  myslil  si:   *Však  já  dobre  vím,  proč  se  sméjuU 
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ni  sc  smál  také,  myslil  si  ale:  »Kýž  jscm  Cvrčkcm!* 
úprimné;,  neboť  se  na  neho  Stanislava  ješte  nebyla  ani 
ohl  sobé  sice  nyní  Cvrčka  za  prostredníka  vzít,  to  se 
>  být  pod  jeho  hodností,  a  myslil  si:  »Zvítézím-li,  bude 
^zství,  zvitézíin  sám ;  propadnu-li  —  nebude  aspoň  o  tom 
a  porážka,  o  které  nikdo  nevi,  jest  poloviční  vítézství.* 
vody,  pro  které  se  Victorini  nikomu,  ba  ani  Cvrčkovi 
:1. 

íl,  bylo  štéstí  Victorinovi  pŕíznivéjší,  s  on  byl  tak  šťasten, 
u  kolem  oken  své  Stanislávky  nešel,  aby  ho  zraky  jcji 
iy\y  doprovázely  ;  v  kostele  dŕívc  obrátila  pevné  zŕetcl 
de  Victorini  stával,  a  pak  tcprv  s  rukama  sepjatýma 
nodlila,  ba  i  nekolikrát  z  hluboka  si  vzdychla,  když 
itŕila. 

alíŕ  byl  nyní  již  skoro  svého  vitčzství  jist  a  hlcdal  jenom 
.k  by  si  prístup  do  domu  získati  mohl,  pri  čcmž  mu 
dlo:  *Ach,  proč  nejsem  houslistou!* 
o  večera,  když  náš  zamilovaný  k  domovu  se  ubiral, 
činu  klučik,  strčí  mu  do  ruky  psaníčko  a  zmizí;  Victo- 
lomu  a  prohhži    psaní;    nápis  znel   jemu,    otcvŕc  a  čtc: 

Drahý  pŕítcli ! 

ejte  srdce  své  pŕíteli  svému,  pánu  Cvrčkovi,  za  to  Vás 
Vaše 

St— va.* 

Stanislava!*  zvolal  rozohnený  mladík  a  políbil  psaní. 
oucné  miluje;  neboť  se  boji  zrady !«  Pak  sc  usadil  do 
í  Hastrmánkové,  a  jeho  zraky  dlouho  na  tom  drahém 
šenim  spocívaly. 

len    na    to    obdržel    po    té    sume    príležitosti,    jako   prvé, 

v-ktcrémž  mu  Stanislava  vrouci    lásku  svou  vyjevila  a 

nsto  určila,  kam   by  své  budoucí  psaní  klásti  méli.  Toto 
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šťastné  místo  se  nacházelo  v  hrdle  ŕvoucího  lva,  kterýžto,  nchrubé 
umele  z  kamene  vytesaný,  ješté  s  jedním  ŕvoucím,  ale  také  kamen- 
ným panem  kolegou  schúdky  pred  obydlím  spanilé  Stanislavy  krášlil. 

Ješté  toho  večera  psal  pan  Victorini  na  hebounkém  papíŕe  se 
zlatou  oŕízkou  odpovéd,  kterouž  ješté  téhož  večera  fvoucí  lev  k  ve- 
čeri dostal,  a  spanilá  Stanislava  druhý  den  k  snídant  dostatí  méla; 
a  tím  se  zavcdla  poradná  korespondence    mezi  ní  a  naším    malíŕcm. 

Čím  si  vice  dopisovali,  tím  byli  k  so  bé  d  ú  vernejší  a  tím  jasnčji 
láska  jejich  plápolala.  Jak  vroucne  Victorini  Stanislavu  miloval,  co 
by  byl  býval  s  to  pro  ni  učinit,  vysvitá  z  následující  udalosti. 

V  jednom  psaní  dala  trochu  na  srozuménou,  že  by  jí  to  bylo 
milé,  kdyby  jcji  milovaný  pŕítcl  kozí  bradičku  nenosil.  Vime,  jak 
mnoho  si  pan  Victorini  na  své  kozí  bradičee  zakladal,  a  pŕecc  mél 
hned  druhého  dne,  než  do  kostcla  šel,  bradičku  hlarfounkou  jako 
panenka. 

Téhož  času,  v  némž  modré  oči  krásne  Stanislavy  nad  vítézem 
Victoriuem  zvitézily,  zvítézily  také  černe  oči  čiperné  Helenky,  sklcp- 
nice  pána  Korbeliusa,  nad  nevinným  srdéčkem  pána  Cápa,  a  on 
k  ní  zahorel  láskou,  jaká  jenom  ješté  v  románech  a  na  divadle  stra- 
šívá.  Ostrým  hochum  se  ta  známost  tuze  nelibila,  a  zvlášté  Melounck 
proti  ni  bouŕíval,  ale  nadarmo. 

Zatím  se  pomalounku  blížil  den,  který  našeho  Cvrčka  s  bytem 
pani  Ilastrmánkové  rozvesti  mčl  —  byla  totiž  sobota,  v  pondélí  se 
mél  Cvrček  stehov at,  a  jeho  pokušitelové  nebyli  ješté  potrestáni. 

Tu  sobotu  večer  vytáhl    si  pan  Victorini  ze    chŕtánu    ŕvoucího 
lva  psaníčko  tohoto  obsahu: 
» Drahý  pŕíteli! 

Zejtra  večer  o  deváté  Vás    budú  u  kapličky  za  naši    záhradou 

očekávat.  Vaše 

St — va.« 

Victorini  byl  radosti  celý  bez  sebe,  že  Stanislava  prosbu  jeho 
vyslyšela,  neboť  s  ni  ješté  ani  slova  nebyl  mohl  promluviti.  Druhého 
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dne,  jak  jsme  již  slyšeli,  byla  nedele,  a  náš  pan  niahŕ  celý  den 
študoval,  co  všecko  své  milostence  krásneho  povídati  bude;  aby  ale 
také  pŕipravcn  byl,  kdyby  sc  mu  snad  nejaký  malér  stal,  vypújčil 
sc  od  Cvrčka  hôl,  v  níž  tajné  tŕíhraný  kordík  vézcl.  Okolo  šesti  si 
vyšel  do  mesta,  okolo  ôsmi  sc  ale  vrátil,  popadl  hul  a  plášť  a  po- 
spíchal  k  vykázané  kapličee;  tu  sc  zaobalil  do  plášte,  prikrčil  se  ke 
zdi  a  tak  za  vétrem  očekával,  až  uhodí  devátá. 

Byl  to  smutný  zimní  večer,  temné  chmury  táhly  po  nebeské 
bani,  z  nichž  jako  z  vln  poboufeného  jezera  mésíc  jen  chvílemi  vy- 
ploval;  sychravý  vítr  fičcl  mezi  zahradnimi  zdmi  a  rachotil  zmrzlým 
kmením  co  príšerami  do  pusté  noci  strmících  stromu. 

Uhodí  devátá;  Victorini  napne  zraky:  v  tom  se  nékdo  v  šeru 
ostrým  krokcm  ku  kapličee  blíži.  Je  to  dáma  v  pláštiku  zaobalená, 
na  hlavé  má  klobouk  a  vitr  jí  závojem  pohráva.  Victorini  ji  letí  vstŕíc, 
a  milenka  mu  klesne  do  náručí;  však  v  tom  okamžení  zahrmí  na 
blízku  strašný  hlas:  »lla,  dábleN  a  jako  blesk  pŕclítnc  chlap  jako 
hora  záhradní  zed,  pravici  vytrhne  dámu  z  náručí  malíŕova  a  levici 
jí  jedním  rázem  s  hlavy  strhne  klobouk  se  závojem. 

Dáma  klesá,  malíŕ  ji  levici  zachytí,  vytrhne  pravici  z  hole  tajnou 
zbraň  a  žene  jí  po  svém  ncpŕíteli ;  zdŕcvéní  ale  leknutím,  když  místo 
smrtící  ocele  na  jilci  červené  plápolati  uvidí  —  veverčí  ocas; 
dáma  klesla,  vítr  vzal  klobouk  a  závoj,  mésíc  vyšel  a  osvítil  tu  tra- 
gickou scénu. 

Na  zemi  leží  Melounek  v  ženských  šatech  tak  uleknutý,  že 
nemôže  slova  promluvit;  u  neho  klečí  ten  chlap  jako  hora,  totiž 
v  plášti  zaobalcný  pan  Cáp,  hledí  Melounkovi  do  tváre  a  s  podi- 
vením  koktá:  »To  nem  Hclenka,  to  je  Melounek! e  Nad  nimi  stojí 
co  mstitel  s  plamenným  mečem  pan  Victorini  a  zoufanlivé  mumlá: 
» Zrada !«  a  pŕes  záhradní  zed  vykukuje  zrzavá  hlavička  pána  Cvrčka, 
vyceňuje  na  své  knmaráclíčky  zuby  a  smeje  se  jim:  *Pujčka  za 
oplátku!* 
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Nyní  jcšté  nékolik  slov  k  vysvetlení. 

Jak  vime,  pŕislíbil  Cvrček  svým  kamarádíčkúm,  že  se  jim  po- 
mstí, a  mél  zvlášť  na  Victorina,  jakožto  pôvodec  lívancové  komédie, 
skŕcsáno.  Láska  Victorinova  k  Stanislave  prišla  Cvrčkovi  pravé  vhod ; 
považoval  ji  za  metlu,  kteroužto  hrdého  malíŕe  dosáhne,  a  pročež 
se  všemožné  staral,  aby  tato  metla  hodné  vysoko  zrostla.  Aby  slečnu 
Stanislavu  na  Victorina  trochu  upozornil,  vypravoval  jí,  když  jednou 
pro  svého  nešťastného  námésíčního  bratra  plakala,  že  také  s  jedním 
malíŕcm  bydlí,  který  námésíční  jest,  a  okázal  j  í  okolojdoucího  Vi- 
ctorina; jakýž  tedy  div,  že  citlivá  slečna  Stanislava  kolem  jejich 
oken  bloudícího  malíŕe  o  útrpnými  hledy  sledovala,  a  časem,  když 
ho  spatŕila,  i  z  hluboka  si  povzdychla;  kteroužto  outrpnost  láska 
malíŕova  za  lásku  méla,  o  níž  se  spanilé  Stanislave  ani  dost  málo 
nezdalo.  Že  onu  zamilovanou  korespondenci  s  Victorincm  Cvrček 
sám  a  sám  vedl  a  tu  zamilovanou  schúzku  u  kapličky  sám  zosnoval, 
netreba  již  ani  podotknouti. 

v 

Cáp  se  do  té  komédie  dostal  následujícím  zpúsobem:  Miloval, 
jak  již  povédomo,  llelcnku  a  zle  se  mrzel,  že  v  nedeli  večer  doma 
nebyla;  Cvrček  použil  té  príležitosti,  namluvil  Capovi,  že  jeho  He- 
lenka  s  jistým  truhláŕem  na  Vyšchrad  k  muzice  pôjde  a  že  se  u  oné 
kapličky  sejdou,  na  kteroužto  reč  pan  Cáp  s  Cvrčkem  na  špehy 
šel  a  za  onou  zdĺ  u  kapličky  se  ukryl,  odkudž,  jakž  jsme  videli, 
potom  jako  lev  ŕvouci  na  úbohého  Melounka,  který  si  jen  na  snažnou 
žádost  Cvrčkovu  na  llelcnku  zahral,  vypadl. 

Ze  rozohnený  Victorini  místo  tnh raného  kordu  vytrhnul  z  hole 
veverčí  ocas,  méli  všiekni  též  jen  opatrnosti  Cvrčkové  co  dékovat, 
kterýž  dobre  veda,  že  by  zrazený  malíŕ  ve  svém  hnevu  s  ocelí 
zle  hospodaŕiti  mohl,  pokradmo  od  jilce  kordík  ulomil  a  nadŕcčený 
surrogat  naň  upevnil. 
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V  tomto  Novém  Raji  trávil  jednou  podzimek  života  svého  jakýsi 
pan  Adam  Lorbeerkranc  tak  šťastné,  jako  nékdy  jmenovcc  jeho  a  praotec 
nás  jaro  života  svého  v  starém  raji  trávil.  Pan  Lorbeerkranc  byl  nej- 
váženéjší  osadník  z  celého  Nového  Raje.  Hlava  jeho  byla  šedivá 
jako  mlíko,  a  dvor  jeho  byl  nejvétší  v  celém  okolí.  Pod  kolnou  stál 
nejnovéjší  kocár,  a  ve  sklepe  lcželo  nejstarší  víno  z  celého  Nového 
Raje  -  -  a  tak  širokou  portu,  jako  Josef  jeho  na  klobouku  mél,  když 
pány  vezl,  nemá  ani  koči  nejbohatšího  Pražského  sládka.  Pan  Lor- 
beerkranc nebyl  ale  jenom  nejváženéjším  občanem,  on  byl  také 
šťastným  manželem  a  ješté  šťastnejším  pantátou  —  neboť  mu  byly. 
za  čtyry  leta  tri  milované  manželky  v  Pánu  zesnuly.  Po  té  tretí 
zostala  mu  jediná  dcéra,  jmenem  Lizinka  —  nejkrásnéjší  to  dévče 
v  Novém  Raji,  když  byla  pána  kontribučního  Leninka  v  Praze. 

Krásna  byla  to  dívka,  ta  panna  Lizinka Lorbeerkrancová !  ■ — i  když 
se  s  kuchárkou  pro  nie  a  za  nie  vadila,  byla  krásna.  Ona  méla  nej- 
černéjší  vlasy  a  pri  tom  nejmodŕejší  oči  v  celé  osade;  žádné  dévče 
v  Novém"  Raji  ncumélo  se  tak  krásne  smáti,  jako  ona;  neboť  ne- 
méla také  žádná  tak  bélounké  zoubky,  jako  ona!  Žádná  neuméla 
tak  lehce  tancovati,  jako  ona;  neboť  neméla  také  žádná  tak  malou 
nožičku,  jako  ona ;  a  žádná  si  nedala  tak  andélsky  hodvábnou  ručinku 
líbati,  jako  ona;  neboť  neméla  žádná  tak  veliký  dvor  jako  ona. 

Ostatné  byla  naše  Lizinka  celá  jako  jiné  dívčinky  Nového 
Raje,  a  líšila  se  od  nich  ješté  leda  tím,  že  si  dávala  každý  večer 
vlasy  do  papirku,  a  ony  jen  v  sobotu  a  pred  vétšínii  svatky;  že 
nosila  každý  den  rukavičky,  a  ony  jen  v  nedeli  a  vc  svátek;  že 
videla  Prahu  také  o  masopusté,  a  ony  jeu  o  sv.  Jane. 

Lizinka  byla  mimo  to  i  rozumná  dívcitika;  neboť,  aekoli  ji 
teprve  na  osmnáctý  rok  béželo,  neuméla  pŕece  žádná  její  pŕítelkyné, 
ač  mnohem  starší  byly,  tak  hbité  a  odméŕené  odpovídati  jako  ona. 
Pri  tom  byla  také  poradná,  tak  že  ani  stará  kováŕka,  kteráž  pŕece 
na  každého  néco  vedela,  nie  jiného  na  ni  strčit  nemohla,  než  to, 
že  ji  jedenkráte  v  rukavičkách  štrikovat  videla.  Vúbec  ale  bylo  udaní 
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toto  za  lživé  a  utrhačné  uznáno,  an  se  stará  pernikáŕka  živým  Bohcm 
dokladala,  že  si  Lorbeerkrancovic  Lizinka  své  punčochy  z  Prahy 
pŕinášeti  dáva. 

Ze  tak  roztomilé  dévčátko  mnoho  ctitclú  nájde,  to  se  samo 
sebou  rozumí;  peníze  a  krása  platí  všude,  následovné  i  v  Nové  in 
Raji. 

Sotva  že  Lizinka  s  pannami  hráti  prestala,  pŕijíždéli  ženíchove 
z  blízka  a  daleka  —  v  kočáŕe,  na  saních  a  na  koníku,  švárni  hoši 
bez  ostruh  i  s  ostruhama,  bez  knírô  i  s  kníry.  Ale  pan  Lorbeerkranc 
délal,  jakžby  každý  moudrý  otec  v  takové  pŕípadnosti  délati  raél, 
a  zažehriával  takové  nedočkavé  ženílky,  a  Lizinka  mívala  z  toho 
detinské  potešení,  když  její  ženichové  delší  obličej  ze  dvora  odváželi, 
než  byli  pŕivezli. 

Avšak  jako  všechny  krásenky  do  devatenácti  let,  byla  také 
naše  Lizinka  na  každý  nový  den  svého  narození  o  rok  starší,  a  ná- 
sledovné musela  také  námítka,  kterouž  pan  Lorbeerkranc  obyčejné 
žcnichôm  posud  dával  —  totiž:  že  je  Lizinka  ješté  déckô  —  tato 
námítka  musela  na  své  váze  tratit;  a  když  konečné  Lizinka  svého 
láskavého  tatínka  sedmnáctého  dne  svého  narození  prosila,  aby  ji 
dele  za  decko  nepovažoval :  musel  se  pan  Lorbeerkranc  se  svou 
nejmilejší  námitkou  rozloučiti. 

Od  toho  času  méla  naše  Lizinka  v  sesí,  když  se  o  její  ruku 
jednalo,  s  tatínkem  také  hlas ;  to  jest,  kdo  chtél  její  ruku  míti,  musel 
se  libiti  otci  i  ji  také  —  a  to  vším  právem ;  nebof  pan  Lorbeerkranc 
dával  dvor,  a  Lizinka  dávala  ruku ;  a  ač  se  nechci  domýšleti,  že  by 
byl  nekterý  z  pánu  ženichu  jen  k  vúli  dvoru  cestu  do  Nového  Raje- 
vážil :  pŕcce  osméluji  se  ŕíci,  že  jich  k  vôli  pouhé  ruce  Lizinčiné 
tu  cestu  hrozné  málo  vážilo.  Známf  já  své  atd.  !  ! 

Ženichové  se  hlásili  neustále. 

Pan  Lorbeerkranc  mel  ale,  jako  téméŕ  každý  človek,  svou 
hlavu,  a  naše  hezká  Lizinka,  jako  všecky  Lizinky,  svou  hla- 
vičku* •  Na    mnohém    z    pánu    ženichu    videla    Lizinka,    co    se  ji    h- 
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bilo;  ale  pan  Lorbecrkraoc  zpozoroval  zase  néco,  co  se  mu  nclí- 
bilo,  anebo  nemohl  dokonca  nie  zpozorovati,  co  by  se  mu  bylo 
líbilo.  Mnohý  se  zas  libil  tatínkovi,  ncchtél  sc  však  líbiti  slečince, 
a  tak  bylo  hnedle  po  námluvách.  A  to  toť  jest  onen  klíč  k  tomu 
hroznému  tajemství,  že  naše  Lizinka,  ač  jí  šlo  už  na  devatenáctý 
rok,  ješté  milostpaničkou  nebyla. 

II. 

V  Novém  Raji  byl  za  času  pána  Lorbeerkrancc  a  jeho  sle- 
činky živ  také  mladý,  svobodný  panáček,  jenžto  se,  jako  nebožtík 
otec  jeho,  pan  Trouba  jmenoval.  Zdedil  ovšem  trochu  krátke  jméno 
po  tatínkovi,  s  ním  ale  vysoký  dúm  a  mnoho  dlouhých  —  velmi 
dlouhých  polí,  a  pri  dédictví  nesmi  se  pro  dlouhé  na  krátke  tuze 
ostŕe  hledéti. 

Byl  to  znamenitý  jonák  —  ten  pan  Trouba!  Pekné  rostlý 
jako  panna,  vlasy  mél  černe  jak  havran,  a  tváre  pŕibledlé  jako 
novomodní  umelec,  slovcm :  pan  Trouba  byl  jako  Vatikánsky  Apollo 
v  zime  i  v  lete  krásny. 

Jakž  Novo-Rajská  denní  kronika,  vypravuje,  byl  113Š  Novo- 
Rajský  Apollo  za  svého  mladinkého  veku  néco  študoval:  mnoho-li 
ale  a  kde?  o  tom  kronika,  jako  o  mnohých  dôležitých  vécech,  mlčí, 
to  se  ale  vi  jisté,  že  jakmile  onomu  slávnemu  „Bea/us  ille,  qui  procul 
itegotiis"  porozumel,  gramatiku  na  hŕcbíček  povesil  a  hezky  čerstvé 
do  Nového  Raje  se  odebral,  kóje  se  tou  blahou  vírou,  že  je  lépe 
býti  blaženým  nežli  učeným.  —  Dlc  mého  zdaní  udélal  pan  Trouba 
dobre ;  nebof  by  sc  jisté  za  našeho  študovaného  a  praktického  času, 
kdeäto  človek  púl  veku  svého  ve  študiích  ztráví,  aby  druhou  polovici 
veku  svého  praktikoval,  nebyl  tak  brzo  sluzcbníkcm  stal,  jako  se  tmi 
zpúsobem,  ač  jen  mladým,  pŕece  ale  pánem  stal.  Mimo  to  zastal 
pan  Trouba  porád  jen  študentíkcm ;  onf  jako  každý  mužský  den  po 
dni  stárnul,  a  jak  se  domnívati  mužemc,  také  jako  každý  človek 
moudŕejším  se  stával;  a  takto  stárnul,  až  mu  bylo  26  let,  a  moudŕel, 
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až  byl   tak  moudrý,   že  jsa  v  tom  veku,    kdež  jiní  o  plameuu  lásky 
již  na  tucty  knéh   napsali,    on  ze  šlabikáre   lásky  jcšté  ani  abecedu 
neumél.  —  Sestadvacet  let  být  na  svete,  a  nevédet,  co  je  láska 
k  tomu  je  hodne  velkého  dvoru  zapotŕebí! 

Ostatne  byl  pan  Trouba  spoŕádaný  chlapíček.  Každé  leto  mel 
nový  frak,  po  obédé  kouŕil  své  cigaro,  a  každý  večer  vypil  žejdlik 
piva;  sám  si  držel  Pražské  noviny,  a  mél  barometr,  na  kterýž  se 
díval,  když  pršelo  i  když  bylo  hezky.  A  tak  bez  otce  a  bez  matky, 
bez  pntele  a  všeoblažující  lásky  trávil  pan  Trouba  jednotvárne  dny 
mladosti  své,  hospodáril  ve  svém  dvore  a  tešil  se  pri  svém  svo- 
bodném  stavu,  jak  mohl. 

Sousedé  mu  často  domlouvali,  co  delá,  že  se  ncženír  Rikali 
mu,  že  je  pod  jeho  hodností,  kuchaŕcc  hrách  vydávat  a  s  devcčkami 
se  vadit,  i  dokazovali  mu,  že  není  dobre  človeku  samotnému ;  pan 
Trouba  ale  ŕíkával:  *K  čemu  je  mi  treba  ženy?  —  vždyf  mám 
dvúrlt  I  zústal  svobodným,  vydával  kuchaŕcc  hrách  a  vadíval  se 
s  dévečkami  j  ako  dŕíve. 

Ačkoli  nás  pan  Trouba  v  lásce  zatvrzelý  ncvéŕící  byl,  pŕece 
Novo-Rajské  krásenky  jcšté  nepochybovaly,  že  se  polepší,  védouce 
dobre,  že  na  svete  nie  netrvá  večne,  a  že  človeka,  čin  co  čin, 
všecko  posléz  omrzí !  —  a  panenky  mely  dobre ! 

Náš  hrdina  se  náhle  z  čistá  jasná  zamiloval!  —  Nedivte  se 
tomu;  staneť  se  nčkdy  néco  v  okamžení,  čeho  bvchom  se  po  celý 
rok  nebyli  nadali.  Lásce  a  žloutence  nikdo  neujde,  a  že  se  láska 
jako  blín  i  na  kamene  ujme,  to  vi  každé   díte. 

Poslyšte  jen,  jak  se  to  stalo!  —  Pan  Trouba  zaslcchl  kdesi, 
že  se  Záhorský  mlynár,  kterýž  hezký  mlyn  mel,  oženil,  a  že  dostal 
s  nevestou  jcšté  jeden  mlyn.  »Ty  máš  dvúr,«  íckl  na  to  pan  Trouba 
sám  k  sobč,  »ncpotŕebuješ  tedy  žádne  ženy;  kdybys  ale  dostal 
holku,  která  by  také  dvur  mela  -  to  bys  mel  dva  dvory.  — 
Dobre!  af  je  jak  chce  -   -  já  se  ožením.« 
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Vidíme,  že  mély  krásenky  Novo-Rajské  dobre!  —  Na  svété 
netrvá  nie  večné! 

Ted  jenom  nejaký  hodné  velký  dvúr!  ■ —  to  byla  první  my- 
šlénka  našeho  pána  ženícha.  I  premyslel  sem  a  tam,  a  premyslel 
tak  dlouho,  až  mu  dvor  pána  Lorbeerkrance  pŕipadl.  Milý  dvur  se 
mu  zalíbil,  a  on  ho  tak  dlouho  na  mysli  obracel,  až  mu  z  neho 
Lizinka  do  nevinného  srdce  padla ;  úbohé  srdce  chytlo  a  stálo  hned 
jako  dosková  strecha  celé  v  jednom  plameňu  té  nejnevinnéjší  lásky. 

Podej  lásce  prst,  a  již  máš  pouta  na  rukou  i  na  nohou;  ukáž 
jí  jenom  trochu,  dobré  oko,  a  na  veky  té  oslepí.  A  to  zkusil  také 
náš  hrdina!  Onf  jenom  trochu  srdéčko  lásce  pootevŕel,  a  již  v  nem 
začala  zle  hospodaŕiti.  Chudák  byl  od  té  chvíle  celý  jiný! 

Mehmed  AH  se  mohl  stavéti  na  hlavu,  barometr  mohl  vystu- 
povati  až  do  nebe  a  nebo  padati  až  do  sklepa:  našemu  zamilova- 
nému bylo  vše  jedno;  bledý,  s  hlavou  k  zemi  sklopenou,  jakoby 
od  nebes  klíče  hledal,  bloudil  po  dvore,  pomätené  mluvil;  odpovídal, 
když  £e  ho  nikdo  neptal,  a  dával  otázky,  kteréž  by  ani  Delíické 
oraculum  nebylo  zodpovídalo;  on  nevidel  na  svété  nie  jiného,  než 
páné  Lorbeerkrancuv  dvur,  a  nemyslil  na  nie  jiného,  než  na  svou  ne- 
vinnou lásku. 

III. 

Ncdlouho  po  svém  zamilovaní  sedel  náš  láskou  trápený  hrdina 
v  obydtí  Novo- Rajského  pána  syndikusa  na  kanapi,  a  délal,  jakoby 
byl  pravé  néco  na  sebe  povédčl,  co  se  snadnéji  napsati,  nežli  po- 
védétá  dá.  Vedie  neho  sedel  pan  syndikus,  kývaje  šedivou  hlavou  a 
-usmívaje  se,  jakoby  se  byl  pravé  néco  dovédél,  echo  by  se  byl 
ani  do  své  nejdelší  smrti  nenadal. 

>Tedy  chcete  opravdu  svúj  stav  proméniti?-  počal  po  chvilce 
pan  syndikus.  »To  jest  arci  jiná!  Jáf  myslil  jistotné,  že  vám  zrzavý 
klnk  popeláŕčin  zase  do  záhrady  kameni  naházel,  anebo  že  vám  snad 
zase  pazderník  pod  hájem  mez  podoral.- 
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*  Ach  ne,  vzácny  pane,*  jal  se  mluvit  zamilovaný.  »Z  pazderníka 
udélal  sc  nyní  hodný  souscd.c 

»Jen  mu  tuze  neverte;  on  má  pro  své  ouzké  pole  tuze  široký 
pluh.  —  Tedy  zenit?  —  no,  to  je  hezky!  Musíte  se  ale  k  tomu  že- 
nidlu  hezky  z   čerstvá   pŕitočit,    abychoín   již   radéji  na  svatbu '  jcli.  * 

» Pravé  proto  k  vzácnemu  pánu  pŕicházím.* 

»I  môj  zlatý!  —  to,  co  k  tomu  ode  mne  potrebujete,  to  vám 
napíšu  ješté  dnes.  —  Ale  vždyf  jsem  sc  vás  ješté  ani  na  pannu  ne- 
vestu nczcptal !  lo  dostaneme  snad  pani  sousedku  z  Prahy,  —  ncní-li 
pravda?  Tam  jsou  ty  slečinky  jako  z  vosku.  Kdybych  byl  mél  pred 
tŕiceti  lety  tak  starý  rozum,  jaký  nyní  mám,  tu  by  ch  —  ale  darmo 
mluvit,  už  je  po  jarmarcc.  < 

»To  ncmohu  vzácnemu  pánu  sloužit;  já  zustal  véren  své 
otčine. « 

*I  to  jste  ješté  líp  udčlal!  K  čemu  jezdit  pro  néco  do  Prahy, 
co  múze  človek  tady  a  jcšte  snad  líp  dostatí?  Tady  si  muže  človek 
alespoň  vybratí,  co  se  mu  libí,  aví  hned,.  co  dostane;  ale  tam  mušt 
byt  spokojcn  s  tím,  co  mu  dají.  —  No,  a  ktcrou  pak  hodláte  vy- 
vcstr  —  Lcninku  pána  kontribučniho  - —  není-li  pravda?  —  Hezká, 
hodná  dívčinka.* 

Hezká,  a  snad  také  hodná;  já  si  ale  zvolil  jinou.  < 

'Ne  snad  Lizinku  pána  Lorbcerkrance?* 

x  Vzácny  pán  umí  dobre  hádati.* 

*l  gratulor,  pŕítelínku,  gratulorl  máte  celé  moje  gusto!  —  líp 
jstc  nemohl  voliti!  -  -  A  prosím  vás,  co  pak  ŕikal  starý  pán,  když 
jste  mu  o  jeho  mazlička  ŕikalr  Ncšpulil  hubu:  »Inu,  je  to  trochu 
težká  vec  —  ale    uvidíme,   co  se  dá  délatN  Jako    bych    ho  slyšcl.\ 

»Račte  odpustit  —  já  s  ním  jcstč  o  tom  nemluvil,  a  práve 
proto  pŕicházím  k  vzácnemu  pánu  na  radu.  a 

*A,  to  je  jiná!  -—  ncdclá  ale  nie;  vy  máte  hezký  dvúr,  a  starý 
Lorbeerkranc  rozumí  hospodáŕství  -  pujde  to  -  pujde,  jen  kdyi 
máte  Lizinku  jistou.* 
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-Kdybych  ji  mél  —  to  je  to!  ale  pravé  tu  mi  schází  dobrá 
rada  ncjvíce.* 

» Chyba  je  —  všecko  by  to  ale  nie  nedélalo;  vy  jste  hezký 
panáček  —  kdybyste  jen  Lizinčinu  tetinku,  pani  Rosalinovou,  na 
své  strane  mél  —  a  vy  jste  s  ní  bez  pochyby  o  své  lásce  také  ješté 
ncmluvil?« 

•Vzácny  pán  je  první,  jemuž  jsem  se  svéŕil.« 

»To  je  všecko  dobre,  ale  tetinka  —  to  jsou  chyby. « 

>Co  pak  je  ale  pani  tetince  do  toho?  Svolí-li  otec  a  dcéra, 
bude  muset  pani  tetinka  mlčeti.* 

»I  nebude,  múj  zlatý!  —  Ačkoli  sem  jen  dvakrát  do  roka 
pŕijíždí,  je  pŕccc  pravý  regenschori  ve  dvore  pána  Lorbecrkrancc. 
Co  ona  chce,  to  musejí  v  jeho  dome  všiekni  chtít,  a  co  ona  nechce, 
to  nesmi  nikdo  chtít.  Ona  pŕijede  a  dá  tón  -  -  a  do  toho  tónu  musí 
pak  celý  dúm  tak  dlouho  pískati,  až  zase  pŕijde  a  jiný  tón  dá. 

»Což  je  jí  ale  do  Lizinčiny  náklonnosti?  A  co  múze  celá  pani 
tetinka  proti  mne  míti?  Nemám  svúj  dvúr?  nejsem  zachovalý  človek: 
Já  nehrajú  v  karty,  nepijú  a  nešňupám  .  .  .« 

»To  je  všecko  dobre;  ale  dovolte  —  já  vám  jenom  néco  po- 
vím,  co  mne  pani  tetinka  udélala,  dokud  byla  ješté  svobodnou,  a 
pak  mi  porozumíte.  Když  jsem  se  sem  dostal  za  syndikusa,  byl  jsem 
ješté  svobodný.  1  byl  bych  se  rád  oženil,  nemél  jsem  ale  práve 
zadnou  milenku;  neboť,  to  vite,  když  človek  jednou  štúdie  absolvuje, 
absolvuje  také  všecky  své  študentské  známosti.  Byl  j  sem  tedy  již 
rok  syndikusem,  a  ješté  porád  svobodný.  I  pomyslím  já  si  jeden- 
krátc:  » Človeče,  co  déláš?  čckáním  nie  nezískaš.  Pospčš  si,  nebo 
vyjdeš  z  módy,  a  pak  so  neoženíš.  A  kelyby  si  pak  i  hned  néktcra 
syndikusa  vzala,  tebe  si  pŕcce  žádná  nevezme!*  —  Co  jsem  mél  tedy 
délati?  já  se  musel  ch  tej  neb  nech  tej  nutit.  Dal  jsem  si  délat  nový 
frak,  a  jezdil  z  balu  do  balu,. z  veselky  na  veselku,  abych  své  srdce 
pŕccc  néjak  odbyl.  Ze  na  mne  déveata  brala,  to  si  múžete  pomyslit: 
vždyf  jsem  byl  ]>anem  syndikusem!  —  srdce   mého  nechytlo  se  ale 
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nie.  Co  kozel  nechtél!  —  -  pŕijcdu  vám  k  Rozmarinovic  do  balu,  tam 
spatŕím  ponejprv  Lizinčinu  tetinku  —  a  bylo  post  faciuml  Vézcl 
jsem  v  lásce  až  po  uši.  Hned  druhý  den  jsem  jí  napsal  psaní  plné 
plameňu  lásky,  a  s  netrpélivostí  jsem  čekal  na  odpovécf.  Odpoyécf 
prišla.  Já  psaníčko  políbím,  otevru  a  čtu: 
»Mnohovážený  pane  Husare! 

>Až  budú  chtít  míti  Husára,  koupím  si  ho  u  pernikáŕe.  Račtež 
tedy,  pane  Husare,  zatím  dále  klusati.« 

» Vidíte,  tak  mé  odbyla  —  a  jen  proto,  že  se  jmenuji  Husár, 
a  byl  jsem  pŕcce  syndikusem!  —  Proto  se  bojím,  abyste  vy  také 
k  nejaké  takové  poklone  nepŕišel.  —  Rozumíte  mi:* 

»Tecf  vám  rozumím!  Vy  tedy  myslíte,  že  bude  jméno  mé  na 
prekážku?  --  Ovšcm,  ono  není  tak  panské,  jako  Lorbeerkranc  nebo 
Rosaliní,  ale  jest  zachovalé;  muj  otec  byl  poctivý  muž.« 

»1  toť  se  vi!  —  Jen  se  nehoršete!  Kdož  múze  za  ženskou 
svéhlavost?  dávejte  jim  rozum,  když  ho  nechtéjí.  Jmeno  Husár  je 
také  dost  nevinné,  a  já  musel  pŕecc  dále  klusati.* 

»Co  nyní?  —  jakou  radu?  Snad  abych  si  tetinku  néjak  na- 
klonil ?« 

*l.)  muj  zlatý!  já  si  ji  nemohl  naklonit,  a  byla  o  40  let  mladší, 
a  já  byl  chlapík,  pred  kterým  celý  Nový  Raj  smekal;  a  vy  byste 
si  ji  ted  chtél  naklonit?  —  Muj  zlatý,  tecf  byste  ji  zlámal. « 

»Já  jí  koupím  peknou  modlitební  knižku,  a  dám  ji  v  Praze 
vazat,  af  to  koštuje  dva  zlaté  dvacetníkú :  Človek  nesmi  na  pár 
zlatých  koukat. « 

» Kúpte,  a  dejte  ji  vázat  tŕebas  v  Amstrdáme!  Ona  ji  prijme, 
clá  se  vám  pekné  podékovati,  a  bude  sc  z  ní  ještč  modlit,  aby  vás 
nebe  udélalo,  čím  budete  chtít,  jenom  ne  manželem  její  Lizinky. 
Chcete-li  pŕijít  k  cíli,  musíte  to  jinak  popadnouti.  Nesmite  začínati 
od  tetinky,  nýbrž  od  sebe.  —  Quilibcl  incipit  ab  ego  —  praví 
latináf .  í 

*Já  vám  ješté  ncrozumím.< 
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•  Vidíte  —  za  nékoiik  nedél  po  tom  krátkém  psaníčku  dala  se 
tetinka  slyšet,  že  by  si  mé  vzala,  kdybych  své  pŕíjmení:  Husár 
v  Hasar  pramenil ;  Husaru  nechtél  ale  ješté  ten  pernikáŕ  z  hlavy 
vyjít,  a  on  klusal  pfece  dál.  Dejte  si  ale  udélati  z  Trouba  nejakého 
Traube,  a  budete  zetém  pána  Lorbeerkrance.* 

Nás  hrdina  sklonil  hlavu,  a  odevzdávaje  sc  osudu  na  milost 
i  nemilost,  v  nejhlubší  hloubce  ňader  svých  se  zarmoutil.  —  Tak  to 
býva;  človek  nevi  nékdy,  že  má   deravou   botu,   až  mu*do  ní  teče. 


IV. 

•  Lojzíček  Trouba  chodí  za  Lorbeerkrancovic  Lizinkou  — 
včera  tam  celé  odpoledne  se  starým  vysedel.  Na  začátku  mluvili 
o  stoklase  a  o  šveŕepci,  a  pak  začali  o  lásce;  Lizinka  ale  nebyla 
doma.  Když  mél  Lojzíček  odcházet,  prosil  o  Lizinku.  Starý  pán 
ŕekl,  nebude-li  ona  proti  tomu,  že  on  proti  tomu  nebude,  a  pozval 
Lojzíčka  na  dnešek  k  obedu. « 

Taková  novina  lítala  jednoho  dne  časné  ráno  po  Novém  Raji. 
To  bylo  ptaní,  pŕení,  hádaní  a  divení  se,  —  každý  to  chtél  líp  vé- 
dét,  a  každý  še  tomu  nemohl  dosti  vynadivit ;  každý  by  se  byl  spíše 
nadal,  že  se  Kutná  Hora  i  s  Kaňkem  propadne,  nežli  že  pan  Trouba 
za  Lizinkou  pána  Lorbeerkrance  chodit  bude.  —  Pod  sluncem  je 
ale  všecko  možno! 

Každému  se   zalíbiti   není    možno.     Tohoto   osudu  dočkala  se 

také    tato   novina,    zvlásté  prý  mnohým    matinkám,    a  jak  se   praví, 

i  mnohým  dceruškám,   kteréž  na  našeho   hrdinu  ve  svých  nejvrouc- 

néjších  modlitbách   zpomínávaly,   hrozné   malé   potešení   udélala.    A 

akž  to  mohlo  také  jinak  býti?  Tu  nejjasnéjší  hvézdu  nadeje  své  vidét 

acházeti  a  nebýti  s   to  poručiti:     » Zostaň  s  námi!«     —   to  je   my- 

.lénka,  z  které  by  se  tuze  dlouhá  truchlohra  udélati  dala. 

Ačl^oli  ta  celá  novina  z  kanceláŕe  staré  kováŕky  vyšla,  kteráž 
r  Novém  Raji  neobmezeného  kreditu  méla,    pŕece  ješté  nékoiik  nc- 
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5c  vynašlo,  jež  aspoň  trochu  o  pravdivosti  té  nové 
aly. 

kuchárky  svédectvi  daly,  že  Barborka,  kuchárka 
ten  den  ráno  v  masných  krámech  o  pul  libry  ho- 
než  obyčejné  vzala:  obrátilo  sc  mnoho*  ne véŕících 
konečné  pred  polednem  celý  Nový  Raj  videl,  že 
erkrancova  dvoru  s  dvoumázovým  džbánem  do  pi- 
>ochyboval  již  nikdo,  že  je  pan  Trouba  Jtoho  dne 
ranec  hostem.  — 

oledne  —  tkadlec  hodil  člunkem,  zedník  kladivem, 
a  krejčí  zapíchl  jehlu ;  zamilovaní  i  nezamilovaní  se- 
náš   pan   ženích    ubíral   sc  volným  krokem  k  Lor- 

iľU. 

íla  již  na  púl  tretí,  a  celý  Nový  Raj  stál  ješté 
vaní,  jak  se  ta  veliká  otázka:  »Bude-li  z  té  lásky 
;ba?t  asi  rozhodne;  nebof  i  stará  ko várka,  ačkoliv 
,  nežli  všiekni  jiní,  nevedela  tenkráte  také  ješté  nie. 
)  blesk,  jenž  v  okamžení  mrákoty  noční  na  vše 
jzlítla  se  o  tfech  hodinách  zpráva,  že  z  té  svatby 
i  Lizinka,  když  jí  pan  ženich  po  vepŕové  pečeni 
r  odŕíkávati  ch  tel,  ku  krejčovum  utekla  a  tam  že 
nechce. 

oddechly  a  počaly  z  nová  doufati.  —  I   nechme 
le  jim  ten  krásny  sen!    Krásnejsího  nemužeme  jim 


V. 

í  odpoledne  byl  pan  Lorbecrkranc  hrozné  mrzutý; 
)rnou  pikslu,  v  druhé  modrý  sátek  drže,  méŕil  vel- 
1  svého  pokoje,  v  némžto  samojediný  se  nacházel. 
ía    veliké    visecí    hodiny,   jejichž    dlouhý    pcrpentikl 
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melancholicky  cvakajc  večným  taktetn  tise  ubíhající  čas  odméŕoval. 
Závaží  cvaklo,  hodiny  odbily  pét  ;i  odchrály  písničku:  %Frnŕt  euch 
des  I^ebens.* 

*.Už  pčt  hodin  — «  vzdychnul  si  pan  Lorbeerkranc,  »a  ješté 
nejedc!  Kdyby  byla  v  šest  hodin  vyjela,  už  by  tu  musela  být.  — 
I  neŕíkám  nie,  aby  se  nebylo  néco  koňum  stalo  -  -  nebo  néco  na 
kočáŕe  nebylo  zlámalo  !  Jen  abych  toho  chlapa  nikdy  nikam  nepo- 
sílalí  Jak  ho  z  očí  pustím  —  škoda  hotová. « 

»Pantatínku,  Josef  už  jedc!«  vyrazil  v  tom  ze  sebe  zardéný  kluk, 
do  pokoje  pŕiletév,  a  u  dverí  se  postavil. 

t  Však  je  čas,  aby  tu  byl!«  prohodil  nevrlé  pan  Lorbeerkranc 
a  vzal  si  šňupec.   »Kde  pak  je  už?* 

»Já  ho  videl  z  holubníka,  jak  pod  háj  zatáčeĽ 

*Jcstli  pak  koho  veze?« 

>I  veze,  pantatínku!  —  Za  vozem  i  na  voze  byly  toho  plné 
hromady,  a  jede  jen  co  noha  nohu  mine.« 

>Pŕece  že  jednou  jede!  Ted  ale  bež,  Honziku;  ótcvŕi  honem 
vráta,  založ  je  a  doskoč  kc  krejčovúm  —  je-li  tam  Lizinka,  a  ŕekni 
jí,  aby  šla  hned  domu,  že  pani  tetinka  už  pŕijela.« 

ajemnostpaní  tetinka  už  jede !  <  ozvalo  se  náhle  po  celém  dvore. 
Kuchárka  odvážala  si  honem  umounénou  zásteru,  hodila  ji  za  truhlici 
a  obvázala  si  čistou;  panská  vyzula  honem  stŕevíce  s  pfešlapanými 
opätky,  hodila  je  pod  postel  a  obouvala  nové;  dévečky  si  vytáhly 
z  vlasu  spínadla  a  ukrývaly  kudrlinky  pod  šátek :  v  tom  zahrčel  ko- 
čár  do  dvora  a  —  zastavil  se.  Dévečky  vším  hodily,  kuchárka  si 
utrela  ruce,  panská  se  podívala  do  zrcadla  —  vybéhly  na  dvúr  a 
obsypaly  kočár.  Pan  Lorbeerkranc  dal  si  na  hlavu  sváteční  čepičku 
a  postavil  se  na  prah. 

S  jakou  opatrnosti  jemnostpaní  tetinka  z  kočáru  sundána, 
s  jakou  slávou  uvítaná  a  do  pokoje  uvedená,  z  plastiku  svlcčena  a 
k  široké  scsli  svého    pána  bratra    uvedená  byla:    to  vám  popisovati 
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nebudú;  komcdic    psáti    neuiním.   Nechmc   pani    tetinl 
radší  ji  samu  poslechném. 

Nejdŕivc  vycxamovala  svého  pána  bratra  ad  geiie, 
»Jak  se  máte  a  co  délátc?*  —  potom  prikročila  hnec 
a  prvni  jeji  otázka  byla :    »Kde  pak  je  Lizinka?« 

» Už  by  tu  méla  být !  *  odpovédel  pan  Lorbeerkí 
do  okna:   » Odskočila  jenom  na  chvilku  a  ted  nejde. « 

>Ona  pŕccc  vedela,  že  pŕijedu!  —  to  sc  mi  n 
nebyla  nevestou,  méla  by  u  mne  vroubek;  neveste  se 
prominouti.  Jak  pak,    pane  bratŕe,    polepšila  se  už   str 

» Nehrabe,  zlatá  sestŕičko!* 

»Tedy  ješté  posud  pána  souseda  nechce  ?* 

t  Ani  slyšetlí 

»A  z  jaké  príčiny : 

» Nelíbí  se  jí!« 

»Což  nem  hezký?- 

»Clovíček  jako  panna;  je  študovaný,  umi  s  každ 
má  krásny  dvur,  pri  nem  dve  sté  korcu  pšeničních  pc 

»Svéhlavé  dévčc!  —  toť  jí  musím  tu  jeji  neposlu 
trochu   naro vňati.* 

» Udelej  to,  zlatá  sestŕičko ;  my  s  ní  už  nie  neji 
má  s  nás  se  všech  rozum. 

»A  jak  pak  se,  bratŕe,  j  menuje  .  .  .« 

V  tom  ale  vlitla  Lizinka  do  pokoje,  a  než  pan 
odpovédél,  vlitla  milé  tetince  do  náručí. 

Bylo  to  hezky  dlouhé  a  úprimné  obejmutí.  A  kd; 
panenka  z  náruči  staré  paničky  vyvinula,  počala  tato  : 
sem:    »Jak  pak  sc  máš,  Lizinko?  —  Já  jedu  na  svatbi 

»To  m  é  teší,  pani  tctiuko,<  usmála  se  modroc 
♦  to  pojedu  s  vami,  nebude  se  vám  stejskat.c 

•  Toť  se  vi,  že  pojedeš!  —  Každá  nevesta  musí  n; 
já   pŕijela   ale   na   tvou   sv.itlui. 
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»To  jste  pŕijela  trochu  brzo.  —  A  nebo  jstc  mi  snad  nejakého 
ženícha  pŕivezla?* 

>Snad  bys  jich  nechtMa  mit  pét,  lehkovážné  dévčc?  Poradná 
holka  má  dost  na  jednom.* 

»0  tedy  jsem  ješté  poŕádnéjší  než  poradné  holky;  já  nemám 
zadného  a  mám  dost.« 

»Což  není  pan  soused  nic?« 

»Pan  soused  je  —  pan  soused;  a  nemá-li  jiné  nevesty  nežli 
rane,  tedy  je  ženich  —  bez  nevesty.* 

»Jak  pozomji  —  tedy  ho  nechceš?* 

x  Ba  nechci,  tetinko,  a  Pán  Biih  dá,  že  ho  nebudú  muset 
nikdy  chtít.* 

sLehkomyslné  devče,  neprohŕešuj  se  proti  Pánu  Bohu!  — Proč 
bys  ho  nechtéla?  —  což  nem  hezký  človek?* 

»Až  tuze  hezký,  a  práve  proto  ho  nechci.  Hezký  muž  se  líbí 
každé  pani;  môj  muž  se  bude  muset  jenom  mne-  líbit.« 

*Tuzc  velká  moudrost  býva  časem  velké  bláznovstviU 

>Pak  ncumí  tancovat,  a  já  rada  tancujú.* 

*Tím  spis  ho  máš  chtít!  Naučíš  ho  tím  spíše,  aby  podlé  tvé 
noty  tancoval.* 

»A  kdyby  pak  jako    pirko  tancoval  —  já    ho    pŕcce   nechci.* 

»Což  ale  myslíš,  nerozumné  dévčc?  Hrabč  pro  tebe  nepŕijede  ! 
Dékuj  Pánu  Bohu,  že  se  o  tvou  ruku  uchází  človek,  který  má 
dvúr.« 

»A  jaký  dvur!«  ozval  se  nyní  pan  Lorbcerkranc,  který  v  každé 
ruce  šňupcc  tabaku  drže,  již  netrpélive  tento  hovor  byl  poslouchal. 
•Takový  dvfir  je  k  pohledání!  Dve  ste  korcu  poli,  a  žádné  dluhy!* 

»Slyšelas,  co  otec  povídá?  Xcšlap  si  svévolne  po  štésti!  Po- 
mysli, že  se  budeš  vozit  vc  svém  kočáŕc  —  že  budeš  pani,  že  budeš 
jemnosťpwúU 

>Jemnostpaní  —  ovšem!  ale  jcmnostpani  Troulnná  « 

»Cože?  —  Jaká  —  jcmnostpani  Troubová:* 
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»Jakž  jinak?  Jmenuje-li  se  jemnostpán  pan  Trouba^  tedy  se  musí 
jeho  pani  jmenovat  jemnostpaní  Troubová.* 

>Dévčc!  —  tvoj  ženich  se  jmenuje  Troubalt 

*Ba  už  šestadvacet  let!« 

*Trotibal  Bratŕe,  máš-li  pak  svedomí?  takového  človeka  nechati 
do  domu  chodit!  Aby  se  toho  nebožka  Lizinka  byla  dočkala!  Ta- 
ková  hanba  se  ješté  Lorbecrkrancové  rodine  nestala.  —  Já  méla  že- 
nícha, kterýž  mél  panství,  a  já  mu  zapovédéla  dúm  proto,  že  se 
jmenoval  Kapusta,  e 

»A  to  jsi  mu  vytrucovala!?  prohodil  bratr.  *0n  se  pŕcce 
oženil,  a  je  posavád  se  svou  pani  šťastné  živ.  e 

»Požehnej  jim  toho  štéstí  Pán  Bôh,  já  jim  ho  nezávidím  —  a 
myslíš-li,  že  bude  tvé  jediné  díté  šťastné,  když  bude  pani  Troubo- 
vou,  tedy  ji  dej  pánu  sousedovi  —  dej!  já  ti  nebránim;  ty  jsi  otec, 
ty  máš  své  díté  na  svedomí!  —  Úbohé  díté!  —  Jdi,  dčvečko.  jdi! 
poslechni  pantátu,  poslechni!  Maže  být,  že  budeš  šťastná;  štéstí  roste 
na  rozličných  cestách,  jako  neštéstí.  < 

»Ach,  tetinko,  vy  to  berete  všecko  hned  opravdu,  a  my  si 
z  toho  deláme  jen  smích.* 

*  Smích?  krásny  smích!  Až  prijdeš  do  divadla  a  zaslechnes 
zpivat:  *'lroubn-li  zastä  válečiui,'  to  bude  krásny  smích!  U  srdce 
té  pokaždé  pichne,  když  slovo  »Trouba«  zaslechnes.  A  když  nékam 
prijdeš,  kde  bude  informátor  deti  česky  učit,  ŕekne  :  *V  českém 
písme,  písc-li  se  dlc  starého  pravopisu  ješté  au,  vyslovuje  se  to  au 
jako  0U ;  na  pŕ.  slovo  trauba  nečte  se  trauba  nýbrž  trOllba;<  to  ne- 
bude žádný  smie.h !  -  Zahyneš  hanbou,  poradné  spolcčnosti  se  budeš 
muset  chrániť,  uinŕeš  dlouhou  chvíli,  a  tvuj  starostlivý  tatínek  ti  dá 
potom  kámen  postaviti  na  hrob,  kterýž  ti  sám  vykopal.' 

»No,  no,  no,  jenom  ne  tak  zprudka,  pani  sestro;  ty  to  všecko 
bereš  na  tuze  choulostivé  vážky!  Když  ho  holka  nechce,  tedy  se 
mu  ŕekne,  aby  sem  nechodil,  a  je  po  komédii  !< 
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V  tom  zaklepal  nékdo  na  ďvéŕe,  a  pan  ženích  v  bílých  ruka- 
vičkách činil  svou  hlubokou  poklonu. 

Když  se  povédélo:  »To  je  nás  láskavý  pan  soused  — c  a; 
*Tp  je  moje  nejlaskavejší  pani  sestra, «  počalo  se  mezi  láskavým 
pane  m  sousedcm  a  nejlaskavejší  pani  tetinkou  obyčejné  poklonko- 
vaní, pak  sc  pustili  na  časy  a  na  nečasy,  na  lásku  a  na  ženení  — 
a  pri  té  príležitosti  opakoval  pan  ženích  svou  nejvroucnéjší  prosbu. 
Lizinka  vrtela  opét  hlavinkou,  a  pan  ženich  appcloval  na  diktatorát 
pani  tetinky,  kdež  ale  také  odmrštén  byl. 

»Račte  odpustit,  mladý  pane!*  proncsla  pani  tetinka  s  dobre 
proštudovanou  divadelní  vážností  —  *tc  vaši  prosbu  podporovati 
nemohu.  V  rodine  Lorbecrkrancu  jest  to  stará  zásada,  že  se  žádná 
kmenovkyné  po  dvacet  roku  vdáti  nesmi;  a  Lizince  jde  teprva  na 
devatenáctý  rok.« 

»Já  ctím  tuto  chvalitebnou  zásadu  a  rád  bych  se  i  delšímu  če- 
kání  podrobil,  kdybych  jen  ujišténí  mél,  že  s  nádejí  čekati  mohu. 
Môj  ""otec,  Alexandr  Trauôe,  čekal  na  mou  matku  sedm  let;  môj 
ded,  Jindŕich  Tmi/de,  na  mou  babičku  deset  let;  čekání  je  takoŕka 
lósem  všech  kmenovcô  rodiny  Traitbe.* 

>Váš  pan  otec  se  jmenoval  Alexandr  Trauhe?  —  Trauber  To 
jmeno  je  mi  zcela  nepovédomo.* 

» Sousedé  nám  posud  ovsení  jinak  ŕíkali ;  múj  ded  se  ale  jme- 
noval Iraube.  —  Byl  to  možný  človek,  mél  mnoho  českých  kníh 
a  mnoho  čítal.  I  nemrzelo  jej  na  svété  nie  více  nežli  to,  že  mél  ne- 
mecké jmeno,  a  také  si  z  pouhého  vlastencctví  udélal  z  nemeckého 
Traube  české  Troiiba.  V  starých  matrikách  stojí  posavád  Traubc;  tu 
se  račte  pŕesvédčiti,  ouŕední  vysvedčení  to  dokazuje.* 

Pri  tom  vytáhl  z  kapsy  list  a  podal  jej  se  slušnou  poklonou 
jemnostpaní  tetince. 

Pani  tetinka  četla,  tvár  se  jí  počala  vyjasnovati,  a  když  pŕe- 
četla,  udélala  poklonu  a  ŕekla:  » Krásne  —  velmi  krásne!  Sám  pan 
syndikus  je  podepsán!  gratulujú,  mladý  pane!* 
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VI. 


Druhého  dne  na  to  byli  všickni  Novorajští  obyvatelé  na  kan- 
celári, kde  se  jim  následující  memorandum  ohlasovalo: 

»Všem  pánftm  mešťanom,  sousedum  a  obecnému  lidu  se  ozna- 
muje, že  se  držitcl  Podhájského  dvoru  od  dnešního  dne  již  nikoli 
pan  Trouba,  nýbrž,  jak  se  jeho  déd  vlastné  jmenoval,  pan  Traube 
jmenuje,  čímž  se  také  všem  pánom  Troubum  další  strejčkování  s  panem 
Traubem  verejné  zapovídá.« 

Snem  sc  rozešel  a  všecky  mlejny  a  mlejnky  začaly  v  Novém 
Raji  slávne  klepati.  Když  se  ale  v  nedeli  po  dlouhé  intrádé  ohlaso- 
vali začalo:  »V  stav  svätého  manželství  vstoupiti  mini  ctný  a  šle- 
chetný  mládenec  pan  Alois  Traube  —  bude  sobé  bráti  ctnou  a  šle- 
chetnou  pannu  Alžbetu  Lorbeerkrancovou,  a.  t.  d.  —  ohlasuje  se 
dnešního  dne  ponejprv,  podruhé  a  potretí «  —  tuf  urnlkli  mlejnové 
a  mlejnky,  a  po  Novém  Raji  rozhostilo  se  ticho  starého  nebe.  Všecko 
se  chovalo  tise;  mluvilo  se  málo,  za  to  se  ale  mnoho  —  velmi 
mnoho  myslilo,  ano  i  slečinky,  které  se  ted  s  bývalou  nadéjí  na 
čisto  rozloučily,  nie  neŕíkaly  a  kojily  se  zase  tou  nadéjí,  že  alespoa 
na  svatbu  pozvaný  búdou.  —  O  nadeje!  kdyby  tebe  nebylo  —  to 
by  byla  dlouhá  chvíle  na  svété  —  hrozné  dlouhá!  ! 

V  pondélí  ráno  vedelo  již  každé  díté,  že  bude  v  outerý  o  de- 
síti  hodinách  svatba;  védélo  se,  jak  bude  mít  nevesta  hlavu  délanou, 
že  bude  jistý  starý  mládenec  mládencem  a  šestileté  dévčátko  dru- 
žičkou —  kdo  bude  na  svatbu  zván  a  kdo  ne. 

Zvoník  mazal  zvony,  kantor  šmitec;  kostelníci  prášili  červené 
súkno,  svatebčané  černe  fraky ;  panské  piglovaly  slečinkám  bílé  šaty, 
páni  mistŕi  prostorekým  učeníkúm  záda ;  dobrí  hospodári  pili  o  mar 
piva  mín,  svíčková  bába  o  náprstek  perlovky  víc  —  a  to  všecko 
delo  se  na  to  konto,  že  bude  druhého  dne  Lizinčina  svatba. 

Co  se  delo  ve  dvore  pána  Lorbeerkrance,  to  si  môže  snadno 
každý   pomyslit;    tam    bylo   lítání,    snášení,    shanční,    kriku,    smíchu, 
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zmätku,  oprav  —  a  to  všccko  pod  jenerákiím    komandem  jemnost- 
paní  tetinky. 

Konečné  se  priblížil  onen  slávny  den.  V  pokojích  pána  Lor- 
beerkrance  panovala  jakási  pŕemilostná  melanchólie;  velebné  plynul 
čas,  vážne  cvakaly  hodiny;  panna  nevesta  sedela  zamyslená;  starý 
otec  slzel;  družička  plakala,  a  pan  mládenec  dával  pánu  ženíchovi 
šňupat. 

Uhodila  desátá,  hosté  se  zvedli,  pani  tetinka  rozdala  rozmaríny, 
sedlo  se  do  kočáru,  jelo  se  do  kostela  —  a  než  uplynulo  púl  hodiny,    t 
byli    modrooká  Lizinka   a   náš   pan  Traube   svoji  —  -   na   veky  veku 
svoji. 

Tak  bylo  po  kopulaci.  Mladí  pánove  šli  domú  se  pŕezout,  sle- 
činky vytrhly  jméno  pána  ženicha  z  rejstŕíku  svých  nadéjí,  a  všecko 
to  jelo  na  svatbu. 

A  to  byla  také  svatba!  Od  vynalezení  svateb  až  do  toho  času 
nebylo  nie  takového  spatŕíno.  To  bylo  tance,  jídla  a  pití  -  pití ! 
že  byli  i  kone  opili. 


VII. 

Uplynul  rok.  Mnoho  sc  za  ten  rok  v  celéni  svété  zmenilo; 
láska  a  blaženost  našich  mladých  manželó  sc  ale  nezmenila;  bylaf 
ješté  po  roce  tak  jará,  jako  den  po  svatbé. 

Ale  nie  netrvá  na  svété  večné,  protož  také  blaženost  našich 
mladých  manželú;  jako  všecky  veci  pod  sluncem,  bylaf  také  jenom 
na  čas. 

Jednoho  dne  díval  se  totiž  pan  Traube  na  barometr,  a  vida, 
že  padá,  prohodil  krátec :  *  Barometr  padá!«  pak  strčil  ruce  do  ka- 
pes,  pŕešel  nékolikrát  pokoj,  postavil  sc  k  oknu,  a  pohlcdnuv  na 
modravá  nebesá,  opakoval  opét:   » Barometr  padá!* 

*Tedy  bude  pršet?*  ozval  se  líbczný  hlásek  u  druhého  okna 
sedfcí  jeho  milostpaničky. 
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»Ba!*  odpovédél  láskavé  pan  manžel,  sedaje  si  ke  stolu,  na 
némž  Pražské  noviny  ležely. 

*Tedy  nikam  nepojedem?*  ozvala  se  opet  láskavá  panička, 
vlaské  orech}-  nožem  rozlupujíc. 

» Sotva! *  odpovédél  pan  manžel,  do  novin  se  dívajc;  »baro- 
metr  padá.* 

,»Já  ti  ten  tvúj  barometr  i  ty  noviny  spálím;  ten  porád  jenom 
padá,  a  já  musím  porád  doma  sedét!*  horlila  naše  hospodyňka, 
nový  orech  z  kapsičky  své  hedbávné  zásterky  vytahujíc.  »Kdybych 
byla  chtéla  být  jeptiškou,  mohla  jsem  jít  do  kláštera.* 

»Jcn  pomalú!*  napomínal  študovaný  pan  manžel  svou  milosti- 
vou ženušku,   »jen  pomalú.* 

•Však  je  pravda!*  ozvala  se  opét  panička.  »Nač  máme  nový 
kočár?  Až  vyjde  z  módy,  pak  si  v  ném  jezdi  sám.*    * 

Pan  manžel  ale  činil,  jako  by  nebyl  slyšel,  a  četl  v  svatém 
pokoji  dále. 

Najednou  ale  sebou  trhne,  zbledne,  počne  se  na  celém  tele 
tŕásti,  kŕečovite  drží  noviny,  zrak  se  mu  plameni,  on  čte  —  a  čte 
opét  a  vždy  hltavéji,  zesiná,  hodí  novinami  na  stúl,  vyskočí,  lítá  po 
pokoji  a  volá  jako  silený:   »Já  jsem  zničen !  — »  já  se  zbláznim!* 

»Co  pak  se  ti  stalo?!*  zvolala  uleknutá  panička,  vidouc  svého 
nejmilejšího  pána  po  pokoji  lítati.  »Méj  pak  jen  rozum  a  ncdélej 
claremnosti !  * 

»Já  se  zbláznim  —  já  se  musím  zbláznit!*  volal  neustále  lá- 
skavý pan  manžel,  na  reč  milované  choti  nedbaje.  »Já  jsem  zničen, 
já  se  zbláznim! i 

*E,  tedy  se  zbiázni!*  prohodila  jemnostpaní  s  mudrekou  od- 
hodlaností a  pŕistoupila  k  oknu. 

Ale  čim  dál  tím  huŕe  počínal  sobé  pan  Traube,  až  jeho  zou- 
falství  takového  stupne  dosáhlo,  že  i  jeho  milovaná  panička  do  hla- 
sitého plače  se  dala. 

Na  jeji  krik  sbehli  se  lidé  z  celého  domu. 
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•  Ach,  bežte  honem  nékdo  r)ro  tatínka!*  poroučela  čeledi,  na 
kanape  klesajíc.  »Ach,  já  to  vždycky  ŕíkávala,  že  se  mi  témi  novi- 
nami zblázní.* 

Starý  pau  Lorbeerkranc  pŕibéhl  celý  podéséný,  a  sotva  dcchu 
popadaje  volal  již  mezi  dveŕmi:   »Co  pak  se  vám  prihodilo?* 

Tu  začala  Lizinka  s  plačem  žalovati,  jak  ji  pan  manžel  zarmu- 
cuje a  jak  ji  činí  nešťastnou.  Na  to  byl  arci  pan  manžel  vzat  do 
výslechu  a  prísne  tázán  na  príčinu  svého  neobyčejného  chovaní.  Ale 
pan  manžel  stál  jako  mramorová  socha ;  obličej  jeho  byl  pustý,  zra- 
kové jeho  po  vyhaslém  plameňu  mrtvé,  a  prstem  ukazuje  na  noviny 
fekl:  »Čtéte!« 

Pan  Lorbeerkranc  vzal  noviny  do  ruky  a  četl,  kde  mu  byl 
pan  zef  prstem  ukázal.  Pri  tom  vrtel  hlavou,  a  když  byl  hotov, 
ŕekl:  »A  co  tím,  pane  zeti,  chcete?  Tu  stojí,  že  pred  nékolika  mé- 
síci  sedmdesátiletý  boháč,  který  se  Vilém  Trouba  jmenoval,  v  Lon- 
dýne zemŕcl,  a  že  své  j  mení,  kteréž  asi  milión  obnásí,  svým  pŕáte- 
lum  v  Čechách  odkázal,  jižto  prý  se  nejspíše  v  Novém  Raji  najdou, 
ponévadž  jeho  déd,  Vavŕinec  Trouba,  kterýž  co  chudý  muzikant 
Cechy  opustil,  z  Nového  Raje  pocházel!* 

»0  já  nešťastný  Trouba !«  bodoval  pan  Traube  a  zakryl  si  ru- 
kama  obličej. 

» Človeče,  vyf  nemáte  rozum!*  mluvil  pan  tchán  dále.  >Déláte 
komédie,  jako  by  vám  byl  nejbližší  pŕítcl  umrel !« 

»Ba  umrel !«   odpovedel   pan  Traube,    zhluboka   si    oddechnuv. 

»Váš  pňtel:«  divil  se  pan  tchán.  >Jak  by  to  bylo  možné? 
Vždyf  se  váš  déd  jmenoval  Traube .-* 

>Ach,  múj  déd  i  pradéd  jmenovali  sc  Troubové!*  zvolal  pan 
Traube,  a  klcsl  na  židlici  jako  bez  sebe. 

*Troubové\\*  zvolala  ouzkostným  hlasem  panička,  a  klesla  jako 
bez  sebe  otci  do  náručí. 

Když  pak  na  to  pani  manželka  opet  smyslu  a  pan  manžel  roz- 
umu   nabyli,    pospíšilo  se  k  pánu  syndikusovi,  kterýž  se  byl  druhdy 
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prohlasil,  že  kdo  z  a  6  udélá,  také  v  čas  potreby  z  e  a  udélati  do- 
vede,  í  prosili  ho,  aby  spravil,  co  byl  rozlámal. 

Bylof  by  to  arci  šlo,  kdyby  v  Xovém  Raji  jen  pan  Traube  a 
pan  syndikus  Pražské  noviny  byli  čítali:  čítal  je  ale  také  pan  kon- 
tribuční,  a  ten  mél  na  celou  Lorbeerkrancovic  rodinu  s  kopce,  že  jeho 
Leninku  na  svatbu  nepozvali,  a  tu  se  mu  náhodilá  ta  nejkrásnéjsí 
pnležitost,  kde  se  Lizince  a  jejímu  pánovi  za  onu  urážku  z  celého 
srdce  odsloužíti  mohl.  Jakmile  se  tedy  toho  dédictvi  dočetl,  hned 
vsem  obyvatelum  Nového  Raje,  kterým  Trentba  ŕikali.  o  této  noviaé 
povédél  i  na  ouŕad  s  dobrou  instrukcí  je  poslal,  a  tak  se  stalo,  že 
když  pan  Lorbeerkranc  s  panem  Traubem  na  ouŕad  prišli,  již  tam 
čtyry  poctivé  punčocháŕe  pred  panem  syndikusem  nalezli,  kteŕížto 
dúkazy  o  posloupnosti  Troubovské,  po  meči  i  po  pŕeslici,  v  rukou 
držícc,  své  strýčkovství  s  muzikantem  Vavŕincem  Troubou  doka- 
zovali. 

Co  tu  pocíti?  a  nedalo  se  z  e  již  tak  snadno  udélati  jako  C  z  a; 
na  smiŕeni  s  témi  pocti  vými  punčocháŕi,  kteh  na  Lizinčinu  svatbu^ 
a  sice  ex  ofpcio,  také  pozváni  nebyli,  nedalo  se  ani  myslia. 

Pan  Traube  se  sám  snižil  a  začal  jim  strýčkovati:  oni  si  ale 
tu  čest  začali  zapo\  idati,  odvolávajice  se  na  ono  slavné  memorandum, 
kdež  on  jejich  strejčkem  byti  prestal:  a  tak  pánu  Traubovi  nezbý- 
valo  nie,  nežli  vrhnouti  se  na  milost  a  nerotlost  do  náruči  Pražského 
advokáta,  kterýž  pak  za  dva  rola-  patrné  dokázal,  že  pan  Traube 
pred  tfemi  roky  byl   Troubou. 

Když  chybí  učený,  chybí  hodné. 
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L£  peníze  k  nejhlavnéjším  slovúm  v  gramatice  osudu  lidských 
náleží,  dle  nichž  se  mnoho,  velmi  mnoho  jiných,  hlavních  slov,  jako : 
vážnost,  verná  láska,  učenosť  atd.  skloňují,  vi  každý,  byť  i  ve  své 
nevinnosti  gramatiku  za  privilegovanou  šnérovačku  považoval,  kterouž 
se  samorostlá  jará  reč  s  dobrým  svedomím  zmrzačiti  muže;  ze  by  ale 
človek  bez  penéz,  respective  bez  statku  šťastným  býti  mohl,  tomu  ne- 
uverí snad  nikdo  a  kdyby  to  v  mudrctví  tak  daleko  pŕivedl,  že  by 
ani  neveril,  že  je  a  že  jí,  že  žije  a  že  pije.  Zamilovaní  naopak  nezdají 
se  tak  docela  toho  mínéní  býti,  zvlášté  pak  český  jinoch,  který, 
tŕebas  on  pole,  luka  ncmél,-  pŕece  je  na  svété  rád:  a  proč?  inu, 
že  múze  nebe  dát,  že  bude  milovať  dévče  jako  karafiát.  Ano,  mi- 
lovať dévče  jak  karafiát,  to  se  zdá  néčím  více  býti,  než  v  hromade 
penéz  zakopanú  byt  a  neustále  se  muset  strachovat,  že  pŕijde 
dobrý  pŕítel  dvacetník  bez  hypotéky  sc  vydlužit.  Že  trochu  penéz 
pri  lásce  neškodí,  jest  také  pravda,  nebof  všecko,  co  jest,  dobré 
jest,  af  už  to  pak  vypadá  jako  pečené  aneb  jako  desetník. 

Láska,  ta  je  ovšem  koruna  všeho  štéstí;  ale  ona  je  i  néco  do- 
cela jiného,  než  místo  u  své  práce  sedét  celé  dní  u  krásenky  a  po- 
vídat  jí  histórie,  které  by  kromé  milenky  jen  Turek  na  moste  trpé- 
livé  poslouchati  mohl;  láska  je  docela  néco  jiného,  nežli  psáti  pro 
krásenku  verše,  jimiž  by  se  v  Gräfenbcrku  rheumatismus  lečiti  mohl. 

Kdo  se  šťastné  zamilovati  chce,  má  zapotŕcbí  dvou  vecí,  jak  zc 
zkušenosti  vime:  dobrého  srdce,  a  jak  se  z  histórie  pána  Pclíška  do- 
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vime:  dobrého  kloôoiiku;  dobrého  klobouku  proto,  aby  okázal,  že  je 
muž,  nebof  klobouk  a  slovo  delá  muže,  a  láska  bez  klobouku  a  bez 
slov,  jest  jako  špendlík  bez  hlavičky  a  abeceda  bez  písmen ;  dobrého 
však  srdce  proto,  aby  okázal,  že  je  človékem,  a  aby,  pakli  študoval, 
ŕíci  mohl:  *Honw  sum,  ml  hutnom  a  mc  alienutn  esse  puto>*  což  po 
českú:  » Milovali  jtní,  ten  a  ten  a  ten;  což  pak  nejsem  já  téz  z  zá- 
honečku  toho  kŕen?« 

Pan  Pelíšek  mél  velmi  dobré  srdce,  a  kdyby  jeho  klobouk  jeu 
polovíc  tak  dobrý  byl  býval,  jisté  by  byl  býval  lásky  nejhodnéjším 
jonákem  z  celé  Prahy,  ačkoliv,  co  do  svého  starí  mezi  čtyŕiadva- 
cítkou  a  čtyŕicitkou  se  zmĺtaje,  úprimné  k  čtyŕicítce  se  nakloňoval. 
Jak  jsem  pravil,  srdce  páné  Pelíškovo  bylo  tak  dobré,  jakoby  včera 
nové  bylo  bývalo;  ale  klobouk  jeho  tak  chatrný,  jakoby  starý  již 
na  tento  svet  byl  pŕišel,  a  nebylo  se  tomu  co  divit,  nebof  v  skutku 
tak  již  starý  byl,  že  pan  Pelíšek,  který,  mezi  nami  ŕečeno,  navzdor 
svému  dobrému  srdci  tajný  nepŕítel  módy  byl,  neustále  v  nejvétším 
nebezpečenstvi  vézel,  že  jeho  klobouk  pro  samé  již  stan  opét  do 
módy  pŕijde. 

Pan  Pelíšek  byl,  jak  se  u  nás  ŕikává,  starý  mládenec  a  živil 
se  tím,  že  učil  hrát  na  fortepiano,  a  ač  jeho  príjmy  tuze  skvelé 
nebyly,  stloustl  pri  tom  pŕece  tak  šťastné,  že  by  jej  byl  každý 
spíše  za  hospodárskeho  pijana,  než  za  hospodského  pianistu  pova- 
žoval; nikdo  mu  to  ale  za  zlé  míti  nemohl,  ani  my  mu  to  také 
za  zlé  míti  nebudeme;  každý  se  aronduje  jak  muže.  Pri  tom  ale  byl 
hezky  buclatý,  a  když,  jsa  v  dobrém  rozmaru,  v  hospodé  do  tŕetího 
džbánku  barevného  se  spouštél,  tu  se  mu  tak  rozplameňovaly  ruže 
panické  jeho  tváre,  nevinná  očka  jeho  tak  se  milostné  leskla,  že 
vypadal  jako  čtyŕicetiletý  andélíček ;  nesmel  ale  míti  klobouk  na 
hlavé,  nebof  jakmile  svúj  paloušek  na  hlavu  posadil,  byl  hned 
o  nékolik  let  starší,  z  kteréhož  výdélku  se  naše  mládež,  zvlášté  když 
již  opravdu  k  rozumu  pŕicházi,  velmi  skrovne  téšívá. 
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Pokud  pan  Pelíšek  vc  svém  klobouku  jen  šátek  a  nékdy  ba- 
líček not,  a  pod  kloboukem  jen  symetrie  a  harmónie  nosil;  pokud 
jeho  mysl  nevinná  se  domyslela,  že  na  svété  kromé  tónu  nie  faleš- 
ného  býti  nemúže;  pokud  veril,  že  jen  violinový  a  basový  klíč  jedi- 
nými klíči  jsou,  kterými  brána  do  pozemského  raje  otevŕíti  se  dá: 
dotud  se  též  jeho  dobré  srdce  domyslelo,  že  starý  klobouk  také 
dobrý  jest,  byť  i  pro  známky,  od  návštev  času  a  nečasu  na  ném 
zostavené,  ani  k  poznaní  nebyl,  a  pro  samou  starost  více  čepici 
podoben  byl  nežli  klobouku. 

Nebe  toto  pána  Pelíška  a  klobouku  jeho  trvalo  ale  jen  potud, 
pokud  se  jeho  dobré  srdce  z  téchto  blahých  snú  ješte  v  blaženéjší 
ač  méné  musikálnéjší  neprobudilo,  totiž  až  do  toho  okamžení,  co  se 
pan  Pelíšek  zamiloval. 

Láskavý  čtenár  bude  nad  tím  snad  vrtét  hlavou,  že  jsem  pravil : 
zamiloval;  ano  opakuji  to:  pan  Pelíšek  se  úprimné  zamiloval,  a  sice 
do  dévčete  as  dvacítiletého.  Bezpochyby  si  myslil,  jako  nékdy  jiný 
v  tom  samém  prípadu:  »Podívám-li  se  na  ni,  o  deset  let  zmládnu, 
a  podívali  se  ona  na  mne,  o  deset  let  sestárne,  a  tak  se  to  vy- 
rovná, c  Zkrátka,  pan  Pelíšek  se  zamiloval,  a  sice  docela  jednodu- 
chým zpusobem. 

Jako  každá  cesta  do  Ríma  vede,  tak  vede  i  každá  cesta  k  rá- 
jum  lásky;  nejpohodlnejší  a  nejmilostnéjší  cesty  jsou  ale  baly,  hu- 
dcbní  zkoušky,  divadla  a  koncerty;  ano  koncerty  —  ty  nejsou 
jenom  pouhé  fabriky  k  tvorení  dlouhé  chvíle  ve  velkém,  nejsou  to 
pouzí  palácové  Diokletianovi,  kde  se  ncviňátka  pro  lež  mučí,  odkudž 
na  ne  žádné  nebe  nečeká;  nejsou  to  pouhé  školy,  kde  se  mladistvá 
srdečka  začátkúm  pýchy  a  závisti  šťastné  pŕiučiti  mohou:  nýbrž 
koncerty  jsou  také  príležitosti,  pri  kterých  se  i  to  nejlepší  srdce  na 
nékolik  nedél  zamilovat  muže.  Kdo  tomu  nechce  véŕit,  ten  se  múže 
jenom  pána  Pelíška  zeptat. 

Pan  Pelíšek,  jak   svrchu    ŕečeno,    byl   učitclem  na  fortepiano,  a 
jak    svrchu    ncŕcčeno,    pri    tom    ale    pŕcce    svätá   pravda,    byl  také 
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šťastný  skladatel  a  mnohé  krásne  prstéčky  hrály  jeho  lichotivé  po- 
lonézky,  na  kterou  čcst  si  jeho  dobré  srdce,  i  když  svuj  klobouk 
hodné  na  stranu  za  chládku  domú  nesl,  pomysliti  neopovážilo,  a 
toť  bylo  konečné  také  príčinou,  že  pan  Pelíšek  do  milosti  a  jeho 
verný  pfítel,  starý  klobouk,  do  nemilosti  upadl. 

Byl  púst,  to  jest:  žilo  se  v  onom  čase,  kde  se  človek,  když 
nékoho  k  sobe  pficházcti  vidí,  strachovati  musí,  že  mu  lístek  do 
koncertp  darem  pŕináší,  a  v  tom  čase  obdržel  pan  Pelíšek  také  lístek 
do  koncertu,  jejž  se  svým  dobrým  srdccm  a  se  svým  chatrným 
kloboukem  navštíviti  neopominul. 

Páni  koncertisté  drželi  se  dobre,  a  duše  páné  Pelíškova  ply- 
nula na  čarovných  vlnách  nejsladších  tónti  z  raje  do  raje;  kdo  ale 
popíše  jeho  blaho,  když  milostná  krásenka  k  fortepianu  pŕisedla  a 
jeho  vlastní  komposici,  jeho  nejzamilovanéjší  koncert  mistrné  hráti 
počala!  Čím  dále  hrala,  tím  více  záŕil  obličcj  jeho,  z  očí  se  mu  po- 
čalo blýskat,  srdce  jeho  otvíralo  všem  svétúm  nadzemských  blaže- 
ností brány  své,  stŕízlivéjší  ale  loket  mačkal  verný  klobouk  tak 
úprimné,  jakoby  z  nebo  i  jmeno   » klobouk «  vytlačit  chtél. 

Veliká  bouŕc  se  strhla,  když  slečna  dohrala,  a  aplausu  nebylo 
konce;  slečna  i  komponista  byli  voláni.  Slečna  vystoupila  a  deko- 
vala,  mczi  tím  se  také  pan  Pelíšek  davem  hostú  se  svým  kloboukem 
protlačil  a  učinil  vdéčnému  publikum  ne  sice  tuze  šviháckou,  za  to 
ale  jisté  tu  nejupŕímnéjší  poklonu;  hosté  jasali  radostí,  potlesk  hŕí- 
mai  sálcm  a  vyvolaní  sc  na  sebe  tak  milostné  dívali,  jakoby  se  co 
živi  nebyli  videli,  a  —  v  tom   nelhali. 

Když  sc  jasavý  hrmot  utišil,  pŕistoupila  ona  slečna  k  našemu 
šťastnému  pánu  Pclíškovi  a  ŕekla  mu  nékolik  tak  lichotivých  slov,  že 
na  ne  pan  Pelíšek  kromé  nékolika  ne  tuze  podaŕilých  poklôn  a  mačkání 
klobouku  jiné  odpovedi  najíti  ncmohl,  a  jeho  blaho  dosáhlo  nejvyš- 
šího  stupne,  když  ho  potešená  matínka  slcčinčina  pozvala,  aby  je 
navštívil,  pri  čemž  mu  ulici,  číslo  domu,  poschodí,  dvéŕe,  slovcm, 
tik    byt    udala,    že    bylo    patrné   vidét,    že  ji    pozvaní    od  srdce  šlo. 
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Bylo  po  koncerte,  každý  se  ubíral  domú,  pan  Pelíšek  také: 
v  srdci  jeho  se  ale  koncert  teprv  začínal,  když  pŕišel  domú ;  v  srdci 
jeho  se  začaly  ozývat  tóny,  které  se  mu  do  žádné  jemu  známe 
škály  hodit  nechtély.  Byl  to  nejkrásnéjší  souzvuk  nejkŕiklavéjší  dis- 
harmonic*  byla  to  hudba,  která  ho  tak  rozveselila,  že  by  se  byl 
dal  do  plače. 

V  tomto  labyrintu  strávil  celou  noc,  nemoha  oka  zamhouŕiti, 
a  když  se  ráno  nad  svétem  šeŕit  počalo,  počalo  se  mu  také  pod 
lebkou  svítat;  pŕemýšleje,  jak  by  se  slečince  za  tu  jemu  prokázanou 
čest  dústojné  odménit  mohl,  ustanovil  u  sebe,  že  jí  své  nevinné 
srdce  v  obéf  podá.  Návrh  ten  nebyl  tak  špatný,  a  když  si  ruku  na 
srdce  položil,  bylo  s  #ním  docela  spokojeno ;  když  se  ale  na  svúj 
klobouk  podíval,  pripadalo  mu,  jako  by  to  j  ešte  nebyl  o  vše  v  po- 
ŕádku.  Hle,  hle,  pan  Pelíšek  se  nám  opravdu   zamiloval! 

Láska,  jak  se  praví,  je  prý  slepá,  já  by  ch  o  tom  ale  pochy- 
boval, a  kdybych  mél  dle  pána  Pelíška  soudit,  chtél  bych  jistit,  že 
má  tisíc  očí;  nebof  pan  Pelíšek,  dokavad  neznal  lásky,  nevidel  také 
slabé  stránky  klobouku  svého,  jakmilc  se  ale  v  srdci  jeho  láska 
ubytovala,  tu  pro  samé  chyby  na  své  m  klobouce  ani  klobouk 
nevidel. 

Láska,  jak  vúbec  známo,  učí  také  mezi  jinými  spasitclnými 
vécmi  zapomínat  na  staré  pŕátely,  a  proto  tedy  pan  Pelíšek  svúj 
paloušek  na  veky  ze  svého  dobrého  srdce  vypovedčl ;  s  hlavy  ho 
ale  ješté  vypovédéti  nemohl,  ponevadž  mu  ho  pŕcce  trochu  líto 
bylo,  zvlásté  ale  ponevadž  mu  ani  paprslcček  staré  nadeje  k  novému 
klobouku  ncsvítal. 

Nesnáze,  které  se  v  histórii  pane  Pclískovy  lásky  stíhaly,  ncl/.c 
popsati;  dobré  srdce  jeho  chtélo  jenom  pod  okénkcm  své  milostenky 
býti,"  starostlivý  klobouk  mu  ale  kázal,  aby  sedel  doma,  a  tak  jen 
když  tichý  soumrak  ve  svúj  tajomný  závoj  Prahu  ohrnul,  vzdychalo 
srdce  páné  Pelíškovo  pod  okénkcm  krásenky,  v  kteréžto  dobé  jeho 
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starostí   sešedivelý   klobouk   také    tak  černý  býval,    že  by  se  za  nej 
ani  na  Žofíné  stydéti  byl  nemusel. 

V  takovýchto  okolnostech  nezbývalo  našcmu  zamilovanému 
hrdinovi  nie  jiného,  leč  se  starat,  jak  by  si  k  nejakému  novému 
klobouku  pomohl.  Koupit  ho,  to  mu  nedovolovaly  finance;  spoŕit 
na  nej,  to  byla  pri  skrovných  výdélcích  nedočkavému  srdci  príliš 
dlouhá  cesta;  vypujčit  si  klobouk,  tomu  se  pŕíčil  rozum,  který  dobre 
uznával:  dobrý  klobouk  ti  nepújčí  nikdo  a  chatrným  ti  není  spomo- 
ženo;  vydlužit  se  konečné  ná  nej  peníze,  to  byla  pravá  nemožnost, 
po  n  Pelíšek  nebyl  ženy, 

»Pŕirozenou  cestou  ncpŕijdeš  kc  klobouku,*  vzdychal  si  pan 
Pelíšek,  »a  nedostane-li  se  ti  nejakého  nadpŕirozeným  zpúsobem, 
bude  po  tvém  raji. «  A  tak  mu  láska  koncept  spletla,  že  vstávajc 
lehaje  místo  o  chlcb  vezdejší  modlíval  se  o  klobouk.  Uslyšíme  co 
nevidét,  s  jakým  prospéchem. 

Jednoho  večera  sedel  pan  Pelíšek  v  hospodé  pred  svým  džbá- 
nečkem  barevného  tak  hluboko  ve  svém  blahu  a  svém  neštéstí  po- 
hŕižen,  že  se  ani  piva  nedotýkal,  ba-  ani  nepozoroval,  jak  se  kolem 
neho  nekolik  .  mladíku  víc  než  potreba  veselilo ;  ba  i  když  jeho 
botky  v  pive,  kteréž  od  žbánkú  té  nádejné  mládeže  se  stolu  na  fcem 
crčkem  teklo,  takoŕka  plavaly,  nemyslilo  jeho  dobré  srdce  pŕece 
na  nie  jiného,  leč  na  onu  starou  známou :  O  kéž  bych  jen  s  klo- 
boukcin  již  v  poŕádku  byl! 

Dlouho  sedel  pan  Pelíšek  ve  svém  trudném  snení,  a  byl  by 
snad  ješté  dele  sedel,  kdyby  ho  vlídná  ruka  sklcpníkova  k  ryzí  sku- 
tečnosti  nebyla  zbudila.  Jakmile  pan  Pelíšek  oči  otevŕel,  a  kromc 
sebe  jen  sklepníka  ješté  v  hostinci  shlcdal  a  pri  churavém  svetle 
dohonvající  sviec  spatŕil,  že  ručička  na  hodinách  již  na  dvanáctou 
ukazuje,  tu  hned  své  pivo  zaplatil  a  počal  se  po  svém  klobouku 
shánét;  o  klobouku  jeho  ale  nebylo  ani  na  hrabici  ani  na  lavici, 
ani  pod  ní,  ani  kde  jinde  vidu ;  v  cclém  hostinci  bylo  jen  jediný 
klobouk  vidéti,    který-  od    nekterého  hosta  tam  byl  ostaven.     Ztratit 
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klobouk  a  k  tomu  jcšté  v  hostinci,  jest  takové  neštéstí,  jako  ztratit 
hlavu,  a  nás  pan  Pclíšek  byl  by  oné  noci  jisté  bez  hlavy  i  bez 
klobouku  domu  pŕišel,  kdyby  mu  byl  čiperný  sklepník  onen  osirelý 
klobouk  do  ruky  nebyl  vtlačil  a  jeho  jemné  svedomí  tím  duvodem 
nebyl  uchlácholil,  že  onen  pán,  který  svúj  klobouk  zapomnél,  jiste 
klobouk  pána  Pelíška  odnesl.  Když  sc  byl  pan  Pelíšek  presvedčil, 
že  klobouk  skutečné  dobrý  jest,  a  posadiv  si  ho  na  hlavu  seznal, 
že  je,  jakby  pro  neho  dčlán  byl:  tu  vyletel  blahými  city  unešen 
z  hostince,  a  stoje  na  ulici  obrátil  k  hvézdnatému  nebi  oči,  v  nichž 
velká  slza  vdéčnosti  plynula. 

Druhého  dne  se  ostýchal  nás  pan  Pelíšek  z  domu  vyjít,  a  ač 
jej  srdce  neustále  na  ulici  táhlo  a  starý  klobouk  žádné  prekážky 
v  cestu  nekládl,  zústai  prece  celý  den  doma,  čehož  také  trochu 
kašel  príčinou  byl,  který  mu  práve  vhod  pŕišel,  nebof  nemusel 
s  dobrým  svedomím  do  hospody  jít,  kde  tak  laciným  zpusobem 
k  novému  klobouku  pŕišel.  K  milenec  pod  okénko  ale  také  nesmel ; 
nebof  mél  kašel. 

Sotva  ale  že  tŕetího  dne  svitati  se  počalo,  stál  již  pan  Pelíšek 
pred  zrcadlem,  a  študoval  na  obličej,  jakým  svou  milostenku  pŕe- 
kvapit  chtél ;  jakmile  s  obličejem  hotov  byl  a  sám  u  sebe  ustano- 
veno  mél,  do  jakého  tónu  svá  očka  hráti  dá,  až  bude  pred  vyvo- 
leným kapelním  mistrem  všech  budoucích  tónu  srdce  svého  stati: 
počal  se  pozorne  oblékati,  a  ponévadž  jeho  šatstvo  již  samo  v  sobe 
tak  zŕízcno  byld,  že  velkeho  vybírání  nedovolovalo,  nebude  se  tomu 
nikdo  divit,  povím-li,  že  za  púldruhé  hodiny  pan  Pelíšek  tak  vyšňo- 
ŕen  stál,  že  by  ho  byl  každý  za  ženícha  mél,  tŕcbas  nikdy  ve  svém 
živobytí  ženícha  nevidel. 

Jakmile  pan  Pelíšek  myslil,  že  již  dosti  vkusné  odén  jest  a  že 
všecky  struny  smyslu  svých  jak  se  patrí  naladené  má,  posadil  si  di- 
votvorný s\új  klobouk  na  hlavu,  pravici  položil  si  na  dobré  srdce,  a  pŕc- 
kročiv  pravou  nohou  prah  svého  bytu,  pospíšil  si  k  milence  své,  a 
v  nekolika    minútach  stál  s  tlukoucím  srdcem,   tŕesoucí   se  klobouk 
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v  ruce  drže,  pŕede  dveŕmi,  za  nimiž  jeho  raje  spočívaly.  Po  dk 
tetelení  se  mezi  bázní  a  blahými  nadéjemi  zmužil  se  pŕece  koi 
jak  se  sluší  na  muže,  a  zaklepal. 

»Dále!«    zahrmelo  v  pokoji;    v  pánu  Pelíškovi  sc  zatajil 
sebral  ale  pŕece  všecky  své  smysly  do  hrsti  a  —  vstoupil. 

Jaké  ale  bylo  prekvapení  jeho,  když  v  pokoji  místo  svéh 
nékolik  pluku  dýmek  a  mezi  nimi  mladého  pána  spatŕil,  který 
rigorosum  z  kouŕení  déíati  se  zdal.  Po  nékolika  nemistmých  pókl 
a  nedoživé  na  svet  pŕišlých  omluvách  presvedčil  se  náš  pan  ž 
že  dlc  poukázaní  velmi  dobre  šel,  a  že  se  jen  v  poschodí  t 
zmejlil;  pročež  za  dobré  uznal,  chybu  tu  co  nejdŕíve  napraví  t. 
se  tedy  hned  ponížené  poroučet,  pri  čemž  kloboukcm  tak  čip 
poklonu  učinil,  že  se  mladý  pán  celý  zalekl  a  v  tom  leknutí  p 
bouku  pána  Pelíška  sáhna,  zvolal:  -»I  toté  múj  klobouk,  ď 
pane !  <  a  posadiv  si  ho  na  hlavu,  opét  zvolal :   »Ovšem,  muj  klob 

Pan  Pelíšek  zbledl  jako  stena,  vyznal  úprimne,  jak  ku  klo] 
pŕišcl,  a   když   videl,   že    mu    mladý  pán    ten   klobouk  více   z; 
nehodlá,    když   se    i    do  vedel,    že  jeho   starý    verný   pŕítel  již 
v  temnostech  na  neho  zpomíná,    z  kterých  už  nikdy  na   svetlo 

hlavy    nevyjde    — o    Pelíšku,    dobrý   Pelíšku,  jak  ti    b 

O  padesát  procent  spadly  tvé  krásne  nadeje,  srdce,  to  dobré, 
ti  krváceti,  a  oči  tvé  byly  by  se  rády  byly  slzami   zalily,   kdy 
—  nebyly  stydely.     Šťastný,    že    ti   aspoň  ješté   ta  jediná    spai 
myšlénka  pripadla,  abys  se  nejaký  klobouk  vypújčil;    tys  proí 
snažné,  a  mladý  pán  nenechal  té  nadarmo  prositi. 

Sotva  že  byl  náš  pan  ženích  z  pokoje  venku,  posadil  ; 
nový,  ach  ano,  hezký  nový  klobouk  na  hlavu ;  jaké  ale  bylc 
leknutí,  když  mu  v  temnostech  spatŕiti  bylo,  že  pakliže  ne  kl< 
pro  jeho  hlavu  tuze  velký,  aspoň  jiste  hlava  jeho  pro  ten  kl 
tuze  malá  byla !  Pan  Pelíšek  ncrozmýšlcl  se  dlouho;  vylezl  < 
stvosti  z  klobouku,  prohlídl  ho  ješte  jednou  a  posadil  si  h 
mistrne  na  hlavu,  'že   jen  ve  vetru  visel  --a  to   bylo   nejlepš 
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mení,  že  nebyl  na  hlavu  padlý;  —  tak  kráčí  co  nejopatrnéji  ku 
schodúm.  Úbohý  Pelíšku,  ty  jdeš  a  nie  nevidíš!  O  kéžby  okolo  tebe 
taková  tma  byla,  jako  ve  tvéra  klobouku,  pak  bys  byl  ochrane  n  bý- 
val pred  posmechem  téch  milostenek,  kteréž  te  za  onou  mŕíží  spatŕily. 
O,  beda,  pan  Pelíšek  to  také  zaslechl!  Srdce  jeho  zapomene 
na  klobouk,  oko  se  chce  podívati,  odkud  ty  milostné  tóny  pŕichá- 
zejí,  pan  Pelíšek  pozvedne  hlavy  své,  klobouk  zapomene  opét  na 
srdce  a  hlava  páné  Pelíškova  byla  znovu  pohfbena  v  temnostech 
kloboukových.  O  kéž  by  tecf  byl  umél  pan  Pelíšek  rovnou  mycí  za- 
chovati!  Ale  jím  to  trhlo;  vysmívání  slyšet,  to  bylo  néco  strašlivého 
pro  pána  Pelíška;  nebof  jeho  dobré  srdce  znalo  jen  usmívání;  i  ztratil 
s  rovnou  myslí  i  rovné  nohy,  a  brzo  bral  sj  ohromnou  ruladou  pŕcs 
schody  dolu. 

Takové  variace  nebyl  ješté  pan  Pelíšek  nikdy  komponoval, 
což  tedy  divu,  že  dole  jako  omráčený  nad  tímto  nápadem  ležeti 
zostal.  Když  se  opčt  zpamatoval  a  z  temnosti  nového  klobouku  vy- 
lezl,  stála  známa  jeho  milostenka  pred  ním,  vedie  ní  její  matka,  a 
ješte  nejaká  slúžka.  Pan  Pelíšek  byl  by  mél  nyní  ovšem  poklonu 
učiniti,  ale  snad  mu  ji  čtenáŕ  tak  odpustí,  jako  to* ty  udelaly,  které 
u  neho  stály.  Bezpochyby  si  myslily,  že  po  tak  veliké  poklone  na 
menší  nepŕijde;  a  mély  pravdu,  nebof  pan  Pelíšek  nepŕišel  na  ni. 

Ačkoli  vyvolená  slečinka  svého  pána  ženícha  co  možná  tešila 
a  matinka  její  nahoru  jej  dovedla,  ačkoli  se  všemožne  vynasnažovaly, 
aby  pána  Pelíška  potešily,  nebyly  pŕece  s  to,  aby  ho  upokojily, 
nebof  mu  klobouk  nechtel  z  hlavy,  který  mu  vždy  tak  spešne  na 
hlavu  padal.  Pána  Pelíška  nebylo  možno  víc  ukojít.  Nač  bychom  ho 
dele  mučili?  Povime  jen  zkrátka,  že  opustil  svuj  raj  s  tím  svätým 
pŕedsevzetím,  že  se  do  neho  nevráti,  leda  s  vlastním  kloboukcm 
anebo  —  nikdy. 

Tak  je  tona  tom  svete!  mnohému  schází  hlava,  mnohému  — 
-    a  v  té  pŕípadnosti  byl  náš  pan  Pelíšek  —  schází  klobouk.  Úbohý  Pelíšku, 
kdo  z  obou  je  nešťastnejší? 
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O  potešením  si  pripomína  muž  blahé  chvíle,  když  na  prvni 
prázdniny  jel,  když  si  první  dýmku  zapálil,  když  si  na  brade  první 
vousy  vynalezl,  a  když  místo  poslouehání  poprvé  poroučel :  když 
si  ale  muž  na  svou  první  lásku  zpomene,  bledne  lesk  téchto  blahých 
okamžcni  jako  lesk  hvezd,  když  slunce  vychází.  Kdo  jak  živ  po- 
nejprv  zamilován  nebyl,  ten  tomu  ovšem  tak  lehce  neuverí,  kdo  ale 
té  blaženosti  pocítil,  ten  mi  prisvedčí  a  s  ncsmrtclným  Schillerem, 
se  mnou  a  ješte  s  nekolika  milliony  úprimných  srdci  si  pozdychne : 

Kéž  by  kvetly  jaré  vecné 
první  lásky   doby  vdecné 

Kdyby  mé  první  lásky  nebylo  bývalo,  posud  bych  snacl  ne- 
vedel, co  je  láska,  leč  bych  si  byl  nekolik  povidek,  jaké  naši  pfátelé 
osvety  pro  mládež  pŕckládají,  pŕečetl.  Osud  ale  tomu  neehtel,  abych 
máje  již  nekolik  roku  hŕebíky  v  botách,  s  bosými  ncbožátky  do 
školy  chodil,  abych  sc  néčemu  priučil,  čemu  jsem  se  sám  naučit 
mohl  a  také  naučil.  V  nejútlcjším  mladí,  když  jsem  ješte  nie  jiného 
neumél  nežli  plakat,  ztratil  jsem  rodiče,  a  tak  jsem  nemel  na  celém 
velikém  svété  nie  jiného,  nežli  jméno  Sylvestr  Sejček,  které  muj 
otec  nosil,  a  malou  galantérii,  kterou  má  matinka  nosivala. 

Když  jsem  trochu  k  rozumu  pŕišcl,  t.  j.  když  jsem  rozeznávati 
začal,    co  je    dobré   a    co  je  zlé,    byl  jsem  v  malém  mestečku  u  jc- 
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dnoho  velikého  múze,  který  mč,  jak  ŕíkával,  po  dobrém  pfíteli 
i  s  tím  kŕticím  listem  a  s  tou  galantérií  zdedil.  Muž  ten  býval  nékdy 
u  vojšté  desátníkem  a  živil  se  malováním  obrázku,  kteréžto  krarná- 
ŕúm  prodával;  ten  muž  se  mne  ujal  obéma  rukama,  nebyl  pouze 
mým  otcem,  byl  také  mým  péstounem,  posýlal  mne  do  školy,  učil 
mé  kreslit,  svým  mocným  prstem  mi  ukázal  cestu  k  dobrému  a 
lískovkou  mé  odhánél  od  zlého,  z  čehož  jsem  se  vždy  pŕesvédčit 
mohl,  že  môj  péstoun  jisté  desátníkem  byl;  a  kdyby  z  toho  pesto- 
vaní, jakého  já  účasten  byl,  mnohému  panáčkovi,  za  kterého  se 
deset  péstounú  učí,  jen  desátého  dílu  se  dostalo:  tuf  by  z  neho 
ješté  dvakrát  tolik  muselo  být  než  je,  a  treba  mu  nebe  tri  jemno- 
citné matinky  a  k  tomu  ješté  nékolik  moudrých  babiček  dalo. 

Bylo  mi  dvanáct  let,  když  se  muj  komandant  k  velké  armáde 
odebral  a  já  osirel  podruhé;  když  jsem  se  na  hrobe  svého  dobro- 
dince  dosti  byl  naplakal,  uposlechl  jsem  rady  jednoho  cestujícího 
houslisty,  opustil  jsem  vísku,  a  štétccm  a  dobrým  zrakem  opatŕen 
ubíral  jsem  se  do  Prahy,  kdežto  již  mnohý  bez  štetce  a  beze  zraku 
štéstí  nalezl.  V  Praze  jsem  se  zc  začátku  mél  jako  cizí  človek  mezi 
cizím  lidem  pod  cizí  strechou,  učil  jsem  se  dále  kreslit,  a  čemu 
jsem  sc  naučil,  tomu  jsem  učil  jiné,  a  ponévadž  jsem  vždy  toho 
píseň  zpíval,  čí  chléb  jsem  jídal,  seznámil  jsem  sc  za  nékolik  let 
s  Prahou  tak,  že  by  ch  se  v  n  í  už  nebyl  ztratil. 

Bylo  mi  jedenadvacet  roku;  umél  jsem  obstojné  kreslit,  první 
dýmku  jsem  mel  již  vykouŕenou,  bradu  mou  krášlily  první  vousy, 
svým  žákúm  jsem  již  poroučel,  a  ponévadž  jsem  mezi  tím  časem 
hrob  svého  dobrodinec  nékolikrát  byl  navštívil,  seznal  jsem  také  útechu 
prvnich  prázdnin;  o  lásce  jsem  ale  nevedel  nie  jiného,  než  že  je  dvojí, 
jedna,  která  se  zjevuje  jako  plápolající  srdéčko  prohnané  šípem  v  letu, 
jako  na  oltári  plamínek,  na  némž  do  očí  si  smutné  hledící  párek  mla- 
dých lidiček  ruce  sobé  ohŕívá;  za  to  jsem  mél  ale  kef,  jehož  rúže  sc 
na  mne  každý  rok  čtyry  nedele  usmívaly,  a  párek  hrdliček,  jejichžto 
cukrování   mi    po    celý    rok    oslazovalo    život.     Príjmy    moje   nebyly 
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ovšem  tak  skvelé,  že  bych  byl  mohl  kapitály  délat;  vykreslil  jsem 
si  ale  pŕece  tolik,  že  jscm  nemusel  ani  na  dédictví  se  téšit,  ani  dé- 
dicú  se  co  bát. 

Když  jsem  po  chvíli  mél,  t.  j.  když  jsem  ani  škôlákem  ani 
učitelcm  nebyl,  sedával  jsem  obyčejne  doma,  pestoval  jsem  svou 
rííži  anebo  jsem  s  hrdličkami  hovoril,  a  když  jsem  se  s  tím  dosti 
byl  potešil,  zapálil  jsem  si  dýmku,  a  pouštéje  mráčky  vzhúru,  pred- 
stavoval jsem  si  hlavinky  dívek  a  bavil  jsem  se  s  každým  tím  vzdu- 
chovým obrázkem,  jak  mi  je  obraznost  tvorila. 

Mezi  témito  obrázky  se  mi  líbil  zvlášté  jeden,  blondýnka  to 
s  chrpovýma  očkama;  ten  kolikráte  tak  celou  moji  mysl  zaujal,  že 
jsem  kouŕit  zapomnél  a  jej  ješté  hledal,  když  se  byl  již  dávno  roz- 
plynul; obrázek  ten  zdal  se  mi  také  nade  všecky  jiné  verným  býti, 
nebof,  když  duše  moje  obrázky  hledala,  vždy  se  mi  jen  obrázek  té 
blondýnky  výšky tnul.  Z  té  príčiny  chtél  jsem  obrázek  ten  milý 
z  duše  své  na  papír  pfenést,  ťo  se  mi  však  nikdy  poštéstit  nech  telo, 
až  se  mi  konečné  pŕece  povedlo,  že  se  na  mne  s  papíru  má  blon- 
dýnka tak  živé,  jak  v  duši  mé  žila,  usmívala.  Okamžení  to  bylo 
jedno  z  nejkrásnéjších  mého  života,  a  já  byl  sám  s  sebou  tak  spo- 
*  kojen,  že  bych  byl  sám  sobé  políbcní  dal,  kdyby  to  jen  trochu 
bylo  možno  bývalo.  A  kdo  by  mne  to  také  byl  chtél  mít  za  zlé, 
že  jsem  si  upoutal  nejkrásnéjší  obrázek  svých  blahých  snu,  obrázek 
dívčinky,  z  jejíchžto  tváŕinek  se  na  mne  usmívaly  rúžinky  z  mého 
kefe,  a  z  jejíchž  oček  mi  cukrovary  hrdličky  moje?  Od  té  chvíle 
bývalo  mým  zvláštním  potešením,  na  ten  obrázek  pohlížet;  kolikráte 
jsem  si  sám  to  detinské  počínaní  vytýkal;  když  jsem  si  ale  pomyslil, 
že  mnohý  spisovatcl  svou  práci  stokráte  a  vždy  se  zalíbcním  číta, 
obdivoval  jscm  se  opét  svému  obrázku,  mysle,  že  si  h  raj  i  na 
spisovatele. 

Nékolik  nedél  na  to  dostal  jsem  v  zámožném  domé  novou 
žačku,  slečinku,  jížto  Tininka  ŕíkali.  Tininka  by  la  vzdelaná  dívčinka,  a 
proto  také  snad  to  bylo,   že  se  ncchtéla  nie  jiného  učit  kreslit,  než 
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jen  samé  búžky  a  bohyne  z  ŕeckého  a  rímskeho  bájcsloví;  pri  kre- 
slení téch  nebožtíčkú  bývala  ale  tak  pilná,  jakoby  sc  v  nejduleži- 
téjšíra  umení  pro  hospodáŕství  cvičila.  Když  byla  žačka  pilná,  musel 
byt  učitel  také  pilen ;  a  v  skutku,  když  jsem  Tininku  cvičil,  nemyslila 
si  duše  má  na  nie  jiného,  než  na  kreslení;  však  nie  netrvá  na  svete 
večné,  a  tak  sc  také  delo  s  mou  bedlivostí. 

Jednoho  dne,  když  jsem  s  Tininkou  ApoUina  kreslil,  prišla  do 
našeho  musea  slečinka;  Tininka,  jakmile  ji  zhlédla,  hodila  tužkou  a 
s  plcscm:  » Vítam  té,  Bábinko!«  padla  jí  okolo  krku.  Já  nechám 
Apollina  a  chci  tak  vŕele  vítanému  hostu  také  svou  poklonu  učinit; 
jak  jsem  ale  tvár  pŕíchozí  slečinky  spatŕil,  ostal  jsem  štát,  jako  kdyby 
mé  primrazil,  hlava  mi  začala  jít  kolem,  já  nevedel,  zdali  stojím  nebo 
letím.  Spatŕilť  jsem  svúj  ideál,  blond ýnku  svých-  krásnych  snu  tak 
živé,  jakoby  mi  ji  osud  z  duše  byl  vyňal.  Stéstí,  že  se  toho  dne 
Tininka  více  učit  nechtéla,  sice  bych  byl  Apollovi  místo  lýry  Ba- 
chusôv  sud  a  Diane  místo  mesíce  Komusovu  čepici  nakreslil. 

Jak  jsem  se  tenkráte  domu  dostal,  to  dobré  nebe  vi;  to  ale 
vím,  že  jsem  byl  docela  do  milé  Bábinky  zamilován,  když  jsem  ze 
svých  rúzných  sníi  zase  trochu  k  rozumu  pŕišel. 

Bábinka  byla  sirotek  —  otec  její  býval  úŕedníkem  —  a  žila 
dilem  na  venku  u  vzdálené  príbuzné,  dilem  v  domé  rodičú  Tininči- 
ných,  kde  ji  co  vlastní  díté  milovali;  já  ji  miloval  také.  Když  jsem 
v  jeji  prítomnosti  Tininku  cvičil,  nebyl  bych  si  nie  z  toho  délal, 
kdyby  ta  určená  hodina  den  byla  trvala;  své  nejkrásnéjší  rííži  jsem 
dal  její  jméno,  a  když  mi  uvädla,  bylo  mi  tak  teskno,  jako  bych  se 
s  nejsladší  svou  nádejí  loučil.  Na  svou  první  dýmku,  na  své  první 
prázdniny  jsem  ncmyslil  více;  žil  jsem  první  láskou,  ano,  já  ji  tak 
vroucné  miloval,  že  jsem  koláče,  který  mi  ona  podala,  jen  polo- 
vičku snedl  a  polovičku  si  nechal  na  památku.  Ačkoli  Bábinka 
z  každého  mého  zŕení  seznat  mohla,  že  pro  ni  horím,  pŕece  jsem 
z  jejiho  jednaní  nie  si  vy  brat  ncmohl,  z  čcho  bych  si  byl  mohl  ná- 
deji  délat,   že    mé    miluje.     Jenom  z  toho,    že    mi,    když  s  Tininkou 
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čtvcračila,  na  nohu  šlápla,  mné  vysvitala  nadeje,  ale  malá.  To  mé 
rmoutilo,  a  zármutek  môj  se  proménil  v  téžký  bol,  když  se  Bábinka 
na  nékolik  nedél  na  venkov  odebrala.  Mraky  ty  se  ale  nad  mou 
hlavou  jen  proto  shrnuly,  by  se.  mohlo  napotom  nebe  na  mne 
jasnéji  usmát;  nebof  mi  za  nékolik  dní  Tininka  usmívajíc  se  podala 
lístek,  který  mé  do  sedmého  nebe  povznesl;  bylf  to  lístek  od  mé 
Bábinky,  následujícího  obsahu: 

»Milý  pŕíteli! 

Bucfte  tak  laskav  a  kúpte  mi  nový  kalendár  a  kuchárskou 
knižku.  Tininka  Vám  dá  peníze. 

Vaše  B.  e 

Já  ostal  radostí  celý  bez  sebe,  když  jsem  ty  milostné  radky 
pŕcčetl,  a  pospíšiv  domú  ješté  asi  stokrát  jsem  je  četl,  a  vždy  jsem 
v  nich  nové  dôkazy  náležal,  že  mé  miluje.  Když  jsem  trochu 
k  sobé  pŕišel,  koupil  jsem  požádané  knihy  a  dal  jsem  je  skvostné 
vázat.  Ach,  já  si  ješté  s  potešením  ty  blahé  doby  pripomínam, 
když  jtfem  s  vroucností,  s  jakou  jen  Kralodvorský  rukopis  čisti  lze, 
v  oné  kuchárske  knížce  recepty  o  frikasu  a  ztraceném  kuŕátku  četl,  a 
jak  se  duch  môj  povznesl,  jako  bych  četl  Tassovo  Osvobození  Jerusa- 
lema.  A  jakž  to  mohlo  také  jinak  býti?  vždyf  jsem  četl  v  knize, 
v  které  čisti-  méla  moje  Bábinka,  kterážto  mé  nazývala:  »Milý 
pŕíteli ! « 

Pak  jsem  si  scdl  a  napsal  na  rúžovém  papíŕč  psaní  na  všech 
čtyrech  stranách,  a  to  jsem  s  knihami  Tinincc  k  dalšímu  zaslaní  do- 
ručil. Bábinčin  lístek  nalezl  ale  místa  na  mém  srdci  vedie  galantérie, 
kterou  jsem  po  matince  zdedil.  Za  nékolik  nedél-  se  navrátila  Bá- 
binka zas  do  Prahy,  a  s  ní  se  navrátily  téz  moje  ráje;  nebof  jsem 
ji  každý  den  vídal  a  skoro  ob  den  jsem  mél  potešení  s  ní  nékolik 
slov  promluvit.  Ach,  já  bych  byl  snad  tenkráte  ten  nejšfastnéjsi 
človek  z  celé  Prahy  býval,    kdyby  jen  dvou    veci    na   svété    nebylo 
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bývalo:  predné  mé  mrzelo  nékolik  mladých  pánu,  kteŕí  k  rodičúm 
Tininčiným  docházeli  a  jimž  sc,  dle  jejich  rečí,  moje  Bábinka  skoro 
jako  mné  líbila,  a  za  druhé  mé  soužilo  mé  jméno;  pŕes  23  letjsem 
se  jmenoval  Sylvestrem  Sejčkem  a  vždy  jsem  byl  se  svým  jmenem 
jak  náleží  spokojen  ;  jak  ale  prišla  láska,  tu  mi  to  mátlo  hlavu,  že 
je  muj  svátek  poslední  v  kalendári,  a  k  tomu  se  ješté  jmenovat 
Sejčkem!  Sejčkové  prý  se  vyznamenali  v  tŕicetileté  válec  a  jméno 
to  prý  bývalo  slavné,  což  ovšem  pravda  býti  muže,  nebof  hi- 
stórie o  tom  docela  mlčí,  a  já  bych  v  tŕicetileté  valce  také  Sejčkem 
býti  chtél,  ale  pri  sedmnáctileté  milenec,  pri  dívčiné  v  takovém  veku 
kvetoucí,  v  némž  se  neptá  o  ženichu  jenom,  jaký  je,  co  je  a  čím 
je,  nýbrž  také,  jak  se  jmenuje,  v  takových  okolnostech  by  sc  ani 
Turek  Sejčkem  nechtél  jmenovat,  a  kdyby  Sejčkové  Tróju  byli  roz- 
borili! Kolikráte  mi  napadlo,  abych  si  jméno  pŕejinačil,  a  byl  bych 
to  jiste  v  skutek  uvcdl,  kdyby  se  mi  v  takových  okamženjeh,  když 
jsem  jménu  svému  násilí  učinit  chtél,  nebyl  zjevovai  duch  mého  do- 
brodinec lískovky,  jížto  mi  cestu  k  dobrému  okazoval ;  pred  ním 
jsem  sc  za  ráj  své  lásky  darmo  schovával,  a  tak  jsem  ostal  Sejčkem 
a  Bábinka  mou  milenkou,  ač  jsme  si  lásku  nikdy  ústne  ani  písemné 
nezjevili. 

Schýlil  se  rok,  a  jeho  posledního  dne  byl  múj  svátek;  po 
celé  Prazc  se  nie  jiného  ncmyslilo  a  nemluvilo,  nežli  kde  kdo  bude 
slavit  Sylvcstra;  já*  jsem  ale  takové  studic  delat  nerrujsel,  nebof 
jsem  byl  pozván  u  Tininčiných  rodičú.  Jak  živ  jsem  tak  krásny 
svátek  ncmél ;  já  tonul  takoŕka  v  blaženosti,  nebof  jsem  byl  po 
každé  minuté  bliže  u  té  chvíle,  v  níž  jsem  se  s  Bábinkou  dele  baviti 
mohl;  jenom  to  nič  soužilo,  že  sc  radovánky  ty  až  po  divadle  zači t 
mely,  nebof  rodiče  Tininčini  byli  veleí  milovníci  divadla,  a  proto 
také  na  Sylvestra  do  divadla  jíti  museli,  aby  sc  neŕeklo,  že  nesetr- 
vali  až  do  konce,  a  pak  aby  vedeli  na  nový  rok  néco  nového 
o  starém  povídat.  Celý  den  jsem  strávil  samými  prípravami,  abych 
večer    aspoň    tak    Čiperné    vyhlížcl,    že     by    na    mné    ani    nejostro- 
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vtipnejší  kritikus  nepoznal,  že  se  jmenuju  Sejček  a  že  slavím  svuj 
svátek. 

Posléz  se  schýlil  také  den,  a  vézeň,  opustiv  temnosti  onéch 
slávnych  sedmero  veží,  nepocítil  jiste  takového  blaha,  když  zas  po- 
nejprv  slunce  vycházet  videl,  jako  já,  když  se  po  Praze  smrákat  za- 
čínalo. Abych  si  trochu"  chvíli  ukrátil,  opustil  jsem  pŕíbytek  a  šel  jsem 
se  trochu  po  ulicích  projít;  sotva  že  jsem  ale  prah  prekročil,  pridružili 
se  ke  mné  tri  mladíci,  kteŕí,  jak  jsem  již  podotknul,  do  domu  ro- 
dičú  Tininčiných  docházeli  a  kteŕí  se  mné  proto,  že  se  jim  Bábinka 
velmi  líbila,  tuze  nclíbili;  ti  se  mé  hned  ujali,  jako  by  na  mne  již 
čckali,  povídajíce  mi,  jaké  mají  potešení  z  toho,  že  budú  s  nimi 
slavit  Sylvestra,  nebof  byli  také  jako  já  od  Tininčiných  rodičú  po- 
zvaní. Mczi  hovorem,  jehožto  látkou  bylo  dilem  tešení  se  na  ples, 
dilem  hubování,  že  tak  pozde  začne,  prešli  jsme  mnoho  ulic;  po- 
časí nebylo  tuze  príjemné,  a  kdybych  se  byl  na  ples  nebyl  tak 
tuze  tešil,  mohl  bych  ŕíci,  že  bylo  nepríjemné:  ale  láska  orájí 
všccko. 

Když  jsme  byli  as  púl  hodiny  po  ulicích  se  procházeii,  ostali 
jsme  štát  pred  hostincem,  a  jeden  z  téch  pánu,  kterýž  nejzŕetelnéji 
svou  nespokojenost  nad  tím,  že  ples  tak  pozde  bude,  na  jevo  dával, 
počal  nás  nutit,  abychom  na  chvíli  do  hostince  šli;  druzí  byli  hned 
povolni,  já  se  ale  začal  zdráhat;  když  ale  všichni  do  mne  mluvili  a 
já  si  pomyslil :  na  ulici  je  zima,  doma  dlouhá  chvíle,  v  hostinci  teplo 
a  času  hbitéjší  ubíhání  —  povolil  jsem,  a  my  vkročili  do  hostince, 
kdežto  jsem  mezi  rnnožstvím  hostú  ani  jediné  známe  tváre  nenalezl. 
Moji  páni  soudruhové  si  udélali  hned  pohodlí,  dali  nalít  a  za- 
pálili si  cigara,  načež  jsme  se  začali  na  konto  blížícího  se  plesu 
vy  ráze  t. 

Hoši  byli  brzo  veseli,  a  zdalo  se,  že  se  jim  to  v  hostinci  tak 
zalíbilo,  že  již  na  ples  docela  zapomenuli.  Já  ale,  ač  ješté  do  deváté 
velmi  daleko  bylo,  neustále  jsem  pokukoval  po  hodinách ;  moji  spo- 
lečníci  se  tomu  ovšem  smáli,  já  je  ale  nechal  smát,  mysle  si :  Mohli-li 
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se  Kozáci  v  Praze  ptát,  jak  dalcko  mají  ješté  do  Paríže,  proč  bych 
KC*  í  se  ncmohl  v  sedm    hodin   dívat,   brzo-li   bude   devét?     Okolo    osme 

jsem  začal  společníky  pobízet,  abychom  již  šli ;  oni  se  mi  ale  notné 
;  vysmáli,  a  místo  jíti  domú  musel  jsem  s  nirhi  večeŕet.  Jak  živ, 
i  když  jsem  ješté  pod  správou  svého  dobrodince  desátníka  trval, 
jsem  tak  brzo  s  večeri  hotov  nebyl  jako  tenkráte;  co  to  bylo  ale 
plátno?  moji  společníci  si  dávali  tak  na  čas,  jakoby  ty  karbanátky 
večeŕet  i.snídat  chtéli. 

Poslčz  bylo  pŕece  jednou  po  večeri,  a  já  očckával  již  brzkého 
vysvobození;  a  vskutku  se  k  tomu  schylovat  zdalo,  nebof  náš  vúdce 
se  zvedl,  vzal  klobouk  a  svrchník  a  ubíral  se  ven.  Jak  jsem  to  spatŕil, 
hnal  jsem  se  hned  také  radostné  po  svém  klobouku,  druzí  mé  ale 
zadrželi,  pravice,  že  ješté  nejdeme;  já  musel  tedy  ostat  sedét  a 
k  svému  nejvétšímu  zármutku  na  to  hledét,  jak  se  láhvice  po  láh- 
vici  na  novo  pŕinášela;  pri  každé  láhvici  jsem  prosil,  aby  to  již  byla 
poslední,  moji  společníci  mi  to  pri  každé  slíbili ;  sotva  byla  ale 
prázdna,  jednali  zase,  jako  by  to  teprva  -ta  první  byla,  pri  čemž 
se  všemožné  vynasnažovali,  aby  mne  tak  strhli  do  svého  pivniho 
proudu,  v  némž  znamenité  plouti  uméli ;  mne  ale  stŕežila  moje  láska, 
a  já  ostal  na  suchu,  což  se  mým  společníkúm  tuze  nelíbilo. 

Uhodila  devátá.  Tu  jsem  se  více  nenechal  držet,  oblckl  jsem 
se  a  pravil  jsem,  že  pújdu  sám;  načež  mi  moji  společníci  odpové- 
déli,  že  také  jdou,  dŕíve  ale  že  musejí  zaplatit;  na  to  se  oba  šaco- 
vali,  zamlčcli  se  a  jeden  na  druhého  pohlížcl,  jakoby  jeden  druhému 
čest  placení  vzíti  nechtél.  Ach,  to  byla  trapná  pauza,  tak  strašné  ani 
hrob  neumí  mlčet. 

Když  jsem  videl*  že  sc  nikdo  k  placení  nemá,  žádal  jsem  je, 
aby  již  útratu  zapravili;  na  to  opét  oba  se  šacovali,  a  k  našemu 
všech  ukrutnému  leknutí  jsme  sc  dovedéli,  že  jsme  všiekni  tri  pe- 
níze  doma  zapomenuli;  téch  nékolik  ^rošú,  které  jsme  zc  všech 
kapes    dohromady    seškrábali,   nepostačovalo,    abychom    sklepníkovi 
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dali  zpropitného,  kterýžto  nám  krásne  rytou  gratulaci  k  novému  roku 
na  čistém  talíŕi  pŕincsl. 

Mezitím,  co  jsem  tu,  jako  bych  z  mésícc  byl  spadl,  celý  bez 
duše  stál,  hašteŕili  se  moji  společníci,  který  z  nich  domú  pro  pe- 
níze  skočiti  má,  a  než  jsem  se  z  leknutí  probral,  byli  jsme  u  stolu 
již  jen  dva,  a  místo  tŕetího,  který  pro  peníze  odbéhl,  stála  pred 
mým  sousedem  zas  nové  nalitá  láhvice.  Já  se  mu  nabídnu,  že  pújdu  pro 
peníze  sám  domú,  on  mé  ale  nechtél  nikterak  pustit,  namítaje,  že 
ho  tam  samotného  snad  nenechám  jako  zástavu,  a  já,  ač  jsem  se 
hájil,  jak.  jsem  jen  mohl,  musel  jsem  pŕecc  zústat  sedét,  a  abychom 
se  hospodskému  nezdali,  že  jsme  na  výletu,  musel  jsem  si  tak  poho- 
dlné sednout,  jako  bych  u  toho  stolu  nový  rok  s  nejvétšt  ochotnosti 
očekávat  chtél. 

Bylo  púl  desáté,  pŕítel  s  penézi  nepŕicházel;  já  sedel  jako  na 
uhlí,  múj  soused,  kterýžto  s  nesnázemi  známejší  býti  se  zďál,  ten 
se  tešil  s  láhvicí,  jak  se  zdalo,  dobre;  když  se  ale  již  k  desáté 
schylovalo  a  já  již  úzkostí  umírati  začínal,  tu  to  mému  sousedu  také 
trochu  zdlouhavé  pŕicházelo,  divil  se,  že  pŕítel  s  penézi  nepŕichází, 
mrzel  se,  že  pro  peníze  nešel  sám,  litoval  mé,  že  jsem  pro  ne  do 
takové  nesnáze  pŕišel,  tešil  mé,  že  v  okamžení  tu  pomoc  bude,  a 
než  jsem  k  slovu  pŕišel,  pospíchal  ze  dverí,  a  já  ostal  jako  repre- 
sentant  nezaplacené  večere  u  stolu  sám,  a  to  v  hostinci,  kde  jsem 
jak  živ  ponejprv  byl,  kde  mé  živá  duše  neznala,  a  kdyby  mé  byl 
kdo  znal,  tedy  by  mé,  jak  jsem  v  té  nesnázi  asi  vyhlížel,  jisté  nebyl 
poznal. 

Bylo  čtvrt  na  jedenáctou,  já  čckal  ješté  na  vysvoboditele;  bylo 
púl,  a  ješté  nepŕicházel  nikdo.  Má  Bábinka,  má  drahá  Bábinka,  co 
si  ta  pomyslí,  když  ncpŕijdu !  Jiní,  když  je  neštéstí  o  radost  pripraví, 
mohou  svým  neštéstím  se  chlubit  a  zbudí  aspoň  útrpnost;  mné  ne- 
štéstí bralo  všecky  mé  nadeje,  a  méi  jsem  se  ješté  starat,  aby  ostalo 
skrytým.  Já  nevedel,  co  si  mám  pocit,  mám-li  plakat,  nebo  sezbláznit; 
abych  ale    pred   prázdnymi    sklcniccini   na    odiv   celého   hostince    tu 
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nesedel,  dal  jsem  si  ješté  jednu  láhvici  pŕinést,  pil  jsem,  a  pŕecc 
žádná  pomoc  od  nikud  nepŕicházela. 

Sklepník  neustále  po  mné  koukal,  jako  by  oči  jen  pro  mne 
byl  dostal,  a  když  se  na  mne  podíval,  zdalo  sc,  jako  by  na  mém 
obličeji  tajemství  mé  kapsy  byl  již  pŕečetl,  a  proto  na  mne  vždy  smr- 
telné  úzkosti  šiy,  kdykoliv  sc  k  mému  stolu  blížil;  nebof  jsem  od 
neho  nie  jiného  neočekával,  nežli  pripomenutí,  brzo-li  budú  platit. 
Pan  hospodský  mél  sice  velmi  poctivou  tvár,  a  kolikráte  jsem  se- 
bíral  všecku  silu,  ie  mu  tajemství  kapsy  své  zjevím;  když  jsem  ale 
své  pŕedsevzetí  v  skutek  uvésti  chtél,  opustila  mé  srdnatost,  ajá  bych 
byl  spíše  Bábince  tajemství  srdce  svého,  nežli  pánu  hospodskému 
tajemství  kapsy  své  zje  vil. 

Stav  múj  byl  ukrutný,  a  abych  trpkost  jeho  tak  príliš  necítil, 
predstavoval  jsem  si  ty  nejvétší  nesnáze,  jaké  jen  človeka  potkati 
mohou:  zamrznutí  kapitána  Rosa  na  zmrzlém  mori,  prechod  Fran- 
couzu  pŕes  Berezinu,  smažení  se  poutníkú  Saharskou  pustinou  a  dlouhou 
chvíli  Robinsonovu  na  pustém  ostrove:  ale  tyto  všecky  nesnáze 
zdály  se  mi  býti  malými,  nebof  jhn  nehrozila  jisté  ztráta  tak  dobré 
Bábinky  jako  mné.  A  témito  strašlivými  sny  jsem  se  tak  úprimné 
obíral,  že  jsem  se,  nemýlím-li  se,  ze  sklenicc  jednoho  pána,  který 
si  ke  mne  pŕisedl,  brzo  ale  od  spánku  pŕckvapen  odpočíval,  hezky 
úprimné  napil. 

Odbila  jedenáctá,  hosté  neustále  pŕicházeli,  hudba  hrala,  spo- 
lečnost  se  vesclila,  každému  pŕišel  snad  již  nejaký  známy,  jen  mné 
žádný;  tu  jsem  teprv  videl  veškerou  bídu  svou,  nebof  mne  i  na- 
deje na  pomoc  opouštéti  začala  a  múj  celý  život  se  proménil 
v  žalost. 

aCo  jsem  ublížil  tém  lidem,«  vzdychal  jsem  sobé,  »že  mé  tak 
zradné  opustili;  čím  jsem  se  prohŕešil  proti  vlasti,  proti  bližnímu,  že 
se  o  mne  osud  tak  téžce  opírá?« 

I  zpytoval  jsem  své  svedomí,  a  zadného  tak  velkého  hfíchu 
jsem  se  dohledat    nemohl ;    jakž   bych  se  byl    mohl   prohŕešit   proti 
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vlasti,  já  jak  živ  jediného  verše  neudélal;  jakž  proti  bližnímu.  já, 
který  jsem  ani  nevedel,  jak  se  má  pero  zŕíznout,  kterým  se  má 
psát  kritika,  a  pfece  se  mi  vedlo  húŕe,  nežli  by  se  mi  vésti  mohlo, 
a  kdyby  moje  duše  pro  samý  hŕíšne  vykaňhaný  inkoust  více  se  čer- 
nala  než  havran. 

Unaven  podepŕei  jsem  si  téžkou  hlavu  o  ruku  a  lhostejné 
jsem  očekával  další  osud  svoj,  a  v  té  resignaci  byl  bych  snad  i  usnul, 
kdyby  mi  jeden  z  muzikantú  partisku  tak  blízko  pod  nos  nebyl 
strčil,  že  bych  se  byl  musel  jisté  probudit,  kdybych  i  skutečné  byl 
spal;  já  se  tu  začnú  šacovat,  dám  muzikantovi  poslední  peníz  a  ostal 
jsem  bez  halíŕe. 

Mezi  tím,  co  jsem  se  s  poslcdním  dvougrošem  loučil,  pňsedl 
k  mému  stolku  elegantné  ošacený  mladík,'  podíval  se  na  hodinky, 
dal  si  nalít  kávu,  a  stíraje  si  mráčky  mrzutosti  bílým  šátkem  s  čela, 
pohlížel  na  mne  ch  vilkami  zvedavými  zraky. 

Když  byl  kávu  vypil,  pŕišoupl  si  židlici  ke  mne  biíže  a  pravil 
dúvérným  hlasem:  »Pane,  račte  odpustit,  nemýlím-li  se,  račte  být 
pan  Sejček?* 

»Jsem  Sylvestr  Sejček,  pane,«  jektal  jsem  radostí  celý  naplnén, 
že  se  pŕece  v  té  pustinč  nejaká  živá  duše  ke  mne  hlási,  a  zpozo- 
rovav,  že  s  mou  nesnaží  útrpnost  má,  povédél  jsem  mu  úprimné 
celou  histórii  svého  neštéstí,  ponechávaje  pro  sebe  jenom  tajemství 
své  nešťastné  lásky,  pri  čemž  jsem  se  mu  asi  velmi  bolestné  do  očí 
díval,  nebof  se  mi  hned  nabídl,  dovolím-li,  že  bude  mým  vysvobo- 
ditelem,  proti  čemuž  já  nemél  ničehož  namítnouti. 

I  zavolám  hned  sklepníka  a  ptám  se  ho,  co  jsem  dlužen;  jaké 
bylo  ale  moje  prekvapení,  když  jsem  místo  účtu  zaslcchl  novinu,  že 
již  všecko  zapraveno  od  pána,  jenž  byl  prvni  ze  společnosti  odešcl ; 
tu  jsem  teprv  nevedel,  na  koho  se  vlastne  zlobit  mám ;  ponevadž 
jsem  se  ale  obával,  že  by  me  ješte  néco  horšiho  potkat  mohlo, 
kdybych  na  jiného  vrazil,  vzal  jsem  všecko  na  sebe  a  bylo  rríi 
lehčeji. 


Digitized  by 


Google 


—  150  — 

Múj  nový  společník  litoval,  že  mým  vysvoboditelem  být  nc- 
mohl,  což  mne  tolik  zmužilosti  dodalo,  že  jsem  se  mu  i  s  tím  svéŕil, 
že  nevím,  jak  sc  domú  dostanú.  Pri  téch  slovech  sc  mému  pŕítcli, 
jakoby  néco  milého  byl  zaslechl,  zraky  vyjasnily,  a  jakoby  néco, 
co  byl  hledal,  nalezl,  ŕekl  ke  mné  hbité:  »Libo-li  vám  dnes  mou 
postelí  za  vdék  vzít,  milerád  vám  ji  postoupím.  Já  byl  ve  spoloč- 
nosti a  mám  jcšté  do  jedné  jít.  Pokoj  budete  mít  pro  sebe,  nebudete 
nikomu  pŕckážeti  a  vám  také  nikdo.« 

Mné  pŕišel  ten  návrh  práve  vhod,  a  proto  jsme  sc  méli  hned 
k  odchodu. 

Práve  bila  dvanáctá,  když  jsme  se  octli  na  ulici;  byla  to 
vskutku  trúchlivá  doba,  umíralf  rok,  a  celý  svet  se  zdal  být  na 
pohfbu;  smutné  doznívaly  hodiny  po  Pražských  véžích  co  hrany 
v  hrob  večnosti  klesajícímu  roku,  černý,  téžce  spočívající  nad  Prahou 
mrak  kryl  jeho  rakev,  zbouŕený  vítr  hučel  žalozpévy  ulicemi,  jimiž 
sc  zakuklenci  mihali,  jakoby  na  pohreb  anebo  z  pohŕbu  pospíchali. 

My  pospíchali  také  a  v  nékolika  minútach  jsme  ostali  štát 
pred  domcm;  tam  môj  prôvodčí  zazvonil,  podomck  otevŕel  hned, 
a  to  s  takovou  zdvorilostí,  jakou  u  podomkô  i  ve  dne  zŕídka  nale- 
záme,  čehož  vlastné  nový  rok  príčinou  býti  mohl,  ncbóf  lidé  tohoto 
druhu  znají  všecka  znamení  kalendáre  a  jeho  príjemné  duy  líp  nežli 
páni,  kteŕí  je  délají.  Z  tmavého  prujezdu  me  \'cdl  môj  prúvodčí  na- 
horu  po  schodech  ješté  tmavéjsích,  napomínaje  me,  abych  príliš  nc- 
bouchal,  by  ch  nájemníky  zc  spánku  nevytrhoval,  ktcŕížto,  ponévadž 
sc  jim  z  pudy  nékolikrát  prádlo  ztratilo,  od  té  chvíle  do  tvrdého 
spánku  zabrati  se  nemohli. 

Novina  ta  mé  tuze  netešila,  šlapal  jsem  ale  tak  opatrné,  jako 
by  ch  se  mezi  kuŕátky  procházcl.  Tak  jsme  sc  dostali  k  nejaké 
innži,  tu  mi  múj  prôvodčí  naŕídil,  abych  sc  držel  zticha,  a  zazvonil 
opčt,  nékdo  —  kdo  to  byl,  to  nevím  —  otevŕel,  a  múj  prúvodčí 
me  zadržel,  abych  ostal  zpátky,  sám  pak  vklouzl  do  dverí,  kteréž 
se  s  dlouhým  cinkaním  zase  zavŕely.    Na  to  jsem  opčt  slyšel  jedny 
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dvere  otvirat,  a  bylo  slyšeti  hovor,  který  se  brzy  utíšil ;  dvéŕe  opčt 
klaply,  kroky  se  blížily  k  mŕíži,  mŕíž  se  bez  zvonení  otevŕela  a  ruka 
mého  pŕítcle  mé  uvedla  do  pokoje,  kdežto  jsem  celé  pohodlí  nalezl. 

>Tu.  si  odpočiňte,  pŕíteli,*  ŕekl  múj  príivodčí;  » kurte,  čtéte, 
lehnéte  si  a  spéte,  jak  se  vám  dlouho  bude  líbit.  Za  to  vás  ale 
prosím,  byste  as  púl  hodiny  ješté  svetlo  nechal  hoŕct,  to  je  tak 
môj  zvyk,  a  môj  starý,  který  pravé  nespí,  je  též  na  to  navyklý, 
po  mém  príchodu  vždy  nejakou  chvíli   svetlo  v  iném  pokoji  vídat.t 

Na  to  se  podíval  ješté  do  zrcadla,  urovnal  si  vlasy  a  šátek, 
zapálil  si  dýmku,  vzal  svtčku  a  šli  jsme  opét  k  mríži;  ukázal  mi, 
jak  se  zavírá,  a  vybídnul  mé,  abych  podržel  zvonek,  načež  odc- 
mknul,  já  podržel  zvonek,  pŕítel  vyklouzl,  a  já  zas  potichu  zamknul 
a  opét  se  do  nového  bytu  odebral.  Když  jsem  se  tu  poohlídl,  našel 
jsem  všecko  pohodlí,  zrcadla  vysoká,  dýmky  s  dlouhými  troubeli, 
pohovky,  tabak,  fidibusy,  knihy,  vodu,  nač  jsem  jen  v  tom  oka- 
mžení  pomysliti  mohl. 

Když  jsem  si  byl  celý  pokoj  prohlídl  a  presvedčil  se,  že  okna 
dobre  záclonami  zakrytá  jsou,  sedí  jsem  si  k  psacímu  stolku  mého 
hospodáŕe  a  zapáliv  si  dýmku,  počal  jsem  rozvažovat  svoj  kritický 
stav.  »V  cizím  bytu  dnes  ostávaš, «  myslil  jsem  sobé,  a  myšlénka 
ta  mi  tuze  velkého  potešení  nech  tela  délat;  když  jsem  se  ale  néko- 
likrát  vody  napil  a  pomyslil  si,  že  jsou  lidé,  kteŕí  ani  neostávají,  a 
pŕece  si  hlavu  nestrhnou,  umínil  jsem  si,  že  toho  také  neučiním; 
na  to  jsem  počal  pátrati  po  príčine,  pro  kterou  mé  moji  pŕátclé 
v  hospodé  nechali;  když  jsem  ale  rozhodnouti  ncmohl,  byla-li  toho 
naše  láska  anebo  ten  domnelý  d  luh  príčinou,  nechal  jsem  toho 
márneho  zpytování  a  obetoval  jsem  ostatní  myšlénky  své  výhradné 
své  milenec. 

Bylo  to  dlouhé,  blahé,  spolu  ale  také  trapné  rozjímaní;  když 
jsem  si  ale  po  dlouhém  disputování  sám  s  sebou  vyrozumoval,  že 
mé  Bábinka,  kterážto  mé  milým  pŕítclcm  nazývala,  na  milost  opét 
pŕijmout   musí,    kdyby   se  i  na    mne  byla  rozhnevala,  vrátil  se  opét 
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poklid   do   mého   srdce,   svet  se   na   mne   počal   opét    usmívati,   já 
dýchal  volnéji  a  ani  mi  nenapadlo,  že  bych  byl  v  ciziné. 

S  témito  blahými  myšlénkami  se  bavila  dlouho  duše  má,  a 
tyto  blahé  sny  by  mé  jisté  do  libého  spánku  byly  doprovodily, 
kdybych  se  byl,  místo  nahlížení  do  papfrú  na  stolku  ležících,  na 
odpočinutí  odebral;  že  jsem  to  neučinil,  nalezl  jsem,  co  jsem  ne- 
hledal;  nalezl  jsem  totiž  lístek,  jehožto  písmo  zcela  písmu  mé  Bá- 
binky  podobno  bylo.  Se  mnou  to  trhlo,  jako  bych  elektrickou  ránu 
byl  dostal;  kŕečovité  sáhnu  po  lístku,  písmena  mi  začnou  pred 
očima  tancovat,  já  čtu  pŕece,  a  čtu: 

»Milý  Ferdinande! 
Ty  si  ani  pomyslit  nemúžeš,  jak  nás  to  zarmoutilo,  když  jsi 
nám  dal  zkázat,  žes  jinde  pozvaní  pŕijmout  musel,  a  proto  že  ti  ne- 
možno, nás  dnes  na  Sylvestra  navštívit.  Milý  Ferdinande,  más-li  mé 
jen  trochu  rád,  prijd,  treba  pozdéji,  vyrazení  bude  u  nás  trvat  do 
tŕí  hodin,  pŕijď  a  mnoho  slzí  usporíš  B  « 

Já  ostal,  jako  bych  byl  svúj  ortel  smrti  četl;  když  jsem  zase 
trochu  všech  pét  pohromade  mél,  vytáhl  jsem  své  psaníčko,  jež 
jsem  od  Bábinky  mél,  porovnával  jsem  písmo  —  však  i  to  se  sho- 
dovalo,  a  já  byl  zničen.  »Zrazen!«  zvolal  jsem,  »zrazen!«  V  hlavé 
mi  počalo  hučet,  krev  se  mi  v  žilách  počala  vaŕit,  a  takový  hnev 
mi  rozpálil  ňadra,  že  bych  byl  tu  pulku  koláče,  kterou  jsem  si  na 
památku  byl  nechal  a  která  v  tom  čase  již  v  múmii  zkamenét  musela 
—  rozkousal. 

Co  jsem  po  tom  délal,  na  to  jsem  se  nikdy  více  upamatovat 
nemohl,  domnívat  se  ale  musím,  že  jsem  si  po  pokoji  nepochybnč 
tak  silné  vykračoval,  jako  by  se  v  tom  domé,  co  svet  svétcm  stojí, 
žádné  prádlo  nebylo  ztratilo;  nebof  jsem  se  z  ničehož  nie  najednou 
octnul  v  rukou  dvou  silných  mladíkú,  kteŕížto  se  mne  tak  úprimné 
drželi,  že  bych    se  jim   nebyl    s  to    vymknout,    a  kdyby    mé    snad 
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ta  najšťastnejší  láska  byla  sílila.  Tito  dva  mužove  byli  pri  té  ope- 
raci  tiši  jako  pena,  ale  táhli  mé  v  každé  ruce  psaníčko  držícího 
z  pokoje  jako  proud  zbouŕené  ŕeky;  já  nevzdoroval  —  já  nechal 
s  sebou  délat,  co  chtéli,  mysle  si:  »Vedte  mé  treba  k  smrti 
zemŕe  se  mnou  aspoň  také  moje  nešťastná  láska. « 

V  nékolika  okamžeriích  jsem  stál  pred  pánem,  skvostným  žu- 
panem  odéným,  a  ten  se  na  mne  tak  podíval,  že  proti  nemu  Rha- 
damantus,  jejž  jsem  Tinince  kreslil,  jako  beránek  nevinné  pohlížel; 
zuŕilf  pravé,  že  Ferdinand  nenť  doma,  na  to  pfišel  prísny  výslcch, 
já  povédél  všecko,  co  jsem  védél,  a  když  jim  to  nebylo  dost,  po- 
čala velká  visitace,  pri  které  jsem  pŕišel  o  obé  psaní  a  o  galantérii, 
kterouž  jsem  po  matce  zdedil. 

Pri  ctení  téch  lístka  vrtel  múj  soudcc  hlavou;  když  ale  mé 
dédictví  spatfil,  zamyslil  se,  hledél  brzo  na  mne,  brzo  na  galantérii, 
ptal  se  hbité,  jak  se  jmenuju,  odkud  jsem,  a  když  jsem  mu  celou 
histórii  svého  života  beze  všech  okolku  srdečné  byl  povédél,  ptal 
se  mé  dôverné:  • 

»Vy  j  ste  tedy  svou  matku  neznal?* 

» Neznal,*   odpo védél  jsem. 

»Poznej  tedy  jejího  bratra,*  fekl  on,  vzal  mé  za  ruku  a  pŕi- 
tisknul  mé  k  srdci. 

Já  nevím,  jak  mi  pri  téchto  slovech  bylo,  nebof  jsem  jak  živ 
nevedel,  jak  je  to  mít  strýce,  a  tu  se  mi  najednou  z  mého  soudce 
udélal  strejček,  kterýžto  i  jak  náleží  dobrým  strejčkem  se  býti  zdal. 

Po  dlouhém  vyptávání  dal  mé  odvest  do  vedlejšího  pokoje, 
kdežto  jsem  si  lehnout  musel.  Stéstí,  že  jsem  našel  strýce,  nedalo 
mi  usnout,  a  pfece  se  mi  zdalo,  když  jsem  na  to  myslil,  že  to  jen 
sen,  a  proto  jsem  se  ani  hnouti  nechtél,  abych  se  dŕíve,  než  budú 
muset,  neprobudil,  což  se  mi  také  tak  dobre  povedlo,  že  bych  se 
byl,   kdybych  jen   chvíli  ješté   byl   spal,   teprv   o   deváté   probudil. 

Když  jsem  se  byl  pred  velkým  zrcadlem  poradné  oblekl,  pred- 
stavil  mé   múj    pan    strýc   co   svého    sestfence   pánu    Ferdinandovi, 
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kterýžto  velmi  smutné  na  ten  nový  rok  pohlížel.  Na  to  jsrae  sedli 
k  snídani;  ta  ale  pánu  Ferdinandovi  tuze  chutnat  nechtéla,  bezpo- 
chyby proto,  že  byl  snad  za  svou  ochotnost  od  mého  pána  strýce 
snídani  dostal;  mne  chutnalo  dobre,  nebof  se  mi  ta  nejtemnéjší  místa 
histórie  mého  života  vyjasňovala. 

Otec  muj,  jak  jsem  se  tu  dovédél,  byl  muzikant;  za  manželku 
pojmul  osirelé  dévče,  kteréžto  v  širém  svété  zadného  príbuzného 
nemélo  mimo  bratra,  kterýžto  hned  ve  svém  mladí  se  šavlí  v  ruce 
na  bujném  koni  štéstí  své  po  polích  cti  honil.  Bojovník  ten  byl  ny- 
néjší  muj  pan  strýc.  Skončily  se  boje,  rodiče  moji  odebrali  se  na 
véčnost,  a  muj  pan  strýc  jako  vysloužilec  se  pustil  do  ciziny,  kdežto 
si  mezi  tím  časem,  co  jsem  pod  správou  svého  péstouna  desátníka 
pouf  života  konal,  obchodem  velkého  jméní  nashromáždil ;  když  se 
jeho  jméní  množit  počalo,  pídil  se  z  ciziny  po  sestre,  dovédév  se 
ale,  že  již  nebožkou,  nemyslil  více  na  vlasf;  nevédélf,  že  ješté  mne 
v  ní  má.  Až  teprv,  když  mu  vlasy  šcdivéti  začaly,  zmáhala  se  v  ném 
touha  po  domovu,  vrátil  se  do  vlasti,  a  když  jsem  já  s  Tininkou 
rímske  búžky  kreslil,  vzal  si  pána  Ferdinanda,  syna  svého  bývalého 
spolubojovníka,  za  vlastního. 

Já  radostí  plakal,  když  jsem  ty  to  zmeny  všecky  slyšel,  a  ač 
mi  slzy  do  kávy  padaly,  pil  jsem  ji  pŕece,  dávalť  mi  ji  bratr 
mé  matky;  a  když  jsem  se  ješté  dovédél,  že  Ferdinand  jest  bratr 
mé  Bábinky  a  ctitel  mé  žákyné,  byl  jsem  tak  blažen,  že  jsem  se 
zaŕekl  pátrat  po  príčine,  pro  kterou  mé  společníci  v  hospodé  sedét 
nechali. 

Já  i  Ferdinand  zústali  jsme  u  strýce,  dčlíce  se  o  jeho  chléb  a 
o  jeho  srdce,  a  Bábinka  byla  naši  sestrou  tak  dlouho,  až  pan  Fer- 
dinand mým  švakrem  se  stal. 
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Z,a  onéch  pamétihodných  dob,  když  se  Pražští  páni  a  panáč- 
kové  se  svou  tak  dlouho  velecténou,  najednou  ale  do  nemilosti 
upadlou  okrasou,  totiž  se  svými  velevážnými  copy  a  ušlechtilými  co- 
pánky  na  vždy  a  k  tomu  ješté  opravdu  loučili,  bydlel  na  Malé 
strane  v  prvním  poschodí  jednoho  bývalého  panského  domu  pan 
Cicvárek,  čtyf icetiletý,  ale  ctný  a  šlechetftý  mládenec.  Byla  to  malá, 
buclatá  osúbka  jako  soudcček  s  vypapanou  hubičkou,  s  nevinnýma 
holubíma  očkama  a  ušlechtilým,  čiperným  copánkem.  Celé  jeho  jed- 
naní bylo  jako  jednaní  panenky,  a  af  délal  co  chtél,  upejpal  se  pri 
,tom  jako  nevesta;  bez  velkého  hedvábného  deštníku,  který  nékdy 
červený  býval,  a  který  co  svätou  památku  po  své  v  Pánu  zesnulé 
babičce  ve  zvláštni  úctivosti  mél,  nikdy  dúm  neopustil.  Z  domu  vy- 
cházel  málo  kdy,  a  sedávaje  doma,  psával  šetrné  jedním  pérem  po 
druhém,  ježto  v  porculánovém  džbánečku  pred  sebou  na  stole  míval. 
Byl  soukromým  učitelem  české  a  latinské  reči  a  pri  tom  také  pla- 
ceným  dozorcem  toho  domu,  v  némž  bydlel;  ostatné  mél  ve  svém 
pokoji  všecko  tak  svedomité  urovnáno  a  ulízáno,  jako  by  tam  Po- 
pelka  bydlela. 

Nad  ním  bydlel  v  malé  svétničce  mladý,  mírný  človíček;  nč- 
kolik  hrncú  s  kvetinami  pred  oknem,  milostné  znéjící  flétna  a  ka- 
nárek  v  zelené  kleci  byli  jeho  jediní  společníci;  jméno  jeho  bylo 
Libenský,  a  byl  nevlastní  bratr  pána  Cicvárka,  kterýžto  mu  sice  ne- 
vlastním vždycky,  bratrem  ale  nikdy  nebyl. 
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Libcnský  býval  dúcrľodenským  písaŕem  v  jcdné  osade  na  ba- 
vorských hranicích;  ponévadž  se  ale  od  svého  pána  principála  oné 
znamenité  a  v  praktickém  živobytí  výnosné  pravde,  že  je  dvakrát 
tri  pét,  nikterak  naučiti  nemohl,  byl  jakožto  k  dúchodenskému  úiadu 
docela  neschopné  indivíduum  s  písaŕství  shozen.  Po  tom  smutném 
pádu  odebral  se  do  Prahy,  tam  žil  z  malého  jméní,  které  si  ale 
nevypočítal,  a  čekal  na  nejakou  službu. 

Ačkoli  toto  jeho  čekání,  jako  každé  čekání  vubec,  malé  radosti 
do  sebe  mélo,  pŕece  do  pusté  noci  jeho  snu  hvézdička  zabloudila, 
kterouž  by  se  i  egyptské  temnosti  snad  byly  vyjasnily:  jednoho 
dne  totiž  spatŕil  v  okne  protéjšiho  domu  milostnou  souscdku,  kterouž, 
jak  se  mu  zdalo,  dŕíve  již  nékde  byl  videl.  Bylo  to  utešené,  asi 
sedmnáctileté  dévče,  jemné,  milostné  tvárnosti,  svetlých  vlasu  a 
modrých  nevinných  oček,  která  po  Libenského  okne  pokukovat  se 
zdala.  Když  šla  ona  kytky  zalívat,  zalíval  Libenský  také  své  kytky ; 
když  ona  hrala  na  fortepiano,  provázel  nápevy  její  Libenský  flétnou ; 
když  v  jejím  pokoji  svetlo  uhaslo,  zhasil  i  Libenský  své,  aby  po- 
zornosť své  milostenky  na  sebe  obrátil;  kdo  získa  oči,  jak  by  již 
púl  srdce  získal. 

Dívčinka  ta  byla  Jindŕiška,  sirotek  po  venkovském  úŕedníku, 
který  sice  s  čistým  svedomím,  ale  také  s  čistou  kapsou  pouf  ve- 
zdejšího  života  dokonal,  a  žila  nyní  u  pani  Heŕmánkové,  vdovy 
po  venkovském  ranhojiči,  co  schovanka. 

Pani  Ileŕmánková  byla  hodná  matrona  a  držela  velmi  na  po- 
ŕádek,  pročež  méla  vždycky  pro  pána  Cicvárka,  jehožto  spofádanost 
a  pilnost  z  okna  posoudit  mohla,  veliký  rešpekt,  a  když  o  nem 
mluvila,  stalo  se  to  vždy  s  obzvláštní  vážností.  Libenského  ale,  jchož 
často  u  okna  štát  a  lelkovat  vídala,  nemela  tuze  v  lásec;  ba  koli- 
kráte,  když  bylo  prádlo,  ancb  když  pri  proméné  času  suché  lou- 
pání  na  ni  pŕicházelo,  její  dobré  srdce  tak  se  zapomnélo,  že  proho* 
.dila,  že  Libenský  Pánu  Bohu  den  krade;  toť  se  ale  samo  sebou  roz- 
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umí,   že  zbožná    ta   matrona    pri    tak   nckŕcsfanském    úsudku   nikdy 
doložiti  neopominula:    >Pán  Búh  mne  rač  hŕíchy  odpustit* 

Od  té  chvíle,  co  Libenský  Jindŕišku  spatŕil,  nemel  více  zad- 
ného stání  a  neustále  myslil  na  to,  jak  by  se  predmetu  své  lásky 
zavdéčit  mohl.  Kdo  pŕíležitost  hledá,  nájde  ji  brzo. 

Jednoho  dne  pozoroval  Libenský,  že  karafiáty  za  okncm  spa- 
nilé Jindŕišky  vadnou,  a  umínii  si,  že  tuto  ztrátu  jí  ze  své  zásoby 
nahradí;  to  se  muselo  ale  tajne  štát:  pročež  hledal  nékoho  nezná- 
meho, z  kterého  by  za  nékolik  grošu  tajného  poslíčka  tajné  lásky 
učiniti  mohl. 

Na  štéstí  potkal  na  ulici  kiuka,  který,  máje  ruce  v  kapsách  a 
čepici  na  levé  ucho  stlačenou,  kolem  domu  tak  spokojene  šel,  jako 
by  púl  Prahy  jeho  bylo.  Toho  se  hned  pan  Libenský  chopil  a  ptal 
se  ho,  nechtél-ILby  místo  neho  nékam  néco  doncst. 

>Proč  ne?«  odpo vedel  klučík;  »když  dobre  zaplatíte,  s  ra- 
dostí!* 

» Znáš  tamto  ty  lidi  nahoŕe?* 

*Znám,  je  to  pani  Ileŕmánková  se  svou  schovankou;  já  jim 
nosíval  písek,  když  jsem  ješté  vcnku  zostával.* 

Ten  bude  nejlepším  poslíčkem,  myslil  si  pan  Libenský,  vzal 
klučíka  s  sebou  do  pokoje,  svéŕil  mu  dva  hrnce  karafiátu,  dal  mu 
desetník  a  naŕízení,  aby  ty  kvetiny  do  pŕedsíné  pani  Heŕmánkové 
postavil,  aby  ale  neŕíkal,  od  koho  jsou. 

Klučík  schoval  desetník,  ŕckl,  že  dobre,  a  ubíral  se  s  kytkami 
po  schodeeh,  kdežto  ho  nékolik  mladíkú  potkalo ;  téch  se  ptal,  kdo 
tam  nahoŕc  bydlí,  a  oni  mu  fekli,  že  pan  Cicvárck. 

Když  klučík  na  vykázané  místo  pŕišel  a  tu  svčŕcné  kytky 
složit  chtčl,  vybehla  na  neho  pani  Ileŕmánková  a  ostŕc  se  ho  ze- 
ptala,  co  tu  delá. 

* Mám  tu  tyhle  karafiáty  postavit!*    odpovčdél  klučík. 

»Karafiáty!«  zvolala  pani  Heŕmánková,  radostné  hrnce  otáčejíc; 
»a  kdo  nám  je  posýlá,  synáčkurt 
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»To  ncsmím  fíci!«   odpovédel  klučík,   »v  tom  jsou  čáry.« 

»0  já  vím,  kdo  na  nás  tak  milým  dárkem  vzpomenul!«  pra- 
vila  pani  Heŕmánková;   *vicf,  tam  ten  pán  z  protéjšího  domu?« 

»Inu,  když  to  víte,«  ŕekl  klučík,   »ovšem!« 

»Pan  Cicvárek,  nenf-li  pravda  ?«  ptala  se  radostí  naplnená 
panička,  jedním  okem  na  karafiáty  á  druhým  poslíčkovi  na  ústa 
hledíc. 

»Když  to  vite  —  ano,  pan  Cicvárek!*  ŕekl  klučík,  » aspoň  ho 
tak  nékolik  mladých  pánu  jmenovalo.« 

»Arciže  pan  Cicvárek!  kdo  pak  by  to  jiný  mohl  také  být!« 
zaradovala  se  pani,  a  duše  její  byla  v  karafiátech  tak  zábrana,  že 
chtíc  po  chvíli  dát  poslíčkovi  dve  grešle  od  cesty,  teprve  zpozo- 
rovala,  že  poslíček  již  ten  tam. 

Nyní  neméla  radost  pani  Ileŕmánkové  zadného  konce,  a 
Jindŕiška  se  musela  radovati  s  ní,  af  už  se  jí  do  toho  chtélo 
nebo  ne. 

»Na  celém  svete  není  hodnéjšího  človeka  nad  pána  Cicvárka !  * 
kázala  potešená  matrona  své  schovance.  *Jak  jemný  cit  tu  prozradil, 
že  tak  malou  ztrátu,  která  ovšem  také  bolela,  pŕes  celou  ulici  zpo- 
zoroval  a  na  tak  krásny  a  šetrný  zpúsob  nahradil !« 

Od  té  chvíle,  jakmile  se  pan  Cicvárek  u  okna  postavil,  aby 
se  do  slovníku  podíval,  chytia  sc  toho  hned  pani  Heŕmánková  a 
ŕekla  Jindŕišce:   » Vidíš,  tu  je  zase  u  okna  a  pokukuje  po  tobé.« 

Libenský  zatím  stál  u  okna  a  pohlížel  toužebné  po  svých,  na 
protéjších  oknech  se  pyšnících  karafiátech,  a  nemohl  se  toho  bla- 
hého okamžení  dočkat,  brzo-Ii  milostné  zapýŕená  Jindŕiška  za  kara- 
fiáty se  objeví  a  očkem  v  spanilé  m  studu  tonoucím  jemu  podékuje. 
Tešil  se  ale  nadarmo,  neboť  mimo  ve  velikém  čepci  vézící  tvár 
pani  Hcŕmánkové,  kterážto  po  oknech  na  pána  Cicvárka  pilné  hle- 
déla,  nezjevála  se  za  karafiáty  více  žádná  podoba  lidská;  následovné 
nezbývalo  nebohému  Libenskému  jiného,  než  se  po  jiné  ceste  k  cíli 
svému  pustit. 
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Libcnský,  jak  podotknuto,  pískal  na  flétnii,  a  sicc  znamenité, 
a  kde  bylo  nejaké  privátni  hudební  vyrazení,  tam  byl  jisté  pozván, 
a  proto  také  veliké  známosti  mezi  hudebníky  a  zpéváky  mél.  Jednoho 
dne,  když  se  jeho  kamarádíčkové  v  noci  zpívavše  na  svatbé  v  rú- 
žovém  rozmaru  domú  ubírali,  zastavil  je  pred  domem  Libenského 
jejich  vudce  a  kázal,  aby  pánu  kolegovi  zastaveníčko  udélali,  což  se 
také  hned  stalo. 

Jakmile  se  zpév  po  ulici  rozlehl,  byla  pani  Heŕmánková  hned 
v  okne,  i  sám  pan  Cicvárck  vystrčil  hlavu  z  okna,  brzo  ale  ji  opét  do 
pokoje  vtáhnul  a  zamknul  opatrné  okno;  pani  Heŕmánková,  která 
s  neho  oči  nespustila,  nemohla  se  skromnosti  jeho  dosti  vynadivit, 
a  hned  druhého  dne  z  rána  pravila  k  Jindŕišce:  *Slyšelas  ty  krásne 
zpévy  včera  večer?  O,  jak  láskavé  srdce  má  ten  pan  Cicvárck,  d  nem 
i  nocí  na  tebe  myslí  a  pečuje,  aby  se  ti  zalíbil.* 

Pan  Cicvárek  zatím  sedel  mezi  svými  reky  pred  Trojou,  aniž 
vedel,  jak  veliký  oheň  Milek  kolem  neho  rozdélával. 

Kam  se  to  mélo  dít,  že  Jindriska,  dčvčátko  jemného,  dobrého 
srdéčka,  pri  neustálém  vychvalování  páné  Cicvárkovy  lásky  na  neho 
mysliti  počala?  Ten  obraz  ale,  který  si  obraznost  její  o  jeho  útlo- 
citnosti,  skromnosti  a  lásec  tvorila,  podobal  se  více  Libenskému, 
než  jeho  učenému  pánu  polobratru,  a  tak  byla  Jindriska  okouzlena 
láskou  k  Libenskému,  myslíc,  že  miluje  pána  Cicvárka. 

Pani  Heŕmánková  se  toho  blahého  okamžení  nemohla  dočkat, 
v  nčmž  se  miláčkové  lépe  seznati  méli.  Jindriska  se  sice  ješté  ne- 
priznala, že  by  pána  Cicvárka  milovala ;  pani  I  Ieŕmánková  ale,  vídajíc 
často  Jindŕišku  zamyslenou,  soudila  již  na  jistý  blízky  plameň  lásky 
a  pročež  také  poslala  bez  prodlení  pro  čtvrtci  ncjpeknéjší  krupičné 
mouky  a  upekla  klasickou  bábovku;  bylaf  se  dovédéla,  že  pan  Ci- 
cvárek druhého  dne  svátek  svúj  svétit  bude. 

Jak  se  druhého  dne  pan  Cicvárek  z  kostcla  domú  navrátil,  stáli 
již  v  prvníin  pokoji  jeho  žáci  shromáždéni,  rovnajicc  dárky,  které 
mu  byli  pŕincsli,  mezi  nimiž  znamenité  se  vyjímala  bábovka,  kterou 
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byla  pani  Heŕmánková  tajne  také  pŕinesla.  Kdyby  byla  pani  Heŕ- 
mánková  tu  buchtu  po  tom  hochu,  který  j  í  byl  karafiáty  pŕinesl, 
pánu  Cicvárkovi  poslala,  byl  by  ji  byl  jiste  k  svému  pánu  Cicvár- 
kovi,  totiž  k  Libenskému  donesl,  a  všecko  by  se  bylo  do  pravé 
koleje  dostalo;  že  se  to  nestalo,  toho  byly  jen  ty  veliké  hrozinky 
príčinou,  kterými  pani  Heŕmánková  svou  bábovku  tak  štedŕc  byla 
obdarila,  a  ty  délaly  z  bábovky  tak  zamilované  černe  oči,  že  se 
pani  Heŕmánkové  nikdo  divit  nemúže,  že  se  v  apetit  toho  klučika 
úplne  dúvéŕovat  nemohla,  a  že  tedy  radéji  sama  s  bábovkou  béžela 
a  celou  tu  komédii  pokazila ;  nebof  když  pau  Cicvárek  svč  obyčejné 
díky  s  pohnutým  srdcem  činil,  padla  mu  do  oka,  v  nemž  nékolik  ka- 
pirálnŕch  slzí  díkú  plávalo,  bábovka,  a  když  jeho  žáci  videli,-  jak 
jejich  Mentorovi  ta  bábovka  k  srdci  jde,  a  že  v  obličejích  pátra, 
kdo  by  ho  z  nich  tak  nevinným  dárkem  byl  prekvapil,  zvolali  veselí 
mladíci:   »Paní  Heŕmánková !« 

Tento  srdce  dojmající  výjev  pleti  pánu  Cicvárkovi  koncept  po 
celý  svátek,  a  byl  by  se  snad  nad  smyslem  té  bábovky  celý  roz- 
studoval,  kdyby  mu  byl  jeho  pŕítel,  kupec  Herink,  od  néhož  všicktii 
žáci  pane  Cicvárkovi  inkoust  a  papír  kupovat  museli,  tu  velikou  bá- 
bovkovou  pohádku  byl  ncrozluštil,  an  ŕekl,  když  mu  pan  Cicvárek 
srdce  své  otcvŕel :  *  V  té  bábovce  je  zadélán  a  zapečen  úmysl,  aby 
brzo  pan  Cicvárek  a  panna  Jindŕiška  svoji  byli,  a  ty  hrozinky  ne- 
vyznamenávají  nie  jiného,  než  očka,  kterými  ona  po  pánu  Cicvár- 
kovi hází.« 

Pri  tech  slovech  se  panická  tvár  našeho  ženicha  začervenala, 
on  se  podíval  do  zrcadla,  a  spatŕiv  své  buclaté  hoŕíci  tváričky,  za- 
stydel  se  ješte  více,  a  jako  panenka  se  upejpaje,  ŕekl:  »Vy  žertu- 
jete,  drahý  pŕíteli ;  v  Ovidových  proménách  se  ovšem  nachází  príklad, 
že  se  princezná  dojenerála  zamilovala,  jejžto  s  veže,  an  se  k  mestu 
na  šimlu  blížil,  spatŕila,  ač  ho  od  druhých  hrdin  rozeznati  nemohla: 
to  byl  ale  jenerál,  pane  Herinku,  a  já  nejsem  žádný  jenerál.* 

Tu  začal  čiperný  pan  Herink  cnosti  pána  Cicvárka  tak  mistrné 
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vychvalovat,  že  se  pan  Cicvárek  aspoň  za  tak  znamenitou  osobu 
mél,  jako  onen  šťastný  jenerál  byl,  do  néhož  se  ona  princezná  na 
púl  míle  zamilovala.  Nyní  se  počali  radit,  jak  by  se  pan  Cicvárek 
za  tu  bábovkovou  pozornost  pani  Heŕmánkové  podékoval.  Jít  k  ní 
rovnou  cestou,  otevŕít  srdce  své  a  vyklopit  své  díky  pred  ní,  to  se 
jim  zdalo  být  sprosté;  pročež  ponavrhl  pan  Herink,  aby  pan  Ci- 
cvárek dal  prístroji  t  kávu  a  aby  pani  Heŕmánkovou  i  se  schoyankou 
její  pozval.  To  se  také  stalo.  Neznaje  se  tuze  v  kávových  spolcč- 
nostech  požádal  Cicvárek  Libenského,  aby  snídani  zaopatril,  že  do- 
stane hosti;  Libenský,  který  od  svého  učeného  pána  polobratra  jak 
iiv  vlídného  zŕení  nedostal,  prevzal  milerád  tu  starost  na  sebe,  že  si 
pŕičinlivostí  svou  lásku  jeho  získa,  uspoŕádal  vše,  jak  jen  nejHp  mohl,  a 
sám  také  všecko  zaplatil,  proti  čemuž  pan  Cicvárek  ničehož  k  n:i- 
mítání  nemél. 

Libenský  se  tešil,  že  bude  mít  pri  snídani  pŕíležitost,  se  svým 
polobratrem,  který  se  ho  jako  grammatikální  chyby  štítil,  aspoň 
nékolik  pŕátelských  slov  promluvit;  když  ho  však  s  pani  Heŕmán- 
kovou a  Jindŕiškou  pŕicházeti  videl,  lekl  se  a  odebral  se  do  svého 
pokoje,  a  pan  Cicvárek,  domnivaje  se,  že  by  Libenského  pri  snídani 
nevyhnutelné  zapotŕebí  nebylo,     nechal  ho  v  jeho  pokoji  na  pokoji. 

Nejprvnéjší  zamestnaní,  které  pani  Heŕmánková  se  svou  scho- 
vankou  pri  tomto  sejití  mély,  byla  visitací,  jak  asi  pan  ženich  z  blízka 
vyhlíží;  shledaly,  že  jest  úhlednéjší,  než  si  ho  byly  pŕedstavovaly, 
a  pani  Heŕmánková  neopominula  mu  hned  titul  »pane  professorc* 
dáti,  což  pánu  ženichovi  velice  lichotilo.  Pri  snídani  zastávala  Jin- 
dŕiška  na  pobídnutí  pani  Heŕmánkové  hospodyňku.  Po  nékolika  ješté 
opakovaných  poklonách  prišla  reč  na  minulý  svátek,  a  pan  Cicvárek 
se  po  dlouhém  boji  pŕece  odvážil  nékolikrátc  učené  a  vdéčné  po- 
dotknout  o  znamenité  bábovce,  jižto  pojmenoval  manou  synú  isracl- 
ských;  každé  slovo,  které  promluvil,  bylo  nékolikrát  pŕcméŕeno  a 
odváženo,  a  jeho  reči  byly  tak  bedlivé  upletený,  jako  jeho  copánek. 
Pani  Heŕmánková  se  nemohla  jeho  učenosti  dosti  vynadivit. 
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snídaní  vodil  pan  Cicvárek  své  hosti  po  domé  a  okazoval 
ctihodnosti  jeho.  Nejznamenitéjší  véc  toho  domu  byl  staro- 
,   kdež   as   kopu   let   mimo   myši   a   pavouky  živé   duše  ne- 

a  pan  Cicvárek  neopominul  tuto  zvláštnost  svým  hostum 
izat;    do   toho   sálu  se    muselo  jít  pokojem  Libenského.  Jak 

pokoje  prišli,  ŕekl  pan  Cicvárek:   »Tu  bydlí  muj  polobratrí* 

na  Libenského.  Libcnský  se  začervenal  jako  karafiát,  když 
lovanou  Jindŕišku   spatŕil,   a  jeho   uvítaní   mu   plynulo  z  úst 
2né,  jako  tony  z  flétny  začátečníka.    Dívčinka  se  lekla  a  le- 
červánky  prelítly  ubledlé  tváŕinky  jcjí. 
n   Cicvárek   délal   s    bratrcm    malé  ceremónie,  a  uvedl  hosti 

kdež  mnoho  starých  sôch  a  obrazu  plcsnivélo:  tu  stála 
icdmi  ŕeckých  mudrcú,  a  jejich  hlavy  byly  v  tak  milostných 
,  jakoby  je  majetníci  jejich  z  hospody  domú  nešli;  tu  hrozil 
>ez  meče,  tu  se  skvela  krásna  Helena  v  plesnivé  sláve  své, 
í   stál   mudrc   Scneka,   kus   knihy   drže,    do    níž   se  za  neho 

slepý  pévec  Iliady  díval.  1  zdi  toho  sálu  byly  znamenité: 
l  nich  vidéti  obrazy  ze  života  Rímanú.  Ten  sál  byl  ale  dŕíve 
bné  pomalován  podobami  zvíŕat;  nebof  kde  bylo  vápno 
xipadlé,  bylo  vidéti  hned  kus  zvíŕcte;  a  tak  tu  bylo  vidéti 
o  hrdinu  se  zaječí  a  mnohého  zamilovaného  pastýŕe  s  bc- 
avou;  mnohému  manželu,  jemuž  nad  hlavou  kus  vápna  od- 
larostly  jelení  parohy,  a  pod  mnohým  odévem  sličné  dámy 
,-alo  koňské  kopyto,  a  to  bylo  všecko  tak  čiperné  srovnáno, 
si  čas  schválne  ten  žertík  byl  udélal. 

dyž  sc  do  pokojíku  Libenského  navrátili,  ostala  Jindŕiška 
razem,  který  nade  dveŕmi  visel,  štát  a  pozorovala  jej  s  patr- 
hnutím ;  pŕedstavovalf  Josefa  Egyptského,  jak  ho  jeho  bra£ŕí 

a  pod  obrazem  byl  nápis:  »Vy  jste  mi  chteli  zlé,  Búh  to 
il  v  dobré. «  Jindŕiška  pohlédla  tázajícím  se  zrakem  na  Liben- 
a  Libcnský  ŕekl:  >Muj  zamilovaný  obraz!*  a  mráčky  zá- 
pŕchtly  pŕcs  jasné  čelo  jeho.  Divka  porozumela  sloviim  jeho^ 
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a  chtíc  své  pohnutí  zamluvit,  obrátila  sc  kc  kytkám  a  ŕekla:  »Ta- 
kove  karafiáty «  —  chtéla  ŕíci:  »mám  také,*  v  tom  jí  ale  pŕipadl  na 
my  si  dárek,  a  pročež  umlkla. 

Smutné  se  díval  Libenský  za  ní,  když  odcházcla,  a  Jindŕiška 
pŕijdouc  domú  položila  si  klcslou  hlavičku  na  ruku.  Pani  Heŕmán- 
ková  byla  spokojena  s  visitou  a  pan  Cicvárek  téz,  a  pročež  hned, 
íakmile  hosté  odešli,  k  Herinkovi  pospíšil  a  jemu  šťastné  poŕízení 
zvestoval ;  pan  Herink  mu  gratuloval  a  dal  mu  na  ruku,  co  by  dále 
délati  mél,  a  sice:  aby  si  dal  ustŕihnout  cop,  aby  koupil  neveste 
prsteň,  aby  se  dal  malovat,  a  ten  obraz  své  neveste  daroval,  a  pak 
aby  svou  nevestu  časem  na  procházku  vyvedl,  a  pak  aby  také 
nékam  na  venkov  s  nimi  vyjel,  k  čemuž  mu  svúj  kočár  a  kone  za- 
pújčiti  chtél. 

Pan  Cicvárek  študoval  dlouho,  má-li  se  k  tomu  odhodlat  nebo 
ne;  posléz  pŕcce  zvítézila  láska,  a  copánek  byl  první,  který  té 
lásce  padl  za  obéf.  Co  se  týkalo  prsteňu  a  obrazu,  k  tomu  se  tak 
lehce  nás  ženich  odhodlat  nemohl,  to  stálo  peníze,  a  ačkoli  Jindŕišku 
velmi  miloval,  miloval  také  své  tolárky  velice,  a  ponévadž  se  tyto 
dvé  lásky  po  dobrém  srovnat  nechtély,  odložil  to  pan  Cicvárek  až 
na  další  časy  a  myslil  zatím  na  ten  venkovský  výlet,  zvlásté  ale  na 
to,  jak  by  jej  hodné  lacino  proletét  mohL  K  do  hledé,  nalezne. 

V  domé,  kde  pan  Cicvárek  prebýval,  bydlela  čiperná,  veselá 
švadlena,  a  ta  mčla  na  venku  bratra  učitelem;  této  svéŕil  pan  Ci^ 
cvárek  téžkosti  srdce  svého,  a  veselá  švadlenka  mu  radila,  aby  jel 
k  jejímu  bratrovi,  aby  ji  ale  také  vzal  s  sebou.  Kdož  byl  radší  než 
pan  Cicvárek;  hned  ŕekl,  jak  se  okáže  hezký  čas,  že  pojedou;  ten 
hezký  čas  ale  dlouho  nepŕicházel,  a  pan  Cicvárek  láskou  celý  se- 
schuul;  posléz  se  pŕece  hezký  čas  okázal,  a  pani  Heŕmánková  pŕi- 
jmula  s  radostí  pozvaní. 

Pan  Cicvárek  se  k  této  vyjíždce  tak  dúkladné  pripravil,  jakoby 
do  Ameriky  cestoval;  vzal  s  sebou  deštník,  húl,  plášť,  ba  i  pas  nc- 
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.opominul  s  sebou  vzít,  ktcrý  si  byl  jednou  k  jedné  ceste,  na  kterou 
se  ale  nevydal,  zaopatril. 

Z  domu  vyjeli  šťastne,  a  pan  Cicvárek  se  usmíval  milostné  jako 
panenka,  když  videl,  že  všccko  v  nejlepším  poŕádku  jde,  ale  málem 
by  mu  bylo  jeho  prílišné  držení  na  poŕádek  to  milostné  usmívání 
zahnalo;  pŕijíždéjc  totiž  k  brané,  vystrkoval  již  z  daleka  na  stráž 
z  kocáru  svúj  pas;  dámy  se  tomu  divily,  a  stráž  prohlížejíc  pas  a 
pána  Cicvárka,  vrtela  nad  tím  hlavou  a  jala  se  ptát:  »Kdo  ráčite 
byt,  panc?«  Dŕívc  ale,  než  se  uleknutý  pan  Cicvárek  zpamatoval  a 
odpovédéti  mohl,  kdo  je,  ŕekla  hbité  pani  Hcŕmánková:  »I  muj 
milý  Bože,  my  jedenie  jen  trochu  za  bránu,  a  pána  professora  Ci- 
cvárka suad  budete  znát?« 

»0  pánu  professoru  tu  nestojí  v  pase  nic,«  odpovédél  strážni,, 
a  ostŕe  se  na  umírajícího  pána  Cicvárka  podívaje  doložil  prísne: 
»A  toho  pána  by  z  pasu  také  nikdo  nepoznal,  to  búdou  nejaké 
šmejdy*  —  a  již  se  počal  po  stráži  ohlížet,  a  tomu  muži  to  nemoht 
mit  nikdo  za  zlé,  nebof  mél  v  pase  pan  Cicvárek  mohutný  copánekr 
na  hlavé  ale  nie;  v  pase  mél  plný,  kvetoucí  obličej,  v  originálu 
bledý,  vyzáblý ;  v  pase  byl  40  let  starý,  a  láska  ho  činila  o  dobrých 
deset  let  starším.  Pan  Cicvárek  pohlížcl  tu  tak  bázlivé,  jakoby  níu 
všiekni  hrdinove  hrozili,  ktefí  Troje  dobývali.  Na  štéstí  pŕistoupil  ke 
kocáru  poddústojník  stráže,  a  poznav  v  pánu  Cicvárkovi  svého  bý- 
valého privátního  učitele,  s  nímž  Ovidovy  promény  čítal,  s  úsmé- 
chem  dal  znamení  stráži,  aby  kočár  propustila,  a  kočár  se  vyra- 
chotil  z  brány. 

Koníkove  se  snášeli  ješté  dost  dobre,  až  na  to,  že  každý  jiné 
manýry  mél.  Vraník,  vysloužilec  Pražského  rumaŕe,  kráčel  volným 
krokem  prostŕedkem  cesty,  máje  hlavu  jako  mudrc  téžkomyslné 
k  zemi  sklopenou;  jeho  bílý  společník,  který  nékolik  let  pod  leh- 
kou  kavalérií  sloužil,  tancoval  neustále  podlé  neho  a  držel  se  pé- 
šinek  a  vypínal  hlavu  k  nebi  jako  hvezdár.  Za  nékolik  hodin  pŕijeli 
do  Tcsa. 
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Pan  Cicvárck,  jcnž  sc  nyní  od  strachu  trochu  zpamatoval, 
utninil  si  pro  vyrazení  dámam  rímskou  histórii  vypravovat  a  začal : 
»Romulus  a  Remus  byli  bratŕi,«*v  tom  však  vrazilo  kolo  na  kámen, 
kočár  sebou  hodil  a  pan  Cicvárek  chyté  sc  obéma  rukama  sedadla, 
volal:  »Kočí!  pozor!*  Když  bylo  po  nebezpcčcnství,  mluvil  pan 
Cicvárek  dále:    »a  byli  od  vlčice  kojení.* 

*Ale  pro  Búh  vás  prosím,  račte  nechat  tcd  Rímany  na  pokoji! c 
skočila  mu  švadlenka  do  reči;  »Rímané  byli  lupiči,  a  lupičú  máme 
i  v  tomto  lese  dost.«  Pan  Cicvárek  zbledl,  když  slovo  lupič  zaslechl; 
sáhl  si  ihned  po  hodinkách  a  bázlivým  hlasem  promluvil :  sNeudélají 
nám  snad  ale  nic.« 

Mezi  tím  bylo  slyšeti  z  dali  drnkání  harfy,  a  v  malé  chvíli 
bylo  vidéti  z  borového  lesíka  vykukovat  chatrč,  od  které  to  drnkání 
pŕicházelo ;  byla  to  hospudka,  a  pan  Cicvárek  mél  z  toho  malé  po- 
tešení, že  si  dámy  na  žízeň  stejskati  počínaly.  Kočár  pŕijel  k  chatrči, 
pasažéŕi  vystoupili  a  hasili  žízeň. 

Harfcník    hral   a   harfenistka   stará  zpívala  chraplavým    hlasem  : 

» A  já  bych  si  starého 
m  u /.e  nevzala, 
radej  by  ch   svobodná 
vecne  zustala.*  "j 

Po  té  pisni,  ktorou  pána  Cicvárka  tuze  ncrozvesclila,  prišla 
k  nemu  s  partesem,  aby  platil.  *Na  mou  duši,  samí  lupiči !«  vzdychl 
si  pan  Cicvárek,  dvé  i>rcšlc  pévkyni  s  tčžkým  srdce  m  do  partesu 
hode,  a  obličej  jeho  se  vyjasnil,  když  se  jelo  dále.  Les  ncmél  za- 
dného konce,  a  ačkoli  nekolikrát  zabloudili,  dostali  se  pŕecc  posléz 
na  určité  místo,  kdež  od  pána  učitele  radostné  prijatí  byli. 

Libenský  sc  mohl  doma  zbláznit:  videlf,  jak  Cicvárek  s  jeho 
nejmilejší  odjíždel,  a  nemél  od  té  chvíle  zadného  stání.  Ncpŕátclství 
plodí  pŕátelství.  Naproti  kupci  Ilcrinkovi  bydlel  kupec  Luňáček, 
který    by    byl    s  chutí   pána  kolegu  Hcrinka  na  lžici  vody  utopil,  a 
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proto  sára  smutnému  Libenskému  svou  lehkou  bryčku  a  svou  buj- 
nou ryzku  nabídl,  aby  za  Cicvárkem  od  Herinka  podporovaným  jel. 
On  jel,  poptával  se,  kudy  by  jeho  sok  byl  jel,  jel  po  stope,  brzy 
ale  ztratil  stopu  a  uznal  za  dobré  v  hospodé  v  — cích  ostat. 

Naše  společnost  se  v  mestečku  dobre  vyrážela,  pan  učitel 
shromáždil  všecky  školáky  do  školy  a  držél  zkoušku ;  švadlenka  dá- 
vala také  otázky  a  pani  Heŕmánková  udélovala  dobre  odpovídajícím 
školákom  tak  hojné  pochvaly,  jakoby  pochvala  darmo  byla;  mezi 
tím  sedel  pan  Cicvárek  vedie  své  Jindŕišky  a  kláskem  jí  pohlazoval 
bílou  ručinku.  Po  zkoušce  se  šlo  k  tabuli,  ponévadž  ale  pani  uči- 
telová,  nenadéjíc  se  tolika  hostu,  mäso  pozde  postavila,  museli  páni 
hosté  na  obed  čekat,  a  té  chvíle  použil  pan  Cicvárek  a  odešel  do 
mestečka,  ne  však  aby  néco  pro  svou  ješté  ne  docela  vydobytou 
milenku  koupil,  šel  ale  do  škrobárny  a  tam  asi  tri  libry  púdru  koupil, 
*  ponévadž  slyšel,  že  se  tam  velmi  dobrý  a  velmi  laciný  pudr  delá. 
/  Po    obede   se   šlo    na   procházku,   a   pan  učitel  vodil  hosti  po 

lúkách,  po  polích  a  všech  místech,  které  by  pro  né  zajímavé  byly; 
a  pan  Cicvárek  mél  veliké  potešení,  když  spanilá  Jindŕiška  pri  po- 
tôčku  anebo  jinde  do  malé  nesnáze  prišla,  kde  ji  laciným  zpúsobem 
službu  prokázati  mohl.  Po  procházce  šla  naše  společnost  k  svačiné, 
a  již  se  skoro  smrákat  počínalo,  když  se  opét  k  Praze  ubírat 
začala. 

Kone  začali  pospíchat,  pánu  Cicvárkovi  napadlo,  že  si  snad 
koči  hloub  do  skleničky  nahlídl,  a  pri  té  myšlénce  mu  nebylo 
kolem  srdéčka  tuze  dobre ;  to  však  nebyla  ta  nejvétší  nesnáze,  nebof 
jak  vyjeli  na  vršck,  videli,  ktcrak  se  proti  nim  mračna  nad  havrana 
černéjší  valila  a  nad  lesem  se  stanovala.  Společnost  hovorila,  jak  se 
vyráželi,  a  veselá  švadlenka  si  zpívala: 

»Zima  byla,  vítr  foukal, 

pan  učitel  z  okna  koukal  — < 

v  tom  sc  zablesklo,  hovor  i  píseň  umlkly  a  celá  společnost  oče- 
kávala,  jak    zarachotí    hrom;    v   tom  ŕinkl  hrom  a  zeme  se  zatŕásla. 
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Pan  Cicvárek  mél  nyní  krásnou  pŕíležitost,  aby  se  co  rytíŕ 
své  Jindŕišky  okázal,  a  to  tím  spíše,  když  védél,  jak  bouŕe  Eneáše 
s  Didonou  spŕátelila;  ale  pan  Cicvárek  zapomenul  pro  samý  strach 
na  celou  ŕečtinu  a  latinu,  a  vzdychal  si  tak  úprimné  po  českú,  že 
ho  pani  Hefmánková  téšit  musela,  že  ty  mraky  brzy  pŕejdou.  Ve- 
selá švadlenka  si  chtéla  zazpívat,  ale  pan  Cicvárek  ji  pro  Boha 
prosil,  aby  mlčela,  Že  by  mohla  lupiče  pŕivolat.  Mezi  tím  se  blížila 
bouŕe  víc  a  více,  bleskové  jak  ohnivá  hácfata  projíždéli  čerňou  noc 
na  vše  strany  a  nad  lesy  rachotil  hrom. 

K  velkému  potešení  celé  společnosti  ohlásil  koči,  že  jsou  na 
silnici ;  tím  se  ale  málo  vyzískalo,  pomohli  si  z  blata  do  louže,  nebof 
se  spustilo  tak,  jako  když  z  konve  leje,  a  udélala  se  najednou  tma 
jako  v  pytli.  Veškeré  prítomné  ruce  mély  nyní  co  délat  zacpáváním 
dér  v  kočáŕe,  které  nyní  teprv  jak  se  patrí  na  svetlo,  vlastné  ale 
na  cit  pŕišly  a  jimiž  se  voda  do  kočáru  takoŕka  Hla ;  tma  zahalovala 
chyby  starého  kočáru,  ale  déšf  je  prozrazoval. 

Jízda  šla,  jak  ta  baba  povídala,  čím  dál  tím  húŕ/a  tím  volnéji. 
V  tom  bylo  slyšet  mužské  hlasy  a  společnost  se  domyslela,  že  jsou 
snad  u  té  krčmy  y  lese,  kde  pan  Cicvárek  za  píseň  platil,  a  pročež 
byl  od  společnosti  vyvolen,  aby  se  podíval,  zdali  by  mohli  pŕijít 
pod  strechu;  pan  Cicvárek  se  k  tomu  tuze  nemél,  a  téše  společ- 
nost, že  brzy  vše  zas  dobre  bude,  nechal  dámy  v  nejistoté,  zdali 
vétší  rešpekt  pred  loupežníky  anebo  pred  deštém  má. 

Tak  jeli  nebo  vlastné  se  plazili  as  čtvrt  hodiny;  tu  sc  ale  na- 
jednou nahne  kočár  na  stranu  a  dámy  kŕičely:  »Pane  CicvárkuU 
(pan  professor  ostal  v  péŕe,  nebo  vlastné  v  hrdélkách,  a  sice  úzkostí.) 
»Stújte!«  volala  švadlenka  na  kočího;  koči  zastavil  a  společ- 
nost, která  tuze  velké  chuti  k  vyklopení  neméla,  vylezla  z  vozu. 
Ale  kam  ted?  Pršelo,  jen  se  Hlo,  a  pánu  Cicvárkovi  kapalo  z  obou 
šosu  jako  hastrmanovi. 

Jindŕiška  snášela  všecky  ty  ncsnázc  trpclivé  a  myslila  na  Li- 
benského.  Bouŕe  se  ale  nad  lesem  víc  a  více  zmáhala  a  blesk  stíhal 
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blesk,  strašným  rachotem  provázcný ;  společnost  masírovala  nad  kot- 
níky  blátem,  a  koči,  ŕíde  své  oŕc  podlé  blesku,  živým  Bohém  se 
dokladal,  že  by  kone  nevidel,  kdyby  sc  neblýskalo.  Když  byla  spo- 
lečnost  až  na  kuži  promokla,  uznala,  že  by  zase  do  vozu  vlézt  mohla. 

Pani  Heŕmánková  sc  švadlenkou,  kteréžto,  aby  srdéčku  si  od- 
lchčily,  pánu  Cicvárkovi  výčitky  delaly,  pri  každém  novém  nahnutí 
vozu  umlkly,  nebof  se  domnívaly,  že  ješté  paria  Cicvárka  potŕebovat 
mohou.  Pan  Cicvárek  pújčil  sicc  Jindŕišce  púl  plášte  svého,  troud 
lásky  ale  byl  promoklý  a  nechytal  více  jiskry. 

Když  jízda  takto  chvíli  pokojne  šla,  vybidla  uštepačná  švadlcnka 
pána  Cicvárka,  aby  tu  histórii  o  Romulovi  a  Removi  dopovedél.  Pan 
Cicvárek  si  ale  místo  povídání  z  hlubokosti  své  téžkosti  vzdychl; 
neboť  si  práve  zpomnél  na  svúj  pudr  a  domyslel  se,  a  to  ne  bez 
príčiny,  že  z  neho  bude  mít  knihársky  maz.  V  tom  se  tkanice,  kterou 
dvíŕka  pfitažena  byla,  utrhla,  a  osm  ruk  bylo  najednou  málo,  aby 
rozmašírovaný  kočár  pohromade  udržely;  pri  tom  vrazil  kočár  na 
hromádku  a  dámy  se  rozkfikly:   »Pane  Cicvárku!«    • 

Vylezlo  sc  ven,  a  tu  se  videlo,  že  kočár  na  velikém  kameňu 
sedel  a  že  se  prišlo  z  pravé  cesty  trochu  tuze  na  levo,  čímž  ovšem 
vždy  po  pešinec  toužící  hvezdár  šiml  vinen  byl.  Koči  se  šel  po 
pravé  ceste  ohlídnout,  a  pan  Cicvárek  musel  štát  pred  koňma,  ne- 
véda,  má-li  s  nimi  po  ŕecku  nebo  po  latinskú  diškurirovat ;  k  tomu 
sc  mel  dle  návrhu  kočího  na  kolo  zavesit,  aby  se  kočár  v  rovno- 
váze  udržel,  ponevadž  kočár,  chteli-li  na  pravou  cestu  pŕijít,  pŕes 
pŕíkop  musel;  k  zavesení  na  kolo  nemohl  se  pan  Cicvárek  nikterak 
odhodlat  a  uvádel  k  svému  ospravedlnení,  že  v  kratinkém  čase  nej- 
méné  o  padesát  liber  lchčím  se  stal;  však  i  bez  toho  závéšku  se 
dostal  kočár  na  pravou  cestu.  Co  to  bylo  ale  plátno,  v  nékolika 
sekundách  sedel  kočár  na  kolíku  a  společnost  musela  zas  z  vozu,  a 
neustále  vráželi  do  kolíku,  ponevadž  hvezdár  neustále  ná  levou  stranu, 
která  koly  obsazena  byla,  pasí  mel.  Posléz  se  zakmitlo  v  dali  svetlo, 
společnost  si  oddechla  a  švadlcnka  se  dala  do  zpivání. 
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V  tom  ale  vrazil  kocár  zase  na  kul,  dámy  se  daly  do  kriku: 
>Pane  Cicvárku!  pane  Cicvárku!*  Tento  ale  místo  lezení  z  vozu  a 
držení  kola  jim  dal  útechu,  že  se  koči  vyhne ;  koči  zaklel,  kone 
trhli,  paničky  se  rozkŕikly  a  kočár  se  šťastné  svalil  do  pŕíkopu. 

»Achich!  pane  Cicvárku!  achich,  pane  Cicvárku,  pomôžte  mi, 
mne  pomôžte!*  volaly  v  smrtelných  úzkostcch  v  prevaleném  kočáru 
uvéznéné  dámy. 

»Ach,  muj  Bože!  ach  múj  Bože!*  vzdychal  pan  Cicvárek 
z  kočáru  se  rábaje.  »A  kde  pak  račte  být?«  volal,  svou  nejmilejší 
zvlášté  hledaje,  která  ale  spodem  šťastné  již  byla  vyklouzla;  pani 
Heŕmánková  vylezla  za  ní;  švadlenka  ale  nechtéla  podlízat  a  vy- 
lezla  horem,  dole  ji  pan  Cicvárek  s  rozpjatou  náručí,  chtéje  ji  v  skoku 
zachytiť,  očekával,  v  tom  švadlenka  skočila,  a  sicc  tak  čiperné,  že 
pána  Cicvárka  do  blata  porazila,  hncd  se  ale  zpamatovala,  podepŕela 
si  boky  a  ŕekla  v  tu  stranu,  kde  asi  koči  stál:  »Kočí!  on  je  imperti- 
nentský  chlap,  jak  se  muže  opovážit  nás  zdc  vyklopiť?* 

Koči  néco  z  docela  jiné  strany  zahučcl,  než  na  kterou  šva- 
dlenka své  kázaní  držela,  a  pan  Cicvárek  sc  sbíral  z  blata,  jak  mohl. 
Na  štéstí  nepŕišel  pri  tom  nikdo  k  úrazu  a  všickni  nyní  pospíchali 
k  svetlu,  které  v  té  hrozné  noci  jim  ješté  jedinou  a  poslední  nadéjí 
ostalo. 

Sotva  že  byli  as  padesát  kroku  poodcšli,  zvolal  za  pancm  Ci- 
cvárkem  mužský  hlas:   » Milostivý  pane!* 

Byl  to  koči  o  pomoc  prosící;  pan  Cicvárek,  který  se  vc  tme 
černe  noci  najednou  milostpánem  stal,  obrátil  se  a  žalostivým  hlasem 
mu  slíbil,  že  mu  pošle  pomoc.  Zatínv  sc  šlo  a  klopýtalo  pilné  dále, 
a  svétýlko  se  nechtélo  ješté  nikterak  blížit;  mezi  tím  bylo  slyšeti 
štékat  psy,  dúkaz,  že  tu  blízko  domy  jsou.  Dámy  chtély  jit  po  tom 
hlase,  pan  Cicvárek  ale  nechtél,  uvádéje,  že  je  pes  nebezpečné 
zvíŕe,  pri  čemž  ovšem  na  svá  lejtka  a  svúj  frak  nejvíce  myslil ; 
pročež  nezbývalo  nie  jincho,  než  za  svétýlkcm  jit. 
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Konečné  stála  společnost  pred  oknem,  odkud  svétýlko  pŕichá- 
zelo.  Pan  Cicvárek  zatloukl  obéma  péstéma  na  okno  a  dal  se  do 
hrozného  kriku,  v  domé  se  to  začalo  hemžit  jako  pri  mŕtvych  vstá- 
vaní; bylaf  to  veliká  krčma,  kde  pri  hoŕící  svétlušce  dlouhá  rada 
vozkú  na  slámé  spala;  tyto  bílé  postavy  se  rábaly  vzhuru  a  potá- 
cely  se  jako  námésíčníci  k  oknu,  na  néž  pan  Cicvárek  jako  k  útoku 
bubnoval;  zatím  otevŕel  podomek  vráta  a  nešťastná  společnost  se 
dostala  pod  strechu. 

Naproti  krčme,  kde  vozkové  byli,  pŕes  prôjezd  byl  hostinský 
pokoj,  kde  si  mladí  panáčkové,  jimž  déšf  návrat  do  Prahy  pokazil, 
kartami  čas  krátili  Pan  Cicvárek  se  zalekl,  když  tolik  mladých  hejskú 
spatŕil,  kteŕí  všickni  s  brejlema  a  bez  brejlí  po  jeho  Jindŕišce  brejlili. 
Obávaje  se,  aby  se  mu  Jindŕiška  do  nékterého  z  téch  ji  obskakují- 
cích  hejskú  nezamilovala,  posadil  ji  za  kamna,  pred  ni  se  posadila 
pani  Heŕmánková  a  veselá  švadlenka,  a  pred  ty  pak  sc  postavil 
pan  Cicvárek  v  celé  vážne  nepruzračné  širokosti  své. 

Když  se  byli  usadili,  nabídl  pan  Cicvárek  dámam  kávu  a  víno, 
a  když  se  podékovaly,  nechtél  je  více  již  obtéžovat  Mezi  tím  poslal 
pan  Cicvárek  podomka  do  lesa,  aby  svému  pánu  kolegovi  pomohl. 
Za  chvíli  se  podomek  vrátil  a  pŕinesl  tu  trúchlivou  zprávu,  že  čtyr 
mužu  zapotŕebí  k  zvednutí  toho  kočáru,  který  téžký  a,  jak  se  zdá, 
roztlučený  je,  ši  ml  že  kulhá,  vraník  že  také  v  dobré  ktiži  nevézí, 
co  mu  ale  schází,  to  že  se  ješte  nevi.  Z  toho  všeho  vysvitalo,  ne- 
bude-li  pan  Cicvárek  chtít  v  hospodč  pŕenocovat,  že  bude  muset 
drahou  pŕíležitost  vzít.  Ta  drahá  pňlcžitost  z  jedné  a  tolik  hejskíi 
s  jedovatýma  očima  z  druhé  strany  pŕivedly  nebohého  pána  Cicvárka 
do  krížového  ohne,  a  k  tomu  všemu  pŕipadl  mu  na  mysl  jeho  vý- 
borný a  tak  laciný  pudr,  který  byl  v  kočáŕe  zapomenul;  tato  po- 
slední nehoda  ho  o  poslední  krúpéj  zmužilosti  pripravila,  a  on  za- 
pomenuv  pro  bolest  srdce  na  lásku,  odebral  sc  do  krčmy,  aby  si 
vozkúm,  jakožto  zkušeným  mužum,  svou  nesnáz  postéžoval. 

Mezi   tím    sé   ale  prihodila   vec,    která   celou   histórii  k  jinérmi 
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konci  zatočila.  Jindŕiška  totiž  celá  promoklá  a  unavená  by  byla 
málem  omdlela,  a  když  pani  Heŕmánkové  do  náručí  klesala,  pri- 
skočil z  vedlejšího  pokoje  Libenský,  který  byl  s  Jindŕišky,  jak  do 
hostince  vstoupila,  oka  nespustil,  popadl  ji  do  náručí  a  odvedl  ji 
s  pomoci  jejích  společnic  do  vedlejšího  pokoje,  kde  se  brzo  zota- 
vila. Sklepnice,  útrpná  a  ochotná  to  osôbka,  nejen  pri  kŕísení  sle- 
činky všemožným  zpúsobem  nápomocná  byla,  nýbrž  i  honem  chtéla 
béžet  pro  pána  Cicvárka;  švadlenka  jí  to  ale  zakázala,  a  mezi  tím, 
co  pan  ženich  sc  zkušenými  vozky  o  svém  neštéstí  rokoval, 
ujíždél  již  Libenský  s  jeho  nevestou  a  jejími  společnicemi  ku  Praze, 
na  které  cesté  sc  histórie  karafiátu  i  zastaveníčka  vysvetlila,  čímž 
si  Libenský  nemalý  díl  lásky  pani  Heŕmánkové  získal. 

Pan  Cicvárck,  který  posléz  pŕece  drahou  pŕíležitost  hospod- 
ského  vzíti  musel,  dostal  sc  teprv  k  ránu  do  Prahy.  Když  se  pŕe- 
vlékl,  šel  hned  k  svému  láskavému  pŕíteli  pánu  Hcrinkovi,  aby  ho 
na  lačný  žaludek  prekvapil  tou  milostnou  zprávou,  že  jeho  kočár 
za  své  vzal  a  že  jeho  šiml  po  tŕech  ku  Praze  tancuje.  Pan  Herink 
se  té  zprávy  tak  ulekl,  že  na  své  celé  pŕátelství  s  panem  Cicvárkem 
zapomenul,  a  nebohý  ženich  musel  všecko  trojnásobné  zaplatit,  a 
k  tomu  ještč  sc  videl  ze  svého  raje  vyhnaná.  Ohlídl  se  ještč  jednou 
po  svém  ztraccném  raji ;  když  ale  videl,  že  v  nem  již  jeho  bratr  pa- 
nuje, položil  sc  opét  se  svými  hrdiny  pred  Tróju,  nemyslil  na  lásku 
více  a  mél  to  potešení,  že  za  nékolik  mčsícu  zas  tak  vyhlížel,  jako 
v  pasu  popsán  byl. 

Libenský  a  Jindŕiška  seznali  se  časem  lépe,  a  když  Libenský 
za  nčkolik  mčsícu  výnosnou  službu  dostal,  odvezl  Jindŕišku  jako 
chof  z  Prahy  na  té  samé  bryčce,  na  které  ji  byl  v  oné  osudné 
noci -do  Prahy  pŕivezl. 
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Milý  Prokupkuí 

Masopust  je  tady!  dlouhé  obličeje  a  la  šlabikár,  ktcré  po 
ulicich  dlouhou  chvíli  natahovat  pomáhaly,  se  kulatí;  hrobníci  pijou 
z  dobrých  príčin  denné  o  skleničku  saraožitné  z  bramborii  více; 
mladí  panáčkové  píšou  matinkám  drahým,  že  si  mohou  buchty 
a  kobližky  ncchat,  aby  jen  poslali  dvaciášky  na  brky,  aby  mohli 
o  masopusté  lítat;  hospodští  a  pani  hospodské  kričí:  Viktória! 
a  dávají  si  spravovat  kapsy  a  kapsáŕe ;  druhdy  mrzutí  páni  hudebníci 
si  mnou  ruce,  všudc  hudba,  všude  veselo;  i  ta  naše  stará  dobrá 
matička,  bratŕe,  ta  vážna  matrona  Praha  se  usmívá  jako  panenka. 
Inu  ovšem,  jakž  jinak,  vždyf  je  masopust!  Jenom  švadlenky  a  páni 
hotovitelé  odevu  pro  dámy  ve  svém  muscu  nebo,  abych  se  dobre 
po  pražskú  vyjadril,  ve  svém  »studircimru*  zádumčivé  sedí,  a  majíce 
jako  Pláto  prst  na  čelo  položený,  pred  Parížskym  žurnálem  v  hlu- 
bokém  štúdium  pohŕíženi  očekávají  poetický  zápal,  aby  v  blahém 
vytržení  šťastnou  myšlenku  k  opravení  českých  rukávu  chytit  mohli, 
z  kterých  by  se  dobré  čihadlo  na  české  dvaciáše  udélat  dalo.  Inu 
ovšem,  je  masopust! 

Masopust!  ta  zaslíbcná  zeme  všech  ženichú,  již  jede  okolo,  a  já 
nemám  ješté  nevestu;  neožením-li  se  tento  masopust,  budú  pŕivtélen 
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k  cechu  starých  mládencú,  jsem  prý  již  dle  výroku  jisté  hodnoverné 
matrony  silný  kandidát;  a  jak  se  jednou  človek  do  toho  cechu  do- 
stane, je  prý  po  ženení  veta;  nebof  prý  z  toho  cechu  jako  z  pekla 
zadného  vykoupení  není.  Já  si  musím  tedy  pospíšit;  pomysli  si,  nie 
je  již  32  let,  a  já  ješté  svobodný;  já  ostal  tu  nedávno  jako  socha 
celý  tuhý,  když  jsem  se  na  svuj  kŕestní  list  podíval,  a  tak  jsem  Ti 
jako  drevený  panák  púl  hodiny  stál  bez  duše,  a  když  jsem  k  sobe 
pŕišcl,  byl  jsem  zas  o  tŕicet  minút  starší,  a  o  neveste  ješté  ani  my- 
šlenky;  nesmím  však  zoufat,  kdož  vi,  co  na  mne  ješté  čeká. 

Starý  varhaník  ŕíkával :  »Komu  dá  Pánbúh  službu,  tomu  dá 
také  ženu,«  a  starý  varhaník  mél  dobre;  neboť  od  té  chvíle,  co 
jsem  službu  dostal,  mohl  jsem  již  stokrát  ženu  dostat,  ale  já  chci 
bohatou  ženu,  a  to  sice  hodné  bohatou ;  co  se  tyče  krásy,  to  by  ch 
již  jedno  oko  pŕimhouŕil:  a  to  jsou  ty  myši,  že  jsem  ješté  svo- 
bodným.  Ty  se  tomu,  bratŕíčku,  divíš,  že  jsem  své  smýšlení  o  lásce 
a  kráse,  o  kterých  jsem  druhdy  tak  ohnivé  fantazíroval,  zmenil;  inu, 
milý  bratŕíčku,  abych  Ti  úprimné  ŕekl,  človek  je  divný  potentát; 
dokavád  se  nemúže  ženit,  ó,  jak  je  mu  krása  krásnou  —  a  láska? 
ó,  to  je  nebe,  které  mu  div  mozek  nerozbourá;  když  se  ale  človek 
již  ženit  múze,  tu  mu  narostou  ješté  jedny  oči,  a  to  pro  peníze, 
a  kdyby  mu  srdce  sebe  krásnéji  tlouklo,  pŕece  tak  krásne  necinká, 
jako  tolárky.  A  kdo  by  také  v  pouhou  krásu  a  lásku  véŕit  mohl, 
když  již  i  v  kalendári  čítat  musíme,  že  je  stav  manželský  hrob  lásky, 
a  krása  jen  že  na  čas  trvá  —  a  žena  do  smrti ;  ano,  milý  bratŕíčku, 
tak  to  chce  ten  svet:  »Která  holka  nemá  dukáty,  ostane  u  táty.« 
Já  ale  doufám  pevné,  že  brzy  nejakou  bohatou  nevestu  dostanú: 
nebof  delám  znamenitého  pána  po  Prazc;  klobouk  na  hlavé  jak 
zrcadlo  a  botky  tak  uzounké,  že  se  moje  kurí  oka  radostí  zbláznit 
mohou,  a  jak  si  ze  široká  chodím,  to  bys,  bratŕíčku,  ani  si  pomyslit 
ncmohl,  jak  míiže  tak  malý  pán  pri  tak  malé  službičee,  nemaje  nie 
jiného  více,  což  jeho  jest,  tak  vysoko  nos  nosit;  ale  to  vis,  kdo 
chce  néco   vysokého  dosáhnout,    ten  se  musí  natáhnout,    tŕebas  se 
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pŕetrhl.  A  tak  ozbrojen  chodím  po  procházkách  a  hlcdím  pilne  sle- 
činkám do  kloboučkú. 

Ty  ŕckneš  ovšem,  že  se  to  nesluší ;  já  Ti  to  verím,  ale  mohou-li 
šediví  šedesátníci,  které  již  smrt  pod  kolena  tluče,  a  kterým  stáŕí 
hlavu  k  zemi  skloňuje,  aby  si  pamatovali,  co  jsou,  a  co  búdou, 
mohou-li  ti  po  hezkých  panenkách  se  ohlížet,  proč  bych  já  nemohl  ? 
Mne  je  teprva  32  let  a  mám  službičku.  Ty  ŕekneš,  že  blázním?  Inu 
tŕebas,  vždyf  je  masopust  a  chci  se  zenit,  a  véŕ  mi,  na  ženícha 
ješté  tuze  málo  blázním;  to  já  znám  jednoho  vdovce  ženicha,  ten  si 
dáva  od  svého  frizéra  šedivé  vlasy  vytrhovať  a  dáva  mu  za  každý 
stŕíbrný  vlásek  médéný  krejcar ;  frizér  povídal,  že  tomu  pánovi,  jestli 
se  tento  masopust  neožení,  celou  hlavu  bude  muset  oškubat;  tak 
je  to,  milý  bratŕícku,  když  chce  moudrý  človek  délat  hlouposti, 
musí  si  dát  moudrost  vyškubat. 

Ostatné  je  v  Praze  blaze.  Na  koňském  trhu  v  chalupe  na  ko- 
lečkách ukazujou  malého  obra  hadú  a  velkého  trpaslíka,  který  nosí 
kord  a  za  peníze  povídá,  že  rád  pije  víno,  což  mu  každý  rád  i  za- 
darmo verí.  Pána  Beránka  jízdecká  společnost  jezdí  po  anglickú; 
naše  nádejná  mládež  se  učí  tančit  po  madarsku,  ale  zatím  ješté  bez 
ostruh,  a  pŕece  mají  taneční  mistŕi  tolik  práce,  že  nékterý  denné 
28  hodin  dáva;  ale  véŕ,  bratŕícku,  kdyby  nékdo  k  nám  pŕišel  z  Ja- 
panu, začal  se  na  jedné  nože  točiť,  kejval  pri  tom  hlavou  a  dal  na 
veliké  ceduli  ohlásiť,  že  v  Paríži  dle  neho  tančejí,  bude  stáť  druhého 
dne  celá  Praha  v  taneční  škole  na  jedné  nože  a  bude  kývat  hlavou. 
Méj   se   dobre,   bratŕícku,    až   se   budú   zenit,    budeš    mým  družbou. 

V  Praze,  dne  7.  ledna   1844. 

L.  Dloubálek. 

II. 

Milý  pŕíteli! 

Mne  se  všecko  zdá,  že  ješté  tento  masopust  pŕece  mým  druž- 
bou budeš;  nebof  sc  mi  stala  príhoda,  která  se  mi  víc  než  nie  pŕi- 
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slibovati  zdá.  Ty  se  pamatuješ  jcšté  na  ten  blahý  večer,  když  jsmc 
ruku  v  ruce  z  divadla  v  Ružové  m  ulici  dolu  šli  a  v  prújezdé  z  toho 
♦znamenitého  schodu  tak  čiperné  oba  klopejtli,  že  jsme  se  v  pádu 
až  v  taméjším  hostinci  octli ;  na  ten  blahý  večer  a  ten  osudný  schu- 
dek  jsi  jisté  ješte  nczapomenul ;  a  pamatuj  si  to,  ten  schúdek  je 
osudný.  Ty  víš,  že  jsem  byl  pŕítelem  toho  nového  divadla  v  Ru- 
žové ulici  od  jeho  počátku  hned,  i  nebyl  bych  promeškal  žádný 
český  kus,  kdybych  byl  mél  boty  prodat  a  bos  tam  jít,  a  tak  jsem 
ch  tel  setrvat  až  do  konce.  Clovék  ale  mini  a  Buh  mení  a  to  s  c 
také  stalo  se  mnou;  ta  letošní  zima,  nemámf  strejčka  v  Podskalí,  a 
to  moje  nešťastné  ženení  —  Ty  víš,  že  mé  finance  tak  do  nepo- 
ŕádku  pŕivedly,  že  jsem  nemohl  s  dobrým  svedomím  za  týden  dva- 
cetník  pro  divadlo  uspoŕit,  a  prodat  boty  a  jít  do  divadla  bos,  to 
není  v  zime  ani  praktikabl ;  tak  se  stalo,  že  jsem  po  dlouhý  čas  do 
toho  divadla  nepŕišcl. 

Tu  jsem  ale  nedávno  zaslechl,  že  divadlo  téžce  stúné  a  že  se 
hodlá  ubírat  k  hodince.  Ono  postonávalo  sicc  povždy,  vždy 
mu  néco  scházelo;  aby  sc  ale  ubíralo  k  hodince,  dokaváde  ješté 
lcdu  dost,  to  se  mi  zdalo  pŕece  tuzc  rohaté,  proto  jsem  se  ale 
pŕecc  rozbéhl,  toho  úbohého  pacienta  navštívit,  ncbof  nemocné  na- 
vští-vovat  je  zásluha.  Když  jsem  k  nemu,  vlastné  do' neho  pŕišel, 
tu  jsem  sc  na  své  vlastní  oči  a  na  své  vlastní  uši  presvedčil,  že  to 
dlouho  trvat  nebude,  co  mu  zazpívámc:    »Loučení,  loučení!* 

Ty  se  budeš,  bratŕíčku,  ptát,  proč  zadných  ruží  nencslo,  ježto 
pŕece  v  Ružové  ulici  stojí.  Inu,  abych  Ti,  bratŕíčku,  úprimné  ŕekl, 
hlavné  proto,  že  stojí  v  Ružové  ulici:  Novomestským,  kteŕí  se  radi 
projdou,  je  tam  tuze  blízko,  a  Malostranským,  kteň  beztoho  celý 
den  na  Staré  mesto  béhat  musejí,  je  tam  tuze  daleko ;  potom  prišlo 
pred  čase  m  na  svet,  a  jsouc  ješté  útlounké  mladé,  bylo  obleknutc 
do  satú  švárneho  jonáka,  a  tak  ho  predstavili ;  publikum  vidouc 
švárneho  jonáka,  rídilo  své  požadovaní  na  neho  jako  na  jonáka 
ovšem    zevnitŕ    to    byl    jonák,     uvnitŕ  to  bylo  dítko  útle,  ale  hczké 
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a  ač  mélo  organické  chyby,  pŕece  z  neho  mohlo  pri  dobrém  pe- 
stovaní néco  znamenitého  být.  Publikum  zadalo  tedy  mnoho,  a  di- 
vadélko  délalo  víc,  nežli  seč  bylo,  a  to  pŕivedlo  pozdčji,  když  slablo, 
na  myšlénku,  že  mĎže,  ale  že  nechce.  Místo  co  sc  mu  mélo  pŕidat 
sily,  dostalo  asi  pét  informátora,  z  nichžto  každý  jinou  methodu 
mél,  a  to  si  mužeš  pomyslit,  kam  se  dojde,  když  se  pét  rozumu  do 
jednoho  mozku  zapŕáhne,  z  nichžto  každý  jinudy  chce  ven.  Kam 
se  to  mélo  dít,  že  slablo  víc  a  víc  pri  tom  všem  rozumu,  který  sc 
do  noho  trychtýŕemi  Hl,  a  že  ostávalo  štát.  Pridalo  se  mu  sil;  ale 
ani  to  již  nepomohlo  více,  a  ostávalo  štát;  kritikové  ho  ovscm 
ostrými  bičíky  popohánét  neopominuli,  ale  to  víš,  mrskáním  ješté 
žádný  koník  nestloustl. 

Když  již  ani  rozum,  ani  bičíky  neúčinkovaly,  poznalo  se,  že  je 
vskutku  nemocné,  a  tu  se  mu  vzalo  zase  as  pét  lékaŕú,  z  nichžto 
každý  jiný  recept  pro  úbohé  psal;  však  ani  ti  mu  na  nohy  nepomohli; 
nebof  jediný  prostŕedek,  který  mu  pomoci  mohl,  byl  tuze  drahý;  oni 
pravili,  že  mu  jen  tím  pomoci  mohou,  když  se  mu  dá  každý  den  vértcl 
dvaeetníčkú  —  a  to  nešlo ;  nebof,  jak  víš,  je  u  nás  v  Praze  dvacetník 
tuze  malý  a  vértcl  tuze  velký.  Když  ta  dvacetníková  kura  se  nc- 
poštéstila,  radili  nékteŕí  z  onéch  lékaŕú,  aby  se  mu  zafala  žila,  by 
se  trápení  jeho  najednou  konce  učinilo;  druzí  byli  proti  tomu,  my- 
slíce,  že  by  tak  násilné  ukončení  rámus  délalo,  a  radili,  aby  se  mu 
jen  trochu  žilou  pustilo,  za  pár  nedél  že  sc  odebere  samo.  To  se 
také  stalo,  a  ted  ta  krásna  nadeje  umírá  pomalounku  a  v  dubnu 
prý  dodélá;  inu  ovšem,  mosíc  duben  je  pro  souchotináŕe  nebezľ 
pečný. 

Tu  máš  celou  histórii  divadla  v  Ružové  ulici.  Co  sc  toho  ve- 
čera provozovalo,  hrubé  jsem  ani  nevedel,  já  videl  jen  jeho  pohreb. 
Po  divadle  jsem  pospíšil  dolu  a  postavil  jsem  se  pod  tím  osudným 
schúdkem  v  prújczdé,  kdežto  jsem  na  pŕítclc  počkat  chtél,  aby  mé 
trochu  vyrazil. 

Lidé    se    začnou    hrnout    sc    schodu;    já  koukám  po  hlavách, 
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klopcjtnc  slečinka  s  toho  osudného  schúdku  a  vrazí  mi 
:  srdci  tak  ostŕe,  že  se  jí  kytky  na  klobouku  všecky  a  púl 
>stranice  polámaly;  já  ji  zachytím,  pozvednu  ji  —  byl  to 
-atŕe,  andél  to  byl;  však  v  tom  priskočí  nejaká  pani,  po- 
lého  andéla,  a  když  se  z  vytržení  proberu,  kde  nie  tu  nie, 
delní  cedule,  kterou  v  pádu  byla  ztratila,  tu  ležela  pŕede 
t  zemi.  Já  ji  zvednu,  políbím  a  rozbehnú  se  ulici  na  pravo, 
pod  klobouky  jako  ztŕešténý ;  muj  andél  nikde  ;  já  se  vrátim 
iivadlu  a  letím  levou  stranou,  hledám  pilné,  kde  nie  tu  nie. 
iperát  se  ubírám  domú,  a  byl  bych  jiste  domíi  šel,  kdybych 
Ľstí  mél,  na  koňské  m  trhu  do  mého  pŕítele,  na  néhož  jsem 
osudným  schudkem  čekal,  vrazit;  ten  se  mne  hned  ujal,  od- 
i  s  mou  desperací  do  hospody,  kdežto  jsem  teprv  po  pul 
>obé  pŕišcl.  Nechtéjc  dávat  Turkovi  na  moste  tak  časné 
;ro,  šel  jsem  spat  s  pŕítelem,  a  mysle  na  toho  andílka  usnul 
ze  v  té  sladké  nádeji,  že  se  mi  vyjeví,  co  se  mi  bude  té 
t,  neboť  jsem  tam  ponejprv  spal. 

spal  dobre  a  mél  jsem  krásny  sen.  Zdálof  se  mi,  že  jsem 
m  a  že  stojím  pod  tím  osudným  schudkem;  v  tom  letí  múj 
>e  schodu,  klopýtne  pŕcs  ten  schudek  a  vrazí  do  mne  tak 
í  ze  mne  všechnu  moudrost  vyrazí.  Já  tu  stojím  jako  blázen, 
t  pryc  a  já  advokátem.  Já  se  tu  dám  do  lamentace,  pŕibéhnou 
•rejlema  a  rozsoudí,  že  si  mne  musí  vzít,  a  tak  se  stala  ta 
i  jak  vidét  bylo,  bohatá  dívka  mou  chotí;  já  chci  tu  radostí 
,  praštím  nohou  svého  pŕítele,  s  kterým  jsem  v  jedné  po- 
každý  hlavou  jinam  —  spal,  do  obličeje;  pŕítel  se  roz- 
á  se  probudím  a  tu  si  ŕeknu  smutné:  Byl  to   jen  sen,  krá- 

tva  že  jsem  se  já  a  muj   pŕítel    od    obdržených  ran  zotavili, 

>  našeho  bytu  žid  Aron,  tento  znamenitý  pŕítel  v  nouzi  všech 

lasopustních,  a  usmíval  se  tak  milostné,  že  by  to  byl  slepý 

videl,   že  jdc   upomínat;    že   pŕišcl   tak    časné    svou  visitu 
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délat,  to  mu  ncmúžc  mít  nikdo  za  zlé :  on  zná  své  ptáčky  a  vi,  že 
jen  tenkrát  je  zastihne,  dokud  v  tepléra  hnízdé  jsou;  nebof,  jakmile 
na  nč  slunce  zasvítí,  opustí  hnízdo,  a  nevyslídí  je  nikdo,  kdo  jim 
verí,  kdyby  i  jestŕábí  oči  mél. 

Jak  muj  pŕitel  Arona  spatŕil,  pousmál  se,  otevŕel  stolek  a  dal 
mu  nejakou  bankovku,  Aron  se  usmál  a  pravil,  jestli  by  néco  potre- 
boval, aby  jen  poroučel;  pŕitel  mu  ŕekl,  že  tecf  nepotrebuje,  ukázal 
ale  na  mne  a  pravil:  »Kdybyste  vedel  o  nejaké  bohaté  neveste,  ten 
pán  ji  hledá.«  Žid  ŕekl,  že  vi,  a  hned  musel  mu  pŕitel  môj  ŕíci,  jak 
se  jmenuju  a  kde  bydlím,  a  než  jsem  proti  tomu  protestovat  mohl, 
byl  žid  již  pryč.  Mne  ale  ješté  posud  leží  muj  sen  a  ten  schúdek 
na  mysli ;  kdo  vi,  nebude-li  ta  krásotinka  mou?  Já  neŕíkám  nie,  nebof 
ostávam  v  domé,  kde  se  moji  sousedé  všiekni  divnou  náhodou  ože- 
nili;  pomysli  si,  jeden  byl  basistou  u  divadla,  a  když  co  Kašpar 
v  Čarostŕelci  po  orlu  stŕelit  chtél,  spletly  ho  čary  a  on  strelil  všecken 
prach  jedné  choristce  do  tváre  a  musel  si  ji  vzít;  druhý  byl  infor- 
mátorem  v  domé  panském,  vsadil  s  panskou  do  lotérie,  a  když 
videli,  že  byli  spolu  šfastni,  vzali  se  a  jsou  posud  svoji;  tretí  soused 
byl  studentem:  jednoho  dne  šel  zpívat  na  pohreb  se  svými  kama- 
rády  quartetto,  a  zpíval  tak  žalostné  a  srdcedojímavé,  že  vdova  toho 
pána,  jemuž  na  cestu  zpívali,  z  pouhého  zármutku  a  z  pouhé  lítosti 
se  hned  do  neho  zamilovala,  a  za  pár  mésícú  byli  svoji;  tecf  ona 
jemu  kolikrát  zazpívá  a  on  si  myslí:  »0,  kéžby  mi  její  první  muž 
radéji  zazpíval  tu,  kterou  jsem  já  jemu  zpíval!*  Méj  se  dobre,  bra- 
tŕíčku,  já  ostávam,  čím  jsem  ti  vždy  byl. 

V  Praze,  dne   14.  Jedna   1844. 

III. 

Milý  bratŕíčku! 

Zblázni  se  radostí  se  mnou,  polcť  do  náručí  mého,  ať  ti  polo- 
vici blaha  svého  clo  ňader  vysypú,    sic  se   zalknu   samou  blažeností 
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a  ty  nebudeš  mit  Ladislávka  více.  Bratŕíčku,  já  jsem  ženichem! 
Ó  kéž  bycli  umél  délat  verše,  pak  bych  Ti  popsal  své  blaho  tak 
zŕctclné,  že  bys  byl  za  dva  dni  ženichem.  O  šťastný  prahu  v  prú- 
jczdc  divadla  v  Ružové  ulici,  kdybych  byl  millionáŕem,  do  zlata 
bych  té  dal  zadélat.  Bratŕíčku,  miij  sen  se  mi  vyjeví,  ten  andílek, 
který  mi  do  náručí  klopejtl,  je  mou  nevestou.  Ach,  Cecilka  moje 
—  je  to  ružinka  krásna,  tichounká  jako  kuŕátko,  a  má  pcnízc,  musí 
je  mít,  kam  by  se  to  delo,  a  Aron  by  se  neopovážil  mne  mít  za 
blázna.  Ach,  bratŕe,  já  ani  ncvím,  odkud  Ti  mám  začít  své  štéstí  povídat. 

Zkrátka,  pred  nékolika  dny  byl  u  mne  Aron  a  povídal  mi,  že 
vi  o  mladé,  hezké  a  k  tomu  bohaté  neveste,  aby  ch  mu  slíbil  50  zK, 
jestli  se  to  povede ;  že  u  jejích  rodičú  byl,  že  jsou  volni,  že  by  mé 
jen  radi  videli,  že  pŕijde  matka  s  nevestou  odpoledne  na  Žofin  na 
hudební  zkoušku,  abych  tam  jen  s  ním  šel,  abych  se  podíval,  jestli 
se  mi  nevesta  líbit  bude.  Já  slíbil  a  odpoledne  jsem  šel  na  hudební 
zkoušku,  kdež  pred  sálcm  Aron  již  na  mne  čekal.  Pŕijdeme  do  sálu, 
Aron  se  ohlíží,  nevesta  tu  ješté  nebyla ;  zatím  pŕicházeli  známi,  jeden 
mé  vybídnul,  abych  hodné  tleskal,  af  pŕijde  co  chce;  druhý  mé 
snažné  žádal,  abych  mu  pomohl  syčet,  ponévadž  prý  mu  nékoltk 
známych  nepŕichází,  ktcŕí  mu  rukou  daním  slíbili,  že  búdou  zc  vší 
sily  své  syčet,  af  pŕijde  již,  co  pŕijde.  Hudba  spustí,  a  v  tom  mé 
Aron  na  dvé  dámy  upoaprní,  které  pravé  do  sálu  vcházely;  já  se 
podívam,  vidím  letitou  pani  a  po  jejím  boku  dívčinku  —  bratŕe,  já 
myslil,  že  omdlím,  když  jsem  v  té  dívčince  svého  andílka  z  Ružové 
ulice  poznal.  Aron  se  mé  ptal,  jak  se  mi  divčina  líbí;  já  mu  stiskl 
ruku,  až  mu  slzy  *z  očí  vyskočily,  on  hned  pospíšil  k  dámam,  které 
se  po  nás  ohlížet  zdály,  a  za  chvilku  pŕišel  s  novinou,  že  matinka 
i   dccŕuška  jsou  se  mnou  spokojeny. 

Po  zkoušce  jsem  je  doprovodil  domú,  mluvil  jsem  s  otcenu 
vše  se  mi  jak  náleží  líbí;  lidický  jsou  dobrí,  a  zdají  se  mít  peníze. 
V  nedeli  budeme  mít  tri  ohlášky  najednou  a  v  úlerý  je  svatba,  ku 
kteréž  Té  co  svého  družbu  očekávám.  Pcnez  mé  to  stálo  již  mnoho: 


Digitized  by 


Google 


-   i85  - 

musím  dle  rady  Aronovy  délat  pána,  a  to  stojí  peníze,  mésíční  plat 
svúj  jsem  jen  v  samých  rukavičkách  prošpinil,  dvé  sté  jscm  si  vy- 
pújčil,  a  ty  búdou  již  pryč.  Také  jsem  byl  se  svou  Cecilkou  v  bale, 
ach,  ta  Ti  tancuje  —  tak  lehouncc  jako  pírko.  Já  se  tomu  divím,  že 
mi  ji  ti  rodiče  tak  lehce  dali;  já  delám  ovšem  pána,  jen  toho  se 
bojím,  aby  si  nemyslili,  že  jsem  bohatý;  ale  af  si  myslí,  já  se  za 
zadného  boháče  nevydával ;  když  má  človek  nový  klobouk,  to  není 
šizení,  to  si  mohou  pomyslit,  že  ho  mám  nadluh;  jiní  to  délají  huŕ, 
oni  vodí  nastávajícího  pána  tchána  po  sejpkách  a  okazujou  mu  zásoby 
obilí  na  ohromných  hromadách,  na  kterých  je  na  tri  prsty  obilí 
a  pod  nimi  na  tri  lokte  zvýši  nabednéných  prken,  okazují  zásoby 
piva  v  nékolika  stech  pivní  ch  sudech  naplnených  vodou,  pozvou  si 
matinku  ku  stolu,  jedí  stŕíbrem  na  stŕíbŕe,  ale  vydluženým ;  múj  pan 
tchán  také  u  mne  byl,  prohlížcl  si  mé  hospodáŕství,  on  videl,  co 
mám,  a  co  mám,  to  je  mé  vlastní. 

Včera  jsem  byl  u  své  nevesty  na  snídaní ;  ach,  to  byly  koláčky, 
takové  u  nás  ani  jíst  neuméjí.  Já  budú  mít  nebe,  až  se  ožením;  já 
si  koupím  venku  statek,  kočár,  kone,  a  pak  pŕijedu  k  vám :  tu  búdou 
sousedúm  oči  rúst,  to  búdou  radovánky,  jakých  naše  otčina  ješté 
nevidela.  Ale  prosím  té,  bratŕíčku,  pújč  mi  sto  zlatých,  ale  pošli 
mi  je  hned,  já  je  nevyhnutelné  potŕebuji;  po  svatbé  bude  o  sto 
zlatých  hej!  Mnoho-li  s  Cecilkou  dostanú,  ješté  nevím.  Aron  mi  za- 
povédél  o  venu  délat  zmĺnku,  a  Aron  je  chytrá  liška,  ten  rozumí 
»werkúm,«  oni  by  se  nám  mohli  splašit.  Méj  se  tedy  dobre,  bra- 
tŕíčku,  a  pŕijd  jistč  v  útery,  já  se  na  Tebe  již  bezpečím.  Cccilka  Ti 
vyhledá  nejakou  hezkou  družičku;  méj  se  dobre. 

Prosím  Té,  jen  mi  nezapomeň  téch  sto  zlatých  co  ncjdnve 
poslat,  hned  po  svatbé  Ti  je  oplatím. 

IV. 
Milý  pŕíteli! 

Již  jsem  ženatý;  škoda,  žes  ncmohl  na  mou  svatbu  pŕíjít,  to 
jsme  byli  veseli.    O,  jak  blažen  jsem  nyní,   bratŕe;    ten  kdo  napsal, 
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že  je  stav  manželský  hrob  lásky,  ten  si  udélal  z  celého  sveta  dobrý 
den,  a  zasluhoval  by,  aby  se  do  smrti  nemohl  oženit.  Moje  dobrá, 
zlatá  Cecilka  sc  na  Tebe  tešila,  a  Tys  nám  nepŕišel;  já  Ti  to  od- 
pustím, ale  moje  Cecilka. Ti  to  tak  ladné  neodpustí. 

Já  jsem  jako  v  raji;  moje  Cecilka  je  v  kostele,  a  já  vím,  že 
se  ta  drahá  dušinka  za  mne  modlí;  její  rodiče  jsou  dobré,  poctivé 
dusinky,  já  dékuji  Pánu  Bohu,  že  jsem  se  do  tak  hodné  rodiny  dostal. 
Bratŕe,  kdy bys  mne  nyní  videl,  Ty  bys  mél  ze  mne  ukrutnou  radost ; 
já  sedím  v  županu  a  mám  na  hlavé  noční  čepičku  s  niodrou  pen- 
tličkou.  Ze  Ti  dluh  ješté  neposílám,  nemej  mi  za  zlé ;  starý  se  ješté 
nezmiňuje  a  já  taký  ne,  aby  sc  neŕcklo,  že  jsem  snad  jen  pro  peníze 
si  Cccilku  vzal;  ale  už  bych  to  rád  videl,  aby  s  témi  tolárky  vy- 
rukoval. Aronovi  jsem  sice  již  zaplatil,  ale  ten  druhý  véŕitel  neustále 
obchází,  a  já  yím,  že  nie  jiného  nechce,  než  abych  mu  zaplatil.  Xe- 
zmĺni-li  se  tento  týden  pan  tchán  o  penézích,  nebude  jiné  pomoci, 
musím  se  zmĺnit  já;  méj  tedy  strpení,  na  druhý  týden  obdržíš  své 
peníze,  které  Ti  s  podékováním  odcšlc  Tvuj  atd. 

V. 

Milý  pŕiteli! 

Odpusť,  že  Ti  peníze  neposílám,  a  nehnévej  se,  když  se  Ti 
priznám,  že  Ti  je  tak  brzo  nebudú  moci  dát.  Abych  Ti  to  vysvetlil, 
véz:  Když  se  pan  tchán  večné  nezmiňoval,  chtél  jsem  k  nemu,  jak 
jsem  Ti  psal,  jít  a  sám  se  zmĺnit.  Již  jsem  byl  celý  oblečený  na  tu 
nemilou  cestu,  v  tom  pŕijde  on  sám  ke  mne  a  já  byl  rád,  že  mi 
usporil  cesty.  Toho  dne  vyhlížel  docela  jinak  než  jindy,  a  já  doufal, 
že  již  peníze  pŕináší.  Chvilku  chodil  po  pokoji  a  pak  mi  ŕekl,  abych 
s  nim  na  okamžení  do  druhého  pokoje  šel ;  s  jakou  radostí  jsem  za 
nim  kráčel,  to  si  múžeš  pomyslit.  Když  jsme  byli  v  pokoji,  ŕekl 
pan  tchán  ke  mué:  *Pane  synu,  já  jsem  slyšel,  že  máte  mnoho 
penéz  ležct,  buďte  tak  laskav  a  zapújčte  mi  pár  set,  udélal  byste  mi 
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velký  vdék.«  Já  ostal  na  neho  koukat  jako  blázen,  an  jsem  tu  samu 
reč,  kterou  jsem  mu  držet  chtél,  z  jeho  úst  slyšel.  On  se  na  mne 
divá  a  opakuje  ješté  jednou  žádost  svou,  domýšleje  se,  že  jsem  mu 
snad  nerozumel.  Já  se  ho  ptám,  kdo  mu  ŕekl,  že  mám  peníze,  a  on 
mi  odpovédél,  že  Aron.  Ted  jsem  védél,  na  čem  jsem,  co  ale  mné 
Aron  ŕekl  a  že  jsem  mu  veril,  to  jsem  se  nepochlubil.  No,  nedélá 
nie,  já  mám  Cecilku  proto  pŕece  rád.  Bud  zdrav. 

L.  Dloubálek. 
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Délat  pána,  když  je  dost  penez,  ŕezat  píšťaly,  když  človek 
v  rákosí  sedí,  a  smát  se  v  teplém  pokoji,  když  pŕekŕehlí  chudasové 
okolo  blátcra  ujíždéjí,  to  jsou  —  jak  vúbec  známo  —  velmi  lehké 
veci ;  zmejlit  se  ale,  zamilovať  se  a  pomlouvat,  jsou  —  dlc  mého 
zdaní  —  ty  ncjlehčí  veci  pod  sluncem  i  pod  mčsícem. 

Kdož  jest,  aby  se  v  živobytí  svém  alespoň  trochu  nebyl 
zmejlil?  —  Láskavé  paničky  a  draží  pánove,  ptám  se  vás  —  kdož 
jste,  jenž  by  se  nebyl  zamiloval,  když  mél  jen  trochu  kdy?  a  kdo 
na  svého  neprítomného  pŕítcle  nebo  neprítomnou  sestričku  s  nejakou 
čipernou  pravdičkou  nikdy  nezpomenul,  ten  se  teprv  narodí. 

Zachovat  se  všem,  sebe  samého  znát  —  jsou  skoro  nemožné 
veci,  a  pŕece  nejsou  tak  téžké,  jako  ncpsat  satyry,  kurirovat  srdce 
andélíčkem  lásky  posedlé  a  mít  všcch  pét  pohromade,  když  srdce 
hlavé  do  pera  diktuje,  a  nékdy  se  notné  nezmýlit  —  to  ani  Dóbler 
ani  Filip  nedovcde. 

Kdo  by  se  o  pravdivosti  téchto  právd  pŕesvédčiti  chtčl,  af  jen 
ponékud  do  rcgistratury  svých  vlastních  všedních  hŕíchu  nahlídne, 
a  hned  pozná,  zdali  jsem  pravdu  mluvil  nebo  ne. 

Zdali  tomu  pred  veky  tak  bylo,  to  nevím ;  možná  vec  to  jest ; 
že  tomu  ale  pred  desíti  lety  v  Praze  jinak  nebylo,  vysvitá  z  niže 
stojící  povídačky,  ku  které  jsem  velmi  laciné  pŕišel.  Moje  teta  totiž* 
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která  v  Z  .  .  .  cích  mlynáŕkou  jest,  poslala  mi  nedávno  koláče  v  archu 
papíru  zaobalené ;  když  jsem  koláče  vybral  a  papír  popsaný  spatŕil, 
vytáhl  jsem  brejle  a  začal  číst.  I  čtu  a  čtu  dále,  až  jsem  poznal,  že 
je  to  néco,  co  jako  noveletka  vypadá.  Dobrá!  pomyslil  jsem  si, 
pujdeš  do  tiskú  —  a  tudíž  ji  zde  láskavému  čtenáŕi  bez  promény 
podávam.  Mnohý  ovšem  ŕekne:  »Dává  nám  obálku  —  tu  si  mohl 
nechat!  proč  nepodá  radéji  to,  co  bylo  v  ní  zaobaleno?* 

Ach,  dobré  nebe,  kam  nás  ta  naše  nedočkavost  ješté  zavede! 

Již  Kollár  pravil:  * Ješté  steblo  není,  již  chcete  míti  klasy ;« 
což  jiného  mám  já  ŕíci,  než:  » Ješté  není  klasu,  a  již  chcete  míti 
koláče ! « 

Mimo  titul  neobdržela  povídačka  tato  ode  mne  ničehož;  nemá 
totiž  v  rukopise  zadného  titule,  neméla  ho  také  ve  své  skromnosti 
potŕebí;  poslat  ji  ale  mezi  civilisovaný  lid  bezejmennou  a  nedat  jí 
nejaký  titul,  který  nie  nestojí:  to  by  bylo  barbarství,  a  obzvlášté 
nynéjšího  času,  kde  svet  tak  mnoho  na  titule  drží  a  kde  se  u  páníi 
spisovatelú  takoŕka  módou  stalo,  psáti  ke  knihám  titule,  však  jenom 
titule,  a  dáti  je  časopisy  vytrubovat,  af  sc  už  potom  kniha  napíše 
nebo  nie.  —  Kdo  tuto  povídačku  sepsal,  to  mi  ješté  povédomo 
není;  bohdá  ale,  že  se  to  čase  m  dovime,  a  jestli  ne  —  nebude  tak 
velká  škoda;  pror  se  spisovatel  nepodepsal,  to  on  snad  nejlépe 
vedel.  —  Zní  pak  povídačka  takto : 

Jak  se  človek  snadno  zmejlit  muže. 

J\dyž  jsem  ješté  roku  183 1  na  vysokých  školách  Pražských 
študoval —  to  jest:  když  mi  do  Prahy  muj  drahý  pantáta  bankno- 
tové  pétky  a  láskavá  matinka  koláče  s  tvajohem  mésíčné  posílali, 
aby  ch  pilné  do  kolleje  chodil  a  tam  se  učil,  jak  se  desítky  bankno- 
tové  vydélávají,  abych  mohl  nékdy  koláčky  s  ry  vízovými  povidly 
jídat :  zústával  jsem  v  K — ové  ulici,  blízko  židovského  mesta,  u  vdovy 
Markýtky,   v  tretím  poschodí.    Bratŕíčkové  moji  se  mi  ovšem  smáli^ 
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že  zústávám  na  hvezdárne;  z  toho  jsem  si  ale  nie  nedélal;  nebof 
jsem  ze  své  hvézdárny  dobre  videl,  jak  oni  ze  svých  niže  ležících 
pokojíkú  mésíčné  deset  zl.  víd.  čísla  platit  museli,  kdežto  jsem  já  za 
svou  hvézdárnu  šesti  zlatými  téhož  valóru  Markýtku  na  mésíc  upo- 
kojil. Porouchal  jsem  si  ovšem  plíce  víc,  nežli  moji  kamarádíčkové, 
an  jsem  o  troje  schody  denné  nékolikkrát  vyše  lézti  musel;  za  to 
jsem  ale  mohl  zase,  jakž  každý  —  jenž  se  jen  trochu  ve  vyšší 
matematice  zná  —  na  první  pohled  uznal,  mésíčné  o  čtyry  zl.  v.  č. 
do  korbelíčku  hloub  se  podívati  než  oni,  což  za  našich  času ,  kdež 
veleí  a  malí  jedním  hlasem  zpívají:  » Preškoda,  že  téch  šajnu  není«  — - 
pro  mne  nemalá  výhoda  byla. 

Byly  to  zlaté  časy,  když  jsem  ješté  v  K — ové  ulici  zústával! 
Já  si  odbyl  školu  —  a  pak  jsem  byl  jako  pták  bez  starosti.  Odpo- 
ledne  se  šlo  na  šálek  kávy  k  »  Červenému  orlu«,  večer  na  džbánek 
čerstvého  do  »Plateisu«,  a  když  prišla  nedele,  šlo  se  do  »Kuštolu* 
aneb,  jak  se  nékterým  líbilo,  do  » Kravina*  —  jindy  zase  do  » Cisár- 
skeho mlejna*.  Ostatné  jsem  pomáhal  známym  hereúm  v  divadle 
aplaudovat  a  hrával  jsem  na  domácich  divadlech  v  Cechu  a  Nemci 
žida  Arona  Bouchema.  Tak  mi  plynulý  šťastné  a  veselé  dni  a  mésíce, 
aniž  jsem  si  lepších  času  žádal. 

Múj  otec  byl  duchodním  na  — ckém  panství,  a  když  se  pred 
své  chalupníky  postavil,  byl  hrozné  velikým  pánem;  ponévadž  se 
ale  vfce  o  duchody  milostivé  vrchnosti  než  o  své  vlastní  staral,  musel 
jeho  synáček,  zvlášté  když  se  mésíc  "ku  konci  schyloval,  hrozné 
malého  pána  délat,  protože  mi  drahý  papínek  nikdy  tak  dlouhou 
bankovku  poslat  nemohl,  aby  byla  pŕes  celý  mésíc  dosáhla  —  a  ty 
mésíce  byly  v  Praze  obzvlášté  ku  konci  velmi  dlouhé.  V  takových 
okolnostech  sedával  jsem  v  bázni  boží  pekné  doma  a  psal  jsem 
verše,  v  kterých  jsem  se  búžkovi  lásky  tak  šikovne  rouhal,  že  je 
znamenitý  knéhkupcc  do  tiskú  dáti  chtél  a  mne  ujišfoval,  že  sám 
papír  na  to  dá,  kdežto  obyčejné  páni  spisovatelé,  když  chtéli  dát 
néco  tisknout,  nakladateli  papír  zaplatit  museli. 

Rubeá  i.  U 
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šecko  jest  ale  podrobeno  zmenám  a  pravdivost  téchto  slov 
jsem  poznati  také  já:  prišlo  okamžení  a  dnové  moji  museli 
í  koleje. 

dnoho  dne,  když  se  již  opét  mésíc  ku  konci  schyloval,  sedel 
í  svém  pokojíčku  a  stloukal  poslední  verše  spisu  »Milek&  na- 
i,    v  nichžto  jsem  poslední  pírko  z  kňdélka  toho  andílka  vy- 

chtél ;  ponévadž  mi  to  ale  dle  mé  libosti  jíti  nechtélo,  odložil 
íro  a  vykouknu  z  okna,  co  asi  múj  protéjší  soused  delá ;  po- 
ím  se  ale  nemálo,  když  jsem  na  okne,  kde  jindy  jen  stŕe- 
távaly,  hrnce  s  rúžemi  a  karafiáty  spatril,  a  jak  jsem  tu  mi- 
)ŕekvapen  byl,  když  jsem  u  druhého  okna,  jímžto  se  jindy 
rec  na  hezké  časy  mrzuté  koukával,  asi  sedmnáctiletou  dívku 
dívku,  jakou  jenom  Rafael  malovati  mohl.  Jiný  na  mém  místé 
>yl  u  vytržení  až  do  sedmého  nebe  dostal,  nebo  by  byl  vy- 
i  bédoval,  že  mu  plamenný  šíp  srdce  projel,  a  se  sepjatýma 

by  prosil,  aby  mu  hory  a  doly  bláznit  pomohly ;  já  ale  stál 
,  jak  se  na  budoucího  advokáta  sluší  a  patrí,  a  pozoroval 
ialiž  jsem  toho  andéla  milostného  již  byl  kde  videl.  Čím  dele 
e  na  ni  koukal,  tím  se  mi  zdala  neznámejší,  a  když  jsem  se 
:  upamatovati  nemohl,  že  bych  ji  byl  kde  na  postním  kázaní, 

divadle  na  Carostŕelci,  nebo  na  Koňském  trhu,  nebo  v  Je- 
:  ulici,  kde  jsem  týdné  tŕikráte  bedlivé  patroloval  a  krásenkám 
od  kloboučky  se  díval,  kdy  byl  spatril,  pomyslil  jsem  si: 
u,    ty  nejsi   Vltavou  kŕténý,    sic  bych  já   o  tom   také   néco 

a  scdl  jsem  ke  stolku,  abych  toho  svého  Milka  dorazil, 
dyž  jsem  pak  pŕistŕihnutého  Milka  uložil,  nemél  jsem  co 
jakýž  tedy  div,  že  jsem  opčt  k  oknu  pŕistoupil:  Jakmile  jsem 
í  pŕistoupil,  vykoukla  krasotinka  také  z  okna  a  tak  se  na 
ikavé  podívala,  že  ve  mne  toužebnost  povstala,  zvédéti,  co  je 
rolám  tedy:  »Markýtko!  co  pak  to  máme  naproti  za  nové 
'?«  načež  Markýtka  odpovédéla:  *Housmistrová  povídala,  že 
íká  pani  z  venku  se  slečnou.* 
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*Co  je  zač?  —  odkud?  —  jak  se  jmenuje  a  co  tu  délá?« 

>To  nevím;  to  mi  housmistrová  neŕekla.* 

»Tedy  se  jí  na  to  zeptejte,  až  s  ní  budete  mluvit!* 

» I  to  mi  ona  povi,  ani  se  jí  nebudú  ptát!« 

^ Tím  líp;  jenom  nezapomeňte!* 

^1  neí« 

Po  této  znamenité  rozprávce  hodil  jsem  se  do  nového  kabátu 
a  plával  okrášlit  Prahu.  — 

Krásny  den  schýlil  se  za  Petŕín,  a  jak  obyčejné,  prikryla  pŕf- 
znivá  noc  černými  perutémi  svými  mesta  po  hospodách  lamentuj ící, 
prikryla  dobré  i  zlé  a  udélala  z  bílého  i  z  černého  černe. 

Noc  rostla,  všickni  již  spali,  kteŕí  šli  spat  —  já  šel  také  spat, 
ale  nespal  jsem ;  tisíckrát  jsem  zamhouŕil  oči  a  myslil  jsem  na  oble- 
žení  Prahy  od  Svédu  —  spaní  se  mne  ale  vyhýbalo,  jako  by  mné 
dlužno  bylo.  —  Byla  to  smutná  noc!  —  Ležel  jsem  jako  na  ohnivých 
myšlenkách  a  pod  lebkou  se  mi  néco  prohánélo,  co  ani  mrzutému  obli- 
čeji  mého  bývalého  protéjšího  souseda,  ani  jeho  tŕínožce  podobno  nc- 
bylo.  Dobré  nebe  vi,  kdy  jsem  tenkrátc  usnul!  —  bylo  již  asi  hodné 
pozde ;  neboť  jsem  druhého  dne  teprve,  když  Markýtka  z  trhu  prišla, 
se  probudil.  Jakmile  ji  košík  postavovat  zaslechnu,  skočím  z  postele, 
podívam  se  na  hodinky  —  ručička  na  devítce!  »Safraporte,  školu 
jsem  zaspal !  —  E  co !  Einmal  ist  keinmal !  Zústaneš  dopoledne  doma.  - 

Sotva  na  polo  obléknutý  pŕistoupil  jsem  nechte  k  oknu  a  zra- 
kové moji  zabloudili  do  protéjších  oken ;  když  jsem  ale  krom  kvétin 
a  jakési  letné  pani  ničeho  ncspatŕil,  nebylo  mi  to  tuze  milé;  šel 
jsem  docela  se  obléknout  a  počal  jsem  trochu  studovat.  Jaká  to  byla 
ale  práce!  Písmena  pŕede  mnou  tancovala  a  myšlenky  Buh  vi  kde 
lítaly.  Když  jsem  takto  púl  hodiny  nad  stránkou  prosedél,  pŕistoupil 
jsem  zase  k  oknu  a  —  zase  nie  ncspatŕil;  když  pak  jsem  as  po 
padesáté  od  okna  s  téžkým  srdcem  odstupoval,  pomyslil  jsem  si:  » Ne- 
budeš dele  v  kabáte  bláznit;  nepôjdeš  více  k  tomu  oknu{«  i  hodil 
jsem  sebou    na  kanape.   —  Když  jsem    as   pul  hodiny   slovo  držel, 
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musel  jscm   se  sám  sobé  úprimné  dát  do  smíchu.     »Tys  pŕece  jen 

blázen !  Ry tíŕ  devatenáctého  století  bojí  se  vykouknout  na  ulici ! «  

I  šel  jsem  opét  k  oknu.  Milostenka  sedela  u  rámu  a  vyšívala;  ani 
nevím,  jak  to  prišlo  —  hned  jsem  byl  veselejší  a  tak  sám  s  sebou 
spokojen,  že  jsem  si  umínil  nejíti  také  odpoledne  do  školy. 

Od  té  chvíle  byla  moje  hvézdárna  pravou  hvézdárnou;  nebof 
jsem  pred  sebou  hvézdu  první  velikosti  záŕiti  videl.  Ale  jak  jsem 
pozoroval,  délal  se  ze  mne  velmi  špatný  hvezdár;  nebof  jsem  nikdy 
hvézdu  svoji  fixovat  se  neopovážil,  abych  se  nebyl  dŕíve  s  domáci 
čepičkou  na  hlavé  alespoň  jednou  do  zrcadla  podíval.  Ostatné  se 
ale  ze  mne  hrozné  poradný  človek  udélal;  z  celého  sveta  byl  jsem 
nejradší  doma,  a  síce  u  okna,  a  za  ten  nejsmrtelnéjší  hŕích  byl  bycb 
si  to  pokladal,  kdybych  byl  vyšel  na  ulici,  nežli  mé  Markýtka  od 
hlavy  až  k  pate  pŕemustrovala .  Pri  tom  pri  všem  pozoroval  jsem 
ale  pŕece,  že  to  v  mém  srdci  tuzc  poradné  nevypadalo;  smál  jsem 
se  ale  tomu  a  považoval  to  svoje  sladké  bolestnéní  za  pouhé  laško- 
vaní mladého  srdce  a  za  nevyhnutelný  následek  dlouhé  chvíle,  kteráž 
se,  kde  penéz  není,  jako  tma,  kde  svetla  není,  rada  uhostí,  i  doufal 
jsem,  az  bude  kapsa  v  poŕádku,  že  také  srdce  do  poŕádku  pŕijde. 
Prišlo  prvního  —  kapsa  se  napravila,  nikoli  ale  srdce.  » Prejde  to, 
prejde,  až  jen  dálc!«  —  tešil  jsem  sám  sebe;  když  jsem  ale  desátého 
psaní  svému  strýci  slovy:  »Moje  nejdražšíU  začínal,  tu  jscm  videl, 
že  je  zle,  že  jsem  zamilován,  celý  ten  tam!  — 

Co  ted?  —  kdo  je  na  vojne,  musí  bojovat,  a  kdo  se  zamiloval, 
musí  hledét,  aby  byl  milován;  nebof  milovat  a  nebýt  milován,  je 
ten  nejmrzutéjšt  ze  všech  maléru,  kteréž  človeka  potkati  mohou. 

»Ty  ji  miluješ,*  mluvil  jsem  sám  k  sobé;  »zdaliž  pak  ale  také 
ona  tebe  miluje?  zdaliž  té  bude  moci  milovati:  —  Blázne,  až  té  hlava 
bolí!  —  jdi  mczi  blázny  a  uč  se  od  nich,  ne-li  moudrým  alespoň 
nezamilovaným  býti !  Ty  miluješ  dévče,  které  o  tom  ani  nevi,  a  ví-li, 
tedy  té  jedním  očkem  polituje  a  ŕekne:  »Ubožák!«  aby  se  druhým 
očkem  umírání  tvému  pohodlnéji  vysmála.    Ferdinande,  pamatuj,  že 
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miluješ  dívku!  —  dívku,  o  níž  nie  jiného  nevíš,  nežli  že  se  Lorinka 
jmenuje,  a  to  ti  ješté  jenom  Markýtka  ŕekla!  —  Ona  mé  miluje, 
ona  mé  musí  milovatiW  —  mluvil  jsem  dále;  »sic  by  nekoukala  tak 
často  z  okna,  neméla  stále  u  kvétin  co  délati  a  nelekla  by  se,  když 
mé  spatŕí.  A  ona  také  vi,  že  ji  rád  mám ;  vždyf  je  krásenka,  a  krá- 
senky  uméjí  slovo  láska  i  pŕes  ulici  na  očích  pŕečíst  —  a  neví-li 
to  ješté,  tedy  se  to  musí  dovédéti!  —  Ale  jak?  Jak  se  s  ní  seznámtt? 
Jak  jí  ŕíci:  »AndéleJ  já  té  miluji!*  Poslat  psaníčko?  to  do  vede  každý 
truhláŕský  tovaryš,  a  pak:  slovo  napsané  je  mrtvé,  slova  lásky  se 
jen  tenkrát  dobre  čtou,  když  jim  láskou  planoucí  dva  zraky ,  s  vití.  — 
Vzkázat  po  babe?  svéŕiti  klíč  k  nebi  svému  starene  a  dostat  se  na 
mlejnek  zelenáŕek  a  jablečnic?  —  Nikoli!  po  žádném  jí  nepošlu  slova 
srdce  svého;  než  by  je  pŕes  ulici  pŕenesl,  ustydl  by  plameň,  vítr 
by  tu  jich  barvitost  sfouknul!  Ale  modliti  se  budú,  aby  nebe  dešf 
dalo,  aby  Lorinka  nékde  pod  podloubím  bez  deštníku  na  konec 
dešté  s  úzkostí  čekala  —  a  tu  priskočím,  jednou  rukou  podám  jí 
deštník  a  druhou  budú  jí  své  srdce  presentovat!  —  Ale  ne,  to  tak 
nejde ;  vyjdc-li  z  domu  v  dešti,  vezme  s  sebou  deštník,  vyjde-li  z  domu 
za  jasná,  vezme  s  sebou  parasolek,  a  spustí-li  se,  udélá  si  z  para- 
solku  paraple,  a  já  budú  i  s  mým  deštníkem  pod  okapem.  —  Pro- 
následovat  ji  jako  stín,  kamkoli  se  obráti ;  na  procházce  dávat  pozor, 
brzo-li  šáteček  nebo  rukavičku  schválne  upustí  —  to  také  nepújdeí 
Napsat  na  ni  nejaké  verše  a  dát  je  do  časopisu?  —  snad  je  nečte. 
Seznámit  se  s  jejím  bratrem?  —  ona  snad  zadného  nemá.  Ach,  Sa- 
mieli,  pomoz:  Jaké  to  téžkosti? —  Jindy  bych  je  byl  ve  spaní  roz- 
lúštil —  ale  nyní ! « 

Když  se  srdce  trochu  utíšilo  a  rozum  hlavu  vystrčiti  smel,  vy- 
myslil  jsem  si  jinou  manipulaci,  kteráž  prozatím  pozornost  mé  vy- 
volenky  na  mne  upoutat  méla,  mysle,  až  se  jednou  na  mne  rada 
koukati  bude,  pak  že  se  jí  snadno  i  do  srdéčka  vkradu. 

Hned  druhého  dne  dal  jsem  si  pŕinést  kvetiny  a  rozostavil 
jsem  je   po    okne,    abych    mél   hodné    často    u    okna  co  délat:  pak 
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j  sem  si  vypújčil  kytaru  sc  širokou  modrou  pentlí,  a  když  ona  z  okna 
koukala,  povesil  jsem  si  kytaru  na  krk,  postavil  jsem  se,  aby  mne 
videla,  a  ačkoli  jsem  na  struny  ani  sáhnouti  neumél,  pŕece  jsem  po 
strunách  prsty  jezdil,  jakobych  ty  nejtéžší  pasáže  vy vádél,  i  otvíral  jsem 
ústa,  jakobych  árii  z  »Kouzelné  flétny«  zpíval.  Že  se  tato  komé- 
die toliko  pri  zavŕených  oknech  hrala,  to  se  samo  sebou  rozumí; 
za  to  jsem  ale,  když  byly  otevŕeny,  nékolik  francouzských  propovidek, 
kterých  jsem  asi  pul  tuctu  nazpaméf  se  byl  naučil,  vždy  tak  nahlas 
prohazoval,  že  je  moje  krásenka  slyšeti  musela,  ať  jim  rozumela  nebo 
ne.  Mimo  to  sedával  jsem  u  okna  a  hral  na  nešťastného ;  utíral  jsem 
si  bílým  šátkem  čelo  a  pohlížel  tak  melancholicky  k  nebesúm,  jako 
bych  se  za  svou  v  Pánu  zesnulou  babičku  modlil.  Když  se  večer 
priblížil,  postavil  jsem  dve  hoŕící  svíce  na  stúl,  rozložil  tu  nejtlustsí 
knihu  a  délal  jsem,  jakobych  z  ní  ty  nejhlubší  moudrosti  vážil. 
O  deváté  zastrel  jsem  nedbalé  okna  a  lehl  jsem;  lampičku  ale  ne- 
chal jsem  hoŕet  až  do  dvanácti,  aby  si  milenka  pomyslila:  »To  je 
pilný  človek!* 

Moje  namáhaní  nebylo  nadarmo.  Za  pár  dní  jsem  zpozoroval, 
že  na  mne  vyvolenka  již  docela  jinýma  očkama  kouká,  než  dŕíve. 
-Ona  té  miluje!  Ferdinande,  ty  jsi  šťastnejší,  nežli  zasluhuješ.*  — 
Já  se  ale  také  vynasnaží!,  abych  se  lásky  její  hodným  stal ;  všechny 
radosti  jsem  své  lásce  obetoval;  v  hospodé,  kdežto  jsem  jindy  vie 
než  doma  býval,  byl  jsem  nyní  pravým  hostem,  a  zabloudil-li  jsem 
tam  nčkdy,  sedel  jsem  jen  na  pul  židlici ;  divadelní  herci  méli  o  jedno 
tleskající  indivíduum  méné,  a  Arona  Bouchema  bych  byl  teo!  nehral 
—  kdyby  mi  byl  nékdo  celou  zaslíbenou  zem  slíbil! 

Celá  histórie  mé  lásky  začínala  tedy  býti  krásnou,  až  na  dva 
mladé  pány,  kteŕí  k  mé  nejdražší  docházívali  —  jeden  nejaký  mírný, 
tichý  človíček,  kterýž  se  tuze  o  mou  Lorinku  nestaral  —  druhý  ale 
s  kníry,  v  hnédém  fráčku  a  žlutých  rukavičkách,  kterýž  u  mé  Lo- 
rinky  neustále  co  délati  mél,  ji  obskakoval  a  gesta  pred  ní  vyvádél 
jakoby  jí  Biirgcrovu  Lcnorku  deklamoval.    Z  tohoto  druhého  nemél 
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jscm  žádné  strachy  —  to  jsem  byl  jist,  že  se  moje  Lorinka  do  ta- 
kového  tatrmana  nezamiluje;  ale  ten  tichý  —  ten  mi  mnohou  dlou- 
hou  noc  zpusobil;  tiché  vody  bývají  hluboké  a  v  nich  se  človek 
nejspíše  utopí.  Pŕicházcl  tam  také  nekdy  tretí  pán,  který  již  tuze 
mladý  nebyl,  a  choval  se  k  mé  Lorince,  jakoby  její  strýček  byl, 
protož  jsem  ho  také  do  počtu  svých  šoku  nepostavil. 

Tak  mi  uplynulo  osm  nedél,  téch  nejkrásnéjších  mého  života, 
a  ačkoliv  mi  nebylo  pŕáno  ani  slova  s  vyvolenkou  moji  promluviti, 
byl  jsem  pŕece  šťasten,  bezpečcn  jsa,  že  mé  ona  také  miluje. 

Nemélo  však  mé  štéstí  dele  trvati!  —  krutý  los  kynul  a  mé 
rájc  zroutily  se  mi  nad  hlavou.  Muselť  jsem  totiž  v  záležitostech  otce 
svého  na  den  Prahu  opustit,  a  teprv  pozde  na  noc  vrátil  jsem  sc 
domu. 

Jakmile  Búh  dcn  dal,  priskočil  jsem  k  oknu,  abych  s  c  za 
den  ztracený  trochu  potešil;  jaké  bylo  ale  mé  leknutí,  když  z  okna, 
jímžto  se  jindy  na  mne  milenka  usmívala,  zase  mrzutý  obuvník  zr- 
zavou  hlavu  vystrčil!  Já  zústal,  jakobych  byl  k  zemi  pŕirostl.  — 
»Co  to  má  znamenat?  Je  to  sen  nebo  si  ze  mne  satan  šašky  delá  ?  € 
—  Protru  si  oči  lépe  a  podívam  se  opét,  a  vidím  opét,  co  jsem 
vidét  nechtél. 

Moje  dívka,  múj  andél,  má  nadeje,  mé  krásne  sny  ty  tam ! 
Ach,  to  byla  rána!  —  nevím,  jak  jsem  ji  pŕečkat  mohl.  Markýtka 
sc  s  protéjší  housmistrovou  hnevala,  jiného  ptáti  jsem  se  ostýchal, 
a  tak  jsem  stál  bez  dívky  a  beze  zprávy. 

Od  té  chvíle  nemél  jsem  doma  zadného  stání;  jako  večný  žid 
lítal  jsem  po  ulicích  a  nejen  pod  klobouky,  nýbrž  i  pod  čepce  jsem 
se  díval,  a  když  jsem  svou  nejdražší  ani  pod  kloboukem  ani  pod 
čepcem  nespatŕil,  nosil  jsem  po  své  nebožce  lásce  ješté  celý  týden 
v  srdci  smutek;  pak  jsem  udélal  nad  ní  kríž  —  a  začal  jsem  opét 
žít,  jak  se  pro  nezamilovaného  juristu  sluší.  —  Tak  to  trvalo  as  osm 
nedél;  mezi  tím  prišla  však  na  mne  pŕece  nékdy  okamženíčka, 
v  nichžto  jsem  zamyšlen  čtvrt  hodiny  do  prožíravého  papíru  kresal, 


Digitized  by 


Google 


—    200   — 

ktcrý  jscm  místo  hubky  na  kámen  položil;  nebo  jsem  pred  plnou 
sklenicí  šedé  klepal,  aby  mi  sklepnice  nalila,  anebo  jsem  levou  ru- 
kavičku na  pravou  ruku  tak  dlouho  naťahoval,  až  —  povolila. 

Když  jsem   za  jednoho   blátivého   dne   v   takovém    milostné  m 
blouznéní  místo  po  pravé  strane  mostu  po   levé   strane   ze   Starého 
mesta  na  Malou  stranu  s  hlavou  k  zemi  sklopenou  pospíchal,  vrazil 
nékdo  do  mne  tak  úprimné,  že  jscm  odletel.  Já  se  zpamatuji  a   po- 
zvednuv  zraku  svých,  spatŕím  pred  sebou  onoho  panáčka,  který  pred 
mou   Lorinkou   v   hnédém   fráčku   a    žlutých    rukavičkách    tatrmana 
délával.  I  prosí  mne  za  odpustení,  že  jsme  se  tak  setkali,  a  hbitým 
jazykem  mi  povídá,  aby  ch  odpustil,   že   mne   na   ulici   zastavuje,    že 
chtél  pravé  ke  mné  béžet,   aby   mé   na  domáci   bál,    který   nékolik 
mladých  pánu  zŕídilo,  úctivé  pozval ;  ponévadž  mne  ale  pravé  šťastnou 
náhodou  našel,  abych  odpustil,  že  jí  použití  se  osméluje.  Pri  tom  mi 
hbité  lístek  do  ruky  strčil  a  prohodiv  ješté :  » Ostatní  vám  povi  tento 
lístek,  račte  jen  pŕijít:  naleznete  mnoho  známych.  A  Dio!«  —  zmizel 
dŕíve,  nežli  jsem  se  mu  podékovati  mohl. 

Já  zústal  —  jakobych  byl  s  nebe  spadl!  Podívam  se  na  lístek 
a  čtu  :  »Na  Malé  strane  v  — ské  ulici,  v  — ském  domé,  v  druhém  po- 
schodí, dne  28.  iedna,  v  osm  hodin  večer.  Karel  Flink.«  Dobre, 
pújdeš  na  bál!  Proč  bys  nešel?  Nájdeš  tam  snad  svou  bývalou 
milenku,  a  jestli  ne,  tedy  se  alespoň  dovíš,  kde  jest  Haha,  Ferdinande! 
dnes  musíš  dokázati,  že  ne  lidé  pro  lásku,  ale  láska  pro  lidi  stvorená 
jest,  a  af  je  jak  chce  —  néco  uslyšíš  a  nékoho  nájdeš,  pri  némžto 
se  pŕece  néco  mysliti  dá  —  nejakého  mladého  panáčka,  který  do 
Vršovic  na  zdraví  vlasti  pít  chodí;  nejakého  zbankrotovaného  špeku- 
lanta, který  nyní  od  svého  neštestí  šťastné  a  veselé  živ  jest,  anebo 
nejakou  sedmnáctiletou  pobožnou  paničku,  kterážto  se  vstávajíc  lehajíc, 
za  svého  milovaného  sedmdesátiletého  manžela  modlí  —  aby  mu 
Pán  Buh  čím  dŕív  tím   líp    nebe   popŕíti    ráčil.    —   To    bude   nejaká 
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Vrátim  se  honem  domú  —  a  hned  se  délaly  prípravy  na  bál, 
jakobych  tam  milión  srdci  vydobyt  chtél.  Markýtka  vzala  do  prádla 
mé  stŕevíce,  já  frak,  a  za  čtvrt  hodiny  byly  mé  stŕevíce  jako  zrcadlo, 
a  múj  frak  jakoby  byl  pravé  z  fabriky  na  svetlo  vyletel.  Mezi  tím, 
co  mi  Markýtka  prádlo  pripravovala,  pripravoval  jsem  já  svou  hlavu 
a  své  srdce;  vytáhl  jsem  z  kufru  nékolik  archu  papíru,  na  kteréž 
jsem  si  vtipné  nápady  a  milostné  propovídky,  které  jsem  byl  v  ko- 
mediích  čítal,  sepisoval,  a  učil  jsem  se  je  nazpaméf,  aby  ch  ve  spo- 
lečenském  hovoru  cizí  vtipy  za  své  prodávati  mohl.  Pak  jsem  si 
napsal  p  saní  od  pŕítele,  kterýž  jsa  v  Ríme  nemocen,  se  mnou,  jakožto 
se  svým  nejvérnéjším  pŕítclem,  a  se  svétem  se  loučí.  Dobrá  to  véc, 
ukázali  se  dámam  jakožto  verný  pŕítel;  z  verného  pŕítele  dá  se 
udélati  lehce  verný  Seladon. 

Pomalounku  začínal  jsem  se  strojit.  Čím  se  více  k  večeru  schy- 
lovalo,  tím  jsem  byl  krotší,  a  myšlénky  mé  počaly  dostávati  docela 
jiné  barvy.  —  » Uvidíš  ji  opét!«  ŕekl  jsem  sám  k  sobé,  »a  snad 
krásnejší  ješté  nežli  dŕíve.  Snad  ona.té  dala  pozvat;  snad  sama  bál 
ten  zosnovala,  aby  té  pozvat,  aby  s  tebou  mluvit,  aby  tobé  svou 
horoucí  lásku  vyjevit  mohla !  Úbohé  dévče !  ona  té  snad  ješté  vrouc- 
néji  miluje  než  dŕíve,  a  ty  bys  ji  chtél  opustit  a  smát  se  zoufalství 
jejímu?  Nikoli!  Ferdinand  té  neopustí !  O,  Ferdinande!  ty  múžeš  být 
ješté  šťastným !«  Já  vedel,  že  se  opét  láska  do  mého  srdce  krade, 
i  bránil  jsem  se;  —  když  se  ale  srdce  tak  vroucné  za  ni  pŕimlou- 
valo,  vypadla  mi  zbraň  a  já  se  podal  na  milost  i  nemilost.  —  Pad- 
nouti  v  boji  s  láskou  je  také  vítézství! 

Mezi  tím  pŕinesla  Markýtka  rozpálenou  vidličku,  aby  mi  j  í  z  ne- 
dostatku frizérských  klíšték  vlasy  napálila.  Já  si  sedí  a  ona  mi  né- 
kolik zamilovaných  kudrlinek  na  hlavé  vyčarovala,  pri  čcmž  já  zase 
študoval,  jak  bych  sc  na  bale  vlastné  chovati  mél,  abych  za  milost- 
ného chlapíčka  držán  byl. 

Jíst  a  pít  nesmíš,  nebo  jenom  velmi  málo;  tuze  tančit  také 
íiesmíš,   nebo  velký  apetit,    velká  žízeň  a  lehké  nohy  nejsou  ty  nej- 
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lepší  veci  do  hospodárstva.  Mnoho  mluvit  také  nebudeš;  krásenky 
dobre  védí,  že,  kdo  mnoho  mluví,  budto  mnoho  vi  anebo  mnoho 
lže,  a  obojí  je  u  nich  stejná  rekomendace.  Budeš  hrát  na  tichého  a 
mírného,  aby  se  ŕeklo:  »To  je  beránek!  ten  se  nechá  strihať 
a  uvázat,  jak  a  kde  budeme  chtít!  —  Dýmka  zostane  doma!« 

Uhodilo  pul  sedmé,  an  jsem  práve  pred  zrcadlem  na  obličej 
študoval,  kterým  bych  svou  Lorinku  prekvapil.  Rýchle  vstanú,  chci 
brat  klobouk  a  rukavičky  a  již  letím;*  v  tom  mi  napadne:  Safra- 
porte,  ty  letíš  v  stŕevíčkách,  a  venku  je  blata  pod  kotníkyí  Sáhnu 
do  kapsy,  v  kapse  jen  dva  dvacetníky!  To  není  s  fiakrem  nie,  a 
na  bál  jít  musíš,  a  délat.  musíš  také,  jakobys  byl  ve  fiakru  pŕijcl. 
Jaká  pomoc? 

Když  nemúže  myslit  kapsa,  musí  myslit  hlava;  já  j*e  poškrábal 
trochu  na  čele  a  šlo  to.  Na  almaŕe  mél  jsem  starý  klobouk,  žid 
by  byl  ale  za  néj  ani  pet  grošu  nedal;  a  v  almaŕe  mél  jsem  starý 
noční  lajblík,  který  už  druhou  kapitulaci  sloužil.  Klobouk  musel 
dolu  a  lajblík  z  almary;  do  klobouku  strčím  jednu  nohu  a  zavážu 
ji  špagátem  od  brku;  druhou  nohu  ovinú  lajblíkem  —  a  fiakr  byl 
hotov!  Tecf  jen  ješté  hodinky,  tobolku  a  nožejček  do  kapsy,  prsteň 
na  prst  a  brejle  na  nos,  abych  mél  pŕece  nejaké  hezké  zástavy, 
kdyby  se  na  fanty  hralo.  Hodím  na  sebe  plášť,  strčím  do  neho 
kartáč,  vy  trhnú  z  prádla  bílý  šátek,  strčím  ho  do  kapsy  a  již  jdu. 
Abych  ale  dŕívc,  ncžli  bych  sc  lásce  zcela  zasvétil,  urazeného  Milka 
udobril,  dal  jsem  Markýtcc  svuj  rouhavý  spis  o  Milkovi  s  tím  dolo- 
žením,  aby  na  mne  do  desíti  hodin  čekala ;  jak  ale  odbije  deset  a  já 
tu  nebudú,  aby  spis  do  pece  hodila. 

Uhodila  sedmá  a  já  šel.  Slo  sc  mi  to  nad  očekávání  dobre; 
vitr  byl  ovšem  silný,  vál  mi  ale  do  zad,  blato  bylo  povolné,  a  za 
púl  hodiny  byl  jsem  v  — ské  ulici  nedaleko  — ského  domu,  kde 
v  druhém  poschodí  všecka  okna  osvetlená  by  la.  Tu  jsem  zústal 
štát  a  čckal,  až  nejaký  kočár  okolo  pojede,  aby  k  mému  príchodu 
trochu  zarachotil.     Na  štestí  jel  okolo  fiakr  a  já  skočil   do  určeného 
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domu;  v  okamžení  byl  klobouk  a  lajblík  s  nohou  —  a  již  letely, 
jsouce  od  silného  vetru  nešcny,  do  pusté  noci. 

Já  se  v  čerstvosti  okartáčoval  a  v  minuté  jscm  tu  stál,  jakobych 
v  tom  ncjnovčjším  kočáŕe  býl  pŕijel.  Kam  ale  nyní  s  kartáčem? 
Strčit  ho  do  plášte?  —  Pláštémi  se  bude  házet;  vypadne-li  kartáč, 
je  malér  hotový.  Hodit  ho  za  kloboukem?  To  je  škoda.  —  I,  do 
fraku  s  ním!  Urovnav  si  trochu  vlasy,  kráčel  jsem  vzhúru.  Pŕícho- 
zimu  k  určitým  pokojum  byl  mi  s  velikou  zdvorilostí  odňat  plášť, 
a  já  byl  veden  do  velkého,  silné  osvetleného  pokoje.  Společnost 
byla  již  pohromade  —  množství  krásenck  a  kolem  nich  hejno  vy- 
finténých  švihákú.  Já  hodím  plamenný  vzhled  na  společnost,  poznám 
mezi  témi  kvítky  svou  violinku,  zaplesám  a  chci  se  pŕímo  k  ní 
bráti;  v  tom  mne  ale  popadne  múj  zváč,  pan  Flink,  za  ruku,  pred- 
staví mé  domáci  pani,  dovede  iné  k  mé  Lorince,  kteráž  práve 
u   okna  sama  stála,  a  prohodiv: 

»Tu  vám  pŕivádím  bývalého  pána  sousedaN  —  s  poklonou 
zmizel.  Já  se  seberu  a  začnú  odŕíkávat  všeobecné  formule,  které  se 
v  takové  pŕípadnosti  skoro  všude  stojné  odŕíkávají. 

Když  jsme  byli  s  introdukcí  hotovi,  ptám  se  Lorinky:  »Jak 
se  ráčite  baviti,  slečno?* 

Lorinka  se  usmála  a  ŕekla:   »Ješté  nikterak!* 

Já:   >A  proč  pak,  slečinko?  smím-li  se  ptát.« 

Lorinka:  »Ješte  tu  nejsou  hudebníci,  a  společnost  by  již  rada 
tancovala;  nepŕijdou-li  brzo,  jest  se  co  dlouhé  chvíle  bát.« 

Já:  »Tak  zle  nebude,  slečinko;  za  to  nám  ručí  Vašnostina 
pntomnost.« 

Lorinka:  »Má  prítomnosť  se  vám  za  tu  poklonku  úctivé  dé- 
kuje;  ale  pri  tom  pochlebování  pŕccc  hŕíchcm  zústane,  a  takovým 
hezkým  hŕíšníkum,  jako  vyjste,  musí  se  uložit  pokání;  i  doufám,  že 
to  pánovi  proti  mysli  nebude,  když  .  .  .« 

Já:      »Ač  já   si   hŕíchu    zadného    povédom    nejsem,    podrobuji 
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se  všemu  pokání;  kde  tak  milostný  soudcc,  tam  je  radost  být 
hŕíšníkem. « 

» Budeme  vidét!«  usmála  se  Lorinka,  a  lehounké  kročky  odnesly 
ji  do  vedlejšího  pokoje,  z  néhož  v  okamžení  s  kytarou  se  vrátila, 
na  nížto  se  ružová  pentle  kmitala. 

»Pro  umučení  boží!  snad  nebude  chtít,  abych  jim  zahral:  To 
by  bylo  pekné  nadélení!*  myslil  jsem  si,  a  ona  chtéla;  nebof 
v  okamžení  pred  e  mnou  stála  a  podávajíc  mi  kytaru  hrdličím  hláskem 
pravila : 

»Tu  nám  néco  hezkého  zahrajete,  to  bude  vaše  pokání;  pak 
budeme  spolu  jeden  kalup  tancovat,  to  bude  vaše  druhé  pokání.  — 
Vime,  že  jste  v  obojím  mistr.« 

Já  se  začnú  vymlouvat,  že  jsem  začátečník  —  braním  se  z  celé 
duše  své,  ale  nie  plátno;  kytara  mi  visela  na  krku.  Mné  bylo  zle, 
jakoby  všecky  struny  života  mého  prasknout  chtély!  Když  jsem 
s  tím  smrtícím  inštrumentem  na  krku  v  čerňou  propast,  do  kteréž 
raé  moje  opentlené  bŕímé  táhlo,  již  hledél;  když  se  celá  společnost 
kolem  mne  postavila  a  všech  zraky  na  mne  uprený  byly,  vzdychl 
jsem  si  z  hlubokosti  své  téžkosti:  >  Dobré  nebe,  ješté  tenkráte  mi 
pomoz;  nikdy  té  již  obtéžovat  nebudú !« 

A  nebe  mé  vyslyšelo!  —  Jako  tri  andélé,  umírajícímu  život 
nesoucí,  loudali  se  do  pokoje  tri  muzikarfti,  jeden  delší  než  druhý. 
V  společnosti  zavznélo:  » Muzikanti  jsou  tady!«  —  společnost  se 
rozprášila  a  hemžení  a  vyprošování  na  první  tanec  bylo  jedinou 
myšlénkou  toho  okamžení.  Já,  jsa  opuštén,  povesil  kytaru  na  hŕebík; 
delal  jsem,  jakoby  raé  to  velice  mrzelo,  že  se  mi  potešení  —  slavné 
společnosti  moci  zahrát  —  zkazilo,  a  prisahal  jsem  pri  svém  spasení, 
že  celý  mésíc  kytaru  do  ruky  nevezmú. 

*A  kde  máte  pána  kapelníka?*  ptal  se  vše  obstarávající  pan 
Flink  muzikantu,  kteŕí  své  nástroje  štemovali. 

»Hned  tu  bude,  mladý  pane;  v  pätách  šel  za  nami, s  odpo- 
védeli   muzikanti   a   chápali   se   piva,    které  se  jim  na  stúl  bylo  po- 
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stavilo.     A  páni  muzikanti  méli  dobre;    nebof  se  v  malé  chvíli  pan 

kapelní  mistr  privalil,   celý  ale  upocený,    a    na  jeho  rozštemovaném 

]         obličeji  bylo  patrné  vidéti,    že  ho  na  ceste   néco  nemilého  potkalo. 

j         Néco  nesrozumitelného   mumlaje  sedí  si   v  čelo  svého  regimentu,    a 

j         ani  slova   nepromluvé    vytáhl    z  koženého    pouzdra    housle,    rozdal 

partesy,    utrel  si  modrým   šátkem  čelo  a  začal  ostŕit  šmytcc.     Páni 

muzikanti    mu    podávali    pít  —r  on   ale  —  ani   se   na   pivo   podívat 

nechtél.  V  tom  priletí  Flink.  » Hrajte,  pánove,  hrajte!  A  co  pak  to? 

pan  kapelní  mistr  kouká,  jakoby  mu  byly  housle  umŕely?    Co  pak 

se  vám  stalo,  pŕíteli?* 

Načež    pan    kapelní    mistr    polohlasité   odpovčdél:     » Klobouk 

je  beim  Teufel!* 

»Jaký  klobouk?  kde?  jak?«  N 

Kapelní  mistr:   »Muj  klobouk!  Pred  domcm  vzal  mi  jej  vítr. 

Já  za  ním  béžel   dost,    kdož  ho   ale  dohoní,    když  je  beim  Teufel !« 

Flink:   »Ubohý  klobouk  —  hahaha!* 

»Ale,  pane  Flinku,  my  tady  čekáme  na  valčík  jako  na  boží 
smilování,  a  vy  se  tam  s  panem  kapelním  mistrc m  vyrazíte!*  ozvalo 
se  nékolik  hlasu. 

Flink:  »Račte  odpustit;  pánu  kapelníkovi  vzal  vítr  pred  domem 
klobouk,  a  klobouk  je  ten  tam !  « 

*Nékdo  se  po  nem  pošle  podívat,  a  nenajde-li  se,  tcdy  se  mu 
zaplatí!  —  ať  jen  hraje!«   ozvalo  se  opét  nekolik  hlasú. 

To  pána  kapelního  mistra  trochu  potešilo,  i  dostal  hned  muzi- 

kálnéjší  myšlénky.  Vzal  sklenici  s  pivem,  napil  sc,  a  pošeptav  fago- 

tistovi:  iDobré  —  ale  ješté  trochu  málo  chmele!"  zaklepal  šmytccm, 

proud  tonu  milostného  valčíku  vtrhl  do  kola  utešené  párky,  ktcré 

e  v  blaženém  víru  do  poslední  jeho  kriipéje  šťastné  točily. 

Já  netančil.  O  roh  okna  podepŕen  díval  jsem  se,  jak  moje  vy- 
olenka  s  jedním  švihákem  okolo  lítala,  a  tu  jsem  mél  teprv  pŕíle- 
itost,  ji  dle  žádosti  srdce  svého  pozorovati.  Ach,  krásna  byla,  a  v  téch 
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bílých  šatech  a  modrých  pentlích   vznášela  se  pŕcde  mnou  jako  ne- 
vinnosť a  vernosť  v  jednom  andeluí 

Sotva  že  valčík  dohrán  byl,  vstoupil  pan  Flink  do  prostred 
pokoje  a  oznamoval:  » Pánove,  klobouk  je  nalezen!  Pane  kapelni 
mistŕc,  racte  chystať  diškrecí;  zadáme  ale  úctivé,  aby  se  na  nej 
žádný  podívat  nešcl,  kdo  trochu  slabé  nervy  má  —  je  to  bolestné 
podívaní !« 

I  vrhneme  se  všickni  do  pŕedsíné.  Tam  stála  domáci  slúžka, 
v  jcdné  ruce  lucernu,  v  druhé  ruce  zmalovaný  klobouk.  Na  první 
pohlcd  jscm  poznal,  že  je  to  môj  klobouk,  môj  starý  pŕítcl,  kterýž 
ze  sebe  pul  fiakru  udélati  nechal,  abych  se  šťastne  do  svého  raje 
dostal!  Já  to  cítil  v  srdci  svém,  hlásiti"  jsem  se  ale  k  nemu  pŕece 
nemohl !  Mezi  tím,  co  pánove  své  vtipy  na  mém  ubohém  klobouku 
brousili,  umíral  jsem  opodál  stoje  úzkostí,  jestli  kterému  z  nich  na- 
padne, podivat  se  do  vnitŕku,  kdežto  moje  jméno  stálo;  tenkrát  mi 
ale  blato  mého  pŕítele  z  blata  pomohlo.  Když  konečné  panáčky  vtip- 
kovaní prešlo  a  pan  kapelni  mistr  se  prohlásil,  že  to  klobouk  jeho 
nem,  šlo  se  opét  do  pokoje,  kde  se  ostrý  kvapík  zavedl.  Rád  bych 
si  byl  trochu  skočil,  ale  nešlo  to;  starosť  o  klobouk  se  mi  vrazila 
tak  do  nohou,  že  bych  se  byl  ani  na  sousedskou  sméle  neodvážil. 
^Lerinka  moje  tancovala  a  tancovala  opét  andélsky. 

Bylo  po  kalupu;  krásenky  a  panáčkové  se  procházeli  po  po- 
koji; vádrlátka  ŕchtala,  atlas  šustél  a  z  té  smésice  se  ozývaly  zdc 
a  onde  hlasy:  >To  jest  ta  nejkrásnéjší  chvíle  mého  života!*  — 
» Tento  večer  stane  se  nesmrtelným  v  letopisech  srdce  mého! t  — 
»Slečno,  s  vami  jeden  kalup  tančit  a  pak  zemŕít!  — -  ó  sladká  smrti! « 

»Ale  vy  se  pranie  nebavíte,  milý  pane!*  ŕekla  po  chvíli  Lorink; 
ze  rady  krásenek  ke  mne  pŕistupujic. 

A'idét  se  bavitjest  také  zábava !«  odpovédéljscm  temným  hlásení 

*Videt  ale  tančit,  není  pŕece  tančit,  *  namitla  usmívajíc  sc  Lo 
rinka;    »a  já  vás  ješte  v  kole  nespatŕila. - 
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*Ach!«  vzdychl  jsem  sobé,  »kdyby  bylo  každému  jako  mné, 
bylo  by  zde  prázdno. « 

>A  co  vám  schází?« 

»Múj  jediný  pŕítel  je  na  smrt  nemocen;  tu  jsem  dostal  dnes 
ze  Ríma  od  neho  psaní,  v  némžto  se  na  veky  se  mnou  loučí.  Je 
malíŕ,  velmi  pilný,  a  tecf  snad  zaplatí  svou  umélost  svým  mladým 
životom !«  —  V  tom  jsem  vytáhl  psaní,  které  jsem  si  byl  sám  na- 
psal,  a  hlasem  trúchlivým  jsem  jí  je  pŕečetl.  Dokončiv,  nechal  jsem 
klesnouti  ruce,  vzdychna :   »Ach!  ted  mi  béŕe  nebe  poslední  útechu !« 

»Ubohý  človíček!  —  Ale  snad  se  uzdraví!  —  Nedélejte  si 
z  toho  nie.  Vidíte  tamhle  toho  pána,  který  prvé  se  mnou  tančil?  — 
ten  mi  pred  chvilkou  také  tak  krásne  loučení  svého  pŕítele  pŕečetl, 
a  vidíte,  jak  je  vesel!  Vezmete  si  ho  za  príklad.  Abych  vám  byla 
k  tomu  trochu  nápomocná  —  budeme  pŕíští  valčík  spolu  tancovatU 

» Pekelné  psaní!  —  Dábel  mi  tu  myšlénku  nahvízdal,  že  jsem 
se  takového  kejklíŕství  chytil !  —  Ty  sis  dal !  —  vždyť  se  usmívala, 
když  odcházela!*  —  Ó,  já  bych  byl  psaní  i  sebe  roztrhal! 

Mezi  tím  se  roznášela  jídla  a  rozličné  nápoje;  jedlo  se  a  pilo 
bohaté;  já  nie  nejedl,  já  nie  nepil;  já  necítil  ani  hlad  ani  žízeň,  já 
cítil  jen  —  sv é  neštéstí  a  svou  lásku! 

Začal  se  zas  hráti  valčík.  Párky  se  hrnuly  do  kola,  já  se  svou 
Lorinkou  také  —  a  v  okamžení  jsem  lítal  mezi  nebem  a  mezi 
rájem.  —  Tento  valčík  popisovati  —  to  ode  mne  nežádcjte,  ten  se 
dá  jenom  tančit,  nikoliv  ale  popisovat  Ale  ach !  také  ten  valčík  mel 
svúj  konec! 

» Slečinka  bile  a  modre  oblíknuta!«  prohodil  jsem,  u  vád  ej  c  svou 
milostenku  z  kola  na  sedátko. 

»Mé  zamilované  barvy!*  odpovedéla  Lorinka,  modrou  páskou 
si  pohrávajíc. 

J  á:    »Lilie  a  violinky!* 

»Nevinnost  a  vérnost!*  doložila  ona  pevným  hlasem,  a  podí- 
vala se  na  mne,  jakoby  byla  vypátrati  chtéla,  zdali  jsem  jí  rozumel. 
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^Ncvinnost  a  vérnost!*   opakoval  jsem  já  vážnym  tónem. 
Ona:   »Jak  pozoruji,  milujete  také  modrou  barvu?« 
Já:    »Vsecko,  co  modré  jest,  a  zvlásté  modré  oko. 

Ach,  vy  oči,  modré  oči, 
Jak  se  na  vás  jen  kouknu, 
Svet  se  sc  mnou  točí!« 

Ona:  »Jste  vy  takový  ctitel  modrých  očí?  —  To  jsem  ne- 
vedela ! « 

Já:   »Jakž  jinak,  slečno?  Nebe  je  modré,  pomnénky  jsou  modré. 
Blažen,   komu  je  očko  modré  —  ne-li  nebem,    aspoň  pomnénkou!* 
Ona:   » Skoda,  že  nemám  také  modré  oči!« 
Já:   » Prosím,  slečno,  nejsou-li  vaše  očka  modrá... « 
Ona:   »Tedy  jsou  všecky  trnky  na  svete  violkami.* 
Já  pozvednu   zraku  svých,  a  vskutku  —  slečna   méla  oči  jako 
trnky!    Já  se   leknu,   chci   honem   nejakou   hezkou  propovídku  na 
černe  oči  sehnat;  v  tom  ale  k  nám  pŕistoupí  onen  mladík  mírného 
obličcje,  jehož  jsem  u  Lorinky,    když  ješté  mou  protéjší  sousedkou 
byla,  vídaval,  a  jehož  jsem  se  co  svého  nejnebezpečnéjšího  soka  co 
obávati  mél. 

On  pŕijde,  podíva  se  na  nás,  zasmuší  se,  zméŕí  mé  plamen- 
nými zraky  od  hlavy  až  k  pate,  podá  mé  Lorince  ruku  a  od- 
vede  ji. 

»Ten  tu  ješlé  scházel!  —  Nyní  pryč  z  toho  očarovaného 
kola,  pryč  milión  mil  odtud,  kde  mi,  kamkoli  se  postavím,  neštésti 
nad  hlavou  roste!  —  Ješte  mi  nékoho  pŕivedou,  jemužto  múj  fiakr 
dite  pŕejel!  Ach,  Ferdinande!  ty  jsi  se  modlil  k  cizímu  patrónu; 
rouhal  jsi  se  Milkovi,  a  Milek  sc  ti  odsloužil.  Nuže,  ani  okamžení 
tady  déle!« 

Když  jsem  se  začal  poroučet,  obklopili  mne  všiekni  a  volali: 
» Ne  a  ne,    ted  nesmite   pryč  —  ted  se  bude   hrát  na  fanty!*  —  a 
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lcdyž  se  mé  také  Lorinčino  očko  ptáti  zdalo:  .  tFerdinande,  chceš 
mé  tedy  také  opustit?*  dodal  jsem  si  srdce  a  zústal  jseni. 

Posadili  jsme  se  do  kola  a  začalo  se  hrát.  Po  levé  strane  mél 
jsem  svého  soka,  po  pravé  slečinku,  proti  mné  sedela  Lorinka. 
Hralo  se  veselé.  Zlaté  náramky,  prsteny,  tobolky,  rukavičky  a  pentlc 
lítaly  do  zástavy  na  stolek.  I  já  neopominul  chybičky  délati,  abych 
se  svými  fanty  vytasiti  se  mohl,  a  šlo  to  velmi  dobre;  nebof  jsem 
v  malé  chvíli  odevzdal  všechno,  co  jsem  byl  pŕinesl.  Hrali  jsme 
všeličo.  Mezi  jiným  začaly  se  také  verše  délat;  soused  ŕekl  ŕádku, 
a  podlé  sedící  musel  udélati  druhou  s  rýmem ;  kdo  nemohl  s  rýmem 
na  svetlo,  musel  dáti  fánt.  Když  prišlo  na  mého  souseda,  aby  mi 
dal  radku,  ŕekl: 

*Kdo  bez  brejlí  pŕes  ulici  brejlí  — « 

>Ten  se  zmejlí!«  pomyslím  si.  »To  by  ses  ale  blamoval. 
Lorinka  sedí  proti  tobé!«  I  hledám  honem  jiný  rým. 

»Nejde  to!«  volali  všiekni.  »Dál!«  Načež  vedie  mne  scdící 
slečinka  prohodila: 

»Ten  se  snadno  silne  zmejlí.* 

« Dobre!*  zvolala  společnost.  —  »Pane,  prosím  o  fánt!*  volal 
na  mne  kasír  fantu,  pan  Flink.  Já  mu  dával  dvacetník.  —  »Peníze 
nebercme.  Fánt!  fant!« 

*Já  nemám  žádný  jiný!« 

»To  by  bylo  zle!«  vyskočí  on  z  kola  a  začne  mé  šacovat; 
sáhnc  mi  do  kapsy  a  vytáhne  kartáč.  Celá  společnost  dá  se  do  smíchu 
a  kartáč  lezci  již  mezi  fanty.  Že  mné  pri  tom  do  smíchu  nebylo  — 
to  si  múze  každý  pomyslit. 

Hra  se  skončila  a  fanty  počaly  se  vyplácet.  Poslední  byl  múj 
kartáč.  »Co  ten  fánt  obnásí,  který  v  ruce  držím  ?«  volal  pan  Flink, 
kartáč  vysoko  nad  hlavou  drže. 

»Af  drží  veršovanou  reč  na  kartáč!*   volala  celá  společnost. 

»Nuže  tedy  začnete !«  ŕekl  pan  Flink,  a  mné  nezbývalo  nie 
jiného,  ncžli  začít.  Já  seberu  všech  pét  a  začnú : 

Rube*  I.  14 
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» Bezbožník,  jenž  kurku  nechce  dáti, 

Když  mu  z  trouby  vôní  koláče ; 

Bezbožník,  jenž  —  by  se  mohl  smáti, 

Tisíc  krásnych  očí  rozplače : 

Nej  horší  však,  moji  zlatí, 

Jest  —  kdo  delá  kartáče  —  — « 

>Pst!  Pst!«  začala  společnost  syčeti;  já  se  leknu,  pozvcdnu 
oči,  a  tu  zhlídnu  almárku  se  sklenenými  dvíŕkami,  jimiž  se  na  mne 
nékolik  kop  kartáču  a  kartáčkú  hnčvivé  dívalo.  Mne  opustila  v  tom 
okamžení  všecka  sila,  krev  se  mi  vehnala  do  hlavy,  horký  pot  se 
mi  lil  z  čela,  já  sáhnu  mechanicky  do  kapsy  pro  šátek,  rozhrnú  ho 
a  chci  si  utŕít  obličej.  Tu  mi  ale  projede  ruka  prostred  šátkem  a  já 
si  pŕcjel  tváre  holou  rukou,  an  mi  zatím  šátek  na  ruce  visel.  Já  se 
dívam  —  a  kdo  popíše  moje  leknutí?  Místo  šatku  mám  na  ruce 
viset  bílou  vestu,  kterou  jsem  byl  doma  v  čerstvosti  místo  šatku 
ulovil.  Společnost  se  dala  do  smíchu;  já  vyskočím,  jako  silený  vy- 
letím z  pokoje,  popadnú  plášť  a  klobouk,  a  hodiv  domáci  služce 
dva  dvacetníky,  vyletím  z  domu,  jakobych  celý  svet  na  kordy  vy- 
zvat  chtčl. 

Smutne  jsem  se  ubíral  k  Starému  mestu.  Mozkem  mi  táhly 
myšlénky  —  jedna  smutnejší  než  druhá.  —  Najednou  se  z  toho 
truchlého  snení  proberu  a  tu  vidím,  že  sedím  v  hospodé!  Jak  jsem 
se  tam  dostal,  jestli  mé  neštestí  nebo  láska  do  toho  prístavu  zarmou- 
cených  zahnala  —  to  podnes  ješté  nevím.  Pŕede  mnou  stála  sklep- 
nice  a  nedaleko  mne  sedeli  u  stolku  dva  páni,  z  nichžto  jednoho 
jsem  hned  podlé  havraních  jeho  vlasu  za  onoho  tretího  hosta  mé 
Lorinky  poznal,  ktcrýž  k  ní  ale  zfídka  docházíval  a  kterého  jsem 
za  jejiho  strejčka  držel. 

»Tys  tedy  ženatý,  Eduarde!  To  slyším  ponejprv.  Gratuluji. 
Tedy  ses  Lorinky  pŕccc  dočkal?*  hovoril  druhý,  mne  docela  neznámy 
pán  k  inému  černohlavému  strejčkovi.   »A  jak  dlouho  jsi  již  ženatý?* 

-.Již  osm  mesícú,*   odpovédél  múj  černohlávek. 
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*A  jak  sc  ti  darí  v  tom  novém  stavu?* 

*Jsem  spokojen!* 

»A  Lorinka?* 

»Ta  je  posavad  ješté  Lorinkou ;  každý  ji  má  ješté  za  slečinku, 
a  to  ji  teší ! « 

»Byla  s  tebou  venku?* 

»Já  ji  nemohl  vzít  s  sebou.  Když  jsem  musel  z  — vie  do  — tína, 
dal  jsem  ji  sem  do  Prahy;  zustávala  s  matkou  v  K — vé  ulici,  až 
jsem  v  — tíné  dílny  našeho  hrabéte  do  poŕádku  pŕivedl.  —  Mezi 
tím  časem  byl  jsem  zde  ale  trikrát  —  a  když  posléz  všecky  stroje 
dobre  šly,  vrátil  jsem  se,  zjednal  jsem  si  poradný  byt  a  zostavám 
teo!  na  Malé  strane  proti  — skému  domu.  Navštiv  mé.  Nyní  je  už 
ale  púl  dvanácté.  —  Lori  bude  už  doma!* 

»A  kde  pak  je  Lorinka?« 

» Naproti  nám  dávají  néjací  mladíkové  bál.  Jakási  vdova  kartáč- 
nicc  pújčila  jim  svúj  velký  pokoj.  Bratranec  Flink  nedal  pokoje, 
musela  jít  s  matkou;  ponévadž  jsem  ale  slyšel,  že  jsi  tady,  nemohl 
jsem  jít  s  ní.  Po  divadle  pŕijel  za  ní  Alois  —  vždyf  znáš  jejího  bratra 
Aloisa  —  ten  je  ti  ješté  tak  svätý,  jako  pred  dvéma  lety.* 

»A  co  ŕíkala  Lorinka,  když  musela  bez  tebe  do  bálu?« 

»Smála  se,  že  si  zahrajc  na  slečinku.  Délej  ale,  af  jdeme  ; 
kdybych  té  nebyl  dve  leta  videl,  nebyl  bych  s  tebou  zde  tri  hodiny 
sedel. « 

Pánove  sc  rozloučili,  pan  manžel  mé  Lorinky  šel  bezpochyby 
domú,  a  druhý  pán  zavolal  sklepníka,    aby  mu   do   pokoje   posvítil. 

Tu  se  mi  teprv  jak  sc  patrí  pod  lebkou  vyjasnilo!  O  néco 
moudŕejší,  ncžli  jsem  byl  své  obydlí  opustil,  vracel  jsem  sc  domu, 
a  bylo  pravé  púl  noci,  když  jsem  ulehl. 

Když  jsem  se  druhého  dne,  po  lúžku  se  ješté  váleje,  tešil,  že 
ten  včerejší  soudný  večer  jen  pouhý  sen  byl,  zaklepá  nékdo  na 
dvéŕe.  Já  zvolám  skoro  ješté  zc  spaní:  »Dál!«  a  pan  Flink  vstoupí 
do  pokoje  a   tu   mi   vc   vší  zdvorilosti   povídá,   že  je   poŕádek   duše 

14* 
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í  hned,  že  se  nestane  nikdy,  že  by 
osti  strán  výloh  radi  brzo  do  poŕádku 
li  3  zl.  str.,    a    že  bude  tak  smelým, 

ten  pŕíspévek  se  zastavit.   To  dopo- 
oroučel  se. 
sel,  hned  mé  ospalost  prešla,  a  já  se 

žádný  sen  ncbyl.  A  ted  ješté  platit? 
artin  pŕijede  teprv  pozejtfí  a  pan  Flink 
koni.  Úbohý  Ferdinande!  zas  je  tvá 
ra  o  jednu    starost   bohatší!    Kam   ta 

te Iných   úzkostech   vézel,   s  jakou   ctí 
otevrou   se   dvéŕe   a   —  Martin,  koči 

n    odŕíká   své   pozdravení   a   dodá   mi 
kterémžto    mi   otcovská    láska   čtyry 

kapse  cítil,    byl  jsem  hned  celý  živý, 
jsem:    »Počkej,   lásko,  tobé    se   já  za 
si  do  tiskú!* 
am  pak  jste  dala  ty  papíry,  které  jsem 

set  hodin,  hodila  jsem  je  do  pece,  jak 
rkýtka. 
mi  dopŕáno! 

svou  povídačku.  Jestli  láskavý  čtenáŕ 
by  mne  líto.  Ostatne  však  bez  úžitku 
a  jestli  se  z  ní  ničemu  nepŕiučil,  tedy 
snadno  zmejlit  múze. 
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JľSyla  to  noc  černá,  noc  zamračená,  ktcrá  nás  s  ncbožtíkcm 
loňským  rokem  (1834)  rozloučila.  Hustá  tma  dŕímala  nad  utrmáccným 
svétem,  tma,  kteráž  bez  velkého  lhaní  za  druhé,  poopravené  vydaní 
egyptských  temností  považovaná  by  ti  mohla.  Všecko  se  bylo  již 
dávno  pred  obličejem  této  nejzasmušilejší  sestry  prívetivého  dne 
v  lóže  uklidilo,  lichotivý  spánek  sklonil  své  makovité  žezlo,  rozma- 
nití snové  počali  se  loudati  vc  stany  lidské  a  v  krátkém  čase  dŕímala 
v  úvale  Vyšehradském  unavená  Praha.  I  její  švitoŕivý  František, 
ukonejšen  starou  Vltavou,  ani  nedýchal;  každý  mohl  slovy  básnika 
našeho  zvolati: 

Noční  stín  vSe  vílkol  kryje. 
a  na  nebi  chmura,   mrak ; 
všecko  spí  a  nie  nežije, 
slunce  zhaslo   —  vyhas'   zrak. 

Jenom  na  ty,  kteŕí  plesem  starý  rok  skončili  a  plcscm  nový 
pŕivítati  za  dobré  byli  uznali,  a  na  mne  bez  nadeje  čekala  posteľ. 
Jedenáctá  již  odbila,  a  moje  úbohé  já  potilo  se  ješte  u  psacího 
stolku,  ačkoli  naň  ze  všech  č  ty  r  úhlú  svétničky  moji  zima  své  ledové 
drápy  naťahovala.  Na  stolku  leželo    píil   archu    čistého  ješte   papíru. 
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strejc  .môj  čisti  mél,  co  proň  po  celý  rok 
losím.  Tri  trapné  hodiny  jsem  již  jalovým  na- 
li  jedinkého  citu  jsem  ze  srdce  na  papír  dostatí 

jako  o  závod,  nový  rok   byl  již   na   krku,  a 

hotovo  býti  mélo,  blížila  se  krokem  obrov- 
jestliže  ne  ješté  vícekráte  —  svolával  jsem 
íé  na  pomoc,  avšak  nadarmo ;  ani  v  piksle 
ím  nadarmo  žádal  od  obyvatelu  Olympu, 
takto  zbôhdarma  notné  hlavu  natrmácel,  ano 
nadélal,  pomyslil  jsem  si :  »Co  nyní,  Frantíku? 
nevypiješ  a   osud    nepremôžeš.    Ej,  co  medle 

ch  tel  oplakávati  krásnou  nádeji,  která  vinšem 
lostí  mého  strýce   dozráti   méla,    an   se  mi   tu 

kapitální  myšlenka!  Máš  nouzi  o  hotové  city, 
ijdi  k  sousedum,  tif  mají  téch  citu  až  príliš 
ch.  —  Pomysliti  a  učiniti  bylo  jedno.  Odvrátiv 
mné  hŕímající  hlas  — 

echte  cizích,    zahraničných  letu, 
)ma  máte  roli  bohatou  — 

ie  i  železo, «  chopím  se  jedné  podlé  mne  spo- 
ovýchto  citu  a  hbité  ji  otevru,  abych  za  tepla 
u  již  odhodlané  z  téch  brandeburských  robátek 
epravil,  jež  bych  s  dobrým  vedomím  a  smé- 
*sfan  vlastenec  za  ryzí  Cešátko  smel  vydati. 
i  brzo  néceho  podobného  dočisti,  čtu  horliveji 
)  toho  hloub  a  hloub,  až  jsem  zabloudil  — 
jsem  se  octnul  v  ríši  snu! 
o  délala  pred  očima  kola!  Co  jsem  byl  videl, 
i  do  nejmcnšího  popisovati  nežádejte  ode  mne 
<u  husího  a  mé  úbohé  já  býti    môže,  o  to  se 
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Nadc  mnou  se  mourovatilo  nebe,  pôde  mnou  se  čcrnala 
zeme  a  mezi  nebem  a  zemí  chystal  se  starý  rok  k  oklepání  koleček. 
Ve  velikých  hodinách  soustavy  svétú  počala  bíti  dvanáctá:  uderila 
jedna!  a  jakoby  uťal,  klesla  celá  príroda  v  hluboké  ticho,  rozdelili 
se  mrakové  černí  a  bledý  mésíc  vystrčil  hlavu,  jakoby  se  dovédéti 
ch  tel,  co  se  v  prírode  deje ;  uderila  druhá,  a  mésíc  zahalil  tvár  ^vou, 
jakoby  dele  patŕiti  nemohl  na  truchlý  konec  pŕítele  svého;  uderila 
tretí,  a  již  se  chystal  úbohý  vysloužilec  k  odchodu.  Temné  bily 
ostatní  hodiny.  Uderila  dvanáctá,  hrozné  zvéstujíc  končinám  konec 
života  vezdejšího  čtyŕiatŕicátého  syna  nascho  století.  Ješté  hučela 
poslední  rána,  a  již  nastalo  trúchlivé  tažení.  Sychraví  vétrové  počali 
se  od  východu  k  západu  h  oni  ti,  kteŕí  hučíce  odcházcjícímu  starci 
temné  hrany,  černe  mraky  na  svá  krídla  naložili,  tvoŕíce  nebožtíku 
obrovský  pŕíkrov. 

Nyní  se  mne  bude  jisté  každý  Prokúpkovými  slovy  tázati: 
» A  co  vy  jste  délal,  vzácny  pane  Tadyáši?*  a  já  odpovím  jako 
vzácny  pan  Tadyáš:  » Pokojné  jsem  spal  a  díval  jsem  se,  co  se 
bude  díti  dále.« 

Smutné  táhl  starý  rok,  zpívaje  si  zajíkavé:  »Loučení,  loučení, 
jak  jest  to  téžká  véc!«  —  inu,  šelté  z  Cech;  a  kdož  pak  rád  opouští 
blahostnou  kolébku  » národu  bohumilého  ?«  —  Já  dozajista  ne.  — 
Mne  cizí  moc  vedia  dále  a  v  okamžení  byl  jsem  také  pojat  do  pru- 
vodu.  Bylf  se  mne  chopil  mrazivý  vetrík  a  zanesl  mne  nesmírnou 
prostorou,  kudy  táhl  prúvod.  I  nebylo  nyní  jiné  pomoci,  chtéj 
nebo  nechtéj  musel  jsem  se  držeti  společnosti.  Leteli  jsme  jako 
šipka,  leteli  jsme  temností,  že  jsme  jeden  druhého  ani  hrubé  nevideli. 
V  malé  chvilce  počalo  se  ale  jasniti,  a  zpozorovali  jsme,  že  čosi 
podlé  nás  z  té  strany  spéchá,  v  kterou  jsme  my  leteli;  a  když  se 
lépc  za  tím  podívam,  byl  to  nový,  ten  velevítaný  rok. 

I  teoľ  musíš  jedenkráte  zvedavosti  své  žízeň  uhasiti,  ŕekl  jsem 
k  sobé  a  díval  jsem  se  mu  pilne  do  zboží,  veze-li  s  sebou  tu  safi- 
entskou  kométu,  jcjí/.to   podobizna  již    od    nekohka   let    kníhkupecké 
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okenice  krášli,   neboli   trochu  dešté,   aby   se   ubozí   mlynári  samým 
suchcm  nedostali  do  blata.  Nevidel  jsem  ale  ničeho. 

Proletévšc  asi  devatero  svétel,  octnuli  jsme  se  v  krajine  zcela 
neznáme,  kdež  i  o  púl  noci  jasný  den  býva.  Kdyby  to  bylo  jen  trochu 
louce  podobno  bývalo,  byl  bych  sc  zadusil,  že  jsme  se  na  zele- 
nou louku  dostali.  Zpamatovav  sc,  spatŕil  jsem  divy.  Nepŕehledná 
planina  prostírala  se  pŕede  mnou;  na  levé  strane  ležely  na  hroma- 
dách staré  mésíce,  ti  vysloužilci  královny  noci:  podlc  nich  ztracené 
hvezdy,  nadeje  básníkú  a  mučeníkú  lásky ;  spotrebované  dúhy  a  stohy 
komet,  které  ješté  mély  pŕijíti  na  svet  pro  kratochvíl  všechném  nepo- 
vérečným  babičkám.  Na  pravé  strane  sedelo  na  odpočinutí  roku,  co 
j  ich  véčnost  od  stvorení  sveta  až  na  naše  časy  zplodila;  sedeli  tise,  pŕe- 
mýšlejíce  o  činech  svých.  Nad  nimi  vál  čas,  vše  sžírající,  ani  svého 
tniho  dniha  nešetŕící.  V  pŕedu  pak  sedel  činný  úd  Mcrotovy 
ríše;  alespoň  jeho  rúžky  nie  vyššího  neprozrazovaly.  Ten  pak  mél 
kolem  sebe  hromady  foliantú  in  folio  a  sešíval  jakousi  knižku  — 
knižku,  do  nížto,  jak  jsem  pozdéji  poznal,  jmena  zaznamenával  všech- 
néch,  které  sobe  vyhlídl  na  brzký  soud.  Podlé  neho  sedela  smrt, 
bledá,  útlych  lejtek;  nosejček  ji  bylo  sotva  vidéti.  V  suché  pravici 
držela  kladivo  a  naklepávala  kosu,  tu  nešťastnou  kosu!  Naklepávala 
a  časem  pohhžela  na  radu  pŕesejpacích  hodinek. 

Až  posud  mi  bylo  jako  v  Jiŕíkové  videní.  Procul  a  b  Jove, 
procul  a  fulminc,  pomyslím  si,  a  couvaje  od  toho  horkého  hosta, 
hledal  jsem  svého  pňtele  na  pouti.  On  již  sedel  ve  sboru  bratŕí 
svých,  a  kolem  neho  se  hemžilo  všetečné  množství.  I  prichýlim  se 
k  nemu  a  uslyšel  jsem,  jak  ho  samými  otázkami  chtéli  takoŕka 
umačkati. 

Tu  se  pŕižene  jeden  nevelmi  velkého  stáŕí  a  kričí  nan  z  daleka: 
»Bratŕíčku,  bratŕíčku,  jak  se  vede  v  Praze?* 

A  onen  odpovédčl  ŕka:  » Stojí  ješte  na  plačtivéin  brehu,  jest 
ji  jako  v  Prazc  —  blaze.« 
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A  opét  volal  jiný:  ^Bratncku,  bratŕíčku!  co  delá  Vltava?* 
A  onen  opét  odpovédél:   »Vltavinka  schne  a  starne. « 
»Jaké  pak  tam  zpívá  česká  mládež  písničky?< 
»Rozpustilému  Pepíkovi  a  boubelaté  Andulince  pobrala  pŕátele: 

»Horo,  horo,    vysoká  jsi. «    Ostatné  bručí  oslík    o    moudrosti,    zajíc 

o   zmužilosti,   pes   na   ŕetézi   o    velkých  rejdech    a   hladová    pijavice 

o  šetrení  krve.« 

»A  jakž  pak  se  vede  české  literatúre?* 

»Inu,  dosychají  starí   dubové,  ale   nové  símé  zrustá.  Bratŕí!  to 

sou  hoši!  zaklepejte  na  ne  od  paty  až  k  hlavé,  a  ozve  se  vám  jen 

český  Cech  a  vlastenecký  vlastenec* 

V  tom  vystrčil  kdosi  hlavu,  znamenanou  počtcm  1777.  Ahá, 
to  jest  ten  horký  host,  který  za  40  zl.  korec  žita  prodával,  pomy- 
slil  jsem  si,  očekávaje,  jakou  asi  on  latinkou  začne.  A  on  začal: 
»Pŕítelínku,  jestli  pak  jcšté  dávají  ŕezníci  klobásy,  pekári  calty  a 
mlynári  kapra  hominibus  m  aj  or  u  m  gcntium  k  novému  roku?* 

»Ba  nic.« 

»Jak?  ty  krásne  obyčeje  už  zahynuly?« 

»Ba  ovšem.  Pominou  véci,.ktcré  jenom  jeden  konec  mívají,  jakž 
pak  by  nepominuly  obyčeje,  jcžto  si  zahrávají  s  vécmi  dvou  koncu  ?« 

A  nyní  se  priblížil  rok  zasmušilý,  zraku  svých  ani  pozdvihnouti 
nechtéje,  jako  zlosyn,  jejž  hnete  téžké  svedomí.  Milosrdná  ruka  po- 
míjejícnosti  smazala  mu  známku  nepravostí  jeho.   »Což  pak  si  o  mné,« 

v 

zabručel,   »povídají  Cechové ?« 

»0  tobé?  smíš-li  se  ješté  ptáti?  —  Abys  ješté  jednou  pŕišel  do 
Cech,  že  ti  kalendárna  rub  obrátéjí.< 

I  zaŕvalté  hrozné,  až  smrt  i  spoločník  její  sebou  trhli,  a  ohlíd- 
nuvše  se,  zhlédli  mé  i  s[>olečníka  iného,  a  smrt  zahuhňala:  »Xový 
rok!«  i  počala  pilnéji  kosu  oklepávati,  a  společník  její  zabručel: 
*Masopust!«   a  prišíval  ku  knížec  ješté  nékolik  archu. 

V  tom  se  strhl  v  hlubiné  pod  nami  nesmírný  šramot  a  divocí 
hlasové    vystoupali    z    propasti.    »Na    svete   již   vstávají,«    vece    týž 
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ií  a  pŕišoupl  si  sedadlo  k  okénku,  z  néhož  bylo 

;i.  I  já  jsem  nelenil  totéž  učiniti,  a  strčiv  hlavu 

patril  jsem    v  divadlo  sveta,  kdežto  se  pravé 

očínalo. 

to    byla    míchanice!    Snajdrova    a    Patrčkova 

té.   Celádka  se  loučila  se   starou  službou,  do- 

lájemníky,  nájemníci  krčili  ramenoma,    a  slovo 

aky,  až  mne  pokaždé  u  srdce  pichlo ;  dévčátka 

íše    dokázala,    že   minulý    rok,  jen   podlé    nich 

ch    nesedal,    a    že    ony    toliko    času,    v  némž 

>eny  nejsou;    krejčí   došívali   kabáty  a  krčmári 

oub,  a  hle!  dévčátko  hezké,  nevinné  jako  an- 
ounce  k  matince,  pŕálo  jí  zdraví  a  dlouhý  život, 
se  jí  perlila  slzinka  z  modrého  očka.  I  polí- 
ou  a  pravila  jí  néco ;  a  dívčina  se  zardéla  a 
ila  tak  nevinné,  jakoby  nevedela,  že  pod  nimi 
h  rúžinky  se  červenají.  A  otcvrou  se  dvéŕe,  a 
náček  jako  na  strunkách;  i  zbledne  dívka,  a 
ch  zatají  se  bolné  ach !  Bylté  to  neviňátka  kopu- 
teprve  nyní,  an  mu  hlava  z  vlasu  vylezla,  pod 
e  vyvinula  myšlénka  o  ženitbé.  Ó  kéž  bych 
ole    octnul,   abych   tomu   pŕezralému   ženílkovi 


)ej   si  pokoj,  starej,  dej   si   pokoj; 
dni  na  pekelec  — « 

ia  truchlohru  takovou  patŕiti,  obrátil  jsem  zraku 
švitorný-  zeť  točil  se  práve  pred  pani  tchyní 
I  bylté  tak  znamenitý  pravdy  tepec,  že  jsme 
iti    museli,  písaŕ  amoroso  na   památku  slova 
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i  myšlenky  jeho  do  knižky  Nsvé    hned  na  první  stránku  zaznamenal. 
I  stálo  tam  takto: 


Myšlenky: 

O  má  čáko,  vetchá  máli, 
Buh  rac  oslyšet  tvuj  hlas! 

Brzo  rac  té  zavolali, 

na  mou  duchu,  již  je  ča>. 

Bude-li  iné  pfání  vyslyšeno, 

dluhu  mému  bude  ulehčenô. 


Slova: 

O  mé  blaho,  drahá  máti, 
žehnati  račiž  nebe  vás ; 

vsecko  dobré  rac  vám  dáti, 
co  kdy  potkati  má  nás. 

Bude-li  mé  praní  vyslyŠeno, 

bude  srdci  mému  ulehčenô. 


Pekný  pan  zef !  Pŕeji  takového  všechném  matičkám,  ježto  dce- 
rušky  své  ne  provdávají,  ale  prodávají.  —  A  otáčcje  očí  od  divadla 
toho,  spatŕil  jsem  tri  jinochy,  v  jejichžto  šlechetných  ňádrech  jedno 
pro  ctnost  bijící  srdce  se  ozývalo,  srdce  dobré,  náležící  vlasti ;  a  ti  tri 
jinoši  klečíce  bdeli  na  modlitbách  vroucích.  A  v  tom  sc  zjeví  andél 
v  blesku  modrém,  obličeje  jasného,  a  patrí  v  mrákotu  zemskou, 
odkud  k  nadvétrné  ríši  jinochovy  zraky  ŕídí.  I  slyšelf  modlitby  jejich, 
nebof  byly  modlitby  slov  nelíčených  a  srdci  nábožných.  —  I  zmizcl 
andél  a  zatmelo  se  vúkol.  Mrazivý  vítr  projíždél  opét  prostom  šedou 
a  v  mrákote  temné  tŕpytila  se  slova  z  hvézdiček,  slova  trúchlivá: 
»Ach !  jen  *emé  jest  raá!« 

I  zarmoutil  se  duch  múj,  a  chtéje  jinam  se  ohlédnouti,  pojcd- 
nou  se  uchopená  cítim  a  letím  opét  dolu,  nerád,  ach,  nerád !  Kdož 
pak  by  rád  opustil  tak  neobyčcjné  divadlo,  kdežto  se  zdarma  dívati 
muže?  Nebylo  však  pomoci  a  musel  jsem  letéti,  kam  mne  vétrové 
nešli.  Nade  mnou  opét  vycházel  mésíček,  a  v  ide  ti  bylo  behy  ob- 
rovských téles  v  podivné  spletených  kruzích;  i  letel  jsem  bez  pro- 
dlení,  až  jsem  se  dostal  ke  kruhu,  na  némžto  jezdilo  dvanácte  zna- 
mení, po  kterých,  dle  svedectví  našich  kalendáru,  slunce  putuje. 
Tak  krásne  vypadala  ta  znamení,  že  jsem  se  odvážil  jich  jediných 
pŕáti  svým  krajanúm  k  novému  roku..  Umlknéte,  vétrové,  prchnéte, 
mrákoty,  okaž  se,  slunéčko  a  osvéf  cestičku  slovúm  mým,  aby  ne- 
zabloudila  v  pusté  močály! 
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Milý  Vojtíšku! 

V  Praze  je  blaze!  Ach,  Praha  je  krásna,  jen  když  se  človek 
po  ní  s  prázdnou  kapsou  nosit  nemusí.  Na  venku,  milý  Vojtíšku, 
jest.  docela  jiný  svet;  tam  platí  ješté  ono  staré:  >Za  málo  penéz 
málo  muziky*;  v  Praze  ale  múžeš,  máš-li  tri  dvacetníky  v  kapse, 
za  50  zl.  pána  délat;  musíš  mít  ale  dobrého  pŕítele,  který  Ti  na- 
učení dá,  jakýma  očima  se  na  Prahu  koukati  máš.  Chceš-li  srdce 
takového  pŕítele  celé  získati,  nepotrebuješ  nie  jiného,  než  zaplatit 
za  neho  večeri  a  pújčit  mu  čtyry  dvacetníky,  a  pak  je  Tvúj  — 
na  veky  Tvúj.  Más-li  takového  pŕítele,  múžeš  sméle  hlavu  doma 
nechat,  když  jdeš  do  Prahy,  a  neztratíš  se;  on  za  Tebe  v  kavárne 
markéra  vyplísní;  on  Ti  povi,  co  bude  v  divadle  hráno,  kdo  a  jak 
co  hráti  bude,  kde  je  dobré  pivo,  kde  veselá  společnost,  slovcm: 
on  za  Tebe  kouká,  myslí,  behá,  mluví,  umŕe  za  Tebe,  a  kdyby 
se  to  délati  dalo,  dá  se  za  Tebe  pochovat. 

Já  mám  také  takového  dobrého  pŕítele,  j  menuje  se  pan  Saušáu. 
Jest  to  k  milovaní  človíček;  on  vi,  co  se  sluší  a  co  se  nesluší.  To 
bys  se  podivil  jeho  uhlazenému  jednaní,  když  od  neho  sklepník 
pro   nie   za   nie   neberný   groš  dostáva;    mimo  to  vi,  jak  se  človek 
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zábavným  udélat  múze;  na  pŕ.  on  má  obe  oči  zdravé,  aby  ale  po- 
zornost  na  sebe  obrátil,  nosí  jedno  oko  čerňou  pentlí  zavázané.  — 
Ach,  to  je  človíček  k  líbání!  —  O  tom  ale  nékdy  jindy,  nyni  mi 
néco  dôležitéjšího  na  srdci  leží  —  tedy  k  veci. 

Víš  zlatý  Vojtíšku,  co  to  je  » Hvézda  Pražanu*?  — -  Ó,  Ty 
nevíš!  Já  také  nevedel,  nyní  ale  již  vím,  a  Ty  más  také  védét. 

Tuto  sobotu  na  večer,  když  jsem  sám  doma  sedel,  novou 
knihu  rozŕezával  a  študoval,  kam  mne  asi*  pan  Saušau  nazejtŕí  od- 
poledne  vy  vede,  práve  mé  navštívil  a  pŕinesl  s  sebou  roztomilý 
mužský  slamený  klobouček.  Já  se  ho  ptám,  pro  koho  ten  klobouček 
je?  načež  mi  on  odpovédél:  »Pro  vás,  môj  drahocenný,  abych  vás 
v  ném  zejtra  ve  Hvézdé  za  baróna  prodati  mohl.* 

» A  co  je  to  —  Hvézda?«  ptám  se  svého  milého  hosta. 

»Jaká  to  roztomilá  otázka?!*  usmál  se  múj  pŕítel.  >Tedy  vy 
ješté  nevite,  co  to  Hvézda?  I  toté  roztomilé!  Tedy  se  nechte  hezky 
pŕekvapit.  Zejtra  odpoledne  ve  dvé  hodiny  pro  vás  pfijdu,  a  ve  tri 
objasníte  svou  prítomností  naši  Hvézdu.  Adio!«  —  a  zmizcl. 

Jak  odešel,  posadil  jsem  si  klobouček  na  hlavu  a  podíval  jsem 
se  do  zrcadla.  Ach,  ten  mi  slušel!  Vojtíšku,  ten  mi  slusel,  jakoby 
pro  mne  délán  byl! 

Prišla  noc;  celý  svet  už  spal,  ale  mné  jezdila  ješté  Hvézda 
mozkem  a  nedala  mi  usnouti,  a  do  svého  kloboučku  byl  jsem  tak 
zamilován,  že  jsem  nékolikrát  za  noc  z  postele  vstal,  klobouček  na 
hlavu  posadil,  po  pokoji  chodil  a  tak  pruboval,  jak  v  ném  v  té 
Hvézdé  pána  délati  budú. 

Prišlo  ráno  a  začal  se  ukazovati  krásny  den.  Jakmile  po  po- 
lední  bylo,  počal  jsem  se  oblíkat.  Vezmú  s  ostruhama  botky,  které 
mi  byl  učenník  práve  pŕinesl,  a  počnú  se  obouvat.  Co  však  kozel 
nechce  mít?  botky  byly  krásne,  ale  trochu  malé.  »Nu,  co  plátno; 
do  bot  musíš,  kdyby  i  sebe  menší  byly ! «  ŕekl  jsem  k  so  bé  a  mor- 
doval jsem  se  tak  dlouho,  až  jsem  se  pŕece  do  jedné  dostal. 
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V  tom  uhodila  druhá  hodina,  pan  Saušau  tu,  a  já  teprva 
v  jcdné  boté;  já  popadnú  honem  druhou  botu,  začnú  se  hmoždit  a 
mé  trápení  počalo  znova.  Mezi  tím,  co  jsem  já  po  pokoji  po  jedné 
nože  tancoval,  nacpal  si  pan  Šaušau  z  mého  tabaku  dýmku,  po- 
stavil se  k  oknu,  koufil  a  povídal  mi,  že  za  onen  klobouk  pét 
zlatých  stŕíbra  ode  mne  dostane.  —  Bylo  práve  púl  tretí,  když 
jsem  se  šťastné  do  druhé  boty  dostal  —  v  péti  minútach  jsem  tu 
stál  jako  na  drátkách  —  a  hned  jsme  šli. 

Bylo  pravé  nesmime  parno ;  nežli  jsme  prešli  most,  byl  jsem 
ve  svých  nových  botách  šachmat,  a  pan  Šaušau  dostal  již  pred 
mostem  žízeň.  Pŕijdeme  na  Malostranské  námestí,  tu  na  nás  vyletí 
fiakr:  »Fór  mr,  air  gnódn?«  —  My  skočili  do  kočáru  a  v  sedmi 
minútach  byli  jsme  za  Strahovskou  branou,  i  dívali  se  pak  útrpne 
na  dlouhá  procesí  rozmanitého,  jídla  a  pití  nesoucího  anebo  vezou- 
cího  publikum,  kteréž  jako  židé  do  zaslíbené  zeme  táhnouc,  podlé 
ujíždéjících  kočáru  čiperné  poklusávalo. 

Za  púl  hodiny  pŕijeli  jsme  k  velkému,  zdĺ  ohraženému  lesu, 
pred  jehož  branou  velmi  mnoho  kočáru  stálo,  veliké  množství  lidu 
se  hemžilo  a  kde  nás  také  náš  fiakr  složil. 

tNyní  jsme  ve  Hvézdč!«  ŕekl  ke  mné  pan  Saušau,  když  nás 
proud  lidstva  s  sebou  do  toho  lesa  branou  strhl. 

Ach,  Vojtíšku,  to  bylo  lidu  —  jako  múch;  já  tu  mohl  oči  a 
uši  nechat.  Muzika  na  muzice;  tu  harfeník,  tu  harfenistky,  tu  celá 
harmónie  —  i  flašitenáŕe  jsem  tady  videl.  Kam  se  človek  ohlídl, 
tam  se  jedlo,  pilo  a  tančilo.  A  komédií  tu  bylo!  Tu  se  ukazovalo 
za  dva  groše  deset  opic,  jedna  krásnéjší  než  druhá;  tam  byla  zase 
komédie  s  pimprletem,  a  princezná  Alcestka  kŕičela,  že  by  ji  za  de- 
vátou  zdĺ  bylo  slyšeti  bývalo.  Tu  stál  zase  houf  lidu  okolo  dvou 
mužských,  kteŕí  obraz  velikého  mordu  na  bidle  vystrčený  méli. 
Jeden  z  téch  mužských  okazoval  tenkou  húlkou  vždy  kus  toho 
velkého  mordu,  druhý  zase  ten  samý  kus  tlustým  hlasem  zpíval,  a 
to  všecko   za  krejcar.   Tam  zas  provozoval   principál  své  kunšty  na 
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provaze,  paňáco  vybíral  a  veselá  mládež  utíkala  tam,  kde  se  nevy- 
bíralo.  Starí  páni  sedeli  u  dlouhých  stolu,  mladí  lelkovali  po  Hvézdé, 
ku  kterýmžto  jsem  také  já  s  panem  Saušauem  náležel. 

Mezi  tím  sem  a  tam  se  potulováním  prišli  jsme  také  k  spo- 
lečnosti,  která  velmi  veselá  byla  a  kde  vétší  díl  tancujících  v  méné 
více  bláznovské  maškare  se  prohánél.  Já  se  postavím  podlé  jednoho 
mladého  človeka,  kterýžto  čistý  zelený  soukenný  kabát  na  sobé 
mél,  a  kterýž  k  té  veselé  společnosti  také  patril,  a  jemuž  jedno  hc- 
zounké  dévče  pane  Johanes  ŕíkalo,  a  činil  jsem  svá  pozorovaní. 
V  tom  mé  fukne  pan  Šaušau  a  ukazuje  mi  krásnou  dámu  v  roza 
atlasových  šatech,  která  po  boku  letité  pani  práve  kolem  nás 
jíti  méla. 

Já  se  hbité  postavím  do  parády,  vytáhnu  kukátko,  abych  pŕece 
ukázal,  že  néco  umím,  a  zatočil  jsem  si  tak  čiperné  holí,  že  bych 
byl  pánu  Johanesovi  málem  oko  vyrazil.  Pan  Johanes  se  chytil  za 
oko  a  tak  náramné  vykŕiknul,  že  se  ve  mne  dech  zatajil,  a  nežli 
jsem  se  zpamatoval,  byl  jsem  obsypán  od  celé  společnosti  a  niúj 
frak  byl  v  nejvétším  nebezpečenství ;  však  v  tom  se  pan  Saušau 
proti  mým  nepŕátelúm  vrhne,  a  hul  vysoko  nad  hlavu  zvcdna, 
zahŕímá :   »  Zpátky ! « 

Jak  toto  slovo  z  úst  vypustil,  hrnuli  se  všickni  na  neho,  a  jeden  j 

hlas  zavznél:   »Podejte  mi  ho  sem,  já  z  neho  nadélám  karbanátkúlc 

Pan  Saušau  se  bránil  jak  o  hrdina  a  já  také  obrovské  sily  cítil; 
myslil  jsem  si  ale:  »Co  se  budeš  rvát;  kdo  je  moudŕejší,  povolí;* 
- —  pročež  jsem  vzal  hezky  z  čerstvá  nohy  na  ramena  a  ujíždél  jsem 
jak  jsem  mohl.  Pobouŕená  společnost  vzala  zatím  mého  hrdinného 
pŕítele  do  prádla  a  nechala  mé  ujíždét;  jen  asi  tri  uličníci,  kteŕí  nie 
moudŕejšího    délat   neméli,   vyprovázeli   mé  a  kŕičeli:    *  Chyťte  ho!«  j 

Já  ale  ujíždél  ostŕe  a  v  malé  chvíli  octnul  jsem  se  v  dílô 
Ilvézdy,  kde  skoro  nikdo  nechodil.    Tu  jsem  odložil  klobouk  a  po-  j 

lozil  telo    své  na  trávnik.     Ncdaleko  mne  stála  bryčka,    na  níž  koči 
pohodlné  odpočíval ;  kolem  té  bryčky  procházel  se  svobodné  veliký 
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kôň,  jchož  hubenost  patrné  dokazovala,  jak  vysoký  žlab  u  svého 
pána  má. 

Vôkol  mne  bylo  ticho,  jen  z  dálí  bylo  slyšet  hudbu  a  plesy 
roznícených  Pražana.  Já  si  pŕikreji  šátkem  obličej  a  počnú  rozvažo- 
vati  nešťastný  začátek  o  blahosti  ve  Hvézdé;  když  jsem  ale  povážil, 
že  malér,  muset  utíkati,  ješté  hodnejší  lidi,  než  já  jsem,  potkati  môže: 
pustil  jsem  myšlénkám  uzdu  a  začal  blaze  snít.  Když  jsem  se  ale 
asi  čtvrt  hodiny  milostnými  obrazy  obíral,  vytrhne  mé  z  blahých 
snu  dusot  a  chrasténí;  já  se  leknu,  že  je  to  snad  pan  Johanes,  vy- 
skočím —  ach!  kdo  popíše  mé  leknutí,  když  jsem  toho  hubeného 
kone  spatŕil  pred  sebou  stati,  an  práve  muj  slamený  klobouk  do- 
jídá!  Celý  klobouk  byl  již  v  nem,  jen  kus  strechy  a  tŕapečky  mu 
koukaly  ješté  z  huby,  kteréž  ale  dŕíve,  nežli  jsem  sc  zpamatovati 
mohl,  pred  mýma  vlastníma  očima  ješté  spolkl,  a  jako  by  nie  dále 
se  ubíral.  Já  byl  jako  omráčení  Když  jsem  trochu  k  sobč  pŕišel, 
dodal  jsem  si  kuráže;  šel  jsem  k  bryčce  a  zbudil  jsem  vladaŕc  toho 
nevázaného  kone.  Vozka  sebou  trhne,  a  nemaje  oči  ješté  dobre 
otcvŕeny,  zvolal:   »Fór  mr?« 

Já  ho  nechal,  až  se  docela  zpamatoval,  a  pak  jsem  mu  krátce 
sice,    ale  dôkladné   ŕekl,    že   mi  jeho    kôň    snéd    slamený    klobouk. 

*Muj  fuks?«  usmál  se  vozka.  »Že  jim  klobouk  snéd?  Dovolej', 
to  bude  ňáká  mejlka  —  on  je  sice  z  panské  maštale  a  já  ho  umím, 
aby  na  své  panovaní  nezapomnél,  pri  dobrém  apetitu  udržet,  —  aby 
ale  klobouky  jed',  dovolej',  to  bude  mejlka! * 

'Žádná  mejlka, <  odpovédél  jsem;  >já  to  na  své  vlastní  oči 
videl,  jak  mu  tŕapečky  od  mého  klobouku  ješté  z  huby  visely.* 

Ten  bohaprázdný  človek  dal  se  mi  ale  do  smíchu,  jako  by  ch 
mu  néco  o  Enšpiglovi  byl  povídal,  a  ptal  se  mé:  »Ale  dovolej', 
s  hlavy  jim  ho  nevzal?* 

*  To  nc!<    odpovédél  jsem. 

>To  si  také  myslím,  že  ne,«  rekl  zas  ten  ukrutník;  -sice  by 
ted,  dovolej',  uiéli  hlavu  na  klobouku. 
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Tato  slova  m  é  dopálila  a  já  začal  na  néj  zhurta. 

:A  co  ch  tej'  ode  mne?*   ŕekl  posléz  ten  uštépáček. 

»Svúj  klobouk  chci  od  vás!«   by  la  má  odpovécf. 

^Dali  mi  ňákej?«   ptal  se  opét  ten  hŕíšník. 

•  Nedal,*   ŕekl  jsem  já;   »alc  váš  kúň  mi  ho  snéď!« 

*Když  jim  ho  múj  kúň  snéď,«  jal  se  opet  ten  ukrutník  ínlu- 
viti,  *jdou  si  na  néj,  anebo  si  pŕivedou  svého  kone,  a  já  mu  od 
srdce  rád  svým  kloboukem  posloužíin.*  Pri  tom  se  tak  čiperné  na 
mé  ostruhy  podíval,  že  mé  hned  celá  chuf  k  dalšímu  procesování 
prešla;  a  tu  jsem  teprva  videl,  jak  jsem  v  tom  bledé  byl. 

»Co  nyní  počít?*  pomyslil  jsem  si,  ale  tak  nahlas,  že  to  ten 
vozka  slyšeti  musel;  nebof  mi  na  to  odpovédél:  *Dát  dva  zlatý 
stŕibra  a  jet  se  mnou  do  Prahy,  anebo  si  za  zlatej  stŕíbra  ode  mne 
koupit  klobouk  a  ostat  ve  Hvézdé,*  pri  čemž  z  bryčky  slamený 
klobouk  vytáhl,  který  skoro  jako  muj  nebožtíček  vypadal,  jen  že 
nemél  žádné  tŕapečky  a  že  as  o  tri  leta  starší  byl. 

Jako  díté  jsem  po  klobouku  sáhl  a  jako  starý  jsem  ho  zaplatil, 
pri  čemž  mi  ten  vozka  ješté  ŕekl:  »Aby  védéli,  co  koupili,  tedy  védi, 
že  jsem  ten  klobouk  jednomu  z  mých  dnešních  pasažérá  vzal,  kterýž 
náhodou  ani  široké  ani  drobné  s  sebou  nemél;  že  by.se  k  svému 
klobouku  hlásil,  to  se  nepotŕebujou  bát,  nebof  mél  v  kapse  ješté 
čepici,  když  jsem  se  jeho  klobouku  úprimné  ujal.* 

Mne  to  bylo  jedno,  jen  když  jsem  mél  néco  na  hlavé,  a  tak 
jsem    se   pustil   podlé   silnice,    kde   blažené    rodiny   táborení   ležely. 

Já  chodil  sem  a  tam,  ale  pána  Saušaua  jsem  nikterak  nemohl 
najít.  Když  jsem  takto  hodnou  chvíli  putoval,  dostal  jsem  se  k  spo- 
lečnosti,  jejíž  hvezdou  ona  milostenka  v  roza  atlasových  šatech 
byla,  pro  niž  pan  Johanes  nerád  ode  mne  jednu  pŕes  oko  dostal. 
Já  sc  pozastavím  a  študujú,  jak  na  malém  místečku  šťastní  a  ne- 
šťastní stáli  mohou.  —  V  tom  ke  mne  pŕistoupí  veselý  staŕečck, 
patriarcha  té  spoločnosti,  popadne  mé  srdečné  za  ruku  a  zvolá 
radostné : 
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»I  pekné  se  vítame!  Taký  ve  Hvézdé,  pane  Alfréd?  —  To 
mé  teší.  Jen  blíže  mezi  nás,  mladý  pane,  my  jsme  dnes  veselí.  Páni 
hudebníci,  ňákou  od  podlahy!* 

Mné  bylo,  jako  bych  do  Hvézdy  s  mésíce  byl  spadl;  seberu 
svých  pét  smyslú,  a  tu  jsem  konečné  si  zpomnél,  že  ten  staroušck 
pred  lety  od  mé  babičky  proso  kupoval.  I  pomyslil  jsem  si:  » Stará 
známost  múze  býti  základcm  nové«  —  a  pŕivtélil  jsem  se  po  kra- 
tinkém  zdráhání  k  té  společnosti,  a  ta  mé  hlučné  prijala. 

»Jezte,  pite,  tancujte!*  volal  staroušek,  velikou  sklenici  s  pivcm 
mi  podávaje.   »Svlíknéte  kabát,  udélejte  si  pohodlí  jako  doma!* 

Kdož  byl  radší,  než  já,  když  se  mi  tak  z  nenadaní  Hvézda 
začala  vyjasňovat?  Já  byl  také  hncd  veselejší;  abych  však  svou  hod- 
nost  nezadal,  neprestal  jsem  délat  pána:  já  netančil,  mluvil  jsem 
skoro  jen  s  tou  ružovou  slečinkou,  pri  čemž  jsem,  aby  to  šlo  pŕece 
nóbl,  silné  do  nemčiny  zatrhovat  ncopominul.  Ti  dobrí  lidický 
chtéli,  abych  svlíkl  kabát;  já  ale  jen  svúj  klobouk  odložil,  kterýž 
jeden  pán  ze  společnosti  na  vétev  povesil. 

Pravé  když  jsem  se  slečinkou  hovoril  a  ji  vybranými  slovy 
litoval,  že  se  na  tak  jednoduchý  zpúsob  vyrážeti  musí,  a  počínal  jí 
ohnivými  barvami  blaženosti  plesu  líčiti,  na  ktcrých  jsem  byl  kdy 
býval:  byla.  moje  deklamace  hrozné  nemilým  zpúsobem  pŕetržcna. 
Dva  mladí  chlapíci,  majíce  čepice  na  stranu,  vedli  se  kclem  našeho 
kola.  Když  prišli  blíže,  zastavili  se ;  jeden  z  nich  upŕe  zraky  na  múj 
klobouk,   a   ani   ncmrkajc,   rovnou   cestou   na   néj   masíruje  a  praví: 

»Jestli  mé  múj  zrak  netajšuje,  tcdy  je  to  má  stará  vošatka ! « 

Pri  téchto  slovcch  vzal  s  vetve  múj  klobouk  a  chtél  se  poní- 
žené poroučet.  Já  vyskočím,  počnú  své  j  mení  bránit  a  pravím,  že 
jsem  klobouk  od  bryčkáŕe  za  tri  dvacetníky  koupil.  Ale  múj  pro- 
tivník, ačkoliv  se  celá  společnost  mne  a  mého  klobouku  ujímala, 
své  právo  tak  výmluvnč  zastával,  že  by  mu  byl  málem  klobouk  a 
mné  jen  regres  na  bryčkáŕe  zústal.  Na  štéstí  jede  milý  bryčkáŕ 
okolo.  Já  na  néj   volám;   on   zastaví  —   ale    držitel  mého  klobouku 
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:káŕe  dočkat.  »Ten  je  mi  c  u  sprostý!*  ŕekl, 
nizel. 

zle,  zle!  Jen  pryč,  jen  pryč  —  byla  má  jediná 
n  klučíkovi,  který  tu  posluhoval,  dvacetník  dal, 

a  ŕekl  jsem  mu,  aby  to  každý  slyšel,  aby  šel 
pŕítele,  pána  Saušaua,  jejž  po  holi,  zeleném  sou- 
né  zavážené  m  levém  oku  pozná,    a  aby  ho  ke 

etník  do  kapsy  a  ujíždel.  Uplynulo  púl  hodiny, 
zatím  trochu  na  své  maléry  zapomnčl  a  počal 
radosteth  a  plesu  bráti. 

o  upozorní,  že  múj  pŕítcl  pŕichází ;  já  se  honem 
lejak  šikovné  do  náručí  padl  —  ale  co  vidím? 
kterýž  mél  sice  húl,  zelený  kabát  a  levé  oko 
ané,  kterýž  ale  spíš  pánu  Johanesovi,  než  pánu 

yi- 

dopadne.  Sotva  mc  ale  pnehozí  zelenokabát- 
húl  a  k  mému  i  k  celé  společnosti    nejvetšímu 

rozbehne,  jako  by  mč  zničit  chtel.  Mužská 
bránit,  milý  zelenokabátník  ale,  v  jehož  osobe 
mu  potešení  svému  skutečne  pána  Johanesa 
porád  na  mne  dorážcl  a  kŕičel :  »Pusfte  mé! 
)y  mne  byl  málem  oko  vyrazil  a  Hvčzdu  mi 
tak  mistrne  za  frak  zatahal,  že  mi  hned  levý 
rhl.  V  tom  sc  ale  obje  vi  na  bojišti  také  pan~ 
tratil  kuráž,  a  my  zustali,  až  na  múj  frak  vítézi. 

>hanesa  mezi  stromovim  již  vidéti  nebylo,  vy- 
za  néjžto  jsem  pri  poslcdním  útoku  zticha  byl 
;m  a  ŕekl,    že  to  pan  Johanes  darováno  nemá. 

trona  ze  společnosti,  kteráž  pro  kurí  oka  tan- 
mích    mluvit    nemohla,    ujala  so  na  to  úprimné 
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mého  fraku,  spíchla  mi  blezuru,  jak  mohla  a  jak  to  okolnosti  do- 
volovaly,  a  já  se  s  panem  Saušauem  ponížené  poroučel. 

Pražané  již  také  pomalú  Hvézdu  opouštéli.  Zde  onde  stálo 
nékolik  smutných  pasažéru  nad  vyprázdneným  sudem  a  na  obličejích 
stálo  jim  psáno:  »Nic  netrvá  na  svété  večné. «  Tu  pobízela  starost- 
livá matička  milovaného  manžela,  aby  už  doma  šel;  on  jí  ale  zpíval: 
»Nepújdeme  domú,  až  ráno.«  —  Tam  rovnal  komediant  své  kunšty 
do  truhly  —  flašinetáŕ  hledal  na  široko  a  na  dlouho  cestu  z  Hvézdy 
—  slovem:  celá  Hvézda  chystala  se  ku  Praze. 

Pŕijdeme  pred  Hvézdu;  tu  stály  celé  rady  vozu,  do  nichžto 
páni  a  paničky  skákali  a  ku  Praze  ujíždéli. 

Abychom  čím  dŕív  tím  dál  od  nešťastné  Hvézdy  byli,  skočili 
jsme  také  do  prázdneho  dostavníku,  u  néhož  ale  žádný  koči  nebyl. 
My  sedíme  pét,  my  sedíme  deset  minút  —  ani  koči  ani  žádný 
nový  pasažér  se  neukazuje.  To  mi  bylo  trochu  podivné;  lid  se 
hrnul  okolo  nás,  zastavoval  se,  ukazoval  si  brzo  na  nás,  brzo  na 
dostavník,  smál  se  a  šel  dále.  Prišli  jiní  a  délali  totéž. 

»Cemu  pak  se  ti  lidé  neustále  mají  co  smát?«  pomyslím  sobé, 
podívam  se  na  pŕítele,  podívam  se  po  sobé,  vytáhnu  zreádko,  po- 
dívam se  do  neho  a  nevidím  nie  k  smíchu.  Ale  čím  více  jsem  se 
prohlížel,  tím  více  se  lid  smál,  a  jeden  kluk  béže  okolo  ješté  vy- 
kŕikl:    »Kočí!  kolo  se  vám  netočí !« 

Koči  nepŕicházcl  a  já  sedel  j  ako  na  uhlí. 

V  tom  si  klestí  dva  hranatí  mužove  davem  lidu  k  dostavníku 
cestu;  jeden  z  nich,  kysele  se  tváre,  ncsl  provazy  a  vypadal  jako 
koči.  x\ch,  já  bych  mu  byl  radostí  okolo  krku  padl,  když  jsem  zpo- 
zoroval,  že  k  dostavníku  patrí !  On  byl  ale  docela  jiného  mínéní ; 
nebof  jakmile  nás  v  dostavníku  spatŕil,  zamračil  se  ješté  více,  za- 
blejskal  očima  a  zahrmel  na  nás:  *Hle,  hle  je!  oni  se  tam  ješté 
usadéjí!  Hned  lezou  dolú!« 

Já  mél  sto  chutí  slízt:  pan  Saušau  mu  zhurta  odpovédél: 
»Naše  peníze  jako  jiného  peníze  —  a  pozor  na  hubu!- 
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Koči  ale  nedal  se  v  konceptu  mást,  pan  Saušau  také  nemlčel 
a  hádka  byla  hotová.  Lid  mél  komédii,  a  já  umíral. 

» Vyklopte  je  do  škarpy,*  volali  jedni. 

» Výborné,  d  a  capo!«  volali  druzí,  když  pan  Saušau  nejakou 
čipernou  nemeckou  pŕezdívku  kočímu  strčil,  anebo  když  koči  ne- 
jakou   šikovnou    českou    nezdvoŕilost   mému  pŕíteli   do    oka   vlepil. 

.^Pusfte  se!«   volal  tretí,  a  všecko  se  smálo. 

Posléz  prešla  pána  Saušaua  trpélivost,  a  chtéje  svým  slovúm 
ráznosti  dodati,  sáhl  po  holi;  koči  ale  nebyl  také  líný,  hodil  pro- 
vazy  na  zem,  popadl  mé  za  muj  churavý  rukáv  a  tak  šikovné  se 
mnou  trhnul,  že  jsem  celý  zdravý  na  zem  se  dostal,  rukáv  ale  — 
ten  byl  zas  ten  tam! 

Pan  Saušau  se  dá  do  hrozného  hubování!  oko  se  mu  jiskŕilo 
a  jako  obr  pouštél  na  rozhnevaného  kočího  hrúzu.  Koči  ale  nemél 
pro  takové  veci  zadného  citu;  popadl  mého  pŕítele  za  ruku  a  složil 
ho  skoro  na  ten  samý  zpúsob  jako  mne,  jenom  že  mu  rukáv  ne- 
utrhnul. 

Tu  jsme  teprva  videli,  na  čem  jsme  jet  chtéli!  —  Dostavnik 
mél  jen  tri  kola  —  a  místo  čtvrtého  podstrčenú  šoupačku.  Po  malé 
pútce,  která  se  mezi  kočím  a  mým  pfítelem  svedla  a  kdež  vítézstvi 
nejisté  zústalo,  šli  jsme  ku  Praze  —  pešky  sice,  ale  šťastné. 

S  Bohcm,  Vojtíšku!  Bud  zdrav  a  nezapomeň  na  mne  a  na 
Hvézdu.  Já  na  ni  do  smrti  nezapomenu. 

Alfréd. 

II. 

Milý  Vojtíšku! 

Ja  vim,  že  j  si  ŕekl :  »Ten  Alfréd  má  vice  štéstí  než  rozumu* 
—  an  jsi  v  mém  pŕedešlém  listu  se  dočctl,  jaké  terno  jsem  udélal, 
když  se  pan  Saušau  mým  pŕitelem  stal ;  —  já  vim,  že  jsi  radostí 
vyskakoval,    až  js"    se    trámu  chytal,    a  že    by  s   mne    byl    štéstí   me 
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závidel,  kdybys  mé  tak  tuze  rád  nemél.  Ale  neskákej,'  milý  Voj- 
tíšku,  ješté  tak  vysoko,  mohl  bys  o  trám  zavadit,  a  nevolej  dŕíve 
»Hcj!«  až  budeš  za  strouhou,  sic  by  mohl  nás  starý  pan  učitel 
hnedle  ŕíci:   » Chlapci,  hlecfte  ho,  smejte  se  mu  U 

Mezi  nami  ŕečeno,  Vojtíšku,  to  terno,  které  jsem  pri  pánu 
Saušauovi  udélal,  není  tak  veliké,  aby  se  dvé  prostičké  duše,  jako 
je  Tvá  a  moje,  proto  zbláznily.  Víš,  co  tvuj  dédeček  ŕíkával :  » Není 
všecko  zlato,  co  se  tŕpytí,*  a  Tvúj  dédeček  mél  pravdu.  —  Já  Ti 
tedy  nčkolika  slovy  tŕídu  lidu  popíšu,  do  nížto  náš  pan  Saušau 
s  télem  i  s  duší  náleží. 

Smutní  synove  Evini  mohou  všudy,  zvlášte  ale  v  Praze  s  do- 
brým svedomím  na  dvé  hlavní  tŕídy  se  rozdéliti,  na  šviháky  totiž 
a  ne  šviháky;  šviháky  zase  ohlcdem  na  finance  na  dva  sbory  de- 
líme: šviháky  s  penézi  a  šviháky  bez  penéz  —  a  nebo  šviháky, 
kteň  j  sou  páni,  a  šviháky,  kteŕí  délají  pán  y,  a  k  témto  posled- 
ním  náleží  také  náš  pan  Saušau. 

Co  vlastné  pan  Saušau  je,  to  je  mi  posud  velikou  pohádkou; 
já  vím  jen  tolik,  že  je  švihák,  že  delá  pána,  a  že  nemá  penéz;  on 
není   ani   panem  dúchodním,    ani  panem  domácim,  ani  professorem, 

v 

ani  panem  starým;  on  je  toliko  panem  Saušauem,  a  kdyby  nebyl 
pánem,  nebyl  by  praničím  —  zkrátka:  pan  Saušau  náleží  do  tŕídy 
švihákú  bez  penéz. 

Svihák  bez  penéz  má  budto  mnoho  bytu  a  nebo  nemá  žádný; 
on  je  všude  doma,  jenom  doma  ne;  jeho  Kanaan  je  hospoda,  tu 
on  hospodári,  kraluje  a  zpívá:  »Mné  jesti  všecko  poddáno,  neznám 
já  vzdory  žádné;«-  tu  své  učenosti  vykladá,  časopisy  a  divadla  re- 
censuje,  vtipy  stŕílí,  z  novin  prorokuje,  východní  záležitost  spravuje, 
poradným  lidem  filistrú  nadáva,  pŕátele  vyvolujc  atd. 

Jeho  učcnost  jest  jak  onéch  hubených  sedm  kráv  ve  snu  Fa- 
raónove, kteréž  sedm  tlustých  polkly  a  nestloustly.  Nežli  jde  do 
hospody,  pfečte  si  nejaký  pikantní  článek  a  v  hospodé  potom  roz- 
mluvu   tak   dlouho    kroutí,    až    se    začne    o    predmetu  článku    toho 
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lká,  a  ted  on  jako  Apol  mezi  né  vstoupí,  roz- 
íezky  zčerstva  odejde,  aby  se  ho  nékdo  dále 
povídati  nemusel,  co  si  nebyl  pŕečetl. 

jeho  kapsa  jsou  jako  oči  v  úplné  harmónii; 
e  obe  sméjí.  Je-li  kapsa  plná,  hned  to  zní :  >  Pi 
Linžik  jestif  tvúj,  dokavad  jsi;  když  zemŕeš,  tu 
ničeho;«  je-li  ale  kapsa  prázdna,  klobouk  ope- 
,  tu  hned  jeho  filosofie  jiné  struny  natáhne,  a 
ným  Diogenem,  jen  že  by  pŕece  radej  u  sudu 
strávil. 

má  takový  panáček  v  prstech;  on  vi  všecko 
:  kde  bude  nejaká  paráda,  kde  slavný  funus, 
:eká,   která   panská  nejlíp   mlčeti   umí,   kde  je 

pivo. 

y 
i:    »Cí  chléb  jíš,  toho  píseň  zpívej*   —  kde  je 

ist.     Posad  ho    ke    stolu,    ukáž   mu  pečeného 

em  Hotentot!«   hned  se  uhodí  v  prsa  a  zvolá: 

mtotem!  tam  je  človek  ješté   tak  blízko  u  své 

tak  —  ach,  já  bych  celý  svet  zbéhal  a  volal: 

je  víc!«    —    Ostatné  je  ale    snášelivý.     Rekni 

<  a  zacvrnkni  v  kapse  penézi,  hned  má  klobouk 

»Pane  z  Luciperú  —  teší  mé  velice,  že  mám 

le    teleti,  jako    neposlušní   židé    na   poušti,  jen 

penéz  je  u  neho  telo  bez  duše,  stvorení  ne- 
ú  prátelstva  —  mŕtvola.  Srdce  jeho  je  jako 
nrtvé   vyhazuje.     Takový  panáček    následovné 

pŕátelství  vcházívá  a  jim  tak  dlouho  zpivá: 
husičko,«  až  husička  té  krásne  písni  porozumí, 
kubání  nemá;  na  chudé  se  ale  divá,  jako  hla- 
íhk  nad  pekárskym  krámkem. 
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Panáček  takový  rád  hraje  na  velkého;  nejvíce  dmží  se  na 
ulici  k  tém,  pred  nimiž  lidé  smekají ;  sám  ale  smeká  pred  slečnami, 
kteréž  ho  jak  živý  nevidély;  vypravuje  po  kavárnách,  která  slečna 
mu  rukavičku  spravovala,  s  kterou  je  na  budoucí  bál  na  menuet 
zadán,  kam  je  pozván  na  večeri,  kde  byl  u  obeda,  jak  mu  kapoun 
s  mušlemi  chutnal;  zatím  ale  naraziv  se  u  nékterého  bratŕíčka 
brambory,  postaví  se  k  oknu  a  vydlubuje  si  zuby,  jakoby  byl  samé 
koroptve  jedl. 

Móda  je  takového  panáčka  nejnebezpečnéjšl  nemocí.  Co  se 
tyče  drobného  šatstva,  tomu  se  dobrým  srdcem  a  pevnou  mírou 
pánu  mistru  vyhoví,  časem  i  židovské  mesto  dobrou  radu  dá;  co 
se  tyče  ale  velkých  kusíi,  jako  je  svrchník  nebo  plášť,  —  takový 
kus  zŕídí  si  z  vétšího  dílu  vždycky  dva  šviháci  dohromady,  za  néjž 
ale  jenom  jeden  dlužen  zústane;  klobouk  ale  a  vlasy  —  ty  musejí 
být    vždycky   ä   la  —   af  je   to    už  ä   la   Mops   a   nebo  ä  la   Pudí. 

Že  takový  švihák  dŕív,  nežli  na  procházku  vyjde,  za  groš  nití 
na  svém  fraku  vyšije,  to  už  je  stará  latina;  pri  tom  všem  je  ale 
allewcil  fidel;  sdél  s  ním  svou  večeri,  hned  se  s  tebou  o  své 
srdce  rozdelí ;  máš-li  mnoho  penéz,  mňžeš  si  s  ním  i  zažertovati ; 
nemáš-li  jich  ale,  neradil  bych  ti,  abys  ho  škádlil;  jeho  vtip  je  hbitý 
co  blesk  a  ostrý,  že  by  jím  brambory  škrábat  mohl. 

Nie  nedelá  takovému  panáčkovi  vétších  starostí,  jako  blížící 
se  stáŕí;  on  vi,  že  se  lidé  na  starého  šviháka  jako  na  starý  kalen- 
dár jen  tenkrátc  podívají,  když  chtéjí  néco  védét,  co  již  bylo;  a 
pročež  býva  takový  panáček  stejného  smýšlení  s  onou  slávnou  pani 
Francouzkou,  která  si  stéžovala,  že  príroda  vrásky  místo  na  čelo 
nedala  radeji  tam,  kde  Achil  k  poranení  nebyl;  pročež  si  stahuje 
pasem  na  noc  čelo,  aby  času  zrak  a  sobé  vrásky  vytrel.  Ostatne 
je  po  mudreku  neb  alespoň  jako  jeden  z  mudrcu  živ;  neb  on  vše, 
což  jeho  jest,  s  sebou  nosí;  když  vyleze  na  vŕbu,  nemá  na  svété 
ničehož,  a  když  zemŕe,  zustane  po  ném  jen  místo,  na  ném-ž  v  ho- 
spodé  sedával. 
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Tu  máš,  milý  Vojtíšku,  chatrný  nákres  panáčkú,  jimžto  nás 
pan  Saušau  s  télem  i  s  duší  jako  vejce  vejci  podoben  jest. 

Psal  bych  Ti  rád  ješté  více,  Ty  bys  ale  pukl  bolestí  jako 
žalud,  a  já  bych  ztratil  pravého  pŕítele,  o  kteréž  i  v  Čechách  letos 
nouzc  jest. 

Buó!  zdrav,  Vojtíšku,  a  méj  mé  rád. 

Alfréd  Lili. 
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J  istý  otec  mél  čtyry  syny ,  z  nichžto  každý  švarný  jonák  byl ; 
a  byl  to  šťastný  otec,  nebof  k  tomuto  nebes  dárku  zadnou  dcerušku 
na  pft'davek  nedostal. 

Aby  z  téchto  čtyr  synú  čtvero  povedených  peciválkú  nedostal, 
kdyby  je  doma  za  pecí  válet  nechal,  poslal  je  do  velkého  mesta, 
nebof  védél,  že  se  doma  málo  zkušenosti  nabude,  tŕebas  se  i  doma 
mnoho  zakousnout  dalo  a  mnoho  zkusit  nechalo,  a  védél  také  dobre, 
že  se  ve  velkém  meste  človek  rozličnému  umení  dobre  a  kolikráte 
i  dosti  laciné  naučiti  múze;  pak  méli  jeho  synove  pŕcce  srdce  a 
hlavu  na  pravém  místé  a  k  tomu  ješté  všech  pét  pohromade. 

Tak  byli  tito  synáčkové  již  šest  let  v  tom  velkém  mésté,  a 
každý  se  cvičil  v  jiném  umení,  a  sice  dle  náklonnosti  srdce  svého  a 
dle  náhledu  hlavy  své,  nebof  otec,  který  sice  šedivou  ale  ješté  mou- 
drou  hlavu  mél,  a  svým  hustým,  též  šedivým  vousúra  také  žádnou 
hanbu  nedélal,  znal  dobre  kruté  následky  nucení  do  stavu,  a  pročež 
milovaným  synum  neobmezenou  vuli  nechal,  aby  si  každý  vyvolil 
stav  dle  libosti,  a  to  mohl  také  lehce  udélat,  nebof  védél,  že  jeho 
synove  dobré  hlavy  mají,  a  dobrá  hlava  prorazí  všudy,  když  je  v  ní 
aspoň  tolik  rozumu,  že  se  jí  zed  prorazit  nedá. 

Na  svété  není  nie  zadarmo,  ani  smrt,  následovne  také  umení; 
jak  se  tedy  kapsa  toho  šfastného  otce  potit  musela,  když  čtyŕi  sy- 
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náčkové  ve  vclkém  mésté  na  ni  svúj  zŕctel  obraceli,  to  si  muže 
každý  snadno  pomyslit,  kdo  jen  jednu  tak  milostnou  pijavici  ve  vel- 
kém  mésté  má.  Do  velkého  mesta  aby  ti  dvaciáškové  tém  mladým 
pánúm  jen  pršeli;  jaká  maličkost  je  to  dvacetník  pro  tak' veliké  me- 
sto —  ten  zmizí  proti  té  velikosti! 

Ačkoli  náš  pan  otec  rád  platil,  pŕece  ho  to  posléz  omrzelo, 
a  tomu  se  nesmime  divit,  nebof  je  to  pravda,  co  jistý  učený  Angličan 
pravil:  » Človeče,  čin  co  chceš,  všecko  té  posléz  omrzí,  e  Jak  pak 
človeka  nemélo  omrzet  potom  to,  co  nechce,  a  kdoby  tuze  rád 
platil,  takových  pánu  v  kope  sotva  šedesát  se  nájde.  ý£námf  já  své. 

Jak  jsem  pravil,  toho  šťastného  otce  to  nešťastné  a  večné  po- 
sílání  penéz  do  toho  velkého  mesta  omrzelo,  a  také  by  rád  byl  své 
syny  videl,  neboť  je  po  celých  šest  let  nebyl  spatŕil,  a  také  by  se 
byl  rád  dovédél,  čeho  se  as  který  chopil  a  v  jakém  umení  se  as 
vycvičil,  nebof  mu  žádný  nesmel  psát,  čemu  se  učí  a  co  delá,  .aby 
ho  mohl  pri  své  m  návratu  pŕekvapit,  a  tak  si  ten  dobrý  otec  tu 
radost  na  jeden  den  ushromáždil,  aniž  byl  vedel,  co  který  z  jeho  synú 
délal,  vyjímaje  jediné  to,  že  délali  dluhy,  což  mu  konta  dosti  zŕetelné 
povídala. 

Aby  tedy  své  milované  syny  domú  dostal,  psal  jim,  aby  se 
navrátili,  a  poslal  jim  peníze  na  cestu;  synkové  ale  méli  sto  výmluv, 
penízky  utratili  a  nemohli  domú.  Otec  poslal  opét  peníze,  synkové, 
jsouce  radéji  v  hlavním  mésté,  než  v  hlavní  vesnici,  dali  dvaciásúm 
kŕídélka  a  nešli  zas  domú.  Otec  ale  byl  chytrá  líška  a  védél  dobre, 
bezpochyby  z  vlastní  zkušenosti,  že  deti  nejvíce  na  domov  pama- 
tují,  když  je  kapsa  prázdna:  neposlal  jim  více  penéz,  synáčkové 
psali  neustále  o  peníze,  zkušený  tatínck  ale  odpisoval  vždy :  >Pŕijcíte 
si  pro  né!«  Synkové  nemajice  halíŕe  v  kapse  cítili  vroucí  lásku 
k  tatínkovi,  neobyčejná  touha  po  domové  se  zmocnila  srdci  jejich, 
a  aby  se  v  dluzích  utopiti  nemuseli,  vydali  se  na  cestu. 

Otec  se  tešil,  až  je  pod  svou  strechou  spatŕí,  až  je  k  srdci 
pŕivinc  a  až  se  dovi,  co  který  umí;  jen  se  modlil,  aby  se  mu  žádný 
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nevrátil  jako  spisovatel,  komediant,  taneční  mistr  aneb  vyznavač  né- 
ktcrého  takového  svobodného  umení,  to  jest  takového  umení,  pro 
které  skoro  každý  jeho  vyznavač  svobodným  ostatí  musí. 

Den  ten  slavný  se  priblížil,  a  otec  sc  mohl  radostí  zbláznit, 
když  mu  čtvero  synú  hŕmotných,  že  by  z  každého  dva  granatýŕi 
býti  mohli,  do  náručí  padalo. 

Když  otce  tato  ceremónie  omrzela,  kázal  jim,  aby  každý  vy- 
pravoval, čemu  se  byl  naučil. 

Tu  vystoupil  první  a  ŕekl:  »Otče,  my  se  vycvičili  všickni 
v  svobodném  umení.* 

Otec  zbledl,  když  slova  »svobodné  umení «  zaslechl,  a  hledal 
židličku. 

Když  se  trochu  zpamatoval,  ptal  se  ouzkostí  umíraje,  aby  tcdy 
ŕekli,  v  jakém? 

Tu  vystoupil  ncjstarší  a  ŕekl :   >Já  se  vyučil  myslivectví !  * 

Otec  si  oddechl,  nebof  se  domyslel,  že  snad  tento  syn,  který 
z  mladi  rád  rybníčky  délával,  nyní  ze  starého  zvyku  do  veršu  se 
pustil,  a  ŕekl:  »S  dobrou  jsi  se  potázal,  synu,  budeš  mít  dost  práce 
a  prospéješ  svetu  umením  svým;  múžcš  stŕílet  vlky,  kteŕí  sc  v  ko- 
zích beránčích  do  tichých  ovčíncu  loudí  a  tam  nevinné  ovečky  dáví ; 
múžeš  stŕílet  pávy,  kteŕí  se  na  své  nohy  dívat  nechtéjí;  môžeš  stŕílet 
kavky,  které  se  cizím  perím  satí,  plašit  medvédy,  od  kterých  sc  lidé 
tancovat  učí,  a  chytat  jcstŕáby,  kteŕí  své  vejce  do  cizích  hnízd 
kladou.  í 

Na  to  pŕistoupil  druhý  syn,  a  na  otázku,  v  čcm  on  se  vycvičil, 
odpovédčl:   »Já  jsem  sc  naučil  hadačství.* 

»Hadačství?«  opakoval  otec,  a  čelo  se  mu  zamračilo;  po  chvilce 
ŕekl:  »Budiž!  Také  ty  budeš  mít  ve  svete  dost  co  délat:  ženíchove 
a  nevesty  búdou  te  hledat,  lutristky  ti  poslední  groš  pŕinesou,  kupci 
bez  tebe  žádný  obchod  nezačnou.* 

Na  to  pŕistoupil    tretí    syn  a  ŕekl:    »Otčc,  já  jsem   vycvičený 
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co  rozlomeno,  spojím  vše,   že  nikdo  nepozná,   kde   bylo 

se  radostí  začervenal,  a  plácaje  synu  na  rameno  pravil : 
:  dobré  umení  vyvolil  a  prospéješ  svetu.  Ty  budeš  moci 
žalem  pukla  srdce,  pofádat  pobouŕený  ppklid  domáci, 
ci  rozvedená  manželstva  spojovat,  porouchané  svedomí 
a  pošramocené  finance  leckomus  do  poŕádku  uvádčt.  — 
pak  jsi  se  ty,  múj  synu,  naučil  ?«  tázal  se  otec  nejmladšího 
n  se  pred  neho   postaviv,   ŕekl:   »Já,   otec  drahý,  jsem  se 

5t.« 

:  zbledl  jako  smrt,  když  slovo  »krást«  uslyšel,  a  již  se  po- 
i  rákosce  ohlížet,  kterou  hned  za  tepla  svého  synáčka  vy- 
1,  a  byl  by  mu  takovéto  privítaní  sotva  dlužen  zústal, 
druzí  synove  nebyli  uchlácholili.  Úbohý  otec  na  takovéto 
umení  nebyl  pŕipraven,    sic  by  si  byl  rákosku  vedie  židle 

ž  se  od  toho   ukrutného    leknutí  zpamatoval,   držel   synáč- 
:  kázaní.   »Ty  bezbožníku,  jakou  mi  to   hanbu  deláš!  čeho 
a  tobé  dočkal!  Což  není  na  svete  zlodčjú  dost,  ješte  kromé 
í  po  cizím  jméní  jako  po    svém   sahají  ?   což  jich   není   na 
:,  kteŕí  Pánu  Bohu  den  krädou?  kteŕí  srdce  a  s    ním   spo- 
cradou?  Jdi  mi  z  domu  a  nech  se  obésit,  kde  chceš. « 
>hý  zlodej  se  vymlouval,    že  nekrade  ani  jméní  ani  dni  ant 
:   nebylo   ale  naplat,    otec   zuŕil   neustále    a  jen  na    prosbu 
bratrú  mohl  tento  dlouhoprstý  bratŕíček  doma  zústati. 
:olik  dní  uplynulo,    a  synkové  si  hovili  v  domé  otcovském 
ía.  —  Otec   mél  z  nich   radost,    a  když  se    dosti   na   sebe 
t  žádal  otec,    aby  synkové  okázali,   čemu   se  každý  naučil, 
cíli  šli  na   procházku  po  veliké  pláni,  v  jejímžto  pozadí  ve- 
rí se  vypínal, 
se  otec  zastavil  a  ŕekl:   >Nyní  okažte,  čemu  jste  se  každý 
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Tu  vystoupí  hadač  a  ukazuje  na  strom  v  dali  praví:  >To  je 
dub,  na  tom  dube  v  korune  mezi  tŕemi  vétvemi  je  hnízdo,  a  v  tom 
hnízdé  sedí  pták  na  vejcfch.* 

I  prišli  k  stromu,  a  byl  to  skutečnč  dub;  tu  ŕekl  zlodej: 
»Sedí-li  tam  ten  pták  na  vejcích,  vezmú  je  pod  ním,  aniž  bude  co 
pozorovat*  A  již  lezl  na  dub  a  v  nékolika  okamženích  pŕinesl 
z  koruny  vejce. 

Tu  vzal  myslivec  vejce,  dal  ho  zlodejovi  mezi  prsty  držet, 
odešel  na  tak  velkou  dálku,  že  ho  hrubé  ani  vidét  nebylo,  naméŕil, 
spustil,  prostŕelil  vejce  a  neublížil  prstom  držícího  bratra. 

Tu  pŕistoupil  pojič,  sebral  roztfíšténé  kousky  vejce  a  spojil 
je  tak  čiperné,  že  bylo  vejce  zas  celé,  zlodej  je  odnesl  zas  do  hní- 
zda,  a  když  byl  dole,  hodil  na  strom  myslivec  kámen;  v  tom  vy- 
lítl  z  hnízda  pták,  pod  nímž  byl  dlouhoprstý  umelec  vejce  se  vypújčil, 
aniž  byl  pták  o  tom  čeho  védél,  a  které  mu  zase  podložil,  aniž 
o  tom  také  zdaní  mél. 

Otec  trnul,  když  ve  svých  synech  takové  virtuosy  nalezl,  a 
ptal  se,  co  to  má  znamenat?  Tu  mu  odpovédél  hadač:  »To  vejce 
je  dračí,  z  neho  se  vylíhne  drak,  a  ten  vezme  tam  na  západe  z  je- 
dnoho  velkého  mesta  princeznú.*  Všickni  se  tomu  divili  a  odebrali 
se  domú. 

Po  néjakém  čase  poslal  otec  syny  do  sveta;  ti  vzali  své  filce 
na  záda  a  šli  na  západ,  nebof  jim  ta  slečna  a  ten  drak  neustále 
v  mozku  strašili;  tak  šli,  až  se  dostali  k  mori,  tu  se  uvelebili  do 
korábu  a  s  velikou  spolcčností  ubírali  se  pŕcs  tu  vodní  poušf. 

Nékolik  dní  méli  dobrý  vítr,  a  jasné  nebe  se  nad  nimi  usmi- 
valo  tak  modrounce,  jakoby  se  do  nich  zamilovat  chtélo. 

Na  lodích  plovoucích  po  mori  býva  dlouhá  chvíle  jako  doma, 
a  páni  pasažéŕi,  nechtéjí-li  dlouhou  chvíli  se  umoŕit,  délají  všeliké 
hlouposti,  aby  tím  spíše  ten  drahý  čas  ubili.  Tak  se  také  tu  stalo. 
Jeden  délal  na  milenku  verše;  druhý  počítal,  mnoho-li  kneh  by  se 
mohlo  tím  moŕcm  naplnit;  tretí  počítal,  jak  dlouho  by  musel  človek 
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Y  to  more  vypit  chtél,  ale  ne  v  pive;  náš  zlodej  si 
že  se  do  nebe  díval,  oči  mél  jedovaté  a  spatŕil  v  ne- 
malý  puntík   a  okázal  jej    hadači;  hadač  praví:     »To 

princeznú, «     myslivec    hned    strhne   flintu  s  ramena, 

a  k  nejvétšímu  podivení  celé  společnosti  slítnc  zabitý 
1  a  k  tomu  ješté  živou  princeznou  do  lodi. 
1  společnost  hned  obklopila,  kupci  stáli  okolo  draka 
ali  by  vétrní  pošta  se  spŕeží  draka  možná  nebyla,  což 
ho  pŕijít  nemohlo,  ježto  drakú  nedostatek  nemáme; 
klopili  princeznú,  která  po  všech  koukala,  jakoby 
padla.  Myslivec  se  j  í  predstavil  jakožto  její  obhájce  a 
:a  společníka,  což  mu  princezná  odcpŕíti  nemohla, 
val  život,  a  co  ješté  více,  on  ji  vysvobodil  od  draka, 
chodníci  spočítáno  méli,  kolik  by  dostavníkú  vétrem 
:dyby  všecky  draky  z  celého  sveta  zapŕáhli,  mél  již 
10  lupiče  draka,  jenž  padl  do  lodi,  spraveného, 
hvíle,    co   ten   divný   párek,    totiž   napred    milostenka 

do    lodi   padl,   bylo   na   lodi  veseleji ;  myslivec  sedel 

a  strílel  očima  po  každém,  kdo  se  k  nemu,  vlastné 
fsvobozence  trochu  milostnčji  priblížil;  hadač  hádal 
ľ>-1í  se  která  vdá,  a  kupcúm,  co  jejich  paničky  doma 
sem  časem  k  ukrutnému  vyrazení  príčinu  zavdalo ;  a 
bratr  zlodej  od  každé  chvíle  kus  ukradl,  nesmel  si 
ftou  chvíli  stýskat. 

íli  v  bázni  boží  šťastné  a  veselé  dále.  Však  nie  netrvá 
é;  radost  jejich   by  se  byla    málem   promcnila   v   zá- 

najednou  se  zamračilo  nebe,  všecky  vetry,  kde  který 
lo  more,    blesk  stíhal    blesk  a  hrom  mlátil  jako  nevá- 

to  nie  jináč,   než  jako  by  živlové  drželi  zkoušku,  jak 

dnu  muzicirovat  búdou. 

ozné  dobé  umíral  každý  ouzkostí,  jediný  kapitán  své 
tratil  a  delal  poŕádek,   kdyby  se  již  locf  potopit  méla, 
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aby  sc  to  aspoň  v  poŕádku  stalo.  Po  chvilce  spustil  se  tyranský 
liják,  a  voda  se  hrnula  tak  prudce  do  lodi,  že  se  i  do  súdu,  v  nichž 
víno  a  pivo  bylo,  dostala;  v  této  kritické  dobé  nevedel  si  kapitán 
jiné  pomoci,  než  naŕídit,  aby  každý  své  bŕímé  do  vody  hodil,  vy- 
jimaje  jediné  ženy;  a  již  lítaly  do  more  všeliké  veci. 

Tu  pŕistoupil  kapitán  k  bratru  pojiči,  který  si  byl  draka  pri- 
vlastnil, a  jehož  mu  myslivec,  drže  se  slečny,  milerád  postoupil,  a 
zlodej,  jemuž  vlastné  jako  vynálezci  as  s  polovice  patril,  si  mysli  1: 
*Tahej  se,  tahej  se  s  ním  tecl,  až  ho  budú  chtít  mít,  mohu  ti  ho 
štípnout*  . .  .  jak  jscm  pravil,  tu  pŕistoupil  kapitán  k  bratru  pojiči  a 
prikázal,  aby  toho  draka  do  vody  hodil.  Bratr  pojič  se  zpouzel,  tu 
se  kapitán  pevné  rozkročil  a  chtél  pojiče  trestat;  v  tom  ale  uderil 
do  lodi  hrom,  lod  se  rozskočila  na  dva  díly,  a  ponévadž  se  to  práve 
pod  pevné  stojícím  kapitánem  stalo,  roztrhl  se  ten  nebohý  na  dva 
kusy;  krik  a  vyvolávaní  se  strhlo  na  obou  dílcch  lodi,  tak  že  je- 
dnotnú pánovi,  který  paniku  nosil,  všecky  vlasy  na  té  paruce  jako 
šindeláky  vzhúru  stály;  všichni  volali  o  pomoc,  pomoci  ale  nemohl 
nikdo. 

V  tomto  okamžení  všeobecné  bídy  a  mizérie  skočil  bratr  pojič 
a  spojil  ty  dva  díly  lodi  zas  tak,  že  nebylo  znát,  kde  trhla  by  la, 
pak  skočil,  popadl  obe  púlky  kapitána,  pŕindal  je  k  sobé,  a  ony 
se  chytly,  jakoby  od  jakživa  k  sobé  byly  patŕily. 

Po  této  nehode,  šťastné  odbyte,  plavili  se  šťastné  dále,  až  pŕi- 
plouli  k  mestu,  v  némž  otec  zachránené  princezny  bydlel.  Mesto  to 
bylo,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  celé  černým  suknem  potažcno  a 
všichni  ouŕcdníci  méli  naŕízeno  v  černých  šatech  chodit;  že  se 
mnohý  krejčovský  tovaryš  také  do  černého  fraku  hodil,  ne  snad 
aby  se  nékdo  domyslel,  že  proto,  aby  za  ouŕedníka  držen  byl,  ne, 
chraniž  Buh  —  z  pouhého  vlastenectví ;  paničky  uložily  v  tom 
mésté  svým  sloužícím  a  svým  slúžkam  tŕídenní  pôst;  šviháci  si  ne- 
chali ríist  vousy,  a  mnohý  študent  žalostí  ani  do  školy  nemohl  jít, 
a  to  se  delo  vše  pro    nebohou    princeznú,    kterou  ten  drak  byl  od- 
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adost  v  mésté  se  ozývala,  když  se  princezná  šťastné  na- 
;i  môže  každý  pomyslit;  domy  byly  potaženy  červeným 
olní  mládež  neméla  školu,  véŕitelové  dostali  naŕízení,  aby 
y  po  dvé  nedele  nenavštevovali ;  byly  dávány  baly,  a 
i  dostala  od  ouŕadu  dva  tanečníky,  a  každý  tanečník  dvé 
ednu  krásnéjší  než  druhou. 

se  bouŕe  první  radosti  utišila,  prikročilo  se  k  hlavnímu 
íl  totiž  slíbil,  že  tomu  princeznú  dá,  kdoby  ji  vysvobodil, 
et  slovo;  komu  ji  mél  nyní  dát?  Všichni  čtyŕi  bratŕí  ji 
at  nemohli,  a  každý  ji  chtél  pŕece  mít,  každý  se  vy- 
íjvýtečnéjšího  jejího  ochrance. 

:  ŕekl:  » Kdybych  vám  nebyl  o  vcjci  povédél,  nebyli 
úé  té  veci  vedeli,  a  kdybych  nebyl  ŕekl,  že  na  západe 
a  je,  nebyli  bychom  na  západ  šli. « 

,«  ŕekl  bratr  zlodej,  >máš  dobre,  bratŕe  hadači;  ale  kdy- 
byl   to   vejcc    ukradl,  jisté    byste    na    to    ostatní    nebyli 

musím  dostatí*  skočil  mu  do  reči  myslivec;  *já  zabil 
ž  ji  unášel!* 

bys  ho  byl  nezabil,*  ŕekl  hadač,  * kdybych  ti  nebyl  ŕekl, 
tik  na  nebi  drak  je.* 

r  bys  mu  to  nebyl  mohl  ŕíci,  kdybych  ti  ten  puntík  ne- 
«   pravil  zlodej. 

šickni  byste  byli  prišli  o  život,  kdybych  já,«  ŕekl  pojič, 
<otanou  lod  spravil. « 

pravdu,*  ŕekl  myslivec;  »kdybys  ale  to  vejce,  které 
zstŕelil,  nebyl  spojil,  nebyl  by  se  z  neho  nikdy  drak 
incezna  nemusela  takový  kus  lctét.e 

dobre,  bratŕe  myslivče,*  ŕekl  bratr  zlodej,  načež  mu 
\  do  reči,  ŕka:  »A  kdybys  ty,  bratŕe  zlodeji,  nebyl  to 
lo    hnízda   donesl,    tu   by   mu    moje    spojení    nie    nebylo 
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Tak  se  hádali  dlouho,  když  však  pŕecc  žádný  svou  pred- 
nosť dokázati  nemohl,  určil  král,  aby  si  vzali  bratŕí  ručnice,  aby  do 
nich  nabili  zlaté  kúle,  a  kdo  nejdál  dostŕelí,  toho  chotí  že  princezná 
bude ;  bratŕí  s  tím  byli  docela  spokojeni  a  hned  se  také  k  té  velké 
hre  méli. 

První  strelil  pojič,  koule  letela  daleko,  a  celý  svet  si  myslil, 
že  již  žádná  koule  dál  letét  nemuže;  za  ním  strelil  hadač,  koule  ale 
letela  ješté  dál;  tu  pŕistoupil  myslivec,  a  jeho  koule  letela  nejdále; 
na  to  pŕistoupil  bratr  zlodej,  naméŕil,  strelil,  a  koule  jeho  letela  tak 
daleko,  že  ji  nikdo  ani  najíti  nemohl. 

Co  mu  to  bylo  plátno,  že  nejdál  strelil;  jen  trochu  méné, 
snad  by  byl  bez  mrzutosti  vyhral,  nyní  ale  musel  svou  strelu  hledat. 

Dlouho,  dlouho  hledal  bratr  zlodej  svou  strelu,  nemohl  ji  ale 
nikde  najít,  po  horách,  po  dolinách,  po  lesích  a  po  lučinách,  všudc 
ji  hledal ;  mésíc  odložil  již  nékolikráte  rohy,  a  dal  si  je  zase  nasadit, 
kvítí  na  lučinách  s  vädlo,  vše  pokryl  sníh,  a  úbohý  bratr  zlodej  hle- 
dal ješté  nadarmo;  ubehla  opét  zima  a  jaro  nastalo,  a  bratr  zlodej 
ješté  hledal. 

Jednoho  dne,  když  lesem  hlubokým  bloudil,  pŕišel  áo  jedné 
paseky;  žádný  ptáček  tam  nezpíval,  žádná  tráva  tam  nerostla,  nie 
tam  pod  nohama  nechrustélo;  i  šel  dále,  a  tu  videl,  jak  uprostred 
té  nirtvé  paseky  se  néco  černá ;  pŕijdc  blíže  a  vidí,  že  tu  padlý  vel- 
bloud  leží;  na  tom  velbloudu  sedel  vlk,  zuby  cene  a  očima  blý- 
skaje;  pred  vlkem  sedel'  chrt,  obrázek,  jak  by  chrt  vyhlížet  mohl, 
kdyby  se  mu  nedalo  tri  nedele  nie  jiného  vylízať,  než  od  čisté 
vody  hrnec;  za  témito  pasažéry  sedela  vrana. 

Když  se  k  tém  zvíŕatum  náš  bratr  zlodej  priblížil,  vytáhla 
vrana  hlavu,  kterou  pod  kŕídlem  ukrytou  mela,  a  vlk  naň  hrubým 
hlasom  spustil :  »Bídníku,  že  jsi  se  opovážil  meze  tohoto  lesa  pre- 
kročiť, upadlo  tvoje  živobytí  v  naši  moc,  a  jediná  véc  ti  život  za- 
chovati  míiže.  Tu  jest  nuž,«  mluvil  vlk  dále,  na  vclký  nuž,  který  do 
velblouda  zabodnúť  byl,    ukazuje,    »tímťo  nožem  nás  tri  o  toho  vel- 


Digitized  by 


Google 


—  250  — 

blouda.  rozdélíš;  dáš-li  hékomu  vie,  stane  sc  ti  taký  tak,  jako  pŕed- 
chúdcum  tvým  sc  stalo,  kteŕí  nás  špatné  rozdelili.* 

Tu  ukázal  na  hromadu  lidských  kostí.  Bratr  zlodej  koukal  na 
to  jako  blázen,  chtel  néco  ŕíci,  jeho  ústa  však  nevydávala  zadného 
hlasu.  Co  mél  délat?  chopil  se  nože  a  počal  sc  po  nejakých  vahách 
ohlížet,  nebof  se  domyslel,  že  ten  pan  vlk  tolik  rozumu  mít  bude, 
že  človek,  tŕebas  si  i  z  vclkého  mesta  rozum  pŕinesl,  tak  velkého 
velblouda  bez  vah  na  tri  díly  na  vlas  rozdeliti  nemúžc;  když  však 
nikde  žádné  váhy  najíti  nemohl,  a  oči  vlkovy  se  čím  dále  tím  vice 
jiskŕily,  chopil  se  nože  a  počal  studovat,  odkud  by  vlastné  mél  za- 
čít  dranžírovat.    Najednou  se  ale  vlk  rozkŕiknul:      »Dél!  stejné  dél!« 

Tu  teprv  v  nebohém  zlodeji  hrklo  jako  v  starých  hodinách, 
a  milerád  by  byl  sebe  samého  z  toho  osudného  místa  ukradl, 
kdyby  to  jen  bylo  trochu  šlo;  tu  si  pomyslil :  >Samieli.  pomoz!« 
V  tom  mu  však  pripadne  dobrá  myšlénka;  on  vedel  totiž,  kdo  co 
rád  jí,  a  to  mu  také  pomohlo;  chute  se  pustil  do  práce:  velblou- 
dovi  vyloupl  oči  a  dal  je  vrané,  mäso  orezal  a  dal  je  vlkovi,  hnáty 
pak  predložil  pánu  chrtovi;  vrana  klobla  do  oka,  vlk  zaťal  zuby  do 
masa,  chrt  do  kosti,  a  celý  pustý  les  se  najednou  proménil  v  nej- 
krásnejsi  záhradu  a  pred  ním  stáli  dva  krásni  rytíŕi  se  svou  slečnou 
sestrou,  krásnou  jako  Majolcna,  a  dékovali  mu  za  vysvobozenL 

Bratr  zlodej  koukal,  jako  by  s  mésíce  byl  spadl,  na  to,  co 
byl  spatŕil,  a  ptal  sc,  co  se  to  delo?  Tu  mu  starší  rytíŕ  vypravo- 
val, že  byli  od  jistého  čarodejníka  i  se  svým  méstem  zakleni,  a  on 
že  je  vysvobodil,  a  hned  mu  také  ruku  své  sestry  za  odmenu  po- 
dávali; tu  si  teprv  bratr  zlodej  na  svou  nevestu  zpomnél.  Když  ale 
povážil,  že  strelu  ješte  nemá,  pomyslil  si:  »Lépe  jistého  málo,  nežl: 
nejistého  moc,*   svolil,  že  vsi  ji  vezme,  a  za  nékolik  dní  byla  svatba 

llnud  po  svatbe  jel  se  svou  chotŕ  navštívit  bývalou  nevestu 
a  nalezl  ji  co  chof  bratra  myslivce,  jem  už  dle  tehdejšího  práva  pri- 
padla, když  se  vítez  za  rok  a  den  nebyl  navrátil.  Hadač  dosta 
mnoho  penez,  pojič  ale  vida,    že  jeho  strela  nejkratsi  cestu  udélala 
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uchopil   se   svého    draka  a  konal  s  ním  po  svété  tak  nazvané  ume- 
lecké cesty. 

Když  se  ženatí  bratŕí  sešli,  byli  také  neženatí  privolaní,  a 
všickni  čtyŕi  —  ti  ženatí  se  svými  paničkami,  šli  navštívit  dobrého 
otce,  kterýžto  je,  jak  se  samo  sebou  rozumí,  radostné  uvítal.  Jestli 
s  nékterým  potom  do  jeho  zámku  jel,  a  nebo-li  pomáhal  pojiči 
s  drakem  cestoval  a  nebo-li  doma  ostal,  to  nevím,  on  to  bude 
bezpochyby  sám  nejlíp  védét;  komu  by  na  tom  záleželo,  dôklad- 
nou zprávu  o  tom  dostat,  af  se  jen  k  nemu  obráti,  on  to  snad 
bude  ješté  védét. 
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Pred  dávnymi  časy  bydlel  v  zemi  České  na  vrchu,  jcmuž 
Voškohrb  ŕikají,  ve  velikém  zámku  mocný  kníže,  který  leskem  a 
nádherností  daleko  široko  nad  své  sousedy  vynikal.  Komnaty  zámku 
jeho  se  tŕpytily  zlatem  a  stfíbrem;  čeled  jeho  by  la  hojná  a  co  nej- 
skvostnéji  ošacena,  kone  jeho  byli  prudké  jako  vitr ;  nejvétší  ale  nád- 
herou jeho  byla  záhrada,  v  níž  byly  co  nejuméleji  sestaveny  nej- 
krásnéjší  kvetiny  a  nejdražší  byliny,  snešené  ze  všech  dílú  sveta. 
Záhrada  ta  byla  knížeti  tak  milá,  jako  jeho  život,  a  on  nelito- 
val  také  pokladu  a  nclitoval  práce,  když  mohl  záhradu  svou  obo- 
hatit  kvetinou  novou,  a  tak  se  stala  záhrada  jeho  pravým  rájem, 
a  kniže  byl  na  to  hrdý,  že  se  ani  králové  nemohli  honosit  záhradou 
takovou  jako  on.  O  ostatní  svet  se  ale  málo  staral  onen  kníže,  ba 
i  o  své  deti,  tri  jaré  syny,  málo  dbal,  nechávaje  je  rusti  mezi  čeledí 
bez  poučení  a  kázne ;  chof  jeho  byla  pŕcdobrou  matkou,  ona  milo- 
vala své  syny  co  živobytí  své,  shovívala  ale  vásním  jejich,  a  tak 
jim  byla  shovívavost  matčina  ješté  nebezpečnejší  ncžli  nedbaní  otcovo. 
Tak  žili  mladí  knížata,  z  nichž  nejmladši  z  let  pacholccích  vy- 
rastal, uprostred  prostopášné  čeledi  nádherného  dvora,  a  s  nimi 
rostla  pýcha  otcova,  jehož  poklady  na  ne  čekaly. 

Jednoho  dne,  když  záhrada  v  n  ej  krásnej  ši  m    kvetu  stála  a  bla- 
ženost   knížete   nejvyššího    stupne   dosáhla,    pribehli    záhradníci    celí 
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zvestovali,  záhrada  že  pŕes  noc  nadobyčejným  zpúsobem 
ijkrásnéjší  kvetiny  a  nejdražší   byliny  že  jsou  poplenény. 

když  se  o  pravdivosti  zprávy  té  presvedčil,  dal  v  hnevu 
radníky  trestat,  že  neopatrovali  bedlivé  záhradu  jehoj 
rat  po  škúdci,  který  mu  pohubil  záhradu,  sliboval  odmeny 

by  ho  vyzradil;  práce  ta  však  byla  marná;  kdo  pô- 
du, toho  se  nedovédél  nikdo. 

rozeslal  kníže  posly  do  všech  končin  sveta  a  ti  sváželi 
krásnejší  a  byliny  nejdražší,  k  tomu  s  volal  nejučenéjší 
ti  pracovali  dnem  i  nocí,  a  v  nedlouhém  čase  stála  za- 
dešlé  kráse  své. 

byl  blažen,  když  svou  záhradu  v  nové  m  kvetu  spatŕil, 
:do  nemohl  již   pohubit,    odevzdal  ji   péči  svého  nejstar- 

ipadé  slunce  sebral  nejstarší  syn  knížete  zahradníky  a 
lecf,  obsadil  jimi  zecf  kolem  záhrady  divokrásné  a  naŕídil 
i  bedlivé,  by  záhrade  uškozcno  nebylo.  Mladý  kníže 
ídí  svou  po  celou  noc,  a  nikdo   nezamhouŕil    oka;   když 

vycházeti    začalo    a   nad   zámkem   se  počalo    svitat,   tu 
isnutím  spatŕili,  záhrada   že    opét   rozrytá    a  vše  v  ní  na 
10  bylo. 
kostí  pŕinesl  mladý  kníže  otci  zprávu,  že  ač  bedlivá  byla 

záhrada  opét  rozrytá  a  kvetiny  drahé  že  opét  pople- 
nebylo  pozorovati  škúdce. 

zprávé  zahorel  kníže  hnévcm,  dal  opét  trestat  zahradníky 
anevŕel  na  syna  svého  prvorozeného,  že  nehlídal  bedlivé 

dal  kníže  velkým  nakladení  záhradu  opét  zŕídit,  a  když 
mplné  kráse  skvela,  odevzdal  ji  hlídce   svého  druhoroze- 

Tento  nasledoval  príkladu  staršího  bratra,  obsadil  pri 
ce  zdi  záhrady  divokrásné    čeledí,   hlídalo    se  bedlivé  po 

nebylo  pozorovati  v  záhrade  ani  hnutí;  když  však  slunce 
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vycházet  začalo,  bylo  vidét  záhradu  celou  poplenénou.  Hnev  knížete, 
když  mu  o  tom  zpráva  prinesená  byla,  nebyl  k  ukojení,  co  néj- 
pŕísnéji  jen  mohl,  dal  trestat  veškerou  čeleo!  a  odŕekl  se  svého 
druhorozeného  syna,  že  nehlídal  bedlivé  záhrady  jeho. 

Pátralo  se  opét  po  škúdci,  který  byl  záhradu  poplenil,  nenašlo 
se  ale  stopy  žádné. 

Ačkoli  nehody  ty  hrdost  knížete  již  pokoŕit  mohly  a  mély, 
bažení  jeho  po  nádhere  ješté  více  dráždéno  bylo,  a  on  na  vzdor  všemu 
dal  záhradu  zŕídit  nákladem  neslýchaným,  vyprázdnil  pokladnici,  se- 
bral  zahradníky,  nakoupil,  sám  dohlížel  ku  práci,  a  v  krátkém  čase 
byla  záhrada  jeho  zŕízena  krásnéji  ješté  a  nádhernéji,  nežli  kdy 
dŕíve,  a  záhradu  tuto  tak  zŕízenou  odevzdal  hlídce  svému  nejmlad- 
šímu  synu. 

Nejmladší  syn  nenasledoval  príkladu  bratru  svých,  kteŕí  hlídkou 
obsazovali  záhradní  zdi,  nýbrž  on  se  odebral  pri  slunce  západu 
s  čeledí  svou  do  prostred  záhrady.  Tu  udélali  veliký  oheň,  který 
záhradu  na  všecky  strany  osvecoval,  kolem  ohne  si  usedli  hlídači 
a  dávali  bedlivé  pozor,  brzo-li  se  v  záhrade  co  hne.  Po  záhrade 
bylo  ticho  a  ani  kvítko  sebou  nepohnulo ;  jak  se  ale  priblížila  ,pul- 
noc,  počaly  se  záhony  po  celé  záhrade  jako  na  vode  hýbat,  a  pôda 
lítala  s  kvetinami  vzhúru,  jakoby  ji  obrove  do  povetrí  metali.  Hlídka 
pospíšila  hned  na  místo,  kde  se  záhuba  počala,  a  tu  bylo  vidéti, 
jak  muž  obrovské  velikosti  a  mechem  celý  porostlý,  jako  divý, 
záhony  podrýva  a  do  povetrí  metá.  Hlídači  se  zalekli,  když  tu  prí- 
šeru spatŕili,  vzpamatovavše  se  ale  brzo,  padli  se  všech  strán  na  di- 
vého muže,  porazili  ho  na  zem,  s  vazali  jej  ŕetézy  a  tak  sepjatého 
dovlékli  až  k  ohni,  a  co  vítézové  očckávali  jitro. 

Jak  z  rána  svitat  začalo,  vyšel  knížc  z  komnaty  své  na  pavlač, 
aby  spatŕil,  co  se  v  záhrade  deje,  zalekl  se  ale  velice,  když  žádné 
hlídače  ani  u  zahradních  vrat  árii  po  zdech  nespatŕil,  a  ani  hnutí 
v  záhrade  nepozoroval.  Domýšleje  se,  že  se  snad  zase  neštéstí  pri- 
hodilo, pospíšil   rýchle    do    záhrady,   podivil   se    však   nemálo,  když 
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lo  popele  hlídače  kolem  podivné  potvory  na 
il,   a   když   mu    povédíno   bylo,    že   to    hubič 

nad  tím  velice,  pochválil  bedlivost  svého  syna 
)jné. 
zné  veden   na   hrad  a  tam  ve  veži  za  pevnou 

na  neho   lid    z  celého   vúkolí  jako  na  divoké 

to  ustanovil  hostinu*  skvostnou,  ä  sezval  k  ní 
:a  a  z  dálky,  dávaje  každému  védét,  že  se  mu 
oru  neobyčejnou,  která  záhradu  jeho  hubila, 
hostiny,  a  sjelo  se  hostu  nesčíslné  množství; 
itiv  spatfit  divokého  muže. 
vná  a  radovánky  se  slavily  hlučné ;  po  hostine 
:ý  muž  na  odiv  postaven. 

hodovalo,  probíhal  se  mladý  kníže,  jenž  byl 
)il,  po  hrade,  a  když  jeho  bratŕí  zahanbeni 
ídéli,  délal  si  po  hradním  dvore  všelijaké  kra- 
sži,  v  níž  divoký  muž  uvéznén  byl,  dostal.  Tu 
10  obrovského  vézné,  a  delaje  si  kratochvíle, 
teré  v  mechu  jeho  vézet  ostávaly. 
že  všecky  šípy,  které  byl  mél,  vystŕílel,  kázal 
vrátil;  vézeň  si  však  slov  jeho  ani  nevšímal; 
.1  opet,  hrozil,  zlobil  se  a  plakal,  divý  muž  si 
ani  nepovšimnul. 

že  videl,  že  po  zlém  šípy  své  nazpét  nedo- 
rého  muže:  >Vraf  mi  šípy,  prinesú  ti  chleba 
ivý  muž   i  na  to   šípy  vydat  nechtél,    tázal  se 

tedy  žádáš  za  ty  šípy?« 
íní,«  zahučel  divoký  muž. 
tím  z  vézení,«  pravil  mladý   kníže,    »když   ne- 

:    pravil   divý    muž   dále,    »pŕitul   se   k  matce, 
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polož  jí  hlavu  na  klin,  a  když  té  bude  hladit,  odepni  jí  od  pasu 
ncjvétší  klíč,  a  tím  zpúsobem  jí  ho  zase  múžeš  vrátit.« 

I  učinil  mladý  kníže,  jak  mu  divý  muž  byl  pravil;  vbéhl  do  siné, 
v  níž  hosté  hodovali,  pŕilichotil  se  k  matce,  položil  jí  hlavu  na  klin, 
a  když  ona  miláčku  svému  tvár  hladila,  odepjal  jí#  od  pasu  nejvétší 
klíč,  pospíšil  k  veži  a  odemknul  mŕíž  od  vézení. 

Jakmile  mŕíž  odemknuta  byla,  vyšel  divý  muž  z  vézení,  po- 
ložil ruku  na  rameno  trnoucímu  mladíku  a  pravil:  »Až  ti  bude  nej- 
húŕ,  pŕijdu  ti  ku  pomoci. « 

Zmizel.  Mladý  kníže  ostal  jako  omráčen  štát,  když  divý  muž 
zmizcl,  a  zhroze  se  toho,  co  byl  učinil,  pospíšil  opét  mezi  hosti,  pri- 
chýlil sc  k  matce,  položil  jí  opét  na  klin  hlavu,  a  když  mu  tvár 
hladila,  pŕipjal  jí  opét  klíč  k  pasu. 

Hostina  se  skončila,  a  hosté  plní  dychtivosti  spatŕit  divého 
muže,  pospíchali  k  veži,  kde  jim  na  odiv  vystaven  býti  mél;  když 
se  však  otevŕela  mŕíže,  bylo  nalezeno  vézení  prázdne;  prohledal  se 
hrad  celý,  divého  muže  nebylo  však  nikde  se  k  nalezení. 

Hosté  vidouce  zvédavost  svou  zklamanou,  rozmrzeli  se  velmi, 
a  myslíce,  že  od  hostitele  schválne  oklamáni  jsou,  ve  zlé  vuli  opou- 
štéli  hrad  knížete,  pŕísahajíce  mu  pomstu. 

Kníže  zuŕil,  když  vézné  svého  nikde  nalezti  nemohl,  a  pri- 
sahal ve  svém  hnevu   smrt   tomu,   kdo   žalár   divému   muži    otevŕel. 

Mladý  kníže  trnul  pred  hnévem  otcovým,  a  nevéda,  co  si  po- 
cíti v  té  nesnázi,  pospíšil  k  matce  a  svéŕil  jí,  co  byl  učinil.  Zalekla 
se  matka  zprávy  té,  a  bojíc  se  hnevu  otcova  o  miláčka  svého,  dala 
mu  zlata,  co  jen  v  čerstvosti  nabrat  mohla,  vyvedla  ho  tajné  ze 
zámku  a  poslala  ho  do  širého  sveta  s  napomenutím,  by  se  nevracel 
dŕíve,  dokaváde  by  se  otcuv  hnev  neutišil. 

Mladý  kníže  opustil  otcovský  zámek  a  šel,  nemaje  cíl  cesty 
určený,  kam  ho  oči  vedly.  Dokaváde  mél  zásobu  zlata,  nebylo  mu 
bloudéní  obtížné;  když  však  bylo  zlato  došlo,  nastaly  mu  doby 
smutné:  pracovati  neumél,   a  když    nékoho    o   dar  požádal,  nechtél 
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mu    nikdo    ničeho    poskytnouti,    okazuje    na    jeho    skvostný   šat  a 
zdravé  telo. 

Tak  bloudil  úbohý  dlouhý  čas  mezi  cizím  lidem,  trpel  žízeň 
a  hlad,  a  musel  poslouchat  výčitky,  že  má  zdravé  oudy  a  že  nechce 
pracovat. 

Když  tak  mnohokráte  od  cizího  prahu  odbyt  byl,  sedí  si  na 
mez,  plakal  horce,  že  rodiče  své  zarmoutil,  zpomínal  si  na  blahé 
chvíle  v  domé  otcovském  a  bédoval,  že  uposlechl  reči  divého  muže. 
I  byl  mu  milý  kousek  suchého  chleba,  který  v  chudé  chaloupce 
dostal,  a  dékoval  tisíckráte,  když  se  mohl  jen  pod  strechou  vyspat. 

Když  úbohý  mladík  videl,  že  ve  svém  skvostném  saté  žádné 
podpory  nenalezne,  vymenil  jej  s  prostým  pacholíkem,  který  ovce 
pásl,  za  plátený  šat,  a  tak  co  prostý  pacholík  putuje  náležal  hoj- 
néji  rukou  štedrých. 

.  Jednoho  večera  pŕišel  k  myslivci  a  prosil  o  nocleh ;  myslivec  si 
pacholíka  prohlídl,  slíbil  mu  nocleh  a  také  mu  dal  večeri.  Když  se 
mladý  kníže  navečcŕel,  ptal  se  ho  myslivec,  zdaliž  by  nechtél  u  neho 
sloužit?  a  když  mladý  kníže  ŕekl,  že  by  rád  do  služby  sc  dostal, 
ŕekl  myslivec:  »Od  té  chvíle  jsi  u  mne  v  službe;  práce  tvoje  bude 
ta,  že  budeš  pásti  moje  jeleny,  ostatní  se  dovíš  zejtra.e  Na  to 
vykázal  myslivec  mladému  knížeti  lóže  a  kázal  mu,  by  šel  spat, 
proto  že  musí  ráno  časné  vstávat.  Mladý  kníže  byl  blažen,  že  se 
dostal  do  služby  k  hospodári,  který  se  mu  vlídným  býti  zdal,  že 
mohl  opét  v  lóži  spát  a  že  se  nemusel  již  hrozit  žízné  a  hladu. 

Mladý  kníže  usnul  brzo,  spal  dobre,  a  byl  by  snad  do  bílého 
dne  spal,  kdyby  ho  myslivec  ncbyl  zbudil  a  jemu  neŕekl,  že  už 
čas  jeleny  na  pastvu  hnát.  Mladý  kníže  se  nasnídal  a  byl  od  my- 
slivec vyveden  na  dviir,  kde  již  hejno  jelenú  čekalo. 

»Tu  ti  odevzdávám  jeleny, «  pravil  k  mladému  knížeti,  »ty  pc 
ženeš  tam  do  černajícího  se  lesa  a  necháš  je  tam  pásti;  se  slunc 
západem  pŕiženeš  je  zase  nazpátek.  Buď  bedliv,  a  nebude  ti  u  nm 
scházet  ničehož ;  pakli  se  ti  ale  který  jeleň  ztratí,  dám  té  ze  služby 
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jako  jsem  to  každému  z  predchodcu  tvých  udélal ;  nebof  vez,  že  každý, 
který  posud  mé  jeleny  pásl,  každého  večera  o  dva  jeleny  prihnal 
s  pastvy   méné,   nežli   byl   na  pastvu  vyhnal. « 

Mladý  kníže  vyšel  z  nového  domova  svého  a  kráčel  za  svými 
jeleny,  kteŕí  se  beze  všeho  ŕízení  pŕímo  k  černému  lesu  pokojné 
ubírali;  jak  ale  pŕicházeli  k  lesu,  začali  vétŕit,  a  když  se  do  lesa  na 
velikou  paseku  dostali,  rozpŕchli  se,  jak  by  do  nich  strelil,  do  tma- 
vého lesa.  Mladý  pastýŕ  se  za  nimi  rozbéhl,  a  co  sily  mél  lítal  a 
shánél  jednotlivé  jeleny  na  paseku;  když  jich  nékolik  sehnaných 
mél  a  po  jiném  se  zase  hnal,  tu  sc  mu,  než  ho  prihnal,  téch  dŕíve 
pracné  sehnaných  nékolik  rozutíkalo,  a  tak  nebohý,  když  již  slunce 
na  polední  stálo,  ani  jediného  na  pasece  nemél. 

Celý  unaven  a  ouzkostí  trna,  co  mu  hospodár  ŕekne,  sedí  si 
mladý  pastýŕ  na  paŕez  a  počal  horce  bédovati  na  své  neštéstí. 
Když  tak  bédoval,  cítil,  že  ho  nékdo  za  rameno  bere;  obráti  se  a 
spatŕí  pred  sebou  divého  muže  štát,  zalekne  se  a  s  ošklivostí  se 
od  neho  obráti  a  káže  mu,  by  ho  nechal  na  pokoji,  že  ho  již  beztoho 
nešťastným  učinil. 

» Nehorli,  nehorli!*  chlácholil  divý  muž  rozhnevaného  mladíka. 
»Co  jsi  musel  pŕestát,  to  vím,  vše  bylo  k  tvému  dobrému;  nyní  pojcf 
se  mnou  a  nech  vší  bázné.* 

Mladý  kníže  se  zmužil  a  kráčel  za  divým  mužem. 

Tak  šli  hustým  tmavým  lesem  nékolik  set  kroku,  až  se  u  ve- 
liké škály  zastavili;  divý  muž  se  dotknul  skaliska,  skala  se  otevŕela, 
a  jako  branou  vedl  divý  muž  mladého  knížetc  skrze  škálu  na  krásnou 
pláň,  na  níž  velký,  nádherne  ozdobený  zámek  stál,  podlé  néhož  se 
rybníky,  háje  a  záhrady  zrakúm  pŕíchozího  objevovaly.  Mladý  kníže 
ncmohl  se  z  podivení  svého  ani  zpamatovat;  hledél  s  jedné  veci 
na  druhou  se  stejným  podivením  jako  ve  snu. 

Divý  muž  u  vedl  svého  hosta  do  zámku,  kde  hned  v  první 
komnate  pro  neho  chutný  obed  pŕipraven  byl;  po  obédé  provádél 
jej  po  zámku  a  okazoval  mu  vše,  co  se  tam  nacházelo,  a  mladý  kníže 
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diviti.  Vidélf  tu  pokoje,  naplnené  skvostným  náradím, 
veliké  množství  nashromáždéných  knéh,  v  jiných  byly 
nejkrásnéjšími  obrazy,  v  jiných  se  tŕpytily  krásne 
éci;  nač  jen  človek  pomyslit  múze,  vše  tam  nalezl. 
íl  mladý  kníže  ze  zámku  a  vyrážel  se  v  okolí  jeho, 
kem  a  poslouchal  milé  písné  prekrásne  opereného 
si  usednul  na  lod  a  vesloval  po  jezírku  jak  kŕíšfál 
v  záhrade   ovoeem   a   kvítím   a    prohlížel   si   vc    stáji 

ŕrážel  mladý  kníže,  až  se  slunce  k  západu  chýlilo,  a 
,  když  mu  divoký  muž  pripomenul,  že  již  je  čas,  by 
iu   hnal,   na   které    byl  již   docela  zapomnél.    Nerád 

které  mu  tolik  vyrazení  bylo  poskytlo,  neŕíkal  ale 
divokým  milžem,  který  jej  rozstoupenou  skalou  zase 
,  kde  na  pasece  ješté  jednou  tak  velké  hejno  jelenú 
:alo,  nežli  byl  prihnal. 

mladý  kníže  tomu  divit  počal,  ŕekl  k  nemu  divý  muž : 
e  máš  více  jelenú,  nežli  jsi  pŕihnaP  Vez,  že  tito  je- 
í  tvému  hospodári.  Když  se  mu  začaly  statky  množit, 
m  a  nelidským.  By  ch  jeho  vášeň  skrotil,  vzal  jsem 
istve  dva  jeleny;  jak  videl,  že  pomalú  chudne,  nechal 
i  tak  polepšenému  posilám  zpét  ty  jeleny  jemu  vzaté. 
)jene  jeleny  domú  a  očekávej  mč  ráno  u  toho  paŕezu, 
es  nalezl. « 

slunce  k  západu  chýlilo,  pohližel  myslivcc  s  celou 
>nu  krajinu,  z  které  se  jeleni  méli  vracet,  a  podivení 
í,  když  veliké  stádo  jelenú  v  nejlepším  poŕádku  pred 
n  do  dvora  se  ubíralo,  mezi  nimiž  se  téz  dávno  po- 
cházeli.  1  lospodáf  byl  z  toho  nemálo  potéšen,  nechal 

u  svého  stolu  jíst  a  dal  mu  postcl,  jako  sám  mčl. 
dne  ubíral  se  opet  kníže  se  svými  jeleny  do  černého 
na  paseku    a    odebral    se  k  vykázanému  pafezu,  kde 
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jej  divoký  muž  očekával.  Když  se  byli  opét  do  čarovného  zámku 
odebrali  a  snídaiié  odbyta  byla,  uvedl  divý  muž  mladého  knížete 
do  komnaty,  kde  nesčíslné  množství  knéh  nashromáždéno  bylo;  tu 
když  si  byli  usedli,  začal  dávat  divý  muž  mladému  knížeti  moudré 
naučení,  četl  mu  z  knéh,  učil  ho  znát  písmo  a  psát;  mladík  po- 
slouchal  vroucné,  když  slyšcl  o  vécech,  o  kterých  se  mu  nikdy 
ani  nezdalo,  a  každé  slovo  mu  šlo  k  srdci;  pak  vyvedl  divý  muž 
žáka  svého  do  záhrady,  učil  ho  znáti  byliny  a  tajné  moci  jejich, 
učil  ho  vzdélávat  pudu  a  péstovat  stromy,  dal  mu  jezdit  na  koni 
a  cvičil  ho  ve  zbrani,  až  se  priblížil  čas,  že  musel  jeleny  z  pastvy 
domu  hnáti. 

Tak  to  trvalo  po  tri  roky,  a  mladý  kníže  prospíval  v  umení 
a  srdce  jeho  se  ušlechtilo. 

Jednoho  dne,  když  mladý  kníže  s  jeleny  svými  domú  se  ubírat 
chtél,  ŕekl  k  nemu  divý  muž:  »Skola  tyá  je  nyní  ukončená,  a  ty 
musíš  dále  do  sveta  hledat  své  štéstí ;  ješté  dnes  se  podékuješ  hospo- 
dári svému  ze  služby,  a  zejtra  ráno  vstaneš  a  pujdeš  za  sluncem; 
až  pŕejdeš  tri  hory  vysoké  a  pŕebfedeš  tri  ŕeky  široké,  pŕijdeš 
k  velikému  zámku,  u  néhož  se  veliká  záhrada  nachází,  tam  pôjdeš 
k  záhradníkovi  a  požádáš  ho,  by  té  prijal  do  práce,  což  on  také 
udélá. « 

Na  to  podal  divý  muž  mladému  knížeti  tri  prsteny,  jeden 
s  kamenem  modrým,  druhý  s  kamenem  červeným  a  tretí  s  ka- 
menem  bílým,  ŕka:  »Tu  ty  prsteny  chovej  opatrné,  ty  té  povedou 
k  štestí.  Když  jako  záhradník  vodu  vážit  budeš  a  nejmladší  dcéra 
knížete,  u  néhož  sloužit  budeš,  z  okna  se  do  záhrady  dívati  bude, 
nastrčíš  si  na  prst  prsteň  s  kamenem  modrým,  a  když  se  té  dá 
ptát,  co  bys  žádal  za  ten  prsteň,  vzkážeš  jí,  prsteň  ten  že  stojí  za 
čtvrt  dílu  sveta,  jí  však  že  jej  dáš,  když  tí  dá  kvítko,  které  za  pasem 
zastrčené  má;  po  druhé  když  vodu  vážit  budeš  a  knéžna  ta  z  okna 
hledét  bude,  nastrčíš  si  na  prst  prsteň  s  kamenem  červeným,  a  když 
se  te  ta  knéžna  ptáti  dá,  co  bys  žádal  za  ten  prsteň,  vzkaž  jí,  prsteň 
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ten  že  stojí  za  pul  dílu  sveta,  jí  však  že  jej  dáš,  když  ti  dá  náramek 
svuj;  a  když  po  tretí  vodu  vážit  budeš,  a  knéžnu  z  okna  dívati  se 
uhlídáš,  nastrč  si  na  prst  prsteň  s  kamenem  bílým,  a  když  se  té 
knežna  ptáti  dá,  co  bys  žádal  za  ten  prsteň,  vzkaž  jí,  prsteň  ten  že 
stojí  za  svet  celý,  ji  však  že  jej  dáš,  když  ti  dá  nejskrovnéjší  prstýnek 
z  téch,  jež  na  rukou  nosí.« 

Mladý  kníže  učinil  tak,  jak  mu  divý  muž  prikázal,  podékoval 
se  ze  služby  u  hospodáŕe  svého  a  šel  druhého  dne  za  sluncem, 
pŕešel  tri  hory  vysoké  a  pŕebŕedl  tri  ŕeky  široké,  a  tak  se  dostal 
k  velikému  zámku,  pri  némž  se  veliká  záhrada  nacházela;  tu  sc 
ohlásil  u  záhradníka  a  žádal,  by  ho  pŕijmul  za  tovaryše;  záhradníkovi 
se  pŕíchozí  líbil,  protož  ho  hncd  do  díla  vzal  a  hned  mu  také  práci 
vykázal.  Mladý  kníže,  jsa  od  divého  muže  v  zahradnictví  vycvičen, 
pracoval  k  ^ouplné  spokojenosti  pána  svého  a  brzo  se  stal  jeho  mi- 
láčkem,  čchož  mu  druzí  starší  dva  tovaryši  nemálo  závideli  a  vše- 
možné se  vynasnažovali,  aby  nového  spoludruha  o  pŕízeň  zahradní- 
kovu  pripravili.  Namáhaní  jejich  však  bylo  marné,  nebof  co  mu  na 
noc   pokazili,    to  divý  muž  vše  zas  pŕes  noc  spravil. 

Kníže,  jemuž  záhrada  patrila,  mél  tri  dcéry,  jejichž  krása  po 
všech  zemích  rozhlášena  byla;  nejkrásnejší  mezi  nimi  ale  byla  nej- 
mladší,  která  pri  své  kráse  nejspanilejší  mysl  a  nejlepší  srdce  méia. 

Jednoho  dne,  když  mladý  kníže  po  práci  vodu  vážil,  dívala 
se  nejmladší  dcéra  knížete  práve  z  okna;  mladý  kníže,  pametliv 
slov  divého  muže,  nastrčil  si  na  prst  prsteň  s  kamenem  modrým, 
který  v  paprscích  zapadajícího  slunce  krásne  dúhy  tvoŕiti  začal; 
krásna  knežna  zpozorovala  prsteň  a  dala  se  mladého  záhradníka 
ptáti,  co  by  za  nej  žádal,  načež  jí  on  za  odpovécf  vzkázal,  prsteň 
že  stojí  za  čtvrt  dílu  sveta,  jí  však  že  jej  dá  za  to  kvítko,  které  za 
pasem  svým  zastrčené  iná;  i  poslala  mu  krásna  knežna  kvítko, 
které  za  pasem  zastrčené  méla,  a  on  jí  poslal  prsteň  s  kamenem 
modrým. 

Druhého   dne   hledela    opet    nejmladší    knežna    z    okna,    když 
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mladý  záhradník  po  práci  vodu  vážil,  a  jak  ji  zpozoroval,  nastrčil 
si  na  prst  prsteň  s  kamenem  červeným,  který  v  paprscích  zapadá- 
jícího  slunce  v  ružové  záŕi  se  zaskvel ;  jak  ten  prsteň  krásna  knéžna 
zpozorovala,  dala  se  ptáti  na  jeho  cenu,  načež  jí  mladý  kníže  za 
odpovéd  dal,  prsteň  že  stojí  za  pôl  dílu  sveta,  jí  však  že  ho  dá  za 
náramek  ruky  její;  i  poslala  mu  knéžna  náramek  požádaný,  a  on  jí 
poslal  prsteň  s  kamenem  červeným. 

Tŕetího  dne,  když  mladý  kníže  opét  vodu  vážil  a  nejmladší 
knéžnu  opét  z  okna  dívati  se  spatŕil,  nastrčil  si  na  prst  prsteň  s  ka- 
menem bílým,  který  v  paprscích  zapadajícího  slunce  zahorel  jako 
vycházející  slunce;  knéžna  zpozorovala  tu  záŕi  a  dala  se  ptát  na 
cenu  prsteňu  toho,  načež  jí  mladý  záhradník  vzkázal,  prsteň  že 
stojí  za  svet  celý,  jí  však  že  jej  dá  za  nejskrovnéjší  prstýnek  ruky 
jeji;  i  poslala  mu  knéžna  prstýnek  s  iuky  své  a  on  jí  dal  prsteň 
s  kamenem  bílým. 

Od  té  chvíle,  co  byl  mladý  záhradník  spanilou  knéžnu  spatŕil, 
zahorel  k  ní  láskou  vroucí  a  rmoutil  se,  že  se  k  ní,  ač  jí  rodem 
roveň,  jakožto  záhradnícky  tovaryš  pŕiblížiti  nesmel,  a  protož  jen 
zc  zdali  toužebné  pohlížíval   za  ní,    když  se  po  záhrade  procházela. 

Zahradničtí  tovaryši  méli  povinnost,  že  jeden  po  druhém  mla- 
dým knéžnám  podlé  stáŕí  k  svatku  musel  pŕinésti  kytku,  a  v  tom 
záležela  jejich  nejvétší  čest,  kdo  krásnéjší  kytkou  se  vykázal,  a  proto 
také  každý  vše  vynaložil,  aby  knéžné  své  co  možná  nejkrásnéjší 
kytku  uspoŕádal,  nebof  si  knéžny  na  tom  velmi  mnoho  zakládaly, 
aby  kytky  nejkrásnéjší  dostaly. 

Priblížil  se  svátek  nejstarší  knéžny,  a  nejstarší  záhradnícky  to- 
varyš jí  venoval  kytku  z  kvítí  nejkrásnéjšího,  a  byl  pochválen  a  od- 
ménén  od  knéžny  krásne. 

Priblížil  se  svátek  druhé  knéžny,  a  mladší  záhradnícky  tovaryš 
ji  venoval  kytku  ješté  krásnéjší,  nežli  jeho  pŕedchúdce  nejstarší 
knéžné  byl  podal;  byl  pochválen  a  odménén  hojné. 

Blížil  se  svátek  nejmladší  knéžny,  a  náš  nejmladší  záhradnícky 
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omu  svatku  pro  ni  chystati  kytku;  i  pričinil  se 
crásnéjší  kytku  uspoŕádal;  k  tomu  cíli  vyhlídl  si 
z  celé  záhrady  a  pestoval  je  nejbedlivéji  a  tešil 
a  nejkrásnéjší  bude. 

iblížil,  a  mladý  kníže,  sotva  že  se  rozednívat  za- 
ihrady  pestovaná  kvítka  trhat;  jaké  ale  bylo  jeho 
y  volená  kvítka  potrhaná  a  zničená  spatŕil.  Když 
;hal   celou   záhradu,   aby  nového    kvítí  do  kytky 

ni  jediného  nalézti,  které  by  mohl  do  kytice 
,  že  mu  nebude  možno  pro  svou  milenku  kytku 
ilý  si  zalezl  do  své  komúrky,  hrôze  se  hnevu  ža- 
bu druhých  tovaryšú  a  ztráty  náklonnosti  své  mi- 

chvíle  blížila,  v  níž  kytice  odevzdána  býti  méla, 
dého  záhradníka  ouzkost,  a  pri  každém  šustnutí 
:ahradník  již  pŕichází  kytici  sváteční  prohlidnout. 
vé  nesnázi  mladý  kníže  trval,  počaly  sc  otvírat 
eho ;  on  mysle,  že  záhradník  pŕichází  kytici  pro- 
pŕikryl  si  rukama  tvár;  když  pak  po  dlouhou 
i  nezaslechl,    pozvcdl  zraku  svých  a  spatŕil  pred 

stati.  Tu  počal  mladý  kníže  nesnázi  svou  divému 

muž  ale,  ncŕíkaje  ani  slova,  vedl  bédujícího  do 
ce  na  neho  čekala  taková,  že  se  krásnéjší  již  ani 
adý  kníže  chopil  se  kytice  a  pospíšil  s  ní  k  za- 
;e  kráse  její  ani  dosti  nadiviti  nemohl;  závistivé 
ruží  tovaryši,  nemohouce  pochopiti,  jak  mu  bylo 
tici  sebrat,  kdežto  mu  byli  všecka  kvítka  zničili, 
adý   záhradník   knežné    své   kytici  odevzdal,  zara- 

krásou  velicc,  a  blažená  okazovala  ji  sestrám 
lély,  že  obdržela  kytici  nad  jejich  krásnéjší;  i  byl 
3chválen  a  láskavé  pohlednutí  od  knéžny  nejkrá- 
nénou  nejdražší. 

žil    mladý    kníže    blažené,    neboť    vídal    milenku 
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svou  častéji  po  záhrade  se  procházet,  a  její  láskavé  hledy  byly 
mu  svédky,  že  je  od  ní  též  milován;  jen  to  ho  ponékud  rmoutilo, 
že  ho  divý  muž  zahradníkem  být  nechával,  v  kterémžto  stavu  se 
k  milence  své  pŕiblížiti  nemohl;  i  očekával  té  chvíle,  kde  by  se  jí 
co  kníže  pŕedstaviti  mohl. 

Mezi  tím  vypovédéli  nepŕátelé  knížeti  vojnu,  a  on  táhl  proti 
nim  s  komonstvem  svým  do  pole;  smutné  hledél  za  odcházejícim 
vojskem  mladý  kníže,  rmouté  se,  že  nemohl  s  nimi  táhnout,  kdežto 
mečem  zacházeti  a  kone  ŕíditi  též  umel;  a  proto  divého  muže, 
když  se  mu  ukázal,  žádal,  by  ho  nechal  táhnouti  do  boje.  Divý 
muž  vyvedl  mladého  záhradníka  za  zámek  do  lesa,  tam  jej  oblékl 
do  rytíŕského  odevu,  ozbrojil  ho,  dal  mu  kone  a  okázal  mu,  kudy 
má  jeti.  Mladý  kníže  sedí  na  kone  a  jel,  jak  mu  byl  divý  muž 
cestu  vykázal.  Druhého  dne,  když  slunce  na  nejvýš  stálo,  spatŕil 
mladý  kníže  v  dali  k  nebi  se  valící  sloupy  prachu,  mezi  nimiž  se 
blýskaly  zbrane. 

Mladý  kníže  pobodl  kone  a  práve  dojel  do  boje,  když  kníže 
nepŕátcly  obklopen  a  vysílen  klesati  počínal;  mladý  kníže  se  tu 
vrhne  na  nepŕátely,  zachytí  ránu,  kterou  téžkým  mečem  nepŕátelský 
bojovník  na  hlavu  knížete  hnal,  rukou  levou,  a  ač  poranén,  dorazí 
na  nepŕátely  tak  zmužile,  že  prchnout  museli.  Kníže  vida  osvobo- 
ditele  svého  krvácet,  roztrhne  šátek  svúj  hedbávný  a  zaváže  mu 
ruku  sám,  když  však  mu  dékovati  chtel,  nebylo  ho  tu  již,  divoký 
kuň  ho  unášel  letem  v  dali:  a  když  kníže  darmo  po  vysvoboditeíi 
svém  mezi  vojskem  se  pídil,  odpočíval  tento  v  komúrce  své  na 
lúžku  a  divý  muž  ho  léčil. 

Vojna  byla  skončená,  a  vítčzný  kníže  dal  hledat,  vyzývat  vy- 
svoboditelc  svého,  slibuje  mu  odmeny  nejhojnejší:  nemohl  se  ho 
ale  dopídit. 

Vítčzství  se  mélo  nejslavneji  slavit,  a  pri  tom  se  mély  slavit 
svatby  všech  tri  knčžcn;  i  vyšlo  pozvaní  na  veškerč  rytíŕstvo  celé 
zeme,  by   se  sjelo    ku    sedání   slávnemu,    pri    kterém  každá   knéžna 
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jablko  vyhodí,  a  že  sc  stane  toho  xytíŕe  nevestou,  který  jablko  vy- 
hozené  na  kopí  nachytí. 

I  sjelo  se  rytíŕú  veliké  množství,  a  každý  se  chystal  zmužile 
k  boji  o  knéžny  tak  čarokrásne,  a  slavnost  se  začala. 

Prvního  dne  méla  vyhodit  nejstarší  knéžna  jablko,  a  když  se 
slavnost  začínati  méla,  pŕistoupil  divý  muž  k  mladému  zahradníku, 
ktcrý  smutné  ze  záhrady  pohlížel,  jak  se  do  zámku  rytín  nejskvost- 
neji  vystrojení  na  nejkrásnéjších  koních  sjíždéli,  a  dovedl  ho  do  hu- 
stého lesa;  tam  čekal  u  stromu  uvázaný  ryzák  bujný  s  náčiním, 
které  se  od  zlata  jen  tŕpytilo,  a  tu  dal  divý  muž  mladému  zahrad- 
níku drahý  šat  rytíŕský  a  kopí;  mladý  kníže  se  oblékl,  sedí  na 
kone,  a  dlc  rozkazu  divého  muže  kvapil  do  knížecího  zámku  bojovat 
o  jablko  knéžny  nejstarší.  Kúň  jen  letel,  a  když  do  zámku  pŕijíždél, 
hnali  se  již  rytín  za  vyhozeným  jablkem;  tu  se  náš  mladý  kníže 
vrhne  se  mezi  né,  napichne  jablko  na  kopí,  a  již  letem  pádí  zase 
k  hustému  lesu.  Mezi  tím,  co  ješté  na  zámku  po  vítézi  pátráno 
bylo,  sedel  již  tento  ve  své  komúrce,  nikomu  se  nezmĺné,  co  se 
bylo  prihodilo.  Druhého  dne  vyhazovala  mladší  knéžna  své  jablko, 
a  mladý  záhradník  obdržel  k  boji  tomu  kone  bílého  a  šat  modrý, 
vyšívaný  stŕíbrem:  a  když  byl  opét  jablka  vítézné  dobyl,  ujel  opét 
k  hustému  lesu,  aniž  ho  kdo  postihnouti  mohl. 

Tŕetího  dne  vyhazovala  nejmladší  knéžna  své  jablko,  a  kníže 
dal  nanzení,  stŕeliti  po  rytíŕi,  ktcrý  by  s  jablkem  ujíždél. 

Když  se  slavnost  začínala,  obdržel  mladík  k  boji  o  ruku  mi- 
lenky své  kone  vraného,  starého,  který  bídné  vyhlížel,  a  k  tomu  šat 
ošumelý  černe  barvy.  Mladý  kníže  se  pozastavil  nad  tím  a  tázal  se 
divého  muže  s  podivením,  máli  na  tom  bídném  koni  a  v  tom  cha- 
trnérn  šate  do  boje  o  ruku  své  milenky  jeti;  a  když  divý  muž  pri- 
svedčil, žádal  mladý  kníže  o  jiný  šat  a  'jiného  kone,  jelikož  by  jen 
ku  posmechu  ostatním  rytíŕúm  na  chromém  koni  do  boje  se  pou- 
štél;  když  ale  clivý  muž  jinak  nechtél,  musel  se  mladý  kníže  do 
chatrného  šatu  obléci  a  na  bídného  kone  sednouti. 
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Rytíŕi  již  stáli  pripravení  na  zámku,  čekajíce,  až  vyletí  jablko 
knéžny  nejkrásnéjší ;  když  však  na  chromém  koni  chatrné  obleče- 
ného rytíŕe  pŕijíždét  spatŕili,  smáli  se  velicc;  v  tom  však  vyhodila 
knéžna  jablko  osudné,  rytíŕi  ženou  se  ouprkem  po  ném,  v  tom  jej 
napichne  kopí  a  již  opét  videli,  jak  vysmaný  rytíŕ  na  bídném  koni 
k  lesu  s  jablkem  na  kopí  napichnutým  ujiždí;  knížc  káže  po  ném 
stŕelit,  a  šíp  raní  mladého  knížete  v  ruku  levou,  ku  ň  však  jej  pŕece 
donesl  k  hustému  lesu,  aniž  ho  na  nejbystŕejších  koních  dohoniti 
mohli. 

Na  to  pátralo  se  opét,  kdo  by  jablka  co  vítez  byl  dostal,  a 
když  se  nemohli  vítézové  najíti,  dal  kníže  dcerám  svým  dovolení, 
by  si  vyvolila  každá  ženicha,  kterého  by  chtéla,  slíbiv,  že  vyvolený 
bude  manželem  jejím. 

Tu  si  vyvolily  starší  dve  knéžny  ženichy  z  rytíŕú,  kteŕí  s  otcem 
byli  bojovali;  když  však  nejmladší  knéžné  rytíŕi  se  predstavili  a  ona 
tázána  byla,  kterého  si  za  manžela  volí,  pravila,  že  si  vyvolila  za 
ženicha  nejmladšího  z  to  vary  sú  zahradníkových.  Všickni  hosté  se 
nad  tím  pozastavili  a  otec  byl  výrokem  tím  až  k  hnevu  popu- 
zen;  nechtéje  však  rušiti  slovo  dané,  dal  své  svolení  i  k  tomu 
sňatku. 

Starší  knéžny  se  potají  vysmívaly  sestre,  která  je  krásou  svou 
zatemňovala,  že  se  jí  tak  prostého  ženicha  dostalo. 

I  byl  mladý  záhradník  pŕiveden,  ranenou  ruku  máje  zavázanou 
šátkem,  kterým  mu  byl  kníže  na  bojišti  co  vysvoboditeli  svému 
ránu  obvázal.  Jakmile  kníže  svúj  šátek  poznal,  proménilo  se  hned 
smýšlení  jeho,  a  srdečné  vysvoboditele  svého  uvítal;  a  když  mladý 
záhradník  vítézné  jablka  dobytá  okázal,  meli  pro  neho  i  ostatní  rytíŕi 
úctu,  a  když  se  konečné  vysvetlilo,  že  mladý  záhradník  z  kniže- 
cího  rodu  je,  tu  bylo  po  celém  zámku  radování  nové,  a  starší 
knéžny  závidély  nejmladší  sestre  ženicha  tak  slávneho  a  takové 
krásy. 
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>e  se  svatbami,  by  mohl  mladý  kníže  rodiče  své 
on  šel  k  rodičúm  svým,  nalezl  je  ale  v  nejvétší  chu- 
)sté,  které  byl  kníže  na  podívanou  na  divého  muže 
klamáni  ve  zlé  vúli  odjíždéli,  slíbili  mu  pomstu,  a 
ti  nemu  vojnu,  až  jej  o  všecky  statky  pfivedli;  byl 
chudoba  jej  polepšila. 

h  vzal  celou  rodinu  s  sebou  k  svatebnímu  veselí,  a 
na  otce  a  všech  hostú  co  nejvroucneji  uvítaní,  a  pak 
a,  jaké  nebylo  a  nebude  na  slávu  nikdy  rovné. 

začalo    soumračiti    a   hosté    hlučné  hodovali,   hledél 

spanilou  chotí  do  záhrady,  tu  se  objeví  v  záhrade 
vi  na  blaženého  ženícha;  tento  pospíší  do  záhrady 
d  nejvroucneji  za  štéstí,  ku  kterému  ho  pŕivedl.  Divý 
nul,  by  ho  nasledoval,  i  šli  spolu.  I  prišli  do  čemého 
1  byla  vystavená  hranice   z   velkých   polen,   podlé  ní 

sekera  drevená;  tu  ostali  štát  a  blažený  ženich  se 
-  té;  i  ŕekl  divý  muž:  »Až  si  na  tento  špalek  hlavu 
š  sekeru  tuto  drevenou,  utneš  mi  hlavu  a  hodíš  telo 

na   hranici;  to  bude  podékování  tvé  za  to,  co  jsem 

íže    se   zdráhal   to   učinit,    však    divý   muž   mu   ŕekl: 
hlavu   nesrazíš,   musím  ji  srazit  já   tobé.«  I  vzal    nŕ. 
cníže   sekeru   drevenou,    divý    muž    položil    hláv 
u  ranou  oddelila   se   hlava   od   tela,  a  tu  vzal  n 
odil   na  hranici   velikou,    která   hned   od   krve 
pálila.   Když   tak   chvilku    horela  ta   hranice,   d 
akatý   kúň,   a   divoce  ŕehce  obejel  trikrát   plam 
:ase  do  neho ;  plameny  se  zponenáhla  tišily  a  hr 
r   tom  však   z  posledních    plameňu   vyletí  holub 
iebi;  hranice   zmizí,    sväté    ticho  se  rozlítne  po 
Dva  z  dali: 
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[  »V  mame  pýše  jsem  ziv  byl, 

\  V  pýše  vychoval  jsem  syna; 

V  potvoru  me  hŕích  môj  proménil, 

Nyní  srny  ta  moje  velká  vina.« 

Dlouho    hledél   mladý   kníže,   kde    byl   dobrodince   svého  jdo- 
I  choval,  pak  se  odebral  zase  mezi  hosti,  kteŕí  ješte  dlouho  hodovali. 

i  Mladý  kníže  byl  se   svoji  chotí   šťasten,  panoval  dlouhá  leta  a 

I  činil  poddané  své   šťastnými;   a   rodiče  jejich   požívali   dlouho  ješte 

1  blaženého  s  nimi  života. 

L 
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*J\omu  je  los  ncpŕítelcm,  udelá'ho  učitelem,*  praví  veltni 
staré  prísloví,  které,  jak  jsem  se  bohužel  z  vlastní  zkušenosti  pŕe- 
svédčiti  musel,  posaváde  pravdivé  jest ;  bylf  jsem  také  učitelem  a 
síce  úplných  pet  let  u  detí  pána  Norberta,  obchodníka  v  Praze. 
Pan  Norbert  byl  velmi  dobrý,  ale  tuze  opatrný  pán ;  jeho  láskavá 
chof  byla  snad  ješte  lepší  než  dobrá,  ale  ješté  snad  opatrnejší  než 
opatrná  panička ;  dítky  jejich  ale  nebyly  ani  dobré,  ani  opatrné, 
a  z  toho  již  každý  soudit  múze,  že  jsem  v  domé  pána  Norberta  Galašovy 
časy  nemél.  Ach,  za  tčch  pet  let  jsem  mél  pŕiležitost  poznati,  jak 
život  krátky  a  jak  učení  dlouhé  je ! 

Jednou  na  podzim  vydal  se  pan  Norbert  se  svým  knihvedoucím 
na  cestu  do  Vídné,  kdežto  mnoho  zboží  nakoupiti  hodlal,  a  k  tomu 
cíli  s  sebou  neco  penéz  a  as  io.ooo  ve  smčnkách  vzal.  Človek 
mini,  Pánbúh  mení.  Náš  pán  do  Vídné  nemél  již  dojet ;  v  jedné 
vsi  u  rakouských  hranie  se  roznemohl,  lehl  a  umrel,  a  sice  tak 
náhle,  že  ani  sám  chudák  nevedel,  jak  k  tomu  tak  neočekávane 
pŕišel.  Jaký  rámus  u  nás  v  domé  byl,  když  tu  smutnou  zprávu  jízdný 
posel  pfinesl,  múze  si  každý  pomyslit ;  jemnostpaní  sedla  hned  na 
poštu  a  jela  za  pánem.  Pŕijela  na  místo,  nékolikrát  omdlela,  celou 
skoro  noc  proplakala  a  dala  pána  pochovat.  Po  funuse  prevzala 
pánovy  veci,   prohlížela  jeho  tobolku   a  jeho   spisy  ;    hotové  peníze 
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byly  tu,  sménky  ale  byly  všecky  tytam  ;  prohledalo  sc  všecko, 
poslalo  se  sem  tam,  pátralo  se  zde  onde,  smenky  byly  pryč.  Když 
se  smčnky  nikde  najíti  nemohly,  padl  úbohý  knihvedoucí  do  pode- 
zŕení,  že  je  odcizil,  nebof  po  smrti  pána  svého  byl  všecky  jeho  veci 
prevzal,  a  nemohl  se  vykázati,  že  v  tobolce  smenky  již  nebyly, 
když  ji  byl  prevzal,  a  jen  jeho  mnoholetá  verná  služba  v  domé 
pána  Norberta  mu  pomohla,  že  k  právnímu  soudu  pohnán  nebyl. 

Tyto  nešťastné  okolnosti  naši  jemnostpaní  div  nczníčily,  a  ne- 
bylo  by  také  divu  bývalo,  kdyby  byla  o  rozum  prišla,  nebof  mužc 
a  deset  tisíc  skoro  jednou  ranou  ztratit  jest  na  opatrnou  paničku, 
která  se  již  vdávat  nechce,  jisté  mnoho. 

První  zmeny,  které  panovaní  naši  pani  v  dome  učinilo,  byly, 
že  jsme  dostali  já  a  knihvedoucí  výpoveď  Knihvedoucí  plakal,  když 
odcházel  z  domu,  a  pro  Boha  jen  za  to  pani  prosil,  aby  si  ne- 
myslila,  že  on  ty  smenky  vzal ;  mne  ho  bylo  od  srdce  líto,  ncbylf 
již  mladý,  byl  otcem  čtyr  detí,  z  nichž  jenom  nejstarší  na  jeho  vy- 
delek  nečckalo.  Za  ním  jsem  z  domu  kráčel  já,  a  neplakal  jsem, 
nebof  mi  jemnostpaní  kabát,  v  nemž  náš  nebožtík  dobrý  pán  zlé  té 
smrti  naproti  jel,  co  remuncraci  dala.  Kabát  byl  skoro  nový,  a  padl 
mi,  jak  by  ho  na  mne  ulil,  pročež  jsem  ho  také  bez  dlouhých  cere- 
mónií za  svúj  sváteční  a  mimoŕádných  záležitostí  kabát  ustanovil. 
Kam  se  pan  Linhart  (tak  se  totiž  propuštený  knihvedoucí  jmenoval) 
sc  svou  rodinou  podel,  nevedel  nikdo  ;  já  nesl  své  kantorské  pra- 
vítko o  dum  dále,  a  tloukl  jsem  se  s  ním  tak  dlouho,  až  jsem  se 
jím  s  pomoci  nekolika  vznešených  lidumilú  do  službičky  dotloukl, 
která  mé  aspoň  hned  do  stavu  postavila,  že  môj  remunerační  kabát 
hodnost  svátečního  podržeti  nemusel. 

Kdo  nikoho  nepotrebuje,  ten  všudy>  strejčky  a  tetičky  nájde 
kdo  by  však  nečí  pomoci  zapotŕebí  mel,  ten  ani  v  bratm  matčir 
strejčka  ani  v  sestre  otcove  tetičku  nenájde.  »Mezi  své  pŕijde,  a  01 
ho  neznají,«  ŕikával  nebožtík  pan  Norbert,  a  mel  dobre;  nebof  d< 
kavad  jsem   v  jeho    dome  s  rezkým   srdcem  a  s  lehkou    kapsou  1 
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prvniho  čekával,  darmo  jscm  se  po  pŕítelíčku  ohlížel ;  jakmile  jscm 
ale  službu  dostal,  dostal  jsem  také  hned  as  kopu  strejčkú  a  také  as 
tolik  tetiček  ;  inu,  co  škodí,  ŕekl  jsem  si  pri  tom  nadélení,  kdo  vi, 
k  čemu  to  dobré. 

As  tri  mésíce  po  své  instalaci  obdržel  jsem  po  venkovském 
čeledínu  psaní,  v  némž  mé  mého  otce  bratr  —  kterýžto,  jak  jscm 
slýchával,  v  M — cích  polesným  byl,  a  jehožto  poznati  jsem  ješté 
nikdy  čest  nemél  —  žádal,  abych  mu  radost  učinil  a  navštívil  jej, 
a  že  se  mohu,  bude-li  mi  možno  hned  se  odprázdnit,  po  jeho  prí- 
ležitosti, která  z  Prahy  prázdna  pojcde,  svezt. 

* Jakou  máte  pŕíležitost  tady?«  ptám  se  kočího. 

*  Ponížene  prosím  —  kočár,*   byla  jeho  odpovéd. 

*Hezký?«  ptám  se  opét. 

»Inu,  aby  tuze  hezký  byl,  jemnostpanc,  to  není,«  odpovedal 
koči,  »ale  pohodlný  je  ;  ten  pán,  kterého  jsem  do  Prahy  vezl,  v  nem 
ani  nemukal.c 

Kočár,  pohodlný  kočár,  pomyslil  jsem  si,  láskavý  strýc  a  to 
čisté  venkovské  povetrí  —  toto  všecko  se  mé  tak  zmocnilo,  že  jsem 
si  v  tom  okamžení  ŕekl:  »Pojedeš!«  Na  to  jsem  se  zeptal  kočího, 
kde  stojí,  naŕídil  jsem  mu,  aby  me  ráno  v  šest  hodin  očekával,  a 
pospíchal  jsem  k  predstavenému  se  žádostí,  aby  me  na  týden  na 
venkov  dovolil.  Predstavený  mi  pŕál  šťastnou  cestu,  a  já  se  až  do 
noci  na  ty  chvíle  tešil,  ktcré  mé  dovedou  do  údolí,  kde  kvete  bez 
a  kde  slavíci  tlukou. 

Jak  Pánbúh  den  dal,  stál  jsem  v  rcmuncračnírn  kabáte  své  m 
na  dvore  v  hospode  u  » zlaté  ho  kŕížku«  a  obdivoval  jsem  se  té 
ckvipáži,  která  mé  do  náručí  mého  láskavého  pána  strýce  dovézti 
méla.  —  Kočár  byl  již  zasloužilý  veterán,  který  snad  už  dvacátou 
kapitulaci  sloužil ;  zpytatcl  starožitností  mohl  na  nem  kolikcré  sto  letí 
číst,  které  na  nem  hryzlo  a  spravovalo ;  tu  jsem  teprv  vedel,  proč 
ten  pán,  který  se  v  nem  vezl,  ani  nemukal.  Do  toho  prapradeda 
všech  kočáru  byl  zapŕažen  párek  koni,  a  ti  byli  tak  hubení,    že  by 
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se  na  nich  pitva  i  bez  nože  študovať  mohla,  ba  kterýkoliv  z  nich 
by  byl  mohl  v  Čarostŕelci  v  strachomorné  místo  oné  famosní  koňské 
kostry  ostudu  délat;  dát  jim  jen  krídla,  a  pegasové  hotovi. 

» Prosím  vás,«  ptám  se  kočího,  » náleží  tato  spŕež  celá  mému 
strýci  ?« 

»Jen  kočár, «   odpovedél  on,   »koné  dal  sedlák.* 

»Alc  prosím  vás,  proč  jsou  tak  hubení?*  ptám  se  dálc. 

»Inu,  jcmnostpane,  vysoký  žlab  delá  vysoké  kyčle,*  pousmál 
se  koči,  uvažuje  za  kočárem  pytel  s  ŕezankou  a  otýpku  sena,  aby 
celý  svet  vedel,  že  to  venkovská  ekvipáž.       ^ 

Ubozí  kone,  pomyslel  jsem  si,  co  jste  museli  zkusit,  než  jste 
se  tímto  obrazem  živé  bídy  a  mizérie  stali ;  ovšem  leto  dalo  málo 
píce  a  zima  by  la  dlouhá.  —  Já  se  tomu  podnes  divím,  jak  ti  kone 
svúj  život  na  tech  hubených  nohou  až  do  jará  donésti  mohli;  museli 
mít  koňskou  náturu. 

Abych  já  ekvipáži  a  ekvipáž  mne  ostudu  nedélala,  šel  jsem  až 
za  bránu  pešky,  a  tu  jsem  si  teprv  do  toho  ne  tuze  hezkého,  ale 
pohodlného  kocáru  vlezl.  Jízda  šla  ješte  dost  dobre,  ač  méli  oba 
kone  a  koči  dohromady  jen  jedno  oko,  za  to  ale  kočár  nepochybné 
celým  svým  telení  videl,  nebof  se  kácel,  když  se  na  padesát  kroku 
v  ceste  kámen  ukázal.  Ostatné  jsme  ale  jeli  šťastne  a  také  pokojné, 
dokavad  jsme  širým  polem  jeli  ;  jak  jsme  ale  do  vsi  pŕijeli,  bylo 
zle,  nebof  náš  kočár  nekresťanský  rachotil,  a  lidé  myslíce,  že  jedou 
nčkam  se  stŕíkačkou,  vybíhali  z  chalúp  a  vyvalovali  na  nás  oči. 
Ješte  dobre,  že  meli  kone  cenené  pentličky,  kočár  červené  strapce, 
koči  červený  nos  a  já  červený  míšek,  jinak  by  nás  byl  ješte  nékdo 
uhranul.  Čím  dál  jsme  jeli,  tím  mdlejší  byli  naši  oŕové,  až  byli  ko- 
nečné tak  mdlí,  že  jsem  já  i  koči,  chtéli-li  jsme  pŕijít  dál,  celou 
ekvipáž  tlačit  museli. 

Okolo  dvanácti  byli  ale  naši  koníci  tak  šachmat,  že  už  ani 
naše  tlačení,  ani  kočího  vynasnažení  (on  totiž  všemožné  svým  svč- 
ŕenciim  na  cit,  totiž  bičom,  účinkoval)  zadného  ovoce  neneslo;  kočár 
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i  kone  stáli,  jako  by  je  byl  k  ceste  nekdo  primrazil;  podsední  by  si 
byl  dal  snad  pŕece  ŕíci,  ale  ten  náruční  byl  tak  desperát,  že  by  se 
byl  snad  nechal  radeji  utlouci,  než  by  byl  vzal ;  a  jaký  div  také : 

Ve  dne  v  noci  neustát, 
v  bouŕi  béhat,  v  dešti  štát, 
málo  jíst  a  málo  spát, 
odkud  se  má  sila  brat  .  .  . 

Koči,  nežli  k  prostŕedku  pro  neho  nejbolestnéjšímu  sáhnul, 
dal  koňum  as  deset  minút  na  rozmyslenou;  když  se  ale  i  v  tomto 
dosti  dlouhém  čase  nerozmyslili  a  on  pŕece  za  •  dne  domu  dorazit 
chtél,  nezbývalo  mu  nie  jiného  nežli  k  poslednímu  prostŕedku 
sáhnout;  vzal  totiž  z  košatinky  kousek  sena  a  rozdelil  je  mezi  své 
svéŕence,  pak  ometl  kousek  sena  tém  úbohým  okolo  nosu  a  šel 
pred  nimi.  Kone  se  hned  probrali  z  mrákot,  a  jako  by  nový  život 
v  žily  jejich  byl  vjel,  klusali  ve  tmách  neštéstí  svého  po  čichu  za 
senem,  až  jsme  se  dostali  na  vršek,    pod  nímž  rozsáhlá  ves   ležela. 

Tu  jsme  ostali  pŕes  obed.  Mezi  tím,  co  koči  kŕmil,  vy  šel  j  sem 
si  na  procházku.  Pŕijdu  na  konec  vsi,  slyším  z  jedné  záhrady  úzkostné 
volaní  o  pomoc.  Já  se  nerozmýšlím,  preskočím  hbité  nékolik  plotu 
a  stojím  pred  malou,  dosky  pošitou  chaloupkou,  z  jejížto  siné  velký, 
suchý  sukovitý  chlap  s  huňatou  čepicí  a  špicatým  nosem  kozu  za 
rohy  vytahoval,  kterou  dvé  ženské,  pronikavé  kŕičíce,  zase  do  siné 
nazpét  vtáhnout  se  vynasnažovaly.  Hubený  ten  Goliáš  napŕahoval 
na  ženské  húl,  ženské  kŕičely,  a  koza  méla  smrtelné  úzkosti,  že  bude 
na  dvé  pulky  roztržena,  nebude-li  jedna  nebo  druhá  strana  brzo  ví- 
tézem.  Já  prikročím  blíže,  udélám  vážny  obličej  a  ptám  se,  co  to 
znamená. 

»Ach,  jemnostpanc, «  volaly  ženské,  z  nichžto  jedna  mladinká 
a  velmi  hezká  by  la,    »on  nám  chce  vzít  naši  kozu,  která   nás  živí.* 

»A  proč  pak?«  ptám  se  dále. 

»Proto,  že  neplatéjí  zadnou  činži ! «  zahrmel  ten  hubený  Goliáš, 
a  trhl  kozou  tak  úprimné,  že  ji  i  s  ženskými  ze  siné  vytrhl ;  tu  byl 
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[á  se  ptám  toho  Goliášc,  mnoholi  mu  as  ty 
on  mi  ŕekl,  že  5  zl.  Já  se  ptám  ženských, 
ni  ta  stará  ženská  prisvedčila,  že  je ;  já  sc 
)kolnosti,  a  tu  jsem  se  dovédél,  že  to  byla 
sc  pletením  košíku  živí,  že  sice  mají  zásobu 
zc,  a  že  hospodári  činži  až  po  M — cké  pouti, 
byla  a  kde  néco  svých  košíku  odbyt  chtély, 
tiu  do  toho  Goliáše  mluvit,  mluvím  mu  o  lásce 
stí  jeho  počínaní,  ptám  se  ho,  je-li  kŕesfanem 
liáš  docela  odhodlané  odpovédél:  »Víte-li,  vy 
o  lásce  kresťanské  tak  hezky  kázat,  ukážte 
a  zaplaťte  za  nč  ;  vám  snad  bude  lehčeji  téch 
nné  oželct*  Co  jsem  mél  délat?  Sáhnu  do 
šest  dvacetníkú ;  Goliáš  pustí  kozu,  ženské  se 
sdím,  preskočím  opét  nekolik  plotu  a  letím 
ímu,  že  pújdu  napred,  a  prchnu  ze  vsi. 
tu  za  vsí  mé  dohonil  koči,  a  ubírali  jsme  se 
již   hodné   zletilý  muž   na  trakaŕi  dvé  prázdna 

d.  Dohonivše  ho  ptali  jsme  se,    kam  jede,  a 
do  N — c,  že  je  tam   pomahačem  v  pivovare, 

io  Kulíškova,  proto  že  o  pouti  malého  nádobí 
ude.  Dokavad  jsme  jeli  po  rovine,  držel  s  nami 
když  to  ale  s  kopce  počalo  jít  a  náš  kočár 
hl  nám  dobre  postačit,  i  rozjel  se  za  nami, 
sle  byl.  Co  však  šlak  nechce  mít  —  vrazí  na 
akaŕc  se  mu  rozsype,  a  soudky  se  kutálejí, 
^omahač  zústal,  jako  by  ho  oparil,  a  udélal  na 
:y  tak  kyselý  obličej,  že  by  se  v  nich  pivo 
brátit,  kdyby  ho  na  štéstí  Kulíškovští  sousedé 

ičem  ?  pomyslím  si,  musíme  mu  pomoci,  sice 

e.  Koči  byl  také  toho  mínéní,  a  nežli  pét  mi- 


Digitized  by 


Google 


—   28i    — 

nut  ubehlo,  lcželo  už  jedno  vedro  v  kočáŕe,  pulvédro  kočímu  pod 
nohama,  druhé  vedro  vézelo  za  kočárem,  a  na  nem  byl  uvázán  ten 
nešťastný  trakaŕ,  jehožto  ramena  jako  dva  rohy  pŕes  kočár  vykuko- 
vala. V  takovýchto  pŕípadnostech  jsem  si  nechtél  sednout ;  ponévadž 
to  ale  s  kopce  šlo  a  mé  bota  tlačila  a  koči  mé  neustále  nútil,  abych 
si  jenom  sedí,  dal  jsem  si  ŕíci  a  sedí  jsem  si  vedie  vedra  do 
kočáru. 

Sotva  že  jsme  as  deset  kroku  ujeli,  vyjede  nám  z  lesíka  na- 
proti kočár,  v  kterém  jsem  ženské  klobouky  zpozoroval.  Já  sebou 
trhnú  a  chci  se  honem  stéhovat  z  kočáru,  bylo  ale  již  pozde. 
V  okamžení  byl  kočár  tu,  a  v  ném  dvé  dámy,  z  nichžto  jedna 
k  mému  hrozné  malému  potešení  mladinká  byla.  Když  její  sokolí 
zrak  môj  plný  obličej  mezi  prázdnymi  sudy  zastihl,  usmála  se  tak 
čiperné,  že  mi  chuť  ku  smíchu  na  nékolik  nedél  zašla.  Abych  se  jí 
za  to  vysmání  jak  sc  patrí  pomstil,  neohlídl  jsem  se  za  ní  ani  je- 
dnou, ač  se  ona,  jakž  koči  povídal,  za  mnou  nékolikrát  ohlídla. 

Chvíli  mé  ten  malér  mrzel,  potom  jsem  si  z  toho  nedélal  nie, 
pomysle  si,  kdo  vi,  k  čemu  to  dobré  ? 

Tak  jsme  se  dostali  do  M — c.  Pomáhač  složil  své  nádobí  a 
svúj  trakaŕ  u  první  chalupy,  a  j  á  vjel  pekné  po  malou  nku  jako  nejaká 
stiftsdáma  do  dvora  svého  strýce. 

Strýc  a  tetička  me  láskavé  prijali,  a  kam  jsem  se  ohlídl,  byl 
jsem  rád  viden  ;  jakž  ale  jinak?  mčl  jsem  službu,  byl  jsem  z  Prahy 
a  k  tomu  jsem  byl  ješte  svoboden. 

Byly  to  časy  u  mého  láskavého  strýce  !  Když  se  nejcdlo  a 
nepilo,  šlo  se  s  bratrem  mé  tetičky,  kterému  Alois  ŕíkali  a  který 
u  úradu  praktikantom  byl,  na  honbu,  kdežto  jsem  nékolika  zajícúm 
svou  flintou   smrtelných  strachu   nahnal,    toť  sc  rozumí  bez  ublížení. 

Hned  druhého  dne  po  svém  pŕíjezde  jsem  si  vyšel  odpoledne 
na  procházku.  Strýc  šel  nékam  pŕes  pole,  tetička  dala  mýt  pokoje 
a  pan  Alois  šel  do  kanccláŕe,  následovné  mi  nezbývalo  nie  jiného, 
než  si  vyjít  sám  a  jít,  kam  mé  oči  povedou. 
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Jda  okolo  jedné  záhrady,  která  prkenným  plotem  a  krovím 
ohrazcna  byla,  zaslechnu  dva  líbezné  hlásky,  kouknu  skrze  skulinu, 
a  tu  jsem  k  svému  nejvétšímu  podivení  spatŕil  tu  samu  černookou 
slečinku,  která  se  na  mne  za  védrem  sedícího  tak  čiperné  byla 
usmála.  Sedela  na  lavičce  pod  kvetoucí  jabloní  a  popisovala  druhé 
slečince,  které  Julinka  ŕíkali,  mou  ekvipáž  a  mne  mezi  sudy  sedí-' 
cího  tak  živými  barvami,  že  bych  se  sám  byl  dal  sobé  do  smíchu, 
kdybych  se  nebyl  bál,  že  se  prozradím.  Julinka  se  tomu  jenom 
usmívala,  za  to  se  ale  Lotinka  —  tak  se  j  menoval  ten  černooký  an- 
délíček  —  sama  sobé  tak  srdečné  smála,  že  až  oko  u  punčochy 
pustila. 

*  Vidíš,  Pánboh  te  trestá,*  ŕekla  jemným  hláskem  Julinka,  »že 
se  človeku  vysmíváš,  kterého  ani  neznáš.* 

» Neznám?*  usmála  se  Lotinka  ;  »je  to  prkenný  panák  ;  pomysli 
si,  on  se  za  nami  ani  neohlíď,  a  já  méla  svúj  nový  klobouk  na 
hlavé  !« 

»To  se  ovšem  težce  prohŕešil ;  on  to  ale  zase  napraví,*  pro- 
hodila  Julinka  novou  ŕádku  na  punčošcc  začínajíc. 

Lotinka:   »Což  je  tady?« 

Julinka:   »Ovšem  že,  je  u  polesných.* 

Lotinka:  » Skoda,  že  se  pantáta  s  polesným  hnevá!  Vi- 
délas  ho?« 

Julinka:   » Videla  jsem  ho  již  nékolikrát.* 

Lotinka:  »Vicí,  on  má  sice  obličej  jako  mésíc  v  úplnku,  ale 
jcšté  projde.  Víš,  co  je?« 

Julinka:  »Jak  mi  polesného  kuchárka  povídala  —  je  prý 
úŕedník  z  Prahy. « 

Lotinka:   »A  ješté  svobodný?* 

Julinka:  » Aspoň  prý  se  za  svobodného  vydáva,  a  chce  prý 
tady  ostat  pŕes  pouf.« 

Lotinka:  »To  je  moudrý  človek,  že  tu  pŕes  p ouf  ostane,  bu- 
deme mí-t  aspoň  o  jednoho  tanečníka  víc* 
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Julinka  se  na  chvilku  zamietla  a  pak  si  vzdychla:  »Nebudeme-li 
muset  doma  zústat,  milá  Lotinko!  Strejček  sc  již  dal  trochu  slyšet, 
z  čeho  nám  hrozné  malá  nadeje  vysvitá.* 

»Nech  jenom  mne  jednat,  však  já  tatínka  tak  oblomím,  že 
nás  sám  do  sálu  dovede ;  vždyf  jsem  by  la  tri  mésíce  v  Praze ! «  To 
ŕekla,  sebrala  svúj  košíček  s  pletením,  vzala  Julinku  pod  paždí  a  odešly 
k  domovu. 

Já  ostal  štát  a  hledél  jsem  pilné  za  nimi,  až  mi  mezi  stromoví  m 
zmizely;  a  i  potom  jsem  sc  ncmohl  se  svým  stanovištém  rozloučit, 
doufaje,  že  se  snad  Julinka  ješté  vráti,  a  že  budú  mít  to  štéstí,  ješté 
jednou  ji  spatŕit.  Julinka  neprišla,  a  já  musel  s  téžkým  srdcem  domu. 

Jak  živ  jsem  nevedel,  jak  múze  človek,  který  pŕecc  néco  štu- 
doval, na  dévče  čekat,  do  kterého  mu  pranie  není,  a  jak  se  múze 
na  nčkoho  téšit,  který  se  na  neho  neteší,  a  tu  jsem  to   zkusil   sám. 

Julinka  byla  spanilá  dívčinka,  štíhla,  modrooká  a  mohlo  jí  byt 
as  sedmnácte  let;  vlásky  její  byly  svetle  kaštanové,  pleť  její  jemná 
a  bledounká,  pohlcd  její  pohled  nyjícího  andéla. 

Jak  j  sem  domú  pŕišel,  hned  jsem  se  kuchárky  na  onu  osudnou 
záhradu  a  na  spanilé  její  obyvatelky  ptal;  a  z  toho  všeho,  co  mi 
kuchárka  zdélila,  jsem  se  alespoň  tolik  dovedél,  co  jsem  prozatím 
nevyhnutelné  potreboval.  Záhrada  ta  náležela  s  výnosným  dvorení 
pánu  Radomilovi,  bývalému  dúchodnímu  na  panství  Sokolovskom; 
on  byl  vdovec  a  Lotinka  byla  jeho  jediné  díté;  Julinka  byla  dcera 
po  jeho  bratrovi,  vojenském  lékaŕi,  nešťastné  dévčátko,  které  již 
co  útle  dítko  otce  i  matku  ztratilo  ;  hospodárstva  vedia  sestra  pána 
Radomila. 

Od  té  chvíle,  co  jsem  byl  Julinku  spatŕil,  byl  jsem  hned  celý 
jiný;  v  srdci  mém  uhostil  se  nejaký  neznámy  a  tak  znamenitý  host, 
že  jsem  i  z  hlavy  všecky  myšlénky  vyházel,  aby  se  pohodlné 
usadit  mohl.  Pokoje  jsem  nemél  nikde,  neustále  jsem  vykukoval 
z  okna  a  mluvil  jsem  ncsmysly,  že  bych  si  byl  za  každé  slovo  pŕcs 
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hubu  dal,  kdybych  se  nebyl  bál,  že  bych  se  Julince  s  oteklou  tvárí 
ješté  ménč  líbil. 

Priblížila  sc  noc,  já  nemohl  usnouti,  polštáŕ  mé  pod  hlavou 
pálil,  srdce  sc  mi  chtelo  seschnout  a  hlava  se  mi  chtéla  rozskočit. 
Ráno  sc  probudím  a  myslím,  že  to  bylo  vše  jen  sen;  když  jsem 
ale  na  Julinku  dŕív  než  na  modlitbu  vzpomnél,  videl  jsem,  že  je  zle, 
že  jsem  zamilován. 

Mé  štúdium  záleží  nyní  jediné  v  tom,  jak  bych  se  do  domu 
pána  Radomila  dostal.  Strýce  a  celý  jeho  rod  jsem  o  pomoc  žádati 
nesmel,  nebof  žili  s  panem  Radomilem  v  ncpŕátelství,  a  já  tedy  v  té 
záležitosti  jen  sám  na  sebe  se  spolehnout  musel.  I  pátram  zde  a 
pátram  tam,  až  jsem  sc  pŕece  záminky  dopídil,  pod  kterou  jsem  se 
poctivé  do  domu  pána  Radomila  dostati  mohl. 

Pan  Radomil  byl,  jak  mi  ŕečeno  bylo,  zvláštni  ctitel  malby, 
mčl  mnoho  obrazu,  a  mezi  nimi  co  zvláštni  poklad  obrázek,  jejž 
náš  slavný  malíŕ  Prantl,  dobré  nebe  vi  proč,  místo  štétcem  —  prstem 
byl  mal  oval.  Z  toho  všeho  jsem  si  vybratí  mohl,  že  pánu  Radomi- 
lovi  nevítaným  hostení  nebudú,  když  mu  ŕeknu,  že  co  ctitel  malby 
pŕicházim  obrazúm  jeho  se  obdivovat.  Že  bych  do  rozpakťi  na  té  ceste 
mohl  pŕijít,  toho  jsem  se  nehrozil,  nebof  jsem,  bydle  po  šest  let 
u  človeka,  který  pyksly  maloval,  o  malbe  tolik  se  dovédél,  že  jsem 
si,  když  se  o  tom  umení  jednalo,  od  lcckohos  nemusel  ledacos  na 
nos  nechat  namalovat. 

Co  ctitel  malby  jsem  sc  také  pánu  Radomilovi  predstavil,  a 
jen  jak  o  mimo  jsem  mu  ŕekl,  co  a  odkud  jsem.  Pan  Radomil  mé 
vlídnč  prijal,  dal  mi  scsli,  vyptával  se  mé  na  Pražské  malíŕe,  ptal 
sc  mne,  kolikrát  jsem  videl  »Zauberschlcier«,  chodím-li  také  ve 
čtvrtek  do  Bubcnčc  atd.  Pak  se  zvcdl  a  ukazoval  mi  své  obrazy: 
mnoho,  velmi  mnoho  obrazu  jsem  videl,  i  toho  prstem  malovaného 
Prantla  jsem  videl,  ale  ten  obrázek,  který  jsem  pravé  hledal  —  Ju- 
linku svou  —  tu  jsem  nespatril.  Prohlídnuvše  obrazy  sedli  jsme  si 
opet  kc  stolu,  já  koukal  po   očku    na   dvéŕc,    brzo-li    se    otevrou   a 
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Julinka  se  mi  objeví;  v  tom  vezme  nékdo  za  kliku,  dvéŕe  sc  otví- 
rají,  mne  se  žene  krev  do  hlavy,  a  do  pokoje  vstoupí  pani  již  pri 
letech. 

*Moje  pani  sestra!*  ŕekl  pan  Radomil,  ukazuje  na  pŕíchozí 
paničku. 

Já  se  honem  seberu  a  činím  svou  nejponíženejší  poklonu.  Ona 
se  mi  slušné  podékovala,  mezi  tím  však  jedno  oko  na  pána  Rado- 
mila  a  druhé  na  jeho  na  stole  ležící  šátek  uprela.  Pan  Radomil  vzal 
šátek  se  stolu  a  strčil  jej  do  kapsy.  Jak  to  jeho  pani  sestra  zhlédla, 
hned  odešla,  a  v  nékolika  okamžicích  bylo  víno  a  pocukrované  su- 
charky  na  stole.  Pít  a  pŕikusovat  jsem  musel,  nebof  pani  sestra 
hostinného  pána  Radomila  uméla  tak  nutit,  že  by  i  méné  zdvo- 
rilý človek  samou  zdvorilostí  na  své  zdraví  a  na  cestu  domú  za- 
pomnél. 

Když  jsme  as  hodinu  pri  víne  sedeli,  pŕišly  slečinky;  Julinka 
mé  uvítala  srdečným  jemným  hláskem,  Lotinka  usmívavé,  jakoby 
ŕíci  chtéla:  » Človeče,  tebe  neuvidí  človek  jinde,  než  u  sudu  anebo 
u  lahvice.*  Pan  Radomil  mi  explikoval,  co  která  slečna  je,  já 
délal  poklonu  za  poklonou,  a  než  uprchlo  čtvrt  hodiny,  hovoril 
jsem  se  slečinkami  tak  dôverné,  jako  bychom  se  již  dávno  byli  znali. 

Priblížil  se  večer  a  já  musel  domu.  Když  jsem  odcházel,  žádal 
mé  pan  Radomil,  bych  jej  častéji  navštívil.  Já  ho  —  vlastné  jeho 
slečny  —  navštevoval  pilné,  a  chvíle  mi  u  prítomnosti  spanilé 
Julinky  utíkaly  tak  hbité,  že  se  priblížila  pouf,  aniž  jsem  to  byl  po- 
zoroval. 

Byla  pouf;  ráno  jsem  byl  v  kostele  a  odpoledne  zase  v  Ra- 
domilové  záhrade.  Bylo  to  utešené  odpoledne.  Na  lávce,  v  stínu 
kvetoucího  bezu,  sedel  jsem  se  slečnami.  Julinka  byla  smutnejší  než 
jindy,  za  to  se  ale  Lotinka  na  nékolik  nedél  vydovádét  chtéla.  Když 
se  Julinky  dost  naškádlila,  škádlila  mne ;  vyptávala  se  neustále,  mám-li 
jakou  milenku  v  Praze,  já  ŕekl,  že  nemám,  ona  se  mi  smála  a  ne- 
chtéla  tomu  véŕit,  já  se  dokladal  živým  Bohém,  že  nemám  milenku 
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v  Prazc,  a  doložil  jsem,  Julinku  za  ruku  bera,  že  jen  venkovance 
srdce  mé  náležeti  má. 

-/To  je  vidét,  že  jste  jeden  z  Pražských  panáčkúN  zvolala  čtve- 
račivá  Lotinka.  »Máte  štéstí,  že  vás  žádná  Pražská  slečinka  ncsly- 
šcla,  ty  uméjí  takové  rozmilé  lháŕe  krotit;  ale  my  úbohé  venkovské 
prostoty,  my  musíme  být  rády,  když  si  z  nás  Pražský  panáček  blá- 
zínka  udélá;  ale  afsi,  však  ony  vám  to  Pražské  panenky  zaplatí,  čím 
jste  se  na  venkovských  prohŕešil.* 

Pri  tom  se  na  mne  ostŕe  podívala,  nahnula  se  k  Julince,  ja- 
koby  ji  políbit  chtéla,  a  šeptala  jí  nahlas  do  ucha:  > Never  mu  nie, 
on  je  z  Prahy, «  dala  se  do  smíchu  a  zmizela  tancujíc  po  cestičee 
mezi  kvetoucími  keŕi  se  vinoucí. 

Já  ostal  s  Julinkou  samoten,  ruku  její  v  rukou  pevné  drže,  ptal 
jscm  se  jí,  zdali  tomu  véŕí,  co  Lotinka  pravila.  Ona  na  mne  uprela 
modré  oči  své  a  ŕekla,  že  ne;  já  se  jí  zakoukáni  do  očí,  lilie  tvá- 
ŕiček  jejích  pŕelítnou  lehounké  červánky,  ona  sklopí  hlavinku;  já 
chci  pred  ní  klcsnout  na  kolena  a  chci  jí  vyznat,  že  ji  miluji,  ohlížím 
se  již  po  místé,  kde  bych  si  tuze  koleno  nezamazal,  nájdu  je,  již  chci 
kleknout  —  v  tom  pŕinese  neštéstí  tu  dovádivou  komediantku.  Rovnou 
cestou  krácí  ke  mne,  pŕede  mnou  se  zastaví  a  tu  mi  začne  povídat, 
že  na  mne  pred  záhradou  čeká  dévče. 

»Dévče  —  na  mne?  to  bude  jen  žertík,  slečno,  já  bych  nevedel, 
co  by  mi  chtélo,«   ŕekl  jscm  nesnáz  svou  ukrývaje. 

»Žádný  žcrt,«  volala  Lotinka,  »jak  vám  povídám  —  hezké 
mladé  černooké  dévče,  jako  já;  chce  s  vami  mluvit,  chce  vám  néco 
zaplatit  a  pak  vám  chce  dát  —  košík;  jestli  tomu  nechcete  véŕit, 
privedú  vám  ji.«  A  již  byla  ta  tam.  Já  se  podívam  na  Julinku,  ona 
opatrné  hledéla  na  mne,  a  to  mne  ješté  více  zarazilo.  I  chtél  jscm 
néco  ŕíci,  než  jscm  ale  patŕícího  slova  nalezl,  byla  tu  již  Lotinka 
s  hezkou,  čisté  oblečenou  venkovskou  dívkou.  Pŕivede  ji  až  ke  mné, 
vezme  Julinku  pod  paždi,  odejde  a  nechá  nás  samotný  štát. 

Já  byl  jako  v  Jíŕikové  videní,    deva   mi   beží  líbat  ruku,   já  se 
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jí  uhýbam,  koukám  na  ni  a  poznám,    že  to  dcéra    té  stareny,   jížto 
jsem  činži  zaplatil,  když  jim  ten  Goliáš  kozu  odvésti  chtél. 

O  zpropadená  komédie,  co  jsem  prestal  nesnáze  pro  nie  za 
nie!  Dévče  mi  povídalo,  že  tu  s  maminkou  na  pouti  košíky  pro- 
dávají,  že  mé  vidély  do  záhrady  jít,  a  že  prišla  mi  téch  pét  zlatých 
zaplatit.  Když  jsem  nechtél  peníze  pŕijmout,  prosila  mé,  abych  alespoň 
ty  dva  košíky  prijal,  které  mné  pŕinesla ;  já  je  také  nechtél  pŕijmout, 
dévče  mi  je  ale  strčí  do  rukou  a  odbehne. 

Za  malou  chvíli  pŕišly  opét  slečny  a  Lotinka  mi  pravila,  že 
mné  již  véŕí,  že  venkovským  dévčatum  nepŕítelem  nejsem.  Já  pre- 
sentuji  slečinkám  obdržené  košíčky,  a  košíček  jsem  nedostal.  Tím 
a  nékolika  omluvami  jsem  myslil,  že  již  zas  všecko  napraveno,  a 
pokojné  jsem  doprovázel  slečny  k  domovu;  když  jsem  se  jim  ale 
poroučel,  ŕekla  mi  čiperná  Lotinka :  jak  se  téšily,  že  jim  na  památku 
své  srdce  zanechám,  a  jak  se  vidí  v  nadéji  své  sklamané,  když  do- 
staly  —  košíčky.  Já  se  začnú  vymlouvat,  nie  naplat,  já  mohl  ŕíci, 
co  jsem  chtél,  odpovécí  byla  vždy:   »Vy  jste  nám  dal  košíčky. c 

Smutné  jsem  tenkráte  kráčel  domú,  obávaje  se,  že  za  dva 
košíky  jeden  dostanú.  Pŕijda  domú,  byl  jsem  celý  mrzutý,  ta  histórie 
s  térai  košíky  mé  tak  mrzela,  že  jsem  se  mrzel,  že  jsem  té  starene 
z  nouze  pomohl.-Posléz  mé  to  pŕece  rozešlo  a  já  si  pomyslil:  kdo 
vi,  k  čemu  to  dobré. 

V  hospodč  byla  muzika,  a  celá  osada,  jak  se  večer  priblížil, 
tam  putovala;  já  byl  mrzut  a  umínil  jsem  si,  že  nepújdu  nikam. 
Pan  Alois  mél  ale  tisícero  chutí  tam  jít,  tetička  ale,  co  starší  a 
jej  živici  sestra,  zrovna  mu  to  zapovédéla,  a  aby  jí  nemohl 
v  noci  prchnout,  vzala  mu  všecky  jeho  šaty,  zamkla  do  almary, 
vzala  klíček  k  sobé  a  odešla.  Byla  to  smutná  noc,  já  nemohl  usnout 
a  pan  Alois  také  nemohl  usnout;  posléz  jsem  pŕece  usnul. 

Mohlo  být  as  pul  noci,  tu  slyším  hrozný  rámus  ze  spaní;  já 
si  začnú  oči  protírat    a  tu  pozoruj  i,   že   as  dvé  ženské   pôde   mnou 
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periny  vytahují,  kŕičíce:  »Hoŕí!  hoŕíU  Já  vyskočím  rovnýma  nohama 
z  postele,  letím  k  oknu,  slyším  šturmovat,  koukam  na  levo,  koukám 
na  pravo,  nikde  žádný  oheň,  nikde  žádná  záŕe,  a  pŕece  porád  se 
šturmovalo. 

»Pro  spasení  boží!  snad  mi  nehorí  konečné  nad  hlavou !«  I  chci 
honem  sebrat  šaty  své  a  prchnout;  o  mých  šatech  ale  nikde  ani 
památky,  i  behám  sem  tam,  hledám  —  kde  nie  tu  nie.  Pan  Alois 
pryč,  periny  pryč  a  mé  šaty  také  pryč.  Jaká  pomoc!  vybehnú  já, 
jak  jsem  byl,  pred  dum,  a  tu  jsem  se  teprv  presvedčil,  že  mi  nad 
hlavou  nehorelo.  Ve  vsi  bylo  všecko  na  nohou,  dolejší  my- 
slili,  že  horí  nahoŕe,  a  béželi  s  konvemi  a  háky  nahoru;  z  hoŕej- 
šího  dílu  osady  myslíce,  že  horí  dole,  béželi  s  konvemi  dolu,  pred 
obydlím  strýce  mého  se  potkávali,  každý  se  ptal,  kde  horí,  a  nikdo 
se  nemohl  ohne  dokoukat.  Ponévadž  ale  zvoník  neustále  šturmoval, 
béželo  nékolik  lidí  do  vĺžky  za  zvoníkem. 

Když  jsem  já  se  pred  domem  mrzna  tŕepetal,  pribehne  pan 
Alois  celý  polekaný,  popadne  mé  za  ruku  a  táhne  mé  do  domu. 
Já  se  naň  podívam  a  poznám  na  ném  své  šaty ;  on  mé  začne  prosit, 
abych  nikomu  nie  neŕíkal,  že  musel  nevyhnutelné  do  hospody;  já 
mu  slíbil,  že  se  nikomu  o  tom  nezmĺním,  on  se  svlékl  a  já  se  oblékl. 
Pak  jsem  šel  se  pŕesvédčit,  jak  to  s  tím  šturmováním  asi  dopadne, 
a  tu  jsem  se  dovédél,  že  zvoník,  který  o  pouti  trochu  hloubéji  do 
skleničky  nahlídl,  zvone  klekání  na  zccf  se  podepŕel,  usnul  a  tak  až 
do  púl  noci  spal,  o  púl  noci  se  však  probudil,  a  cite  v  ruce  provaz, 
myslil,  že  zvoní  klekání.  I  začal  tedy  zvonit,  a  zas  dŕímal,  a  zas  se 
probudil  a  zas  potrhl  zvonem,  a  tak  celou  osadu  pobláznil. 

Jakmile  Pánbúh  den  dal,  vyšel  jsem  si  na  procházku  mezi  zá- 
hrady; tu  jsem  spatŕil  u  jednoho  plotu  velmi  krásny  líškový  proutek. 
I  vytahuji  z  vesty  nožíček,  abych  si  jej  mohl  uŕíznout,  v  tom  však 
mi  vypadne  z  kapsy  nejaký  papír;  já  jej  zvednu,  rozbalím:  bylo  to 
psaníčko,  a  ruka  byla  ženská;  já  čtu : 
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» Drahý  pŕíteli! 

Pan  strýc  nám  nedovolil  k  muzice  se  podívat,  ač  ho  Lotinka 
snažné  zadala.  Že  nás  ten  pán  z  Prahy,  který  u  Vás  bydlí,  navšte- 
vuje, to  Vás  pranie  nezarmucuj.  Vaše  Júlie  jest  a  zustane   Vaši 

J.  R.. 

»To  je  pekné  nadélení!  Julinka  má  tedy  známost  s  panem, 
Aloisem,  proto  mél  on  tolik  chutí  k  muzice,  Pryč,  pryč  odtud,  kde 
mé  má  první  láska  oklamala !  t  zvolal  jsem  a  béžel  jsem  domú,  chtéje 
hned  spakovat  a  hned  odejít.  I  byl  bych  to  byl  snad  udélal,  kdyby 
mne  všiekni  domáci  nebyli  v  tom  zbraňovali  a  nebyli  mé  pŕemluvili, 
abych  aspoň  ješté  pŕes  jednu  noc  počkal. 

Ach,  to  byl  dlouhý  den!  Odpoledne  jsem  se  byl  poroučet 
u  pána  Radomila,  kdežto  jsem  se  již  jen  co  pŕítel  na  Julinku  podíval. 
Když  jsem  odcházel  a  vyprovázejícím  mé  slečnám  s  Bohém  dáti 
chtél,  začala  mi  láska  opét  v  srdci  i  v  hlavé  strašit;  mé  sotva  uko- 
nejšené  sny  začaly  se  opét  bouŕit,  já  počal  opét  doufat,  pročež 
jsem  vytáhl  to  psaníčko  z  kapsy,  okážu  je  Julince  a  ptám  se:  »Slečno, 
jest  toto  psaní  od  vás?« 

Julinka  se  zapýŕila  a  ŕekla:   »Ode  mne!« 

»A  jsou  to  také  slova  srdce  vašeho?t  ptám  se  opét,  a  Julinka 
zašeptala:   »Jsou!« 

Tak  jsem  byl  odbyt.  Slečny  mé  vyprovázely  pŕes  celou 
záhradu,  natrhaly  kvítí  a  každá  mi  dala  hroznou  kytku  na  památku. 

Jakmile  jsem  za  záhradu  prišel,  strčil  jsem  do  každé  kapsy 
jednu  kytku  a  ubíral  jsem  se  vsí  domú.  V  myšlénkách  pohŕížen 
kráčel  jsem,  aniž  jsem  pozoroval,  kudy  jsem  šel ;  však  tu  na  mne 
vyskočí  z  jedné  chalupy  muž  a  nutí  mé,  bych  s  ním  do  jeho  bytu 
šel.  Byl  to  onen  pomáhač,  jehož  vedra  a  trakaŕ  se  mnou  se  vezly. 
Já  s  ním  musel  jít  do  jeho  bytu  a  musel  jsem  si  sednout,  žena  jeho 
pŕinesla  na  talíŕi  koláče,  a  já  musel  aspoň  jeden  sníst.  Když  jsem 
odcházel,    chtčli,    abych    si  ostatní   koláče   vzal,    já  dékoval,    nebyla 
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pomoc,  jeden  jsem  musel  pŕece  vzít,  který  jsem,  máje  ostatní  kapsy 
plné  kytek,  do  náprsní  kapsy  strčil. 

Ješté  večer  mi  objednal  strýc  pŕíležitost,  a  odjezd  byl  na  šestou 
hodinu  ráno  určen.  Jakmile  se  rozednilo,  stála  již  zapŕažená  bryčka 
pod  okny;  já  se  honem  nasnídám,  oblíkám  kabát  —  kdo  popíše 
ale  moje  leknutí,  když  jsem  na  levé  náprsní  strane  hroznou  díru 
,spatŕil!  Já  honem  s  kabátem  dolu,  prohlížím  tu  díru,  a  tu  jsem  videl, 
že  mi  to  udélala  myš,  -která  se  v  kapse  zapomenutého  koláče  zmoc- 
niti  chtéla  a  také  zmocnila. 

Všickni  okolo  mne  stáli  a  délali  dlouhé  obličeje;  já  ale  zkázal 
pro  krejčího  a  pomyslil  jsem  si:  Kdo  vi,  k  čemu  to  dobré.  Krejčí 
pŕibéhl  a  ŕekl,  že  to  hned  spraví ;  vytáhne  núžky,  začne  párat  a  vy- 
táhne  za  podšívkou  nejaké  papíry  a  mne  je  podá.  Já  se  na  papíry 
podívam,  poznám,  že  to  sménky,  čtu  a  tu  vidím,  že  to  ty  samy 
sménky,  které  po  smrti  pána  Norberta  darmo  hledali;  jakž  je  mohli 
také  najít,  když  je  pan  Norbert  do  kabátu  zašil?  Já  myslil,  že  se 
radostí  zbláznim,  a  kteŕí  okolo  mne  byli,  také  myslili,  že  jsem  se 
skutcčné  zbláznil.  Když  jsem  jim  ale  celou  tu  histórii  o  téch  smén- 
kách  a  o  neštéstí  našeho  pána  knihvedouciho  povédél,  radovali  se 
se  mnou. 

Já  se  všemi  se  rozloučil,  koči  práskl  do  koni,  a  jeli  jsme 
radostné  ku  Praze.  Na  poledne  jsmc  pŕijeli  do  Liškova;  pan  hostinský 
byl  švitoŕivý  človíček  a  vypravoval  mi  o  svých  sousedech  tak  horké 
veci,  jakoby  chtel  mému  chatrnému  apetitu  na  nohy  pomoci,  a  o  sobé 
zas  tak  sladké,  jakoby  své  nakyslé  pivo  jimi  osladiti  chtél. 

Mezitím,  co  do  mne  pan  hospodský  mluvil,  prišla  do  hostince 
holčice  se  škatuli,  ktcrou  jsem  pro  pána  hospodského  nemohl  za- 
hlídnout.  Jak  ji  pan  hospodský  zpozoroval,  obrátil  se  k  ní  a  ŕekl: 
>Jdéte  s  Páncm  Bohém,  vždyť  jste  tu  už  včera  a  pŕedvčírem  byla.t 
Ženská  odcšla.  Já  se  ptám,  co  chtéla  ta  ženská,  a  hospodský  ŕekl, 
že  prodává  šmizctky.  Já  ŕeknu  hospodskému,  aby  ji  zavolal;  ho- 
spodský tak  učinil,    ženská  se  vráti    —  a  kdo  to  byl?    Nešťastného 
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naseho  knihvedoucího  Marinka,  bledounká,  a  slzy  jí  ješté  v  očích 
stály,  které  jí  lítost,  když  ji  hospodský  odbyl,  vynútila.  Jakmile  iné 
nebohá  dívka  poznala,  zesinala  a  nemohla  promluviti  slova.  >Kde 
je  vás   otec,    Márinko   zlatá,    a  co    délá?«    ptám   se    uleknuté  dívky. 

»On  je  zde,«  odpovédéla  dívka  slzy  si  utírajíc,   >a  stúné.« 

Nékolik  minút  na  to  jsem  stál  u  postele,  na  níž  onen  poctivý 
nemocí  sklíčen  ležel,  jehož  náhoda  o  službu  a  poctivé  jméno  pri- 
pravila. U  postele  sedély  tri  malé  deti,  na  jichžto  vadnoucích  tvá- 
ričkách vidéti  bylo,  že  se  již  o  ne  krutý  osud  otce  opíral.  Marinka 
se  zdala  býti  jejich  andélem ;  jak  ji  zhlédly,  béžely  jí  naproti,  a  jedno 
pŕes  druhé  volalo:  »Neseš  nám,  Márinko,  néco?  Budeme  dnes,  Má- 
rinko, jíst  ? « 

Marinka  se  teskné  na  ne  podívala  a  okázalá  mi  na  otce;  on 
mé  poznal  hned,  stiskl  mi  ruku  a  vítal  mé  srdečné.  Když  jsem  mu 
povídal,  že  jeho  nevinnost  na  jevu  jest,  a  jemu  sménky  ukázal,  sepjal 
ruce  a  vroucí  díky  vzdával  Bohu.  Marinka  radostí  dala  se  do  plače, 
a  detí  vidouce  sestričku  plakat,  plakaly  s  ní. 

Když  jsem  pŕijel  do  Prahy,  hned  jsem  pospíšil  k  pani  Nor- 
bertove, odevzdal  jsem  jí  sménky  a  povédél  jsem  jí  vše,  co  se  mi 
bylo  strany  nich  prihodilo.  Hned  druhého  dne  jela  pani  Norbertova 
k  nemocnému  knih vedou címu  a  zaopatrila  ho. 

Po  púl  lete  byl  bývalý  knihvedoucí  opét  v  službe  pani  Nor- 
bertove, a  Marinka  byla  mou  Julinkou  na  veky.  Kdo  vi,  k  čcmu 
to  dobré! 
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Veselá  pŕedmluva  k  smutné  povídce 

o  jistém  nešíastném  bačkoráŕi,  z  nôhož  nepŕíznivý  osud  ke  vší  jeho 
bídé  naposledy  ještô*  blázna  udélal,  ale  pŕece  to  zas  trochu  napravil. 
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ybys  tolik  lásky  mél,  že  bys  jí  sibiŕské,  pod  večným  le- 
tající  pustiny  zahŕáti  a  v  italské  raje  proméniti  mohl  ;  kdy- 
tak  krásny,  že  by  ti  i  houževná  srdce  v  ňadrech  mající 
a  *ksicht«  pújčoyali;  kdybys  tak  ženiální  hlavou  byl,  že 
noudŕí  lidé  za  blázna  méli,  a  kdybys  vedl  pri  tom  život 
že  by  na  ném  ani  presidentky  velectihodných  synôd  klepen 
j  najít  nemohly :  máš-li  pri  tom  kapsu  tak  čistou  jako  své- 
,  to  jest,  zŕetelné  ŕečeno,  nemáš-li  penéz,  co  jsi?  —  Nula 
nosti  lidské,  abys  vyplňoval  místo  a  dodával  ceny  cifrám, 
d  pred  tebe  postavil ;  jsi  bŕíza,  která  se  i  pred  nejjemnéjším 
ŕásti  musí  a  z  jejížto  vetví  se  délají  košfata,  jimiž  se  všecky 
métou ;  slovem,  nemáš-li  penéz,  nie  nejsi,  ba  ješte  bídnéjší 
nebof  jsi  sirotkem,  máje  otce  a  máti,  cizincem  jsi,  trvaje 
ni,  vyhnancem  z  raje  lásky  a  pňzné  —  a  viny  prázden. 
í  srdcem  preplneným,  s  kapsou  ale  prázdnou  své  plné 
ljící  pŕátele,  a  oni  se  na  tebe  radostne  dívati  búdou,  když 
š  díl  svého  tela,  na  néniž  Achill  poranitelný  byl,  aneb 
:eno,  když  jim  okážeš  paty  ;  zahoŕ  láskou  nejvétší  k  dívce 
emáš-li  zlata,  nechá  te  svet  ve  tvém  plameňu  shoŕet,  a 
i  jednou  slzou  outrpnosti  zachrániti  mohl ;  nájdi  si  pŕítele. 
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svých,  v  blahu  jeho  zakotvi  blaho  své,  žij 
ho  bud  hotov  každé  okamžení  život  dát: 
nemáš-li  pro  neho  nie  víc,  než  své  dobré, 
on  ti  ostane  tak  dlouho  verným  jako  kováŕ 
:  dlouho,  dokavad  tebou  z  ohne  pro  sebe 
rat,  aby  si  vlastní  prsty  nemusel  popálit; 
,  nejsi-li  zasazen  ve  zlaté,   se  smetím  té  na 

íst  heslo  devatenáctého  století ;  peníze,  to 
iož  by  drevené  hodiny  našeho  pozlaceného 
>  jest  ta  vysoká  škola,  v  které  se  človek 
em  v  nej  kratším  čase  a  beze  všeho  lámaní 
jst  ta  čarodejná  húl,  kterou  ze  všeho  všecko 
e  dá.  Dejte  Tulipánovi  dost  penéz,  a  lid  se 
:lanéti  bude,  slova  jeho  si  búdou  lidé  jako 
kula,  jako  kvety  z  knihy  moudrosti  z  úst 
té,  jejichžto  tváre  by  rdící  se  ruže,  a  jejichžto 
inbily,  a  jejichžto  jiskŕící  se  očka  by  deváté 
ívat  mohla,  búdou  si  závidét  jediné  pohléd- 
udou  o  nem  psáti  chvalozpévy,  až  jim  čela 
t  búdou,  a  i  moudré  hlavy  se  pred  ním 
lemu  blížit  s  nejponíženéjším :  »Herr  von 
e  človek  na  svete  všecko,  bez  penéz  nie. 
iždý  po  penézích  shání  na  nie  se  ncohlížeje ! 
ústí  choť  drahou  a  deti  milené,  živobytí  své 
>í  s  tisícerým  nebezpečenstvím  na  bezedném 

;  smutný  ženich  pohŕbí  upamatování  sladké, 
adá   svou   budoucnost,    a  dá  se  s  bohatým 

mohl  s  ním  pospolité  jeho  poklady  slzavým 
e  jeden  nebo  druhý  k  svému  hrobu  nedo- 
sch  kolikráte  srdce  plače,  provozuje  šprýmy, 
1  aby  jeho  kapsa  plakati  nemusela  ;    k  vôli 
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penezum  kráčí  kejklíŕ  vétrem  po  provaze  a  tančí  nad  svým  hrobem ; 
spisovatel  rozevŕe  svá  ňadra,  otevŕe  strakaté  smčsici  lidu  svätyni 
svých  nejblažších  tajemství,  okáže  jim  umírající  nadeje  své,  okáže 
jim  rany  srdce  svého,  kterých  ani  čas  zhojiti  nemohl ;  veselá  mládež 
si  udélá  ve  svätyni  ňader  jeho  veselý  den,  zatančí  si  na  hrobech 
památek  jeho  nejsvétéjších  a  rany  v  srdci  jeho  si  vyvolí  za  terč 
sípú  ostrých  vtipu  svého  .  .  .  úbohý  spisovatel  zatne  zuby,  mlčí, 
trpí  a  myslí  si :  Délejte  si,  co  chcete,  jen  dejte  peníze.  Žádná  cesta, 
která  k  penézúm  vede,  není  smrtelníkúm  príkra,  není  strašlivá  dosti ; 
kdyby  je  i  bledá  smrt  doprovázela,  kdyby  se  nad  nimi  véčnost 
smrákala  a  z  té  kruté  noci  jim  plamenný  meč  pomsty  večné  co 
kométa  neštéstí  nebezpečnou  osvecovala  dráhu,  jdou  dále,  zahodí 
sebe,  slepé  pošlapou  nejsvétéjší  človečenstva  práva,  pomohou  ne- 
vinnosti vraždit,  prodají  duše  a  búdou  učit  své  blizni  vyvolávat : 
»Dej  mi  své  peníze,  já  ti  dám  své  svedomí  čisté. « 

A  tak  to  bude  a  musí  být,  dokaváde  svet  v  néčem  jiném  než 
v  penézích  nebude  vyhledávat  svého  štéstí;  nebof  človek 

Ve  dne  a  v  noci, 
se  Istí  a  moci, 
plačem  a  smíchem, 
ctností  a  hŕíchem, 
zvyky  a  módou, 
vétrem  a  vodou, 
jazykem  a  péstí 
honí  své  štéstí.  — 

Techto  nékolik  ve  vázané  a  nékolik  v  nevázanč  reči  psaných 
a  mládencúm  a  pannám  pro  obveselení  mysli  a  ukrácení  chvíle  na 
svetlo  vydaných  slov  nám  budiž  pŕcdmluvou  k  následující  smutné  sice, 
ale  na  slovo  pravdivé  histórii,  která  se  k  výstraze  všem  po  penézích 
bažícím  a  k  útéše  všem,  kteň  pope  nézích  nebaží,  na  Novém  Svete 
v  Praze  stala,  a  sice  toho  roku,  když  ten  vclký  vítr  byl. 

Jak  jsem   pravil,    práve   toho   roku,    když   ten  velký  vítr    byl, 
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stál  ješte  na  Nové  m  svete  maličký  a  velmi  chatrný  domeček,  jchožto 
znamenité  díry  v  šindelové,  mechem  porostlé  strese,  jeho  papírem 
rozličného  starí  a  rozličných  barev  zalepená  okna  a  jeho  rozvrzané, 
pri  každém  kroku  po  nich  jdoucímu  píseň  do  hrobu  muzicírující 
schody  dosvédčovaly  patrné,  že  se  finance  domácího  pána  v  nej- 
lepším  stavu  sotva  vynacházejí,  a  že  si  v  této  chýži,  kde  vše  vy- 
hlíželo,  jakoby  odtamtud  všickni  všudy  byli  vyleteli,  sotva  která 
ncpoetická  duše  stánek  svúj  byla  vyvolila. 

Domek  tento  náležel,  jak  to  mestské  knihy  podnes  dosvéd- 
čují,  z  polovice  pánu  Kašparovi  Kohoutkovi  a  z  polovice  jeho  láskavé 
manželce,  pani  Kateŕiné  Kohoutkové,  jížto  po  celém  Novém  svété, 
ač  jí  vším  právem  titul  domáci  pani  náležel,  jen  zhola  dle  tehdejšího 
a  posud  ješté  ve  své  púvodní  ryzosti  zachovaného  zpäsobu  >paní 
Katrle*   ŕíkali. 

Ačkoliv  pan  Kohoutek  domácim  pánem  byl  a  jeho  láskavá 
chof  domáci  pani,  ačkoliv  oba  dva  spoŕádaný  a  šetrný  život  vedli, 
ačkoliv  pani  Rohoutková  na  svých  kuŕatech  (ona  vedia  totiž  obchod 
v  kuŕatech,  když  byly)  kolikráte  hezký  krejcar  vydélala,  a  mnohá 
teplá  bačkora  ze  studené  svétničky  pána  Kohoutka  (on  fabrikoval 
totiž  bačkory)  zimního  času  vyletela:  byla  u  téchto  šlechetných 
manželú  pŕece  bída  s  nouzí  jako  doma. 

Domek   ten  byl  po  jedno    poschodí,    pri   zemi   byl  jeden  po- 
kojík  a  ten  obýval   domáci    pán   se  svou  chotí,    v  prvnim  poschodí 
by4y  dve  svétničky  a  v  téch  nebydlel  nikdo  ;  nebof  se  každý,  komu 
jen  trochu  jeho  pét  švestek  a  kus  toho  života  milo  bylo,  obával  do 
bytu  se  stéhovat,  do  néhož  vítr  foukal,  kudy  se  mu  jen  líbilo,  a  do 
néhož  crčkem  teklo,  jakmilc  se  mráček  nad  Novým  svétem  okázal, 
a  tak  sc  stalo,  že  v  tomto  domku  kromé  pavoukú,  kteŕí  v  hoŕejšíc1* 
končinách   své   remeslo  ve  velkém    bez    prekážky  provozovali,    pa 
nékolik  rodin   netopýru  a  kun,    které    odtud   nočního    času   na  sou 
sední  drúbež  odvážlivé  výpady  činily,   puk  kromé  ŕečených  manžel 
živé  bidy  a  nouze  jiné  živé  duše  nepŕebyvalo. 


Digitized  by 


Google 


r 


—  299  — 

Celý  svet,  to  jest  celý  Nový  svet  se  tomu  nemohl  dost  vy- 
naftrit,  ie  pan  Kohoutek,  který  pŕece  tak  mistrné  bačkory  délat 
umí,  a  že  pani  Kohoutková,  která  tak  čiperné  kuŕata  kupovat  a 
ješté  čipernéji  prodávat  umíb,  xlnátka,  že  oba  dva  pri  své  celé 
pŕičinlivosti  a  té  výhode,  že  nemuseli  ctnfi  pfaftit,  fcdyi  pnák>  k  pla- 
cení  daní,  kolikrát  í  nejpotŕebnéjší  veci  v  hospodáŕství  museli  zasta- 
vovat,  aby  mohli  téch  pár  dvacetníkú  sehnat.  Rozličné  hlavy  si  to 
rozličné  vykládaly. 

Ze  pan  Kohoutek  pri  své  a  své  bedlivé  manželky  pŕičinlivosti 
ve  svém  domácim  panovaní  od  bídy  a  nouze  skoro  denní  návštevy 
míval,  tomu  sc  nebude  divit  nikdo,  kdo  svet  zná,  totiž  celý  svet 
a  hruzotajné  cesty  jeho;  ale  tomu  se  bude  jistč  každý  vôbec  a  ti 
zvlášť,  kteŕí  se  domnívají,  že  každá  žínka  zlá  je,  divit,  že  pan  Ko- 
houtek svúj  domek,  který  živý  obraz  ohavnosti  spustení  predstavoval, 
který  se  vždy  na  tu  stranu  klonil,  na  kterou  vítr  vál,  a  každou 
chvíli  se  rozmýšleti  zdal,  kterou  stranou  se  na  svého  hospodáŕe 
sesypati  má,  pri  všem  napomínaní  úradu,  aby  jej  bucf  rozboural  neb 
pod  výminkou  rozbourání  prodal,  nikterak  opustiti  nechtél,  čemuž 
se  tím  více  diviti  jest,  an  prísloví  praví  :  Strecha  deravá,  kouŕ 
v  domé,  zlá  žena  k  tomu,  vyhánéjí  hospodáŕe  z  domu  —  pani 
Katrle  ale  nebyla  zlá,  ona  se  jen  zdala  a  proto  také  a  ješté  pro 
néco  jiného  se  pan  Kohoutek  ze  svého  vlastního  ani  od  vody  vylít, 
ani  od  kouŕe  vyhnat,  ani  od  vetru  vyfoukat,  ani  úŕedním  napomí- 
naním vystrašit  nedal,  proč  ?  to  nám  jedinké  pohlednutí  do  minu- 
losti toho  ve  svém  zpúsobu  snad  jedinkého  domácího  pána,  myslím, 
dostatečné  vysvetlí. 

Náš  pan  Kohoutek  byl  syn  poctivého  podruha  z  jisté  vsi 
u  Prahy,  který  na  svého  synka  ničehož  vynaložit  nemohl,  ponévadž 
tenkrát,  když  sq  poklady  rozdávaly,  pozde  pŕišel  a  jen  mošnu  ob- 
držel,  a  následovné  se  svou  ženou  již  dost  co  délat  mel,  aby  jen, 
jak  ŕíkáme,  hubu  obhájil.  Náš  mladý  Kohoutek  byl  tak  čiperný 
hošik,    a  ačkoli  za  svého  prvního    mladí  jen    tenkrát   do    školy  pŕi- 
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házíval,  když  husy  hospodyni  nepásl,  a  v  poslcdním  čase,  když 
ospodáŕi  hŕíbata  nehlídal:  pŕece  se  tak  držel,  že  ho  pan  učitel 
>ŕede  všemi  školáky  nejen  vyznamenal,  ale  i  kolikráte  v  prorockom 
tadšení  zvolal :  » Kohoutku,  ty  budeš  nékdy  pánem ! «  Hošík  si  to 
>amatoval  a  myslil  si,  že  ho  panství  nemine;  nebof  se  domníval, 
e  to,  když  to  pan  učitel  povídal,  jisté  musí  být  pravda,  a  již 
'  duchu  ty  hromady  penéz  méŕíval,  které  bude  mít,  az  bude  tím 
>ánem,  nebof  se  ve  své  nevinnosti  domníval,  že  každý,  kdo  je 
>ánem,  již  také  peníze  mít  musí.  O  svätá  prostnosti! 

*Díté  ze  všeho  vyroste,*  ŕíkáváme,  a  pročež  by  se  mnohý 
lonmivati  mohl,  že  náš  malý  Kohoutek  ze  svého  domnelého  pano- 
ání  také  pomalounku  vyrost,  kdyby  mu  cikánka,  když  ze  školy 
ystoupil,  z  pravé  ruky  nebyla  pŕedpovédéla,  že  on  podruhem  ne- 
>ude,  že  bude  mít  své  obydlí  a  že  ve  svém  obydlí  velmi  zbohatne. 
)d  té  chvíle  si  náš  Kašpárek  jinak  nemyslil,  nežli  že  bude  muset 
>ýt  boháčem,  a  jakž  by  to  nemél  myslit,  vždyf  mu  to  ŕekl  sám 
>an  učitel  a  cikánka,  a  k  tomu  j  ešte  stará  cikánka  mu  to  z  ruky 
:tla.  — 

Když  Kašpárek  ze  školy  vyšel,  nechali  mu  rodiče  jeho  na 
ruli,  by  si  stav  vyvolil,  jaký  by  chtél.  Kašpárek  študoval  dlouho, 
:terá  by  ta  nejkrásnéjší  cesta  byla  k  tomu  bohatství,  které  na  neho 
:ekalo.  Myslivectví  se  mu  líbilo,  sladovnické  remeslo  také,  a  ješté 
La  jiná  remesla:  mél  sto  chutí,  musel  si  je  nechat  ale  všecky  zajít ; 
lebof  kde  se  jen  okázal,  ptali  se  ho,  má-li  peníze,  a  ty  mu  pravé 
rhybély.  Slovem,  náš  milý  Kašpárek  musel  jít  za  oráče.  Ač  mu 
)luh  ze  začátku  tuze  vonét  nechtél,  pozdéji  se  spolu  pŕece  skama- 
ádili,  a  Kašpárek  orával  jako  o  závod,  mysle,  že  snad  ňáký  po- 
dad  vyorá.  Když  již  ale  sedm  leit  oral,  a  ješté  ani  jeden  poklad 
yoraný  nemél,  povesil  pluh  na  hŕebík  a  šel  se  učit  zednictví,  kde 
;e  tak  dobre  držel,  že  v  krátkém  čase  více  a  dúkladnéjší  práce 
>ostavil,  než  dva  staň  tovaryši  dohromady,  začež  také  ješté  dŕíve, 
lež  čas  byl,  tovaryšem  se  stal. 
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Jsa  tovaryšem,  rozväzoval  pilné  slova  cikánky,  která  mu  ŕekla, 
že  vc  svém  obydlí  zbohatne,  z  čehož  si  jeho  ostrovtip  hned  vybral, 
že  dŕíve  svúj  domek  nebo  néco  takového  mi  ti  musí,  nežli  se  mu  to 
velké  bohatství  privalí;  pročež  pracoval  pilné,  byl  húŕ  živ  než  že- 
brák  a  každý  krejcar  uložil,  mysle  si:  »Až  budú  míti  penízc,  koupím 
si  domek,  pak  pŕijde  bohatství  a  pak  si  nahradím  všecko.* 

Že  se  mu  groše  na  venku  pomalú  scházely  a  jeho  ostrovtip 
mu  vypočítal,  že  by  se  tak  padesát  let  nuzovat  a  dŕít  musel,  než 
by  s  to  byl  jen  trochu  obstojnou  chalupu  si  koupit,  opustil  či- 
sté venkovské  povetrí  a  odebral  se  do  Prahy,  kde  se  mu  peníze 
hustéji  sypati  počaly.  Jakmile  se  jaro  otevŕelo,  až  do  pouhé  zimy 
zedničil,  ve  dne  pracoval  u  mistra,  v  noci  míval  melouchy  pro  sebe, 
bílil,  stavél  pece,  dláždil  a  tak  dále,  v  zime  skladal  sládkúm  a  hospod- 
ským  led,  a  když  nemél  ničeho  k  dílu,  pleti  bačkory,  kterémuž 
svobodnému  umení  naučil  se  od  jisté  svobodné  babičky,  u  níž  asi 
rok  v  nájmu  byl. 

Takovýmto  lopocením  vylopotil  si  náš  Kohoutek  hezkých 
pár  zlatých. 

Pravé  toho  času  byl  onen  domek,  o  némž  svrchu  reč  byla, 
na  prodej,  byl  vycenén  na  2000  z  L,  a  výminkou  bylo,  že  musí  ku- 
pující  hned  všecky  peníze  složit.  Náš  Kohoutek  dostal  na  ten  domek 
chuť,  pŕehlídl  nékolikráte  svou  kasu,  a  tu  videl,  že  mu  ješté  300  zl. 
schází,  vrtel  nad  tím  hlavou  a  rozmysliv  se  fekl :  »Ten  domek  ne- 
pustím, kdybych  i  sám  sebe  zastavit  mél.«  Na  štestí  byla  v  dome, 
v  nemž  Kohoutek  práve  v  ten  čas  pracoval,  kuchárka;  ona  sice 
ncbyla  již  mladá,  jmenovala  se  ale  Kačenka,  méla  300  zlatých  a 
chtéla  se  vdávat.  Kohoutek  se  to  dovédél,  v  čerstvosti  se  do  milé 
Kačenky  zamiloval,  v  nékolika  nedélích  byli  svoji,  a  ten  krásny 
starý  domek  na  tom  pražském  Novém  Svété  jejich. 

Kdo  popíše  ten  blažený  cit,  jak  našcmu  Kohoutkovi  srdéčkem 
pohrával,   když  se    z  prvního   poschodí    svého    vlastního    domku  na 
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Nový  svet  díval !  —  Inu  ovšem,  muselo  to  být  príjemnejší  poc 
nežli  pŕes  cizí  pluh  na  cizí.  kone  na  cizím  poli. 

Od  toho  času,  co  se  náš  Kohoutek  domácim  pánem 
mél  to  již  jako  j  isté,  že  také  boháčem  bude,  neboť  si  myslil, 
se  první  díl  cikánčina  proroctví  vyplnil,  že  se  vyplní  také  < 
nicméné  ale  šel  jako  jindy  po  své  práci,  bä  i  bedlivejším  byl 
dŕíve,  nebof  se  pro  téžkost  srdce  na  svou  do  čistá  vymetenou 
ani  podívat  nernohl,  a  rád  by  ji  byl  brzo  aspoň  as  do  púl 
nénou  zase  videl,  pročež  svou  pŕičinlivost  zdvojnásobnil,  a  l 
se  byl  mohl  roztrhat,  snad  by  to  byl  učinil,  aby  na  desíti  m 
najednou  pracovat  a  potom  na  deseti  místech  najednou  plat 
mohl. 

Tak  se  mu  nékolik  nedél  darilo,  nebof  jeho  zdraví  bylo  z 
S  hrníčkem  se  ale  chodí  tak  dlouho  pro  vodu,   až  se  pŕece  j< 
ouško  utrhne,  a  takový  osud  mél  také  náš  pan  Kohoutek. 

Jednoho  dne,  když  se  z  téžké  práce  pozde  domú  pŕihna 
ŕídila  mu  manželka,  že  má  jít  k  jistému  pánu  starému  pŕestz 
plotnu,  která  práce  pŕes  noc  hotová  býti  musí,  aby  kuchárka 

z  rána  snídaní  vafit  mohla.  Jak  milý  pan    Kohoutek   uslyšel,   i_  . 

jít  k  pánu  starému  pŕestavovat  plotnu,  ani  se  více  neposadil,  se- 
bral  své  inštrumenty  a  letel  do  pivovaru.  Tu  se  jako  lev  hned  do 
práce  pustil,  robotil,  až  z  neho  teklo,  a  než  kohouti  po  druhé  zapéli, 
stála  tu  postavená  plotna  tak  krásne,  až  se  na  ni  srdce  smálo.  Po- 
névadž  do  rána  ješté  daleko  b^lo,  a  pan  Kohoutek  nechte  zadného 
ze  spaní  bouŕit,  domú  nernohl,  krátil  si  chvíli:  vymetl  celou  kuchyni, 
odncsl  hlinu  a  cihlové  zbytky,  spravoval  košfata,  kde  sc  jen  které 
v  kuchyni  ukázalo,  a  jcšté  jiné  dúležité  veci  konal,  jejichžto  obšírne 
vypočítaní  nám  ani  čas  ani  místo  nedovoluje.  Když  se  ale  témito 
všemi  kunšty  zkrátil  jen  malý  kus  té  ohromné  dlouhé  chvíle,  která  od 
jeho  nejposlednčjší  myšlenky  až  do  rána  pred  ním  se  natahovala, 
a  on  bez  práce  žíti  nernohl,  pripadla  mu  ta  nešťastná  myšlenka,  aby 
pro  ukráceni  chvíle  a  malý  prídavok  ješte    v  té  kuchyni   komín  vy- 
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metl.  Sotva  že  se  ta  myšlenka  pod  jeho  lebkou  zableskla,  již  byl 
postaven  stut  a  na  ném  židle,  a  pan  Kohoutek,  ozbrojen  jsa  dobre 
spraveným  koštétem,  ubíral  se  do  komína,  nemaje  ani  zdáníčka,  že 
tam  na  neho  čekati  mohlo  neštéstí  nad  kominíka  čcrnéjší.  Sotva  že 
se  nás  milý  pan  Kohoutek  v  komíne  objevil,  z  celého  srdce  svého 
se  do  vymetaní  pustil  a  s  takovou  mistrností  se  v  tomto  svém 
novém  okresu  otáčeti  začal,  že  po  každém  škrabnutí,  když  ne  kus 
komína,  aspoň  jisté  kus  koštéte  odletelo.  Ponévadž  se  zacátek  nad 
očekávání  dobre  daŕil,  ubíral  se  nás  pan  Kohoutek  výš  a  vyše,  a 
sice  jen  proto,  aby  se  vyššího  stupne  dokonalosti  v  tomto  svém 
novém  umení  dopídil.  —  »Kdo  se  povyšuje,  býva  ponížen,*  ŕíkával 
Kohoutkovi  pan  učí  tel,  a  kdyby  si  byl  náš  pan  Kohoutek  tuto 
zlatou  propovídku  líp  byl  pamatoval,  nežli  ono:  »Kohoutku,  ty 
budeš  pánem«  —  jisté  by  se  za  svým  štéstím  nebyl  komínem  pustil. 

Když  již  ve  spodním  oddelení  komína  ani  tolik  sazí  nebylo, 
že  by  si  jimi  švihák,  který  si  bílou  nití  botu  sám  byl  zašil,  ono  ne- 
milé bílé  na  černém  pred  všetečným  okem  zlého  sveta  zakrýti  mohl, 
chtél  si  náš  pan  Kohoutek  trochu  odpočinout  a  počal  sobé  trochu 
hovit.  Hovéní  si  jest  povedená  vnučka  pani  zahálky,  a  zahálka  jest, 
jak  jsme  již  v  malých  školách  slýchávali,  počátek  všeho  zlého.  Že 
tato  propovídka  i  v  komíne  pravdivá  jest,  uvidíme  hned. 

Jakmile  si  náš  pan  Kohoutek  hoviti  počal,  táhly  mu  myslí  vše- 
lijaké myšlénky,  a  mezi  nimi  také  ta,  že  se  mu  zdalo,  jakoby  nad 
ním  uzenina  visela.  Aby  se  presvedčil,  zdaliž  ho  myšlenka  jeho  ne- 
šálí,  pozvedl  nosu  do  mrákotné  vyše;  v  tom  okamžení  ale  pŕiploul 
mésíc  po  nebeské  bani  nad  komín  a  podíval  se  z  celého  ouplňku 
svého  našemu  Kohoutkovi  do  očí.  Kohoutek,  který  toho  tichého 
poutníka  noci  v  jeho  stŕíbrném  plášti,  co  na  své  nohy  byl  povstal, 
komínem  nebyl  videl,  lekne  se,  opustí  ho  koste,  opustí  ho  paniéf, 
opustí  ho  všecko,  a  s  ukrutným  šramotem  hrne  se  s  húry.  náš  milý 
Kohoutek  a  švihne  sebou  v  kominické  posici  do  kotle,  který  pod 
komínem  v  plotné  zadélán  byl,  tak    mistrné,    že    se    ččrnýma   palci 
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ne  tuze  bílý  nos  pohodlné  vzíti  mohl,  a  začal  t 
počernéný  zedník,  když  ho  neštéstí  do  médéné 
klínuje,  z  celé  duše  své  kŕičeti  múze. 
mtkova  do  nebe  volající  ranní  píseň  vydesila  don 
to  všecky  nájemníky  ze  spaní,  kteŕí  se  hned  sebr; 
nráčky  posledních  snú  na  horkých  čelech,  do  os 
>ospíchali,  kdežto  Kohoutek  svou  poslední  hodin 
ral. 

aly  veliké  lamentace.  Pan  Kohoutek  bédoval  z  ko 
osti  své,  pŕíchozí  hoŕekovali  kolem  neho,  každý  ( 
a  vysokosti  ducha  svého,  zkrátka,  každý  tu  lam< 
DŽnosti,   nejvíce  domáci  kuchárka,   která  rukama 

úzkostné   vyvolávala:    »Co  si  počnú  já  smutná  < 

podéju,  kotel  je  snad  proražén  a  já  tolik  prádk 
2ky  bolestné  hlasy  se  hnaly  z  kuchyne  v  jedne 
lo  néhož  více  žádný  mésíc  nesvítil. 
íel  domáci  pán,  okŕikl  plačící  a  kŕičící,  aby  nedé 
vedlejších  domech  lidé  spéjí,  a  pomohl  za  pom 
míka  úbohému  Kohoutkovi  z  kotle,  kterýžto  k  v 
úzkostí  umírající  kuchárky  proražén  nebyl. 
itek  byl  sice  nyní  na  svobodé,  nemohl  ale  se  živ 
—  byl  sražen.  —  Úbohý!  ješté  ale  pri  tom  vši 
mu  pri  té  veliké  retirádč,  kde  nejlepší  pŕíležitost  nr 
cde  by  jen  která  byl  míval,  si  polámat,  nie  horší 
Domáci  pán  poslal  pro  lékaŕe;  lékaŕ  pŕišel,  p 
áhl   mu  na  puls,  vytáhl  z  kapsy  pykslu,  šňupnul 

a   dávaje   domácimu   pánu   šňupec   ŕekl:    »Musí 

án   dal    zapŕáhnout    a    úbohý    Kohoutek   jel    dor 
él  ležel,  nežli  se  pozdravil.     Bylo   to    dlouhé    na 
ik    čiperného    začátečníka   toho    nešťastného    černe 
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Ačkoli  páni  lékaŕi,  jak  již  praveno,  našemu  pánu  Kohoutkovi 
v  šesti  nedélích  tak  na  nohy  pomohli,  že  opét  sám  bez  smrtelných 
úzkostí  mohl  života  pouf  konati,  pŕece  se  tak  sebrati  nemohl,  aby 
své  zednictví  a  své  oblíbené  bílení  dále  provozovati  mohl,  nebof 
ostal  ohnutý,  jako  by  ho  práve  z  toho  nešťastného  kotle  byli  vy- 
táhli,  anebo  jako  by  do  neho  pozadu  chtél  lézt;  zkrátka  nebyl  s  to, 
aby  se  narovnal,  kdyby  mu  byl  nékdo  Kutnou  Horu  i  s  Kaňkem 
dával.  — 

Následky  toho  prvního  pádu  z  komína  byly  pro  pána  Ko- 
houtka  velmi  smutné,  nejsmutnéjší  ale  bylo  to,  že  se  svým  zamilo- 
vaným zedničcním  na  vždy  rozloučiti  se  musel!  Ješté  štéstí,  že  náš 
pan  Kohoutek  universální  genie  byl  a  že  ve  své  choti  nejen  paničku, 
nýbrž  i  pomocníci  obdržel,  jinak  by  se  na  né  vzdor  tomu,  že  byli 
domácimi  pány,  již  tenkrát  bída  s  nouzí  milostné  byly  usmívati 
začaly. 

Jakmile  sc  dokázalo,  že  se  chyba,  totiž  kríž  pána  Kohoutka, 
více  narovnati  *  nedá,  udélali  se  svou  lítostí  krátky  proces,  nechali 
bédování  védouce  dobre,  že  jim,  kdyby  sebe  víc  bédovali,  pečení 
ptáci  pŕece  do  úst  lítat  nebudou,  a  chytili  se  práce.  Pan  Kohoutek 
se  obéma  rukama  uchopil  kopyta  a  pleti  tak  krásne  bačkory,  až 
se  na  né  srdce  smálo;  pani  Kohoutková  se  chytila  núše  a  zavedla 
si  ješté  vétší  obchod  s  kuŕaty. 

Ačkoli  pani  Kohoutkové  obchod  a  jejího  manžela  svobodné 
umení  tolik  nevynášely,  jako  dŕíve  zedničina,  pŕece  si  vydélali  tolik, 
že  pri  své  skromnosti,  jsouce  sami  dva,  pokojné  živi  býti  mohli. 
Že  žádné  kapitály  délat  nemohli,  to  je  tuze  bolet  nemuselo;  nebof 
je  to  malér,  který  ješté  geniálnejší  lidi  potkává;  Pan  Kohoutek  byl 
se  svým  nejnovéjším  stavem  skoro  spokojen,  a  tvoŕe  bačkory,  my- 
slíval  si:  »Tŕebas  neteklo,  pŕece  kape,  pri  tom  mohu  pŕece  na  to 
budoucí  bohatství  čekati,  a  jestli  mé  štéstí  hledá,  to  mé  i  za  kamny 
nájde. « 

Rúbeš  i.  20 
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>  asi  rok,  a  to  velké  štéstí  nepŕicházelo:  pani  Ko- 
nýšlela,  že  již  na  né  zapomenulo,  páné  Kohoutkova 
pevné  jako  škála  v  rozbouŕeném  mori,  a  jeho  krásne 
byly  málem  vyjevily,  kdyby  byl  nepŕišel  malér  a 
i  nebyl  pokazil. 

totiž,  když  nás  pan  Kohoutek  na  posteli  šedé  stu- 
a  jaké  kone  si  koupí,  až  tím  velkým  boháčem  bude,  za- 
postele  jakési  cinkaní.  I  vstane,  poslouchá  pozornéji 
kaní.     Radostí   celý  bez  sebe,    že  sc  poklad  ozýva, 

která  by   málem   byla   pri    té   novine  do    mdloby 

trochu  k  sobé  prišla,  napomínala  manžela,  aby  se 
amítajíc,  aby  se  nenechal  tím  cinkaním  masti,  že  jsou 
hodinky   a   ne  poklad;  když  ale  pan  Kohoutek  na 

poklad,  uverila  tomu,  prosila  ale  manžela,  aby  ten 
i  nechal,  že  ho  snad  zlý  duch  hlídá;  pan  Kohoutek 

myslil  si :  »Já  ten  poklad  dostat  musím,  kdyby  ho 
>bé  kominíka  hlídal!*  A  to  platilo  u  pána  Kohoutka 
íbof  od  té  veliké  retirády  mel  pred  kominikem  ta- 
e   by   byl,   jak   kterého  spatŕil,    hned  komínem  vy- 

tak   lehce   byl  o  šlo  nahoru,  jako  tenkráte  nešťastné 

;  púlnoc  a  na  zámeckých  hodinách  odbila  dvanáctá, 
se  natáhl,  nad  obyčej  ozbrojil  se  špičákem,  naŕídil 
e  ozbrojila  ružencem,  a  jak  spatŕí  poklad,  aby  ho 
y  zas  nezmizel,  a  pak  aby  se  chránila  promluvit, 
q  obéma  zle  vésti  mohlo.  Úbohá  pani  Katrle  uči- 
li manžel  poručil,  a  tŕesouc  se  na  celém  téle  po- 
postel   a   ouzkostí   umírajíc   očekávala,    co    se   bude 

>tel  odstavená  byla,  dal  se  pan  Kohoutek  do  práce 
n  do  zdi  tak  udatné,  jako  by  byl  jak  živ  z  komína 
:e  šla  dobre;    nebof  byl  domek  stavén  na  hlinu,  a 
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když  pan  Kohoutek  jeden  kámen  vylomil,  vyvalily  se  za  ním  nej- 
méné  tri  samy  od  sebe.  V  nékolika  minútach  byla  tak  velká  díra 
ve  zdi,  že  by  se  jí  vértel  dukátu  byl  pohodlné  mohl  protáhnout; 
dukáty  se  ale  neokazovaly  prozatím  ješté  žádné.  Tím  si  pan  Ko- 
houtek koncept  masti  nedal  a  pracoval  neúnavné  dále,  na  svou 
chof  se  ani  neohlížeje,  kterážto  majíc  ruku  k  pfehození  pokladu  na- 
pŕaženou,  bystrými  zraky  každé  kopnutí  sledovala. 

Najednou  učiní  pan  Kohoutek  šťastnou  ránu,  špičák  se  zaborí 
hluboko  do  zdi,  vyvalí  se  kámen,  a  v  lomu  se  néco  zableskne,  pani 
Katrle  vykŕikne:  »Ach!«  a  jedním  rázem  sesype  se  polovice  pod- 
kopané steny.  —  Sbéhnou  se  sousedé,  ponocní,  a  tu  vidí  to  hospo- 
dáŕství:  pan  Kohoutek  ve  mdlobách,  pani  Katrle  také  ve  mdlobách 
ve  svétnici  kameni  dost,  hliny  dost,  prachu  dost,  ale  poklad  žádný. 

Pan  Kohoutek  pŕišel  brzo  k  sobé,  z  pani  Katrle  nemohl  ale 
nikdo  dostat  slova,  kdyby  byl  i  pétku  za  né  dával.  Byla  to  veliká 
rána  pro  ty  dobré  lidický,  a  snad  by  to  byli  odstonali,  kdyby  jen 
trochu  byli  mívali  kdy;  museli  ale  stavét,  a  tak  se  jim  i  ta  poslední 
radost  zkazila. 

Když  domek  spraven  byl,  zapŕisáhl  sc  pan  Kohoutek,  že  více 
pokladu  dobývat  nebude,  a  držel  také  slovo;  na  to  veliké  štéstí 
ale,   které    mu   cikánka   byla   pŕedpovedéla,    čekat   pŕece    neprestal. 

Úplných  pét  let  na  to  štéstí  se  železnou  trpélivostí  čekal  a 
délal  bačkory;  to  žádané  štéstí  ho  ale  pŕece  nenavštívilo.  Když  se 
ale  i  v  šestém  roce  nedávalo  vidét,  pomyslil  si,  že  snad  na  neho 
docela  zapomenulo,  a  pročež  uznal  za  dobré,  že  by  snad  neškodilo, 
kdyby  je  trochu  na  sebe  upozornil.  Na  štéstí  sc  mu  zdalo,  že  videl 
velikého  zeleného  ducha  s  krvavými  zuby  na  harfu  hrát.  Zelená 
barva  —  barva  nadeje,  a  červená  barva  znamená  radost.  » Dobre, « 
ŕekl  si  pan  Kohoutek,  »vsadíš  do  lotérie.*  Pročež  se  laké  hned  k  pani 
Rozárce,  která  celému  Novému  Svetu  tehdejšího  času  sny  vykladala, 
odebral  a  jí  zjevil,  co  se  mu  bylo  zdalo.  » Ducha  vidéti,*  ŕekla  pani 
Rozárka,  když  byla  pána  Kohoutka  poradné  vyslechla,  s  mystickou 

20* 
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vážností:  » znamená  sedmdesátku  plnou,  harfa  má  63  —  obé  m 
živá,  na  Brno  am  b  o  sólo  a  k  tomu  sedmdesátku  extra  t 
první  koule,  dáte-li  na  ambo  sólo  desetník,  vyhrajete  dese 
kátú,  za  grošové  extra  to  čtrnáctkrát  tolik  grošu.* 

Pan  Kohoutek  uposlechl  této  moudré  rady,  vsadil,  a  m 
mu  také  skutečne  vyšla.  Jakou  radost  pan  Kohoutek  mél,  to 
si  každý  pomyslit;  vyhrálté  peníze  a  ješté  k  tomu  se  dost 
cestu,  která  k  štéstí  vedia ;  jediné  to  ho  rmoutilo,  že  již  dŕí 
tu  spasitelnou  myšlénku  nepŕišel.  Aby,  co  již  zanedbal,  zase  do 
sázel  pilné  tah  jak  tah  ze  snu,  z  kuliček  a  z  trhavek,  ze 
numer,  kde  jen  jaká  napsaná  nalezl,  sázel  na  Prahu  i  na  B: 
sázel  silné;  numera  mu  ale  nevycházcla.  Tím  se  ale  náš  par 
houtek  ani  za  mák  mýlit  nedal  a  sázel  statné  dále.  Vyhrané  a 
sólo  s  ex  trate  m  se  pomalounku  vykoulelo,  a  pánu  Kohoi 
nczbylo  nie  jiného,  než  ze  svého  výdélku  sázet,  což  mu  o 
trochu  krušné  pŕicházelo;  ale  láska  premáha  všecko. 

Aby  se  v  tomto  novém  umení  upevnil,  chodil  na  vaječn 
mezi  pani  Ančrle,  kde  se  sny  vykládat  a  živá  numera  poznávat  2 
damentu  naučil;  jakmile  se  sny  hotov  byl,  pustil  se  mezi  kabž 
študoval  pilné,  byl  zasvécen  do  tajemství  jejich  a  naučil  se  u 
jak  se  mají  numera  vázat,  a  že  byl  dfív  jen  tak  halabala  sázel, 
nyní  vedecky,  nevyhral  ale  zase  nie. 

Když  se  vším  vázáním  numer  žádné  terno  chytit  nedale 
koušel  se  jiným  zpúsobem,  dával  si  totiž  od  malých  detí  m 
táhnout,  od  uličníka  a  dévčat  po  hospodách  s  numery  se 
jících  kupoval  krejcarové  cedulky,  živil  ve  sklenicích  as  tuce 
voukii,  ktcŕí  nie  jiného  na  práci  neméli,  než  si  udélat  ve  sk 
pavučinu  a  do  ní  z  devadesáti  numer,  kteráž  nastrihaná  na  dj 
želá,  týdné  nékolik  vytáhnout.  Pak  ješté  jeden  experiment 
který  mu  mohl  velmi  draze  pŕijít:  on  totiž  zaslechl,  že,  kdyby  r 
v  tom  čase,  co  v  noci  hodiny  dvanáct  bijou,  všech  devadesž 
mer   na   dvere   u   kostnice  napsal,    ráno  ta,    která  vyjít  mají,  v 
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scházet  búdou.  K  tomu  cíli  se  odefrral  jedné  jasné  noci  na  hŕbitov 
blíže  Prahy  a  stoje  s  kŕídou  prichystanou  u  dverí  kostnice  očekával, 
až  začne  bit  dvanáctá;  dvanáctá  začne  bit  a  pan  Kohoutek  začne 
psát  numera  na  dvere;  sotva  ale  že  as  do  desíti  napsal,  obesia  ho 
hrôza,  hodil  kŕídou  a  ujíždél,  jakoby  mu  byl  nékdo  hlavu  zapálil. 
Pri  téchto  všech  a  ješté  jiných  témto  podobných  kudrlinkách 
nemohl  pŕece  nie  vyhrát,  pro  samé  štúdium  zanedbávala  se  práce, 
bačkory  šly  jen  v  zime,  kuŕata  jen  v  lete,  jíst  se  chtélo  každý  den, 
dané  šly,  strecha  hnila  a  na  správu  nezbylo  penéz  zadných;  proto 
se  také  stalo,  že  pan  Kohoutek,  když  i  dostal  jakého  nájemníka, 
dostal  takového,  který  placení  nájmu  za  hloupý  zvyk,  za  zbytečné 
namáhaní  a  do  nebe  volající  luxus  považoval;  že  od  takovýchto 
pánu  ani  širokých  ani  drobných  tuze  mnoho  nedostal,  tomu  múžeme 
i  bez  dukazúv  uvéŕit.  Život  pána  Kohoutka  byl  den  ode  dne  smut- 
nejší, domek  padal,  pujčit  na  néj  nikdo  nechtél  groše,  a  prodat  se  ho 
pan  Kohoutek  bál,  ježto  mu  pŕedpovédéno  bylo,  že  v  ném  zbohatne. 
Tak  to  trvalo  až  do  toho  roku,  co  ten  vclký  vítr  byl,  v  kte- 
rémž  čase  posledné  od  úradu  naŕízeno  mél,  aby  stave  1,  nebo  že  se 
mu  domek  bude  muset  dát  do  prodeje.  Celý  zoufalý  hodil  sebou 
pan  Kohoutek  toho  večera  po  té  smutné  novine  na  postel,  na  níž 
už  ani  jediné  periny  nebylo,  a  bédoval:  »Prodají-li  mi  domek,  jsem 
žebrákem  do  smrti,  nebof  si  více  ke  svému  nepomohu.*  As  do  pul 
noci  úbohý  bédoval,  pak  celý  zemdlený  usnul  a  mel  divný  sen: 
zdalo  se  mu  totiž,  že  bylo  ráno  okolo  šesti  hodin,  že  si  vyšel  pred 
domek,  tu  k  nemu  pŕišel  jistý  pán  v  černých  šatech  a  žádal  ho, 
by  mu  okázal  cestu  do  zámku;  pan  Kohoutek  jde  s  ním,  pŕijdou 
na  Hradčany,  pán  si  koupí  lot  tabaku,  vysype  si  tabak  do  pyksly 
i  kornout  zahodí,  pan  Kohoutek  zvedne  papír  a  vidí  na  nem  pet 
íumer,  vsadí  je  a  ona  mu  vyjdou  všecka.  Když  se  pan  Kohoutek 
probudil,  bylo  již  skoro  šest  hodin;  aby  tedy  své  štéstí  nenechal 
probéhnout,  vyjde  si  pred  dúm  a  ohlíži  se  sem  a  tam,  nejde-li  ten 
:erný  pán ;  uhodila  šestá  a  černý  pán  tu  pŕichází,  v  pánu  Kohoutkovi 
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pán  pŕijde  blíže  a  žádá,  by  mu  pan  Kohoutek  cestu 
;  pan  Kohoutek  radostí  celý  bez  sebe  klusá  na  Hrad- 
:y  jeho  smysly  tabáčnická  bouda  zaujala;  však  i  tu 
il,  pán  šel  k  boudé,  koupil  si  tabak,  vysypal  ho  do 
kornout ;  jako  blesk  strelil  pan  Kohoutek  po  papíru, 
>tví  nebeské  byl  získal,  zaplesal,  když  na  papíŕe  pét 
eráž  co  ta  samá  poznal,  ježto  byl  ve  snu  videl.  Celý 
a  ten  osudný  kus  papíru  kŕečovité  v  rukou  drže  pŕibéhl 
al  šťastnou  náhodu  svou  a  kŕičel:  »Jcn  honem  peníze 
Ines  je  tah,  již  jen  za  branou  pŕijímají.* 
•utková  se  šacovala,  méla  jen  pár  grošu,  pan  Ko- 
nešacoval,  on  védél  proč,  ale  jen  volal:  »Honcm, 
ze  sežeň,  stúj  co  stoj,  odpoledne  je  všecko  dobre.* 
lala  všecky  sousedky,  nemohla  si  ale  ani  groše  vy- 
10c,  čas  ubíhal!  Když  nebylo  jiné  pomoci,  vzal  pan 
,  vyboural  s  pomoci  choti  své  mŕíže  ze  dvou  oken, 
de  všech  dverí  a  pánty  a  nesl  to  všecko  i  se  špi- 
ku, kdež  za  to  tri  dvacetníky  dostal.  Jakmile  peníze 

na  Smíchov,  kde  ješté  do  lotérie  prijímali;  pani 
ermomocí  s  ním  jít,    tomu  ale  pan  Kohoutek  nepŕi- 

štéstí  nepokazila,  pri  čemž  jí  také  prísne  naŕízcní 
e  videt  ve  fiakru  pŕijíždét,  aby  rozbila  kamna,  vy- 
ry házela  kopyta  na  ulici  i  s  ostatní  m  náradím;  sám 
níchov,    kde  u  loteristy  velká  tlačenice  byla,  s  veli- 

pŕecc    dostal   do    krámku;  tu  se  ale  nemohl  živou 
Dstat.     Když  již  videl,   že  se  čas  chýli,  a  že  mu  tak 
u    ubíhá,  dal  se  do  plače ;    to  videli  druzí,  bylo  jim 
nu  místo,  a  on  si  vsadil. 
;kontu  v  ruce  mél,  celý  svet  by  byl  radostí  obejmul, 

béžel  na  Kozí  plácek  do  hlavní  kollektury,  a  když 

il všecky  smysly  četné  společnosti  byly 

ejích  se  stŕídaly  bázeň  a  nadeje,  jediný  obličej  pána 
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Kohoutka  nejevil    zadného  strachu,    a  k  četnú  také  strachy?    —  on 
mél  jistotu!  — 

Jakmile  pan  Kohoutek  z  domu  odešel,  neméla  pani  Katrle  ve 
svétnici  zadného  stání,  neustále  vybíhala  pred  domek  anebo  študo- 
vala, kterým  oknem  má  které  kopyto  vyhodit. 

Bylo  ke  čtvrté  hodine,  z  daleka  bylo  slyšeti  hrčet  kočár;  pani 
Katrle  natáhne  krk,  pozná  známeho  fiakra  a  v  kočáŕe  svého  milo- 
vaného pána  manžela ;  jak  to  zhlédla,  radostí  celá  zesinala,  jako  blesk 
vlítla  do  svétnice,  vytloukla  okna,  rozborila  kamna,  až  se  báň  do 
púl  svétnice  valila,  obéma  rukama  popadala  hrnky,  lžíce,  klešté, 
kopyta  beze  všeho  ohledu  na  velikost  a  stáŕí,  a  vše  to  lítalo  oknem, 
kdežto  se  o  to  veselá  mládež  bratrsky  déliti  začala.  V  nékolika 
okamženích  bylo  vše  drobnejší  movité  jméní  pána  Kohoutka  až  na 
zouvák  vyexpedováno,  a  snad  by  se  i  ten  byl  musel  stéhovat,  kdyby 
byl  fiakr  pred  domkem  nezastavil. 

Pani  Katrle  letí  ke  kočáru,  a  tu  spatŕí  manžela  jako  stenu 
bledého,  ptá  se  ho  po  ternu,  a  tu  jí  žalostive  pan  Kohoutek  vy- 
pravuje, že  mu  ani  jedno  numero  nevyšlo.  »Ale  fiakr?«  tázala  se 
pani  Katrle  s  úžasem. 

»Fiakr?  ano  fiakr«  —  vzdychnul  si  pan  Kohoutek,  »ten  se 
mé  láskavé  ujal,  když  jsem  omdlel,  jak  mi  ani  jedno  numero  ne- 
vyšlo. «  Pani  Katrle  ostala  celá  tuhá. 

Když  pan  Kohoutek  do  pokoje  pŕišel  a  spatŕil,  jak  tu  jeho 
Kačenka  hospodárila,  klesl  na  postel,  položil  si  ruce  do  klina,  dal 
se  do  plače  a  ŕekl:  »Ted  jsem  hotový  žebrák!  —  již  nechci  na 
svete  ničehož  se  svým  domkem,  af  se  již  deje  co  chce,  já  již  ne- 
potŕebuji  žádný  vlastní  byt,  na  mne  beztoho  již  žádné  štéstí  nečeká ; 
pan  učitel  byl  falešným  prorokem  a  cikánka  mé  pŕelhala.*  A  tu 
jakoby  celý  svet  odkopnouti  chtél,  kopnul  do  báné  u  nohou  mu 
ležící,  která  ješté  pred  chvíli  pyšné  nad  kamny  se  vypínala,  báň 
priletí  ke  zdi,  rozskočí  se  a  z  ní  se  vysype  nékolik  žejdlíku  dukátu 
jako  strnadi  žlutých. 
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Pan  Kohoutek  se  rozkŕikne,  pani  Katrlc,  která  se  mezitím 
s  uličníky  o  kopyta  a  jiné  veci,  ježto  v  první  raži  radosti  své  byla 
vyházela,  po  Novém  Svété  tahala,  zaslechne  manželov  hlas,  beží 
domu,  spatŕí  dukáty,  zesiná,  padne  manželu  okolo  krku  a  pba  se 
dají  do  plače  —  ale  radostí;  tedy  pan  učitel  pŕece  falešným  pro- 
rokcm  ncbyl,  a  tedy  to  pŕece  pravda  bylo,  co  ta  cikánka  povídala! 
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Milý  Vojtíšku! 

Odpusť,  že  Ti  na  Tvé  psaní,  v  némž  jsi  mne  žádal,  by  ch  Té 
s  životem  pražským  trochu  seznámil,  teprv  nyní  odpovídám;  proč? 
to  si  múžeš  pomyslit:  byl  masopust  —  za  to  budú  nyní  pilnéjším. ' 
Abych  s  tou  nejdúležitéjší  vecí,  která  mi  na  srdci  leží,  začal,  tedy 
vez,  Vojtíšku,  že  jsem  v  tom  krátke  m  čase,  co  jsem  Ti  nepsal,  jeden 
z  nejvétších  kroku  ve  svém  živobytí  učinil.  Slyš!  já  se  naučil  pra- 
videlné tancovat,  a  to  sice  v  taneční  škole.  Ty  jsi,  milý  Vojtíšku, 
také  do  školy  chodil ;  co  ale  taneční  škola  nebo,  jak  v  Praze  ŕíkáme, 
»tancšul«  je,  o  tom  si  nemúžeš  ani  pomyslení  udélat.  Já  v  ní  byl,  a 
proto  Ti  také  mohu  néco  o  ní  v  pravde  povédéti. 

Taneční  škola  je  dle  mého  rozumu  mezi  všemi  školami,  vy- 
sokými a  nevysokými,  pro  pokolení  lidské  vúbec  a  pro  naši  ná- 
dejnou mládež  zvlášté  ta  nejdúležitéjší  škola  —  ona  jest  perla  mezi 
zmrzlými  slzami,  nebof  jako  taneční  mistr  všecky  jiné  mistry  v  svete 
preskočí,  tak  schová  taneční  škola  všecky  jiné  školy  do  kapsy,  a 
když  ne  je,  tedy  alespoň  to,  co  do  nich  anebo  co  z  nich  mélo 
pŕijít. 

Nékteŕí  učení  pánove  povídají  sice,  že  je  taneční  škola  — 
škola,  kde  se  mládež  učí  nechodit  do  školy;  proto  ale,  že  to  učení 
pánove   povídají,    nemusí    to    být   pravda;    nebof  kdyby    melo    být 
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všecko  pravda,  co  učení  pánove  povídají:  to  by  byla  pravda  na 
svete  laciná. 

Af  je  tomu  již  jakkoli,  proto  ostane  taneční  škola  pŕece  školou 
všech  škôl,  a  to  také  vším  právem;  máf  výhody,  jakých  bychom 
u  jiných  škôl  darmo  hledali. 

Do  jiné  školy  musí  vodit  synáčka  matinka  na  provázku  a  ješté 
vždycky  skoro  s  muzikou:  do  taneční  školy  se  žene  mládež  sama, 
i  kdyby  šidla  padala  a  doma  pan  dédeček  poslední  svou  vôli  pod- 
pisoval ;  v  obyčejných  školách  se  narovnává  žákúm  jen  hlava,  v  ta- 
neční škole  také  nôžky ;  v  obyčejných  školách  ostáva  mládež  časem 
pozadu,  ani  ta  nejmoudŕejší  metla  není  s  to,  aby  néco  moudrého 
do  hocha  vtloukla:  v  taneční  škole  delá  a  musí  délat  pokroky,  a 
kdyby  mu  v  hlavé  i  vrabci  hnízda  délat  si  mohli.  V  jiných  školách 
jsou  svár  a  rozepŕe  jako  doma:  v  taneční  škole  pŕichází  jeden  dru- 
hému —  aspoň  se  to  v  minetech  a  jiných  kontratancích  vždycky 
deje  —  milé  vstŕíc.  Na  tom  ale  ješté  není  dost;  taneční  škola  po- 
dáva ješté  jiných  výhod.  Tam  se  človek  naučí  očima  mluvit  a  po- 
slouchat;  jaké  to  ušetrení  plic  a  sluchu,  dvou  vecí  do  hospodáŕství 
za  našich  času  tak  potrebných!  Panáčkové  se  tu  naučí  se  slečin- 
kami —  témito  strážnymi  andély  dobrého  tónu  —  zacházet;  jaká 
to  výhoda  pro  mladíka,  který  posud  myslil,  že  dobrý  ton  jen  ten 
ton  je,  který  jeho  učitel  na  housle  brával!  Tu  se  též  naučí  človek 
vznésti  se  nad  hroudu  zemskou  a  priblížiť  se  ku  stropu!  Taneční 
škola  jest  brána  do  velkého  sveta.  O,  milý  Vojtíšku,  zvolej  se  mnou 
z  hlubokosti  srdce  svého:  » Matky,  matky  zaslepené,  které  své 
dcérky  místo  do  taneční  školy  do  kuchyne  a  do  šití  honíváte  — 
vy  nás  zarmucujete!  Což  vám  proto  nebe  hezké  dcerušky  dalo,  aby 
si  pri  štrikování  pokazily  zrak  a  pri  rámu  skŕivily  kríž?  Neverte  již 
v  ty  báchorky,  kterým  jste  se  od  babiček  naučily;  udélejte  jenom 
pokrok  s  časem;  ty  časy,  co  Berta  pŕedla,  jsou  již  tytam!  a  díky 
osvete  našeho  století,  nevráti  se  více  —  posýlejte  dcerušky  jen  po- 
lovíc tak  pilné  do  taneční  školy,  jako  je  do  šití  posýláte,  a  uvidíte, 
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jakých  radostí  se  na  nich  dočkáte;  poslouchat  pak  bude  každá,  ba 
i  bez  pobídnutí  pújdou  do  školy,  a  co  ješté  nejlepšího  pri  tom  bu- 
dete mít,  to  jest:  —  že  vám  neostane  žádná  sedét  —  když  s  ní 
pŕijdete  do  balu,  který  její  pan  taneční  mistr  dává!« 

Nékteŕí  mudrcové  praví  síce,  že  je  nä  veky  škoda  času,  jcjž 
človek  v  taneční  škole  ušlape,  a  že  by  každý  pro  tak  tancem  za- 
bitou minutú  krvavé  slzy  rok  plakati  mél;  ti  páni  mudrcové  mluví 
časem  také  ledacos,  nesmime  jim  to  ale  také  mít  za  zlé:  dokaváde 
búdou  myslit,  že  rozum  jenom  v  hlavé  a  ne  také  v  nohou  vézí,  ne- 
nalezne  u  nich  tanec  milosti  —  co  se  ale  té  okolnosti  tyče,  že  se 
tancem  kráti  čas,  to  je  pravda,  za  to  ho  ale  páni  mudrcové  zase 
natahují,  a  tak  to  pŕijde  zas  všecko  do  poŕádku.  Však  i  nekterý 
z  téch  učených  pánu  by  si  časem  také  rád  zatancoval,  kdyby  se 
jen  sám  sebe  neostýchal  —  já  vím,  že  si  pan  kapitán  Ros,  kterýžto 
velmi  moudrý  pán  byl,  když  se  svou  lodí  v  lcdovém  mori  zamrznul 
a  vukol  medvédy  tancovat  videl,  tisíckráte  pral:  »Kéž  jsem  radéji 
doma  v  nejaké  taneční  škole  !« 

Nékteŕí  uštépáčkové  se  vysmívají,  že  mnohý  taneční  žák  radej 
ani  neobédvá,  ani  nevečeŕí,  aby  jen  mohl  tanečnímu  mistru  zaplatit ; 
což  pak  je  ale  tak  vznešené,  aby  toho  uštépáčku  jedovatý  jazejček 
nedostihl!  i  na  to  nejsvétejší  se  odvažují!  —  hanét,  to  je  to  nej- 
lehči  remeslo  na  svete.  Že  mnohý  celý  den  ničeho  do  úst  nevezme, 
než  do  taneční  školy  jde,  to  je  pravda,  že  by#  se  to  ale  proto  delo, 
aby  vstupné  usporil,  to  je  lež,  a  já  proti  tomu  pred  celým  svétem 
protestuji:  ten  púst  si  žák  jen  z  té  príčiny  ukladá,  aby  v  tanci  lehčí 
byl,  nebof  jest  to  již  stará  taneční  zásada:  čím  lehčí  tanečník,  tím 
lepší,  a  muj  pŕítel,  kterýžto  nékolik  škôl  študoval,  ŕíkává:  P  lénu  s 
v  enté  r  non  studet  libenter,  což  prýpo  česku:  Chceš-li  tancovat, 
nejez.  Ostatne  není  pro  umení  žádná  obéf  dosti  drahá. 

Jak  jsem  pravil,  taneční  škola  je  a  ostane  dobrou  školou,  nebof 
kdyby  se  v  ní  človek  ničemu  jinému  nenaučil,  aspoň  se  v  ní  naučí 
tancovat.     Tancovat,   Vojtíšku,   to  je  za  našich    času  to    nejhlavnéjší 
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slovo;  tak  jako  starí  počítali  svých  sedm  mudrcú,  tak  počítame 
nyní  my,  kolik  máme  znamenitých  tanečnic;  po  mudrcích  sejižjen 
mudrcové  ptají,  po  tanečnicích  celý  svet;  a  ačkoli  se  praví,  a  což 
také  vskutku  pravda  je,  že  vúbec  za  našich  času  umení  s  mošnou  chodí, 
pŕece  se  to  o  tanečním  umení  ŕíci  nemúže,  nebof  každá  tanečnice, 
která  má  jen  trochu  ducha  v  nôžkach,  dá  si  každý  svuj  skok  draze 
zaplatit  a  vytančí  milióny  —  o  véncích  nechci  délat  ani  zmĺnky, 
téch  má  každá  jako  sena.  Véŕ  mi,  Vojtíšku,  za  našich  časô  .  vyplatí 
se  líp,  lámat  si  rok  nôžky,  nežli  si  lámat  dvacet  let  hlavu ;  nechceš-li 
tomu  véŕit,  pŕijcf  se  podívat  do  Prahy,  ohlédni  se  na  vše  strany 
a  čti  noviny.  —  A  kdyby  si  človek  v  taneční  hodine  nie  ne  vy  tan- 
coval, vytancuje  si  alespoň  tanečnici,  a  kdo  má  jen  trochu  štéstí, 
také  žínku,  která,  kdyby  nie  jiného  neuméla,  aspoň  tancovat  umí. 
Milý  Vojtíšku,  v  tanečních  školách  se  délají  známosti,  na  které  človek, 
zvlášté  když  si  svou  spolužačku  za  kantorku  do  stavu  manželského 
vzal,  jisté  do  smrti  nezapomene. 

Kdo  chce  nyní  v  svete  nékam  pŕijít,  musí  umét  tancovat.  Tanec 
je  koruna  všeho  vzdelaní;  pŕijdeš-li  do  služby,  musíš  tancovat,  jak 
ti  tvuj  predstavený  hvízda;  neumíš-li  tancovat,  zle  je,  a  také  by 
bylo  hanba  pro  muže,  který  vzdelaným  slouti  chce,  aby  neumél  tan- 
covat, když  již  každý  medvčd  tancovat  umí. 

Když  jsem  ješte  doma  býval,  myslíval  jsem  si,  že  je  tanec 
lehká  vec,  a  že  dévčata,  jak  se  narodí,  již  tancovat  umí ;  když  jsem 
ale  do  Prahy  pŕišel,  tu  jsem  se  o  néčcm  jiném  presvedčil!  Škola, 
škola  je  studnice,  z  níž  se  všecko,  co  dobré  má  být,  vážiti  musí. 
Já  Ti  nyní,  milý  Vojtíšku,  nie  tak  snažné  na  srdce  a  na  svedomí 
vložit  nemohu,  než  jak  budete  mít  po  zasetí,  abys  se  učil  tancovat,  ne- 
chccš-li  vždycky  za  kamny  ostat;  já  znám  pány,  kteŕí  dále  dotan- 
covali,  nežli  jiných  deset  došlo. 

Když  se  taneční  škola  skončí,  pŕijdou  hlavní  zkoušky — baly; 
a  ty  to  zkoušky  se  od  jiných  zkoušek  liší  tím,  že  se  žáci  pred  jinými 
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zkouškami  úzkostí,  pred  taneční  zkouškou  ale  radostí  tŕesou,  a  tu  se 
ukáže,  co  človek  umí. 

Bál!  ach,  to  sladké  slovo  ibál!«  Blažen,  kdo  se  ješté  na  bál 
téšit  múze,  a  to  mohou  všickni  žáci  a  žákyné  tanečních  škôl.  Kdož 
pak  jim  to  múze  také  zapovédétá,  aby  se  netešili?  téšit  se  múze 
každý,  kdo  múze,  a  to  mohou  zvlášté  žáci  tanečních  škôl;  neboť 
se  o  ne  páni  výborové  balu  —  to  jest:  páni,  kteŕí  bál  ŕídí  —  ta- 
koŕka  derou;  a  vyhlíží-li  dobrý  tanečník  jen  trochu  intresantné,  to 
jest :  má-li  dlouhé  vlasy,  dlouhý  nos  a  dlouhé  vousy  —  hezký  ani  ne- 
musí být  —  je-li  jen  trochu  pravidelné  rostlý  a  je-lľs  to  si  jen  kus 
fraku  aspoň  večer  trochu  poctivé  vypadajícího  sehnat,  dostane  se 
i  do  nejskvostnéjších  bálú,  a  to  k  tomu  ješté  zadarmo:  nebof  páni 
výborové,  nabravše  si  púl  'sálu  vážnych,  vstupného  platících,  ale  již 
nctančících  pánu,  když  již  bál,  jak  ŕíkáme,  za  dveŕmi,  pozorují,  že 
mají  již  penéz  dost,  hudby  dost,  svétel  dost,  tanečnic  víc  než  dost, 
a  jenom  tanečníkú  málo!  Jaká  tu  pomoc  jiná,  než  po  nejakých  ta- 
nečnících  se  ohlednout?  a  k  tomu  cíli  se  rozešlou  verní  sluhove  po 
hostincích  a  kavárnách,  kteŕí  na  gratis-vstupní  lístky  dobré  ta- 
nečníky  chytají,  a  ti  pánove  dají  lístek  bez  okolkú  každému,  na 
kom  jen  trochu  obtancované  boty  spatŕí;  potom  platí:  plať  nebo 
neplaf,  jen  tancuj.  A  tak  se  to  vétším  dilem  stáva,  že  pak  v  bale 
obyčejné  nejvíce  ti  platí  —  kteŕí  neplatí. 

Tím  zpúsobcm  jsem  se  také  já  dostal  do  jednoho  balu,  a  ta 
čest  by  se  mi  jak  živa  nebyla  stala,  kdybych  nebyl  navštevoval  ta- 
neční školu.  A  proto  je  pravda,  co  kdosi  o  tanečních  školách  napsal : 

»Z  tanečních  Škôl  v  hojnosti 
vyprýšfujf  radosti. « 

V  Praze  jsme  méli  o  letošním  masopusté  —  jako  každoročné 
velmi  mnoho  bálú,  dilem  domácich,  dilem  verejných;  o  domácich 
Ti  nebudú  nie  psát;  nebo  domáci  baly  se  držejí  doma,  a  co  se 
doma  uvarí,  má  se  také  doma  sníst.  —  Co  se  verejných  bálú  tyče, 
ty  se  mohou  na  tri  hlavní  tŕídy   rozvrhnout,   a  sicc   s  dobrým   své- 
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domím:  jsouf  nékteré  tuze  nóbl,  v  nichž  se  človek  vyráží 
doma;  nékteré  jsou  nóbl,  v  nichž  se  človek  vyráží  jako 
nékteré  jsou  nenobl,  v  nichž  se  človek  vyráží  líp  než  dom 
bych  Ti  o  téch  tŕech  tŕídách  psáti  chtél,  mohl  bych  Ti  ce 
napsat,  toho  mé  bude  ale  dobré  nebe  chránit;  jen  to  Ti  n 
dotknout,  že  na  návéští,  které  do  téch  nenobl  bálú  zve,  ta 
menání  býva,  že  se  jen  slušné  odéní  hosté  pŕipouštéjí,  z 
souditi  múžeš,  že  v  Praze  i  ty  nenobl  baly  také  nóbl  jsou 

Abych  ale   zas   k   tomu   svému   balu   pŕišel,    musím 
začátku. 

Když  se  letošní  masopust  priblížil,  Praha  na  néj  takof 
na  uvítanou  bylo  hned  nékolik  prvních  bálú  dano,  a  za  nii 
hrnula  celá  potopa  sveta  samých  balu.  Ach,  tu  bylo  tance 
plesaní!  každý,  kdo  jen  kus  nohou  mél,   tancoval;  slečinkj 
mohly  stačit  vyspávat  baly ;  švihákum  nepŕestaly  v  hlavé  ] 
a   jejich    bálové    stŕevíčky   nemély    nie  jiného    co    délat, 
z  bálú  do  správy  a  ze  správy  zas  do  bálú;  tatínkové  nesn 
ani  zavŕít,    a  Praha  byla  tak    veselá,   že  by  se   byla   málen 
jen  o  pár  set  let  mladší  byla  bývala,  samou  radostí  rozsy[ 
by    se   to    jisté    bylo   stalo,    dosvedčuje   již  ta   okolnost, 
v  zás tavné,    jak    v    Praze    Verša tzam tu    ŕíkáme,    jarmary, 
se    fanty  ukládají,    boŕiti    začínaly;    —    štéstí,    že    netrval 
ješté  dele. 

Na  mne  to  množství  téch  bálú  tak  účinkovalo,  že 
byl  pro  samé  baly  pri  všem  svém  umení  ani  snad  do  balu 
osud  ale  tomu  nechtel,  aby  mé  umení  v  skrytosti  hynulo, 
mé  do  jedné  kavárny,  kde  práve  jeden  mladý  pán  to  c 
pred  bálem  plnýma  rukama  lístky  rozdával.  Jakmile  n 
padl  na  mne,  strčil  mi  čtyry  mužské  lístky  do  ruky  a  zmiz 
Vojtíšku,  to  jsem  mél  jen  co  dékovat  taneční  škole,  v  Pr 
každý  na  čele  čte,  jsi-li  dobrý  tanečník  nebo  ne. 

Když  jsem  videl,  že  vstupní  lístky  úhledné  jsou,  a  m 
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bál  držán  byl,  takové,  že  se  v  ném  málo  kdy  nenobl  bál  dával,  po- 
Bpísiljsemhneddomú,  bych  se  pfece  ňák  vyšňoŕil,  aby  muj  šat  mému 
tanečnímu  umení  žádné  hanby  nedélal.  Než  jsem  došel  domú,  rozdal 
jsem  svým  tanečním  spoludruhúm  zbytečné  tri  lístky,  a  ti  tomu  jen 
tak  tak  povdéčni  byli.. 

Jak  jsem  již  pravil,  dobrému  tanečníku  je  o  mužský  lístek  do 
balu  hej;  kdyby  chtél  ale  také  dostat  lístek  pro  dámu,  to  je  hôr; 
nebof  páni  výborové  délají  s  lístky  pro  dámy  takové  ceremónie, 
jako  s  dámami  samými,  a  nežli  pro  nékterou  lístek  dají,  tu  se  na 
ni  tak  vyptávají,  jako  by  si  ji  chtéli  vzít.  Ostatné  jsou  dobrý  pŕítel 
a  dobré  slovo,  jako  vúbec  ve  svété,  také  tu  dobré  veci,  a  nepo- 
mohou-li,  aspoň  neuškodí. 

Za  nékolik  hodin  byl  jsem  tak  vyšňoŕen,  jako  bych  prvního 
milovníka  na  divadle  pŕedstavovat  mél,  a  okolo  deváté  jel  jsem  se 
tŕemi  společníky  ve  fiakru  do  balu.  Začátek  byl  ovšem  již  v  sedm 
hodin,  být  ale  první  v  bale,  to  je  tak  nenobl,  jako  tam  posledním 
být,  a  proto  jsme  vyjeli  pozdéji. 

Srdce  mi  radostné  tlouklo,  když  jsme  se  blížili  k  místu,  v  némž 
jsem  ponejprv  svoje  umení  verejné  mohl  ukázat;  když  jsme  ale  pŕi- 
jeli  blíže,  musel  fiakr  zastaviť,  nebof  pred  nami  stála  veliká  rada  vozu, 
a  my  tedy  museli  čekat,  až  na  nás  rad  dojde;  pri  té  príležitosti 
jsem  hodné  promrznul ;  mráz  byl  velký,  a  my  hezkou  chvíli  museli 
čekat.  Posléz  pŕišel  na  nás  rad,  fiakr  pŕijel  k  vratúm  a  zastavil,  dvíŕka 
od  kočáru  se  otevŕela,  a  dva  švárni  jonáci  v  livrée  nám  pomáhali 
ven.  Já  vyskočím  a  urovnávaje  si  šat,  hledím  na  ty  dva  ochotné  poma- 
hače  z  vozu,  z  nichžto  jsem  k  svému  nejvétšímu  potešení  na  první 
pohled  hned  jednoho  poznal ;  bylf  to  známy  preclíkáŕ ;  chudas  vždy 
chodíval  shrbené,  tu  ale  stál,  když  napomáhal  z  vozu,  tak  natazen, 
jako  by  tu  húl  byl  polknul,  na  které  ješté  ten  den  pred  tím  po  ho- 
spodách  preclíky  roznášel. 

Kousek  ode  dverí  stál  stúl,  na  ném  dve  svíčky  a  u  nčho   né- 
kolik pána   výboru,   z  nichžto   jeden  vzal   ode   mne  lístek,    a    pro- 
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hlídnuv  si  dobre  mne  i  lístek,  pokynul  mi  k  sálu,  z  néhož  ne- 
ustále vybíhali  vyšňoŕení  panáčkové,  na  nichž  již  vidéti  bylo,  že 
tancovali. 

U  šatnice  jsem  složil  klobouk  i  svrchník  a  blížim  se  k  sálu: 
u  dverí  mi  podal  mladý  panáček  taneční  poŕádek  s  tužkou,  to  jest 
lístek,  na  némž  všecky  tance,  které  se  mély  tancovat,  poznamenaný 
jsou;  vedie  každého  tance  je  necháno  místo  prázdne  pro  jmeno 
toho,  s  kým  se  kdo  uvolil  jej  tancovat;  místo  jmena  se  pišou  také 
všelijaká  znamení,   dle  kterých    se   již  tancující    poznají;    své  pravé  j 

jméno  málo  kdy  která  slečinka  udá,  a  toť  príčina,  že  v  tanečních 
poŕádcích  pánu  skoro  jen  samé  Laury,  Liny,  Rosaury  a  jiné  jim 
podobné  nalezneš.  j 

Má-li   taneční  poŕádek   krásenky    v    poŕádku    být,   musejí  být 
všecky  tance  jmeny  tanečníkú  obsazeny,    a  zústanou-li  pak   nékteré 
tance  na  zadaní,  k  tém  si  slečinka  pak  sama  již  nejaká  jmena   pri- 
píše, aby  se  pri    revisi   druhého   dne   mohla    svým   pŕítelkyním   vy-  j 
kázat,  jak  mnoho  mohla,  kdyby  byla  chtéla,  tancovat. 

S  tanečním  poŕádkem  v  ruce  vstoupil  jsem  do  sálu;  blesk 
svétel  mé  takoŕka  zaslepil,  a  když  jsem  si  oči  protŕel,  spatŕil  jsem 
v  krásne  vykrášleném   sále   dlouhou  radu    téch   nejmilostnéjších   sle-  \ 

einek  se  procházet,  okolo  nichž  mladí  panáčkové  všelijakého  druhu 
obskakovali.  Kolem  sálu  u  zdi  sedély  matinky  téch  milostných  andílku 
a  zdály  se  mít  velké  potešení  z  toho,  že  se  dcerušky  dobre  vyrá- 
žejí.  Zde  a  onde  po  sále  stály  houfy  rozličných  pána,  kteŕí   na  bál  j 

rozličné  oči  délali;  zletilejší  pánove  si  usedli  na  pokojích,  kdežto  se  i 

vyráželi  jak  mohli.  i 

Když  jsem  se  ještč  v  rozkošném  tom  obraze  potápél,  prodral  i 

se  pod  krajní  lustr  jeden  z  páníi  výboru  a  zatleskal. 

Kapelní  mistr  dal  húlkou  znamení,  a  hudba  zaznela  slávne 
a  hned  zas  umlkla.    V  sále  počala  chumelenice  a  v  okamženi  stálo  , 

nékolik  rad  k  minetu  pripraveno ;  výbor  zatleskal  zase,  hudba  spustila  j 

opet,    tancující  tančili   tak  pravidelne,    jako    by  se  mnou  do  taneční  j 
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školy  byli  chodili,  a  tak  lehounce,  jako  by  se  na  téch  milostných 
tóncch  houpali,  ježto  se  z  orchestru  do  sálu  proudily ;  páni  výborové 
délali  s  prospéchem  poŕádek. 

Abych  Ti,  milý  Vojtíšku,  také  néco  o  téch  pánech  výborech 
povédél,  véz,  to  jsou  nejvétší  páni  v  bale,  kteŕí  ale  musejí  každému 
k  službám  býti;  jsou  to  hosté,  které  žádný  nezvral,  a  samí  dobrí 
tanečníci,  kteŕí  netancují;  pri  tom  mají  ale  také  všelijaká  práva:  ku 
pŕ.  on  môže  tanečníka,  který  pretancuje,  zastavit  a  nechat  ho  dle 
libosti  štát;  chce-li  si  zatančit,  múze  si  vzít  kteroukoliv  tanečnici 
z  kola,  a  tanečník  její  si  to  musí  nechat  líbit,  a  nedá-li  si  to  líbit, 
je  to  jeho  škoda;  kdo  delá  nepoŕádky,  tomu  múze  výbor  ve  vší 
zdvorilosti  to  nejvétší  hrubiánství  ŕíci,  a  když  je  po  bale  a  stane 
se,  že  se  k  zapravení  útrat  penéz  nedostáva,  má  ješté  to  zvláštni 
potešení,  že  ten  nedostatek  bankovkou  zákryt  pomáhat  múze 
čili  vlastne  musí.  A  tak  má  ješté  po  bale  extra-vyražení  —  ale 
z  kapsy  ven. 

Když  jscm  se  trochu  z  prvního  podivení  probral,  šel  jsem  si 
celý  sál  prohlídnout,  a  každým  krokem  byl  jsem  nové  pŕekvapen, 
všecko  bylo  tak  krásne  urovnáno,  že  se  tu  človek  jen  radovati 
mohl;  již  ta  cesta,  kteráž  ode  dverí  vedia,  byla  pokrytá  suknem, 
aby  pŕíchozí  hned  u  dverí  zapomenul  na  zem,  když  šel  užívat 
sveta;  okna  v  sále  byla  zakrytá  baldachiny,  aby  nebylo  vidét  noc, 
která  se  mimo  bál  černala.  Pét  velikých  lustru  viselo  od  stropu,  na 
nich  svétlošek,  co  se  veslo,  z  nichžto  se  co  z  tisícerých  pramínkú 
jasno  do  sálu  proudilo ;  dlouhé  rady  téch  nejmilostnéjšich  milostenek 
vlály  jako  rajské  víly  tímto  jezerem  svetla,  a  pravdu  mluvící  veliká 
zrcadla  zmnohonásobňovala  obrazy  tyto  prekrásne;  ano  krásenky 
byly  tu  tak  spanilé,  že,  kdo  by  tu  byl  chtél  býti  Parisem,*)  nékolik 
nuši  jablek  byl  by  musel  s  sebou  vzít  a  všecky  rozdat,  kdyby  ne- 
byl  chtél  chybit. 

*)  Totiž  kdo  by  poctit  byl  chtél  zlatým  jablkem  tu  nejkrásnéjSí,  jako  nékdy 
ľaris  ve  společnosti  jistých  pohanskych  bohýň. 
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Však  nejen  svetlo   a  hudba  byly  živly  tohoto  krásneho 
do  tretice  všeho  dobrého:    panovala  tu  též   pŕerozkošná  vône, 
vúné  šla  tak  husté  ku  stropu,  že,  kdyby  byl  pan  kapelní  misfo 
neštéstí,  se  svým  orchestrem  se  propadnout,  žádný  by  z  nich  i 
na  zem  dopad  1   —   muselif  by  na  vôni   zôstat  viset.    Tu  by  s 
musel  i  ten  nejmrzutéjší  mudrc  spokojit;  v  sále  samá  krása  a  i 
sál  samé  dobro:    ach,    když  si  na   ty   kúpy   cukrlátek,    kteréž 
s  kredence  na  naše   dvacetníky   sladce   usmívaly,    vzpomenu, 
si  pomyslím:  život  náš  je  sladký  dost,  tŕebas  jsme  si  ho  jen  chn 
sladili.  Co  jsem  já  své  pozorovaní  činil,  začalo  sc  opét  tančit, 
krásne,   že  jsem    pro   samé   obdivovaní   tance   na   tanec  zapon 

Osud  ale   tomu   nechtél,    aby  moje   taneční    umení  jako 
nevídané  v  stínu  zvadlo.  Celá  slavná  společnost  méla  vidét,  jak< 
kroky  jsem  v  délání    kroku    za    osm    nedél    učinil.    A  to   se 
zpôsobem  následujícím. 

Když  jsem  v  plesu  takoŕka  potopen  tu  stál,  pŕistoupil  ke 
pan  latinský  kolega  z  taneční  školy,  celý  propocený  od  t 
a  vida  mne  tu  ješté  suchého  stati,  pot  si  s  čela  utíraje  pra\ 
mné:  »Hic  Rhodus,  hic  salta !«  Já  se  ho  ptám,  co  to  po  < 
—  a  on  mi  do  ucha  pošeptal:  »Zdc  je  Rhodus,  zde  tancuj!* 
pojil,  že  je  to  veleučené  prísloví  z  prašedých  již  času.  Já  se 
volal  šedé  velebnosti  tanečního  umení  a  šel  jsem  s  tanečnírc 
ŕádkem  v  ruce  hledat  si  nejakou  tanečnici;  kdybych  to  byl  m 
čele  napsáno,  že  jsem  osm  nedél  do  taneční  školy  pilné  cl 
byly  by  se  tanečnice  samy  ke  mné  hrnuly;  ale  že  jsem  to  na 
napsáno  nemél  a  krásenky,  ač  skoro  vševédoucí,  to  pŕece  nevé 
nezbývalo  mi  nie  jiného,  než  si  nejakou  tanečnici  vyhlídnout. 
začátku  jsem  si  myslil,  že  budú  mít  na  tanečním  poŕádku 
tanečnic,  že  se  mi  na  ném  taneční  nepoŕádek  udélá;  tomu  al 
bylo  tak,  nebof  jsem  se  v  malé  chvíli  presvedčil,  že  o  tanec 
ač  o  ne  žádná  nouze  nebyla,  pŕece  velmi  zle  bylo. 

První  krásenka,  kterou  jsem  si  za  tanečnici  vyvolil,    byla 
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tomilá  blondínka,  a  usmívala  se  jako  andílek.  *Ach,  s  tím  andílkem 
letét,  blízko  by  s  priletel  k  nebi!«  pomyslil  jsem  si  a  opatrnými 
kroky,  abych  ji  tuze  záhy  poklonu  neučinil,  jsem  se  k  ní  ubíral; 
čím  jsem  ale  blíže  pŕicházel,  tím  více  se  mi  chuf  s  ní  letét  krátila, 
a  když  jsem  již  skoro  u  ní  byl,  taková  mé  tesknost  pojala,  jako 
bych  s  balonem  letét  mél,  a  proto  jsem  se  hezky  zčerstva  opét 
vrátil.  Když  jsem  zas  trochu  k  sobé  pŕišel,  ubíral  jsem  se  k  jiné 
slečince,  která  tak  docela  jako  andílek  nevyhlížela,  prednesú  jí  se 
slušnou  poklonou  svou  žádost,  ona  litovala,  že  již  všecky  tance  za- 
dané má,  a  slova  ta  fekla  tak  srdečné,  jakoby  védéla,  že  jsem  osm 
nedél  do  taneční  školy  chodil. 

Lituje  toho,  že  jsem  dŕíve  nepŕišel,  ubíral  jsem  se  se  svou  nejpo- 
níženéjší  žádostí  k  tretí  slečince,  a  ptám  sc,  zdali  ješté  nékterý 
taneček  pro  mne  k  zadaní  má ;  ona  ŕekla,  že  má,  a  okázalá  mi  svúj 
lístek;  a  tu  jsem  videl,  že  ješté  jeden  tanec  k  zadaní  má,  a  když 
mi  dovolila,  abych  k  nemu  své  jméno  pŕisadil,  byl  jsem  radostí 
pŕeplnén,  nedélajc  si  z  toho  nie,  že  to  byl  poslední  tanec,  mysle 
si:  kdo  tancuje  naposledy,  aspoň  slavné  dodrží.  Dívčinka  to  by  la 
krásna,  a  očka  jí  hrala  v  milostné  hlavičee  jako  trnky,  a  já  s  ní 
mél  tancovat!  Kdož  mi  to  mohl  mít  za  zlé,  že  jsem  radostí  celý 
bez  sebe  byl;  když  jsem  ale  po  chvíli  tu  slečinku  u  šatnice  klobouk 
a  pláštik  na  sebe  bráti  a  s  nejakou  letnou  pani  odjiždéti  videl,  tu 
jsem  se  pri  své  celé  blahosti  pŕece  nemohl  pŕemluviti,  že  ted  od- 
jíždí  z  balu  domu,  aby  k  vôli  mému  tanci  zase  k  ránu  do  balu  se 
vrátila;  a  proto  jsem  se  hned  zase  po  jiné  tanečnici  ohlížeti  počal, 
a  byl  jsem  tak  šťastný,  že  jsem  hned  jednu  nalczl,  která  ješté  víc 
než  jeden  tanec  k  zadaní  mél  a. 

Já  ji  žádal  o  jeden  tanec,  a  ona  mi  ho  tak  ochotné  dala,  jako 
by  mi  i  ty  ostatní  podati  chtéla.  Já  se  jí  ptal  na  jméno,  a  ona  mi 
ŕekla  *  Agáta* ,  kteréž  jsem  si  hned  k  patŕícímu  tanci  pŕipsal,  totiž 
k  polce,  v  kteréž  jsem  ponejprv  vystoupit  za  dobré  uznal.  Ona  se 
ptá  na  mé  jméno,    já  jí  je  svedomité   povím,   a  ona  si  je  také  své- 
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domité  do  svého  tanečního  poŕádku  napsala.  Na  to  se  jí  ptám,  kde 
ji  mám  hledat,  až  se  začne  naše  polka  hrat,  ona  mi  okázalá  sloup", 
podal  stojící,  a  pŕipsala  do  svého  tanečního  poŕádku  k  Alfréd  Lili 
—  sloup.  Já  byl  blažen,  nebof  jsem  každou  eh  vilkou,  která  ubehla, 
blíže  k  naši  polce  byl;  pri  tom  jsem  ale  pŕece  neopominul,  po  své 
tanečnici  se  dívat ;  ta  mné  ale  byla  verná,  nebof  skoro  po  celé  dva 
tance,  které  pred  naši  polkou  byly,  neustále  u  toho  umluveného 
sloupu  stála  a  ohlížela  se  po  mné,  což  mné  nemalou  radost  pôsobilo. 

Když  se  méla  naše  polka  pŕiblížit,  pŕistoupil  jsem  k  ní  a  po- 
čali jsme  hovoŕit,  a  tu  jsem  se  dovédél,  že  moje  tanečnice  také  osm 
nedél  do  taneční  školy  chodila.  —  Prišla  polka,  a  hned  první  proudy 
téchto  vroucích  zvuku  nás  unesly  do  vétrní  ríše;  leteli  jsme  mezi 
nebem  a  mezi  rájem  zapomínajíce  na  zem,  kteréžto  jsme  se  sotva 
dotýkali.  Ach,  my  tančili,  že  to  celý  svet  poznat  mohl,  že  jsme 
spolu  dohromady  šestnácte  nedél  do  taneční  školy  chodili!  Polka 
byla  již  dávno  pretancovaná,  já  stál  již  u  sloupu,  a  hlava  mi  šla 
ješté  dlouho  takovým  kolem,  jakým  jsme  leteli.  Pak  jsme  spolu  ješté 
tančili  v  minetu  a  to  také  tak  klasicky. 

Najednou  ohlási  fanfára  z  orkestru,  že  je  pul  noci;  celá  spo- 
lečnost  se  divila,  že  ten  čas  tak  hbité  ubéhl,  a  ubírala  se  do  pokoju, 
kdežto  stoly  byly  pokrmy  již  pokrytý,  a  tu  tanečnice  i  tanečníci 
s  dobrou  chutí  do  nich  se  pustili.  Mne  ten  pohled  zabolel,  když 
jsem  tu  společnost  hodovati  spatŕil,  mysle  si,  z  takového  raje  jen 
vylítnout  a  hned  jíst,  to  pŕece  není  klasické;  lítání  ku  kredenci,  to 
mé  neuráželo,  myslilf  jsem  si,  že  sladkým  ani  v  raji  život  se  nc- 
zhoŕčí ;  já  však  nechte  si  romantické  své  vyrazení  kazit,  nesedí  jsem 
si  ani  ke  stolu,  ani  jsem  nešel  ku  kredenci;  za  to  jsem  mél  plnou 
hlavu  krásnéjších  myšlének,  než  všiekni  moji  společníci  dohromady. 

Po  púl  noci  začala  opét  hudba;  nové  svíčky  byly  zapálený 
a  nové  tance  se  počaly;  nékteŕí  pánove  brali  nové  rukavičky',  na 
jiných  však  bylo  vidét,  že  tuze  brzo  z  večera  vystŕídány  byly. 
Hralo   se  hlučnéji  a  společnost    byla  čím  dál  tím  veselejší;    kakady 
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pánu  se  začaly  čcpejŕit,  kudrlinky  slečinck  se  odŕíkávaly  prsténkú, 
na  jedné  tváŕincc  zvadla  rúžinka,  na  druhé  ješté  kvctla,  príroda  tu 
trestala  umení;  pánove  se  tuze  netlačili  do  tance,  a  bylo  vidéti 
mnohého,  který  se  byl  dŕíve  s  radostí  do  tanečního  poŕádku  za- 
pisoval, hezky  zdlouhavé  pro  svou  tanečnici  jít,  jako  by  ŕíci  chtél: 
»Ach,  kéž  tato  cesta  as  pul  hodiny  trvá!«  Za  to  ale  bylo  u  sklenic 
živo  a  tak  veselo,  jakoby  se  v  sále  ani  netančilo. 

Čas  ubíhal,  slečinky  již  po  každém  tanci  posedávaly,  stejskaly 
si  na  bolení  hlavy  a  tančily  zase.  Zponenáhla  se  společnost  roz- 
cházela,  pánove  se  zaobalovali  v  pláste,  slečinky  si  zaväzoval}' 
u  šatnice  šatky  blahé  hlavinky,  a  milostný  vzhled  hodivše  ješté 
do  sálu,  ubíraly  se  ven,  kde  na  ne  kočáry  čekaly. 

Já  nechtél  ostat  v  bale  poslední,  vybéhl  jsem  ven,  tu  na  mne 
síce  žádný  kočár  nečekal,  ale  rozbŕeskující  se  jitro  bylo  již  pri  ruce. 
Tak  jsem,  milý  Vojtíšku,  zažil  téch  blahostí  na  bale,  k  nimžto  mi 
vlastné  taneční  škola  pomohla  —  a  byl  jsem  potom  ukrutné  ospalý ; 
a  proto  tedy  prozatím  s  Bohém! 

Tvúj 

Alfréd  Lili. 
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Milý  Vojtíšku! 

Tys  mne  v  posledním  psaní  žádal,  abych  Ti  vysvetlil,  co 
znamená  slovo  » flamendr «,  kterým  se  v  Praze  tak  rado  a  násle- 
dovné tak  často  házívá.  Tos  mi  ale,  milý  Vojtíšku,  na  srdce  stu- 
denou rukou  sáhl,  to  žádáš  ode  mne  véc  pro  mne  skoro  nemožnou; 
nebof  slovo  »  flamendr  c  má  takové  šlakovité  vlastnosti,  jako  slovo 
» láska*.  Lidé  ji  mají  více  na  jazyku  než  kde  jinde,  a  zeptej  se 
nékoho  z  nich,  co  je  láska,  tu  ti  odpoví:  »Láska  je  to,  když  jeden 
druhého  rád  vidí;«  a  ptej  se  nékoho,  co  je  flamendr,  dostaneš  za 
odpovéo!:  »Inu,  flamendr  je  ten,  kdo  flamendruje«  — a  budeš  védét 
tolik,  co  jsi  dŕíve  védél. 

Odkud  slovo  *  flamendr*  vlastné  pochází,  není  ješté  mezi  uče- 
nými rozhodnuto  ;  my  si  tím,  milý  Vojtíšku,  hlavu  lámat  nebudem, 
s  tím  se  muže  vyrážet,  koho  to  teší;  že  ale  to  slovo  z  českého 
korene  nepochází,  je  vidét  z  kruchty.  Abych  Ti  ale  pŕece  néco 
o  téch  flamendŕích  psal,  tedy  véz: 

Flamendŕi  jsou,  milý  Vojtíšku,  z  vétšího  dílu  ostrí  hoši,  nále- 
žející  ke  sboru  lehké  kavalérie  naši  milé  Prahy,  a  vubec  také  k  slabší 
stránce  lidského  pokolení;  co  se  jejich  vnitŕku  tyče,  jsou  si  jeden 
druhému  jako  vejce  vejci  podobni;  dle  bot  ale  a  kabátu  se  mohou 
sméle  na  více  tríd  rozvrhnouti. 


Digitized  by 


Google 


—  332  — 

Kdybych  Ti  mél  všecky  ty  to  tŕídy  a  jejich  lišící  se  známky 
popisovat,  musel  bych  podniknout  Herkuleskou  práci,  a  to  ode 
mne  Tvá  láska  žádati  nebude,  a  kdyby  to  žádala,  má  láska  by  jí 
to  udélat  nemohla;  nebof  za  jedno,  jak  víš,  nejsem  žádný  Herkules, 
a  za  druhé  bych  byl  nerád,  aby  se  nékdo  domýšleti  mohl,  že 
flamendry  znám;  a  to  by  se  mohlo  velmi  lehce  štát;  nebof  kdo 
chce  néco  popisovat,  musí  to  aspoň  dobre  znát;  kdo  chce  néco 
znát,  musí  s  tím  zacházet :  kdybych  tedy  popisoval  flamendry,  musel 
by  si  každý  pomyslit,  že  s  nimi  zacházím,  a  nékdo  by  mi  pak 
mohl  ŕíci:  » Povez  mi,  s  kým  zacházíš,  a  já  ti  povím,  kdo  jsi.«  Já 
bych  musel  ŕíci:  že  zacházím  s  flamendry,  a  on  by  ŕckl:  »Tedy  jsi 
flamendr!* 

Ty  mé,  Vojtíšku,  znáš,  nemusel  bych  Ti  tcdy  nyní  psát,  že 
Ti  ale  rád  musím  psát,  vyznačím  ti  trochu  toho  človeka,  ktcrý  se 
v  našcm  domé  potloukává,  a  kterému  starí  i  mladí  flamendr  ŕíkají; 
že  s  ním  ale  nezacházím,  za  to  Ti  ručí  naše  pŕátelství  atd. 

Ten  človíček  môže  být  as  25  roku  stár,  nosí  z  pŕedu  hodné 
dlouhé  vlasy  a  je  velmi  hezky  rostlý,  čemuž  se  ale  divit  nesmíš, 
nebof  on,  co  živ,  jiného  nie  na  práci  nemél,  nežli  rúst. 

Jeho  garderóba  je  docela  jednoduchá:  černý,  as  devétkrát 
obracený  fráček  a  nankinové,  rozumné  již  spodky  jsou  vlastné  ti 
hlavní  členové  jeho  šatnice.  Na  tom  fráčku,  jak  se  praví,  bývali  prý 
za  onoho  času  také  knoflíky,  ja  to  ale  dosvédčit  nemohu,  nebof 
jsem  na  ném  zadného  knoflíku  již  nezastihl,  ačkoli  na  nem  ješté 
dosti  místa,  kde  ty  knoflíky  druhdy  stávat  mohly.  Spodky  drží 
jenom  jedna  šic  v  poŕádku ;  mít  dvé  šic,  považuje  flamendr  za  luxus 
do  nebe  volající. 

Co  se  tyče  jeho  bot,  ty  jsou  vždy  tak  volné,  že  se  jejich 
nositel  kurích  ok  do  smrti  bát  nemusí;  pri  tom  jsou  ale  tak  roz- 
mašírované,  že  se  musí  jejich  nositel,  chceli  vyjít  na  procházku, 
modlit,  aby  vítr  tuze  nefoukal,  sic  by  se  mu  mohl  štát  nejkrásnéjším 
zpús^bem  malér,  o  némžto  zprávu  by  do  Prahy  na  boso  nésti  mohl. 
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Poradný  flamendr  netrpí  ani  na  šatech  záplaty,  ani  na  botách  pŕí- 
štipku,  pročež  se  nediv,  když  ti  píšu,  že  nosí  ten  náš  flamendr  boty 
s  prsty,-  a  že  mu  z  nohavíc  Kolínští  a  z  rukávu  Loketští  páni 
koukají. 

Vesta  jeho  je  tuším  piková,  jaké  barvy  ale,  to  Ti  veru  ŕíci 
nemohu,  nebof  pro  samé  barvy  človek  ani  barvu  nevidí.  Jak  mé 
naše  pradlena  ujišfovala,  bývala  ta  vesta  každý  rok  praná,  jenom 
letos  a  loni  ne. 

Sátek  na  krku  nosí  jen  tenkráte,  když  ho  má,  a  to  musí  být 
hodná  velká  masle;  ncmá-li  šátek,  nosí  límec  prehnutý,  jestli  ale 
tento  límec  k  vétšímu  dílu  patrí,  a  neboli  samostatné  parádu  delá, 
to  je  velké  tajemství,  které  jenom  ten  límec  a  jeho  pán  vi. 

Co  se  jeho  čepice  tyče,  ta  musí  být,  jak  u  nás  v  Praze  dobre 
po  českú  ŕíkáme,  v  štontu,  ona  je  vždy  dle  nejztŕešténéjšího  kroje, 
musí  být  soukenná,  trochu  malá,  nebof  ji  flamendr  na  pravéin  uchu 
nosí,  pak  musí  mít  kožené  stínítko,  široký  ŕemínek  pod  bradu, 
a  NB.  na  dýnku  nejméné  púlliberní  strapec,  na  némž  si  flamendr 
velmi  mnoho  zakladá.  Bez  hole  a  bez  dýmky  bez  kovaní  neudélá 
flamendr  ani  kroku. 

Ten  náš  flamendr,  jakž  jsem  slyšel,  pŕišel  na  svet  již  hotový 
sirotek;  nebof  jak  živ  ani  tatínka  ani  maminku  neznal,  a  byl  tak 
chudý,  že  ani  jména  ani  pŕíjmení  nemél.  Dobrí  lidé  se  ho  ujali,  dali 
mu  jméno  a  pŕíjmení,  dali  mu  jíst  a  pít,  nechali  ho  rust,  posýlali 
ho  do  školy,  dali  ho  učit  remeslu  atd.  Byl  to  ale  povedený  synek, 
místo  školy  chodil  pilné  za  školu,  a  v  roce  se  učil  asi  desaterému 
remeslu;  s  nékterých  sbéhl  sám  a  z  nékterých  mu  pomohl  pan 
mistr.  Chlapci  bylo  15  roku,  a  ješté  sc  mu  žádné  remeslo  nelíbilo. 
Myslivcc  je  blázen,  jak  ŕíkával,  on  stŕílí  do  modra,  švec  je  také 
blázen,  on  chodí  po  dvou  a  sedí  na  tŕech,  krejčí  je  také  blázen, 
ten  rozstŕihuje  sukňa,  a  pak  je  opét  sešívá,  a  provazník,  ten  nikam 
nepŕijde,    nebof    chodí   jenom    nazpátek;   a  jsa   pŕesvédčen,    že    ho 
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nikde  mistr  poslouchat  nebude,  povesil  remeslo  na  hŕebik  a  chytil 
se  svobodných  umení. 

Náš  flamendr  se  sice  práce  nebojí,  dej  mu  práci  jakou  chceš, 
vedie  samé  si  lehne  a  usne,  jako  by  ho  do  vody  hodil;  štíti  se  jí 
ale  co  ohne,  a  jeho  jediná  práce  po  celý  den  jest  myslit,  co  by 
mél  délat,  a  pod  sluncem  ho  také  nie  nepŕivede  k  práci  jenom  hlad, 
ten  tyran,  který  již  mnohého  mudrce  pevné  zásady  nohama  vzhúru 
obrátil. 

Když  už  ale  jiné  pomoci  není,  a  on  pracovat  musí,  tu  si  vy- 
hlídne  vždycky  prácičku,  pri  které  nemusí  sedét,  pri  které  je  pŕec 
néco  hezkého  vidét,  pri  které  se  pŕece  néco  čiperného  prohodit  a 
néco  čiperného  sfouknout  dá.  Vétším  dilem  tu  pomáha  lidem,  kteŕí 
na  hrubý  i  na  nehrubý  paŕez  hrubý  klin  berou-,  dňví  odnášet ;  šlape 
cihláŕum  hlinu,  podáva  zedníkum  anebo  tluče  u  kupce  kávu;  to  se 
ale  stáva  velmi  zŕídka  a  dlouho  to  netrvá  nikdy ;  radéji  se  ale  pri- 
drží geniálnejších  prací.  To  má  ale  také  každý  den  jiné  zaneprázd- 
není: jeden  den  staví  kuželky,  druhý  den  prodává  »ty  krásne  plátky 
o  tom  myslivci,*  tretí  den  delá  Bachusa,  čtvrtého  dne  delá  po  ho- 
spodách  krejcarové  komédie:  strihá  ušima  jako  zajíc,  polyká  ka- 
mínky,  šanžiruje  dvoukrejcaráky,  a  to  všecko  z  lásky  kresťanské  za 
diškreci. 

Ačkoli  ten  náš  flamendr  celý  skoro  boží  den  nie  nepracuje, 
pŕece  se  mu  nestejská,  nebof  umí  dlouhou  chvíli  prohánét:  tu 
škádlí  íiakrova  špicla,  tu  zas  prohlíží  numera,  která  vyšla,  tu  se  divá 
na  obrázky,  tu  zas  pouští  na  ovocném  trhu  na  plné  opálky  strach, 
pak  chodí  chvíli  po  brehu  Vltavy  a  hvízda  si,  a  když  nemá  prachem 
ničehož  už  k  dílu,  uloví  si  kamarádíčka,  jaký  je  sám,  a  tu  jeden 
druhému  pomahá  zahálet. 

O  budoucnost  se  flamendr  nikdy  nestará:  jeho  budoucnost  je 
od  rána  do  večera,  proto  také  žádné  zásoby  nedélá  a  jest  živ,  jak 
ŕikáme,  z  ruky  do  huby.  Ten  náš  flamendr  není  žádný  vybéráček, 
on  jí  doma,  co  ma,    a   u    lidí,    co  mu  dají,    nékdy   ovšem    také,  co 
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ale  výjimky,   a   když  nemá   do  cela  nie   co  jíst, 

nás  flamendr  tolikráte  v  bídnéjším  stavu  vyna- 
dnéjší  žebrák,  pŕece  se  k  žebrání  nikdy  nesníží; 
sám  od  sebe  nad  jeho  bídným  frakem  ustrne  a 
í,  prece  ho  prijme,  pomyslí  si  ale:  »Blázen,  kdo 
kdo  nebere.* 

ré  každého  človeka  a  následovné  také  flamendra 
róbu  doplrovázejí,  jsou :  žízeň  a  láska.  —  V  lásce 
ý  poradný  človek,  liší  se  od  poradného  človeka 
ný  človek  svou  milenku,  omrzí-li  ho,  nechá  sedét, 

béžet.  —  Žízeň  je  ale  jeho  nebem,  jeho  peklem, 
lou,  a  té  také  svúj  celý  výdélek  obetuje;  radéji 
pít,  a  když  pije,  pije  tak  úprimné,  že  by  nos 
Ostatné  je  ale  dobrá  duše:  když  spí,  ani  chleba 

flamendra  nejvétší  sila  záleží  v  znání  Prahy;  tu 
2ch.  Postav  se  pred  neho  v  kabáte  blátem  zama- 

minutu  povi,  v  kterés  ulici  padl.  Hvézdáŕství 
imatiku  se  ale  pranie  nestará,  a  jeho  lhostejnost 
Lak  velká,  že  ani  nevi,  kolik  let  mu  je;  on  má 
r  také  počítal  svá  leta,  on  vi,  že  mu  je  nikdo 
lélá,  to  spočíta  na  prstech,  co  propije,  to  mu 
l   co  propil,   to    by    mu   ani   ten    nejvétší  počtáŕ 

lovék  na  svété  má  také  flamendr  své  nepŕátele, 
krutnéjších  jest  zima ;  ta  ho  pripravuje  o  nejkrás- 
ta  jeho :  za  jedno  nemúže  jít  za  bránu  spat,  za 
irecké  čepobití  nebo  tak  nazvaný  Zapfenstreich, 
ié  vétsí  apetit  a  menší  výdélky. 
Ty  bysi  zplakal,  kdybys  toho  našeho  flamendra 
ku  mrzne  jen  fičí,  on  si  stáhne  svúj  kaškýtek  jak 
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múze  na  jedno  ucho,  vyhrne  si  u  fráčku  límec,  strčí  zmrzlé  ruce  do 
nankinkových  zimních  spodku,  strčí  hlavu  do  límce  u  fráčku,  že  mu 
jen  červený  nos  vidét,  a  tak  ujíždí  ve  svých  rozmasírovaných  botách 
po  ulici,  vrazí  do  nčkterého  nákladnického  domu,  dá  si  nalit  za 
poslední  krejcar  ode-zdi-ke-zdi,  a  sedí  u  ní  u  kameň  pŕikrčen  tak 
dlouho,  až  ho  vylejou  a  on  zase  nový  krejcar  hledat  pŕinucen  jest 
Ano,  milý  Vojtíšku,  on  vstane  ráno  a  nevi,  bude-li  ten  den  co  jíst, 
on  vstane  a  nevi,  kde  bude  noclehovat;  jiného  by  tyto  myšlenky 
aspoň  o  rozum  pŕipravily,  flamendrem  ale  tuze  nehnou,  on  je  od- 
hodlán  na  všecko,  a  když  je  mu  nejhôŕe,  sedne  si,  položí  ruce  do 
klina,  skloní  hlavu  a  ŕekne: 

»Ňák  bylo,  ňák  bude!* 

S  jarem  se  ale  zase  nový  život  do  neho  vrací,  a  tu  musí  ne- 
deli jak  nedeli,  vem  kde  vem,  anebo  dej  kdo  dej,  mít  penízc  k  mu- 
zice,  kde   si  na  ty   všecky  pŕestálé   trampoty   doppelpolku  zatančí. 

Ostatné  je  ten  náš  flamendr  velmi  mírný,  srdečný  človíček; 
srdce  má  ovšem  jako  jiný  človek  také  na  levé  strane,  dá  ale  ce- 
lému svetu  pokoj,  svet  mu  ale  nechce  dát  pokoj,  a  to  mu  delá 
žízeň  a  suché  dni. 

Méj  se  dobre,  Vojtíšku!  pozdravuj  všecky,  kterým  by  mé  po- 
zdravení nemilé  nebylo,  neŕíkej  ale  zadnému,  že  jsem  Ti  psal,  a 
bud  rád,  že  nejsi  flamendrem. 
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aaseho  života  brzy  sladké,  brzy  horké,  brzy 
í ;  kalné  neustále,  byť  se  i  nékdy  čisté  zdalo, 
í  pŕevalují,  a  my  se  pŕevalujeme  s  nimi. 
il  pod  líškami  své  potupné  lásky,  dnes  jsem 
ch  rozpaŕených  myšlének  do  korán  otevŕel. 
:u,  jak  nám  osud  z  jednoho  korbele  a  skoro 
al;  já  jsem  se  svou  Andulkou  již  také  do- 
;en  Novoveský  planý  chmel,  chytí  se  zpra- 
.vno  pod  kotel  patril,  a  já  mél  míti  mláto 
ten  bezedný  pulsud  všécko  sladké  již  pro 
já  se  domníval  v  pivovare  jejího  srdce  být 
hubatka  mé  má  za  pomahače!  To  jest  vie, 
jednáno.  A  pováž,  to  vše  vykysalo  ve  spilce 
»  ke  všemu  na  rejstŕík  mé  pŕetékající  do- 
lá  dostat  pintu  dobrého  od  cepu,  a  udélá 
ralých  stočkň. 

nedávno,  že   bere  cizí  pivo,  myslil  jsem  si 
ŕí,  a  mladé   pivo   býva  kalné,   bujné  a  žene 
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ece  jsem  ale  za  dobré  uznal,  že  nebude  na  škodu 
fstrahy  nebo  vápna  domluvy,  kdyby  klfh  pŕátelského 
:ovat  nechtél;  když  jsem  se  však  pŕece  zadaného 
í  nemohl,  a  droždí  jejího  chovaní  pŕes  drezy  mého 
?e  počalo,    tak  že    až   lidé    na  to   prstem  ukazovali, 

dal  jsem  jí  z  plné  chmelnice  svého  mínéní.  >An- 
;em  k  ní,  »nedopouštéj,  Andulko,  aby  vyteklo  do- 
laskavosti  k  tobé ;  nebof  jest  už  nahnuto  a  trpélivost 
mále.«  Svatosvaté  mi  slíbila,  že  se  upŕímnost  její  ke 
rhne.  Já  nevím,  kde  a  za  kterým  valachem  se  múj 
potahoval,  nebo  v  kterém  očarovaném  sklepe  jsem 
i  jí  uveril  a  vrub  jejích  provinční  opét  sŕíznul.  Držela 
dílné  poŕádek,  a  já  jsem  již  letel  myslí  vytvorenému 
vstŕíc;  vždyf  víš,  co  jsem  se  na  tu  várku  našeho 
:dyž  jsme  spolu,  bohužel,  ješté  nedošlý  slad  mého 
ŕedsevzetí  na  mlejn  pŕátelského  hovoru  pouštéli. 
:  práce,  mého  namáhaní!  A  jábych  byl  ješté  po- 
>zolú  svých  do  té  podvodné  vody  jejího  lichocení  se 
mé  byl  náš  pečlivý  hvozda,  práve  když  jsem  ješté 
vního  dovolení  sochorem  uznalosti  zašarovat  chtél, 
vystírací  stok  mé  nadeje  na  všech  stranách  teče. 
Lšku,  to  bylo  leknutí!  Pan  kaator  Cešpivo  by  se 
d  korbele  tak  leknul.  Stál  jsem  co  zasmolený ;  slova, 
DŠíŕem  nutkaní  vydobyli,  jsou:  »0  nešťastnice,  která 
mé  mladosti  peluňky  namíchala !  To  je  tedy  ta  šrôtka 
choty,  abych,  jsa  tvým  ženichem,  ješté  sokem  lásky 
idy  jsem  šalandu  milosrdenství  svého  zavrel  a  ná- 
Dd  svéSb  srdce  odvrhl ;    nebof  by  mi  celý  svet  »kvas- 

nadal,  kdybych  se  dele  ješté  dal  za  nos  vodit  po 
komyslnosti.  Aby  védéla,  že  jsem  se  ješté  tou  me- 
3U  její  oulisnosti  tak  neschmelil,  abych  nemohl  cestu 
svobody  z  krčmy  jejího  ouhonu  nalézti:  ukážu  jí,  že 
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ješté  na  obou  nohou  samostatnosti  své  stojím,  a  i  bez  její  jalové 
pomoci  hranici  svého  štéstí  vystavéti  dovedú.  Štočky  památky  její  co 
nejpilnéji  ze  stírky  paméti  své  vytrú,  a  jen  to  si  pamatovati  budú,  že 
první  láska  moje  byla  stáčená,  ač  jsem  ji  po  vždy  za  spílanou  míval. 
Mél  jsem  to,  brachu,  védéti,  že  var  naši  milosti  dŕíve  vystydne, 
než  se  na  obyčejný  chladiči  stok  stavu  manželského  dostane;  bez 
milosti  bych  byl  vytrhnul  cep  své  náklonnosti,  a  ty  pŕedky  naši 
známosti  by  byly  stekly  do  korejtka  večného  zapomenutí;  a  téchto 
rmutu,  bratŕe  prášku,  jsem  se  nemusel  nikdy  dočkati.  Nemysli  si 
však,  že  bych  snad  již  zase  nejakou  novou  známost  začatou  mél, 
ne,  na  kantnýŕe  mé  dobroty  se  nedostane  tak  hned  nádoba  Isti  a 
podvodu.  Af  se  ho  nyní  drží,  an  pohrdla  pivem  čistým,  pivem 
zdravým  mé  lásky,  an  se  jí  zalíbilo  v  lákavém  ležáku.  Af  se  ho 
nabaží,  však  on  jí  ho  zapovézeným  korením  pripraví,  ona  se  ho  hltavé 
napije,  rozbolí  ji  hlava,  a  pak  již  bude  pozde,  pŕikládat  chleba 
moudré  rady,  namočeného  v  ostrém  octé  domluvy,  a  když  se  zatím 
bude  pitomé  potácet  po  válečkách  lidského  hovorení,  když  búdou 
její  vétrající  dobré  jméno  pŕehazovat  lopatkami  uštépačných  jazýčku : 
ukáže  ji  pachtýŕ  jejího  srdce  paty,  zanechav  jí  na  krku  nebernou 
kauci.  Tu  jí  teprv  nastanou  suché  dny ;  na  humne  jejího  svedomí  se 
učiní  najednou  svetlo,  sama  sebe  se  lekne,  pena  její  krásy  spadne, 
výstŕelek  její  mladosti  ztratí  ŕiznost  ženské  čipernosti,  a  zbude  na 
ocet.  Pak  bude  míti  teprv  osud  všech  octu,  a  tu  teprv  se  do- 
stane na  okurky  lidského  opovržení,  a  to  bude  tak  dlouho  trvat, 
dokaváde  dračka  jejího  bídného  života  nékde  v  psinku  nedohoŕí; 
udélá-li  ji  pani  starou,  nabere  si  ona  —  cedníkem.  Búdou  vaŕit,  do- 
kaváde búdou  splavky  jejího  jméní;  až  dojdou,  bude  ji  posýlat  pro 
ječmínek  vena,  ona  ale  z  Chudákova  jsouc,  nepŕinese  nie.  Tu  se  ji 
pan  manžel  chopí  a  bude  ji  denné  as  devétkrát  na  líškach  svého 
hnevu  ferulí  nelidskosti  obracet;  za  stolem  nebudou  míti  jiného 
hosta,  než  co  búdou  píti  na  pŕívarek,  -na  sýpce  bude  zásoba  bídy  a 
nouze,   ve  sklepe   nouze   a   bídy,  a  budou-li   konečné   tak  odvážliví, 


Digitized  by 


Google 


—  342  — 

že  vaŕiti   búdou   bez   palety   práva,  pŕiženou  se  na  né  a  seberc 
oba  se  vším  kontrabantem.    Tak,  milý  prášku,  dodélá  ten,  kter 
rád  kvasnicemi  nemravu  maže.    Já  té  pod    ochranu  toho  krále 
bantského,   který   začal  první  pivo  vaŕit,  poroučeje,    ostávam   T 
pŕítelem. 

Sladvmický  tnládt 
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JVdo  v  Praze  žil  a  v  Liliové  ulici  Plzeňského  neokúsil,  Dolan- 
ským  švestkám  se  nedivil,  Čarovný  závoj  desetkrát  nevidel,  do  Turka 
na  moste  nékolikrát  nevrazil  a  Sárkou  se  neprošel,  ten  napolo  jen 
v  Praze  byl.  Já  byl  také  v  Sárce,  a  proto  si  také  srdce  mé  vždy 
radostí  poskočí,  když  si  zporaenu,  že  jsem  v  Praze  byl  a  jak  laciné 
jsem  k  tomu  štéstí  ješté  pŕišel ! 

Inu,  čím  kratší  rozum,  tím  delší  štéstí.  Já  pŕišel  do  Prahy  skoro 
jako  každý  jiný  venkovan  s  kusem  prostého  domácího  rozumu, 
v  rukavicích,  se  srdcem  bosým  a  s  očima,  které  jen  tenkrát  pro- 
koukly,  když  mi  nékterý  z  mých  pŕátel  vytrel  zrak,  a  ty  oči  jsou 
pŕcce  tak  šťastné,  že  nemusejí  plakat,  že  nevidély  Šárku. 

V  prírode  vychován,  byl  jsem  vždy  pŕítelem  prírody,  a  pro- 
čež  jsem  vždy  celé  sto  veží  naši  milé  Prahy  milerád  za  zády  mél, 
když  jsem  se  s  Vyšehradského  pahorku  na  Nuselský  pivovar  poho- 
dlné dívati  mohl ;  a  tak  se  také  stalo,  že  jsem  v  krátkém  čase  skoro 
všecky  znamenitosti  okolí  Pražského,  totiž  Bubenečský  štrozok,  Nu- 
selskou  fidlovačku,  Podolské  raky  a  Markýtské  syrečky  osobné 
seznal.  To  nejkrásnéjší  ale  prišlo  naposled,  a  to  byla  Sárka:  já  ji 
sice  trochu  znal  z  popisu  v  Hylosu;  co  je  ale  popis  proti  skuteč- 
nosti!  Kdo  popis  ten  v  Hylosu  četl  a  již  tím  se  docela  uspokojil, 
ten  si  narazil  boky  jako  hladový,  když  se  na  malovaný  rohlík  podíva. 
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dy,  jak  jsem  k  tomu  štésti  pňšel  a  jak  se  mi  darilo, 
jednoho  večera  se  svými  pŕátely,  toť  se  vi,  že  v  ho- 
v  Prazc,  jak  se  slunéčko  zlaté  za  Petňn  schová, 
'f  do  své  hospudky,  af  už  má  peníze  nebo  ne;  kdo 
tí  hotovými,  a  kdo  pravé  nemá,  pije  na  credo,  a  tu 
í  a  tuží  pŕátelstva;  ach,  veru,  kdyby  hospod,  resp. 
lohli  by  se  pŕátelé  na  Josefském  placku  za  peníze  dát 

rch  zas  k  své  pouti  pŕišel  —  já  sedím  tedy  v  té  ho- 
line múj  dobrý  pŕítel,  pan  Július,  zve,  abych  s  jeho 
íhého  dne  do  Sárky  šel,  dokládaje,  že  bude  společnost 
milostné,  páni  švárni  a  k  tomu  že  budeme  mít  ješté 
s  sebou.  Kdo  byl  radši  než  já:  Sárka,  veselá  spo- 
sudu  piva,  toť  bylo  néco  neočekávaného  pro  mé  bosé 
aed  rukou  daním  slíbil,  že  též  pôjdu,  a  na  tu  radost 
intu  Pakoméŕického  nalit. 

byl  pan  Július  poroučel,  ptal  jsem  se  svého  souseda, 
jak  to  pri  takových  společnostech  býva;  načež  mi 
oro  mrzuté  odpovede! :  »To  jsou  společnosti,  kde  se 
peníze  vyrážeti  musí,  jak  se  jiným  líbí.« 

mé  zastudila,  jako  by  mi  smrt  k  srdci  byla  sáhla; 
i  na  čipernou  Sárku  z  Hájkovy  kroniky  a  na  ten  ne- 

zpomnél,  bylo  hned  po  zimnici,  a  já  bych  byl 
n  slova  dopustit,  i  kdybych  byl  jisté  védél,  že  ten  mi- 
cterý  mi  budoucnost  tak  lichotivé  sliboval,  prázden  bude. 

den  oči  otevŕel,  stála  naše  společnost  již  za  Brúskou 

trávou  pána  Júliusa.    Byla  to  utešená   společnost;  sle- 

rom    nékolika   obligátních    steif-    a   reifrokíi,   lehounce 

na  pouf,  pánove  romanticky  jako  na  komédii;  tu  mél 

s  perem  jako  Rinaldo    Rinaldini,    tu    méli  jiní  čepice 

iloska,  a  kdo  na  svém  odevu  nie  neobyčejného  nemél, 
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obrátil  si  čepici   štítkem   do   zadu   anebo  si  ji  tak   čiperné   na  ucho 
prilepil,  jako  by  skutečné  k  lehké  kavalérii  náležel. 

Když  jsem  ješté  v  obdivovaní  naši  společnosti  blažené  tonul, 
povzdychl  si  vedie  mne  pan  Mrzutá,  očí  od  spoločnosti  útrpné 
odvraceje:  »Jak  se  ti  lidé  namáhati  musejí,  aby  se  sméšnými  stali!* 

Já  na  nej  vyvalil  oči  a  chtél  jsem  mu  néco  ŕíci,  když  vrte 
hlavou  odebíral  se  dálc;  nechal  jsem  ho  ale  jít  a  mél  jsem  dobre; 
kdo  pak  by  si  také  takového  souchotináŕského  mudrctví  všímal, 
když  chce  být  vesel! 

Já  byl  v  raji;  jenom  to  mé  ješté  ponékud  znepokojovalo,  že 
jsem,  ačkoli  jsme  již  všickni,  co  jsme  k  společnosti  patrili,  pohro- 
made byli,  ten  pulsud  ješté  ncspatŕil. 

Na  zámecké  veži  odbila  pátá,  a  spolcčnost  se  počala  pohy- 
bovali k  Podbabé,  kde  jsem  si  celou  společnost  jak  se  patrí  pro- 
hlídnout  mohl. 

Dohromady  nás  bylo  dva  a  padesát:  tŕicet  slečinek  pod  stráží 
vážne  matrony  pani  Levandulové,  která  mimo  synáčka  svého  ješté 
roztomilého  pinčlíka,  kterému  Amidorek  ŕíkali,  k  opatrovaní  méla; 
ostatní  jsme  byli  samí  švárni  jonáci.  Když  jsem  se  svými  účty  hotov 
byl,  zaplesal  jsem  v  duchu  a  ŕckl  jsem:  »0  dúvéro  svätá,  tŕicet 
slečinek  a  jen  jedna  strážni  paní!« 

»A  jen  jedna  paní!«  vzdechl  si  opét  pan  Mrzutá  a  zavrtél  si 
pri  tom  tak  podivné  hlavou,  jako  by  se  mu  to  ani  jednou  nechtélo 
líbit.  Na  to  jeho  vzdcchnutí  jsem  se  schválne  k  pani  Levandulové 
priblížil,  a  tu  jsem  se  na  své  vlastní  oči  presvedčil,  že  si  pan  Mrzutá 
jen  do  vetru  zavzdechl ;  pani  Levandulová  byla  ctihodná,  oči  všude 
mající  matrona,  která  i  pro  svého  Amidorka,  jejž  na  ruce  nešla, 
tolik  pozornosti  a  péče  méla,  že  by  jí  každý,  kdo  ji  videl,  celý  dívčí 
voj  i  s  Vlastou  byl  do  ochrany  dal,  a  kdyby  snad  ješté  mrzutéjší 
byl,  než  pan  Mrzutá.  Fricínek,  synáček  to  pani  Levandulové,  lítal 
sice,  kudy  se  mu  líbilo,  to  ale  na  pečlivost  a  obezŕelost  naši  ho- 
spodyňky   ani   nejmenšího  stínku   ncházelo,  nebof  pani  Levandulová 
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>soba   a  vedela   dobre,   že   se   chlapec  nikde  ve 

ížili  k  Podbabé,  počali  mladí  páni  všelijaké  ne- 
ŕozovati:  škádlili  hokyné  do  Prahy  putující  a 
aŕky,  které  k  nejvétšímu  vyrazení  celé  společnosti 
ľ>vídaly,  j  ako  by  na   zeleném  trhu  rétoriku  byly 

iám  pŕišel  naproti  sedlák  s  bídným  koníkem, 
:k  na  trh  veža ;  koník  táhl  bídné,  a  úbohý  rolník 

ze  vší  sily  své  potlačovati.  Jak  pŕijeli  k  nám, 
>vé  slabé  stránky,  opíral  se  ze  vší  sily,  vôz  ra- 
si  vykračoval  bosýma  nohama  pyšné  podlé  otroka 

nejlíp   šlo,    tu   vyskočí   ze   společnosti   pan  Ce- 

to  panáček,  chytí  se  líšné,  opŕe  se  —  a  kôň 
zôstanou  štát.  Pan  Čečetka  odskočí,  slečinky  se 
ílová  se  smála,  mladí  páni  se  smáli,  pan  Če- 
smívaje  své  svetlé  kníry  si  potíral,  Amidorek 
2  mračil,  sedlák  a  kôň  vrteli  hlavou,  nemohouce 
jak    to    mohlo  pŕijít,    že  tak  z  čistá  jasná  na  ro- 

Když  byl  sedlák  nékolikrát  vôz  obešel  a  koni 
očí  ŕekl  a  trochu  bičem  na  cit  mu  pŕišel,  oprel 
k  úprimné,  div  že  mu  oči  nevypadly,  a  pri  tom 
e  kúň  z  pouhého  leknutí  do  klusání  se  dal ;  pan 
i  opét  k  líšni,  a  kôň  i  vôz  stojí  opét,  jako  by 
,  sedlák  zostal,  jako  by  ho  oparil,  a  chodil  kolem 
:,  jako  by  mu  chalupa  do  prodeje  pŕijít  méla, 
>sti  takové  vyrazení  zpúsobilo,  že  by  se  jedna 
i  smíchy  zalkla,  a  to  vyrazení  nás  nestálo  nie, 
:a  as  na  dvé  ruce  kus  svého  bílého  nového  ka- 
izal;  za  to  byl  ale  milostnými  díky  pani  Le- 
isobné  odménén.  Ach!  kdyby  se  mne  jediný 
byl   týkal,  já  bych   si    byl  dal  celý  svoj  zelený 
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frak  v  kolomazi  obarvit  —  na  tom  ale  nebylo  ješté  dosti,  na  šťast- 
ného* Čečetku  ješté  jiné  blahosti  čekaly. 

Za  Podbabou  jsme  dohonili  pána  Mrzutú,  který,  nechtéje  se  na  tu 
komédii  s  koném  a  s  vozem  dívati,  napred  šel  a  tu  krásnemu  údolí 
se  obdivoval;  krásne  to  údolí,  ach,  já  bych  tu  byl  celý  blažen 
býval,  kdybych  jen  ten  slíbený  púlsud  aspoň  jedním  okem  byl 
spatŕil. 

Pohŕížen  v  krásne  sny,  priblížil  jsem  se  až  k  pani  Levandulové, 
a  tu  jsem  spatŕil,  jak  se  asi  šest  mladých  pánu  u  ní  o  tu  čest  uchá- 
zelo,  aby  mohli  Amidorka  nést,  a  pét  jich  smutné  odcházelo,  když 
pan  Čečetka,  tento  hrdina  od  Podbaby,  šklebícího  se  Amidorka 
v  triumfu  unášel. 

Na  to  se  zpívalo  a  byli  bychom  si  na  louce  u  malého  mlyna, 
kde  tak  krásne  tráva  stála,  jisté  zatančila,  kdyby  jen  té  hloupé  rosy 
tak  husté  nebylo  napadlo. 

Po  celé  ceste  jsem  mél  pŕíležitost,  divit  se  ostrovtipu  a  vý- 
rečnosti našich  mladých  pánu;  jak  milostné  veci  uméjí  krásenkám 
povídat!  a  nemohl  jsem  se  dosti  nadivit  odpovédém,  které  od  krá- 
senek  dostávali  —  celé  kroniky,  a  pŕece  hučel  pan  Mrzutá,  že  nevi, 
jak  múze  človek,  který  za  rozumného  držán  býti  chce,  takové  hlou- 
posti  mluvit  a  tím  více  je  poslouchat. 

Zatím  jsem  se  dostal  k  pánu  Cečetkovi,  který  svým  bratŕíč- 
kúm  Amidorka  k  nesení  strkal,  ti  samí  ale,  kteŕí  se  dŕíve  o  neho 
div  neservali,  nechtéli  se  již  k  nemu  znáti.  Pána  Cečetku  ale  Ami- 
dorek  tuze  netešil,  nebof  jak  si  jen  trochu  zakňučel,  dostal  od 
hrdiny  u  Podbaby  tak  hrdinskou  ťafku  pŕes  nosíček,  že  se  nebo- 
žátko  ani  oblizovat  neprestal.  Na  štéstí  byla  naše  hospodyňka  napred, 
nebof  kdyby  byla  spatŕila,  jak  pan  Cečetka  jejího  miláčka  častuje, 
byla  by  nejméné  kŕeče  dostala. 

Prišli  jsme  na  Jenerálku,  tu  odevzdal  pan  Cečetka  s  hlubokou 
poklonou  a  s  nejvétší  opatrností  pani  Levandulové  jejího  miláčka, 
a  v  obličeji  jeho  bylo  patrné  vidéti,  jak  se  nerád  se  svým  sladkým 
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učil,  za  to  se  mu  ale  dostalo  té  cti,  že  mohl  pani  Le- 

é  ruce  políbit. 

rálce  jsme  snídali  —  Amidorek   s    nami.   Ach,   na   to 

o  smrti   nezapomenu.  Je   to  pŕece   potešení,    snídat  se 

:délanou:  jak  krásenky,    tak   panáčkové    se   pri  té  sní- 

stivé  chovali,  jako  by  se   po    celý   vék  jen  snídat  byli 

lovor!   každé   slovo    bylo    vtip,    každé   pohnutí  kázaní, 

nebylo  ani  zmĺnky,  samá  geniálnost. 

iy  byly  výborné,    o    káve    a    čokoláde    nemusím   ani 

i  chléb  a  maslo  byly  tak  výborné,  že  se  mohl  chléb 
maslo  bez  chleba  jíst 

ilý  Amidorek  se  dobre  vyrážel,  a  mohlo  by  se  ŕíci, 
:dyby  se  mu  jen  konec  této  snídané  nebyl  pokazil; 
ínkovský  rezník  do  hostince  s  velkým  psem,  který,  na 
omysliv  na  Amidorka  se  podíval;  Amidorek  ale,  jak 
:ak  se  leknul  a  s  klina  jednoho  panáčka  ku  své  veli- 
stôl  tak  ochotné  letel,  že  asi  tucet  šálku,  na  štéstí  do- 
néných,  se  stolu  shodil.  Úbohý  Turek,  tak  se  jmenoval 
ý  pes,  ani  nevedel,  jak  k  té  cti  pŕišel,  když  se  na  neho 
mužská  společnost  hrnula;  jeden  panáček  mu  otevŕel 
2  a  druzí  ho  pobízeli,  aby  se  stehoval.  Turek  ale  ne- 
kolikrát  se  na  své  ncpŕátele  dobre  po  tureckú  obrátil; 
*  jeho  pán,  který  více  rozumu  mél,  naŕídil,  aby  šel 
hl,  za  dveŕmi  si  ale  tak  úprimné  zaštékal,  že   se  v  Ami- 

zatajil.  Naši  páni  toto  turecké  nezdvoŕáctví  chtéli  hned 
nstit,  a  byli  by  tuto  krutou  myšlenku  jisté  v  skutek 
'  rozšafná  pani  Levandulová  sama  se  Turka  nebyla  ujala, 
odpustili,  že  prý  zadného  cviku  v  bildunku  nemá. 
)  snídani;  všiekni,  co  nás  tu  mužského  pohlaví  bylo, 
»latit,  jen  Amidorek  ne,  a  pak  jsme  se  ubírali  dále. 
t  valce  vyznamenal  se  nejvíce  pan  Všudybylek,  rozumný 
v  hŕcbíčkovém  fráčku,  který   na   židlici  stoje  deštníkem 
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neohrožené  na  zpupného  Turka  dotíral,  a  pan  Konopásek,  který  mu 
s  neobyčejnou  obratností  dvéŕe  otevŕel. 

Slunce  vystupovalo  výšc  a  pred  jeho  plamenným  zrakem  zmi- 
zela  rosa  s  bujných,  pred  nami  se  zelenajících  luk  a  zlatými  klasy 
požehnaných  polí,  z  čehož  naše  společnost  tak  veliké  potešení  méla, 
že  si  hned  na  nejbližší  loucc  v  bujné  tráve  polku  zatančila;  tráve 
pri  tom  vyrazení  nebylo  ovšem  tuze  zdravo,  ale  od  tak  nežných 
nožek  zničenú  býti,  musí  být.  blaho. 

V  tom  plesu  byl  od  naši  hospodyňky  pan  Ceéetka  vyzna- 
menán;  nebof  obdržel  od  ní  to  privilégium,  že  smel  najednou  sc 
dvéma  slečinkama  tancovati,  které  cti  se  také  hodným  okázal ;  nebof 
tančil  tak  ohnivé,  že  na  tom  místé,  kudy  on  letel,  žádná  tráva  po 
tri  roky  na  večnou  památku  neporoste. 

Mimo  pána  Mrzutú  tančili  jsme  všiekni,  nebof  pan  Cečetka 
i  Amidorka  provcdl ;  já  byl  v  Jiŕíkové  videní ;  pan  Mrzutá  byl  také 
ve  videní,  v  jakém  ale,  to  dobré  nebe  védélo. 

Šlo  se  dálc. 

Cím  jsme  dále  šli,  tím  na  nás  slunce  ohnivéjší  paprsky  házelo, 
až  posléz  tak  pálilo,  že  jsem  se  úprimné  po  tom  slíbeném  pôlsudé 
ohlížeti  počal,  o  pôlsudé  ale  ješté  nikde  ani  zmĺnky.  Na  vzdor  mé 
plamenné  žízni  91i  jsme  veselé  dále,  rozličné  písne  zpívajíce  a  vše- 
lijaké žertíky  provozujíce,  až  jsme  se  na  brehu  jednoho  pole,  na 
némž   krásne   žito  stálo,  táborem  položili. 

Tu  se  počala  histórie  od  Podbaby  ohŕívat,  a  po  nedlouhém 
rokovaní  se  uzavrelo,  aby  pánu  Ccčetkovi  vénec  byl  dán.  Sotva  že 
ten  nález  vyŕknut  byl,  letély  již  slečinky  do  žita,  trhajíce  koukole 
a  chrpy  na  vítézný  vénec  pánu  Cečetkovi,  an  mezi  tím  pan  Ko- 
nipásek  chvalozpév  pro  neho  na  kolene  psal. 

V  malé  chvilce  nebylo  na  souvrati  jediné  již  chrpy  a  ani  je- 
diného koukole,  naše  milostenky  se  pouštely  hloub  do  pole,  a  já 
zapomenuv  ponékud  na  svou  žízeň,  v  blahém  jsem  plynul  očekávání, 
co  se  bude  dále  díti:    najednou    mé   ale   vytrhne   z  mých  krásnych 
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snu  srdce  pronikající  krik,  pan  Konipásek  strčí  verše  do  kapsy  a 
vztýči  se,  a  tu  vidíme:  slečinky  naše  bledé  co  steny,  podéšené 
jako  plaché  lane  utíkají  s  pole;  co  tu  mužského  bylo,  hnalo  se 
k  poli,  abychom  se  dopídili  príčiny  neočekávaného  úteku  našich 
ostražitých  Vlast  a  čiperných  Šárek. 

Co  jsme  spatŕili?  na  vršku  za  polem  stál  selský  klučík  v  bídné 
kazajce  a  kŕičel,  co  hrdla  mél,  aby  méry  svedomí  a  neplouhaly 
hospodárovi  pole,  že  z  neho  musí  platit.  Nezdvoŕák!  jak  ale  dostal 
za  své  nezdvoŕáctví ;  okamžité,  jak  ho  naši  páni  zaslechli,  stála 
již  polovice  pod  správou  pána  Všudybylka  k  ochrane  a  potešení 
krásenek  našich  nebohých,  kdežto  se  druhá  polovice  pod  správou 
pána  Júliusa  na  opovážlivého  kluka  oborila. 

Kluk  stál  jako  škála  a  očekával  zmužile  útok,  ač  videl,  že  naň 
dorážející  skoro  všickni  fraky  méli ;  strhla  se  chumelenice,  a  v  krát- 
kém  čase  vraceli  se  naši  jakožto  vítézové,  a  pan  Július  složil  ule- 
kaným  krásenkám  rukáv,  který  byl  v  boji  klukovi  utrhl,  k  nohoum, 
kluk  ale  stál  ješte  na  svém  místé  a  kŕičel,  jako  by  ješté  oba  rukávy 
u  kazajky  mél;  a  jisté  by  se  byla  turecká  vojna  opakovala,  kdyby 
pani  Levandulová  se  ho  sama  nebyla  ujala,  udávajíc,  že  jako  Turek 
také  žádný  bildunk  nemá.  Pan  Všudybylek  jí  za  tu  milost  políbil 
ruku,  pan  Konipásek  si  néco  napsal  do  tobolky  S  všickni  jsme  se 
hrnuli  ku  pŕedu ;  jediný  pan  Mrzutá  zústal  vzadu,  a  jak  jsme  zacházeli, 
ubíral  se  pomalú  ke  klukovi,  který  po  nékolika  slovech  s  panem 
Mrzutou  umlknul,  my  se  ale  za  panem  Všudybylkem,  který  utržený 
rukáv  na  tyčce  z  plotu  vytržené  co  prápor  pŕednášel,  ubírali,  pň 
tom  ale  pŕece  deštník  svúj  pevné  pod  paždím  držel. 

Pri  té  šarvátce  nepŕišel  z  našincú  nikdo  k  pohrome,  kluk  ale 
dostal  jednu,  že  by  mu  bylo  málem  oko  vylítlo,  a  to  by  se  n  i 
bylo  dobre  stalo;  tak  nevycvičený  kluk  má  jednoho  oka  dost. 

Jak  živ  jsem  tak  milé  spoŕádanou  společnost  nevidel,  jed 
srdce,  jedna  duše,  slovem,  celé  jednaní  bylo  v  jakési  uniforme.  N< 
více  se  mluvilo  vždy    o    tom,    kdo    nebyl    pŕítomen,  a  tu  jsem 


Digitized  by 


Google 


r 


—  353  — 

tolik  rozmilých  novinek  dovédél,  že  jsem  za  nékolik  hodin  každého 
z  naši  společnosti  tak  dobre  znal,  jako  by  ch  s  ním  tri  bečky  solí 
byl  snédl,  že  jen  z  dobrých  stránek,  to  se  rozumí,  vždyf  jsmc  byli, 
jak  pau  Július  fíkal,  dobrá  společnost. 

Zponeuáhla  se  počala  idylická  krajina  ménit,  údolí  krásne  se 
počalo  úžit  a  pred  zrakoma  našima  počaly  se  vežit  ohromné  škály ; 
my  pŕicházeli  z  krotké  do  divoké  Šárky. 

Jak  jsme  zahlédli  škály,  zrýchlili  jsme  kroky,  a  kdo  popíše 
naše  milostné  prekvapení,  když  jsme  u  vchodu  do  tohoto  divokého 
raje  velikánskou  putnu  spatŕili,  za  níž  ovenčený  pólsud  pod  dozor- 
stvím  hranatého  nádenníka  milostné  vykukoval. 

»IIurá!«  zavznelo  to  v  naši  společnosti,  a  škály  šedé  to  ope- 
tovaly,  klobouky  hned  lítaly,  z  očí  se  počalo  jiskŕit  a  na  lících  pla- 
menné rúže  vykvétat,  a  v  jednom  okamžení  padli  naši  páni  jako 
káňata  na  milý  pälsud,  i  sám  pan  Všudybylek  byl  tak  kvapný,  že 
by  byl  málem  pŕes  svoj  vlastní  deštník  i  s  praporem  upadl. 

Na  místé  byl  učinén  pan  Konipásek  číšníkem  a  pani  Levan- 
dulová prevzala  funkci  hospodyňky.  Sud  se  načal  a  jídla  z  putny 
sc  vybírala,   společnost  se  posadila  po  trávniku  a  tabule  se  počala. 

Já  pro  samou  žízeň  jsem  se  na  jídla  ani  podívati  nemohl; 
džbánky  lítaly  kolem  mne  v  pravo  i  v  levo,  do  mne  ale  žádný 
vrazit  nechtél,  žízeň  má  dosáhla  nejvyššího  stupne  a  já  horel.  V  tom 
se  mi  dostane  do  rukou  džbánek  plný  pénícího  sc  piva,  já  sc  mu 
chci  v  čerstvosti  na  dno  podívat ;  práve  ale,  když  jsem  mu  chtel  první 
plamenné  políbení  na  rty  vlípnout,  priskočí  ke  mne  pečlivá  naše 
hospodyňka,  vytrhne  mi  džbáneček  z  ruky  a  počne  mé  dôverné  kárat: 
aCo  pak  počínate,  pane,  tak  uhŕátý  a  chcete  pít;  chcete  dostat 
souchotiny?  Račte  mi  to  udelat  k  vúli  a  trochu  se  ncjdŕívc  projdéte, 
vždyí  celý  horíte.* 

Já  zastal,  jako  když  mé  oparí,  a  smutne  jsem  stál,  vida,  jak 
se  pan  Július  do  mého  džbánku  obouval. 

Rube?  i.  23 
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Co  jsem  mél  nyní  délat?  Nechte  dostat  souchotiuy,  musel  jsem 
jít  se  svou  žízni  na  procházku,  an  se  mezi  tím  moji  společníci  se- 
díce  dobre  vyráželi.  Procházka  moje  ale  netrvala  dlouho ;  nebof  se 
počal  délat  najednou  vítr  a  roznášel  šály,  kloboučky  a  klobouky 
na  vše  strany,  na  které  společnost  beze  všech  odkladu  honbu  učinit 
musila;  vítr  sesílil  a  černý  mrak  co  pytel  letel  zrovna  nad  Sárku, 
a  dŕíve  než  jsme  se  jak  se  patrí  pŕipravit  mohli,  dostali  jsme  ne 
tuze  vítaného  hosta  —  déšť,  a  sicc  tak  hojný,  jako  by  se  nebe 
bylo  protrhlo,  a  tu  nastala  mela,  jakou  Sárka  od  času  Vlasty  ne- 
byla  spatŕila. 

»Scm  dcštník!  dcštnik  sem!«  znelo  se  všech  strán,  a  všickni 
se  hrnuli  na  pána  Všudybylka,  který  v  smrtelných  úzkostech  svuj 
čisté  nový  deštník  pod  kroví  ukrýval,  bezpochyby  aby  mu  nezmokl; 
pánove  se  ale  pŕece  zmocnili  deštníku,  ač  se  ho  pan  Všudybylek 
zuby  nchty  držel,  a  v  okamžení  šklebil  se  Amidorek  již  pod  dešt- 
níkem. 

Ach,  to  byl  útek !  Každý  se  schovával,  kam  jen  mohl:  pan 
hrdina  od  Podbaby  vlezl  do  putny,  a  ten  pán,  který  Turkovi  dvéŕe 
otevfel,  byl  rád,  že  se  mohl  za  pulsud  pŕikrčit;  nejvíc  líto  mi  bylo 
slcčinek;  ty  úbohé  jen  se  krčily  u  skál  a  stromku ;  nie  ale  nebylo 
naplat,  vítr  vál  se  všech  úhlú  sveta;  i  méli  jsme  aspoň  to  potešení, 
že  jsme  ze  všech  strán  stejne  zmokli. 

Nejkrásnéjší  obličej  pri  tom  všem  délal  pan  Všudybylek,  a  bylo 
na  nem  patrne  videti,  jaký  zármutok  ho  souží,  když  videl,  jak  jeho 
nový  dcštník  za  vyučenou  dostával. 

Ze  začátku  nás  toto  prekvapení  tak  tuze  nermoutilo ;  když  to 
ale  již  trochu  dlouho  trvalo  a  místo  deste  kroupy  jako  líškové 
orechy  na  putnu  a  na  prázdny  sud  bubnovati  a  dobré  polovici  naši 
společnosti  do  bot  se  prášit  začalo,  tu  i  ty  nejsrdnatejší  z  nás  trpe- 
livost  prešla;  jediný  pan  Konopásek,  který  hospodského 
a  verše  delal,  nie  si  z  té  studené  lázne  nedelal,  bezpocl 
se  již  dobre  znali;  pan  Mrzutá  se  tomu  všemu  usmíval;  Všu 
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náš  v  té  bouŕi  ale  nepochybné  všech  pčt  ztratil,  ncbof  držcl  za 
zády  neustále  svoj  kastor,  a  nebohý  nevedel,   že  ho  mél  plný  krup. 

Posléz  se  bouŕc  pŕece  utišila  a  my  táhlt  jako  druhdy  Israelité, 
jen  že  zeleným  moŕcm;  slečinky  šly  jako  zmoklé  slepičky  a  pánove 
jako  zmokli  pávové. 

Tak  jsmc  se  pustili  do  divoké  Sárky.  Tato  divoká  Sárka  ne- 
musela být  snad  nikdy  divočejší,  než  toho  dne;  v  pravo  v  levo 
škály,  nad  nami  zasmušilé  nebe  a  pod  nami  rozvodnený  potok  a 
blato;  naše  pouť  nebyla  nie  než  samé  lezení  z  blata  do  louže;  my 
byli  v  bryndé  a  žízeň  má  se  pŕece  neutopila.  Ach,  kolikrát  jsem 
si  vzdechl:  *Vodo  v  boté,  proč  neuhasíš  plameň  žízné  mé'<  Jediný 
Amidorek  si  nemél  co  na  vodu  stýskat,  ten  byl  v  suchu. 

Když  jsme  prišli  k  Hvézdé,  počali  jsmc  počítat,  zdaliž  žádná 
drahá  hlava  neschází;  na  štéstí  jsme  šťastné  z  té  potopy  všiekni 
vyvázli,  jenom  nékolik  stŕcvíčkú  zustalo  v  bláté,  a  z  toho  jsme  si 
mnoho  nedelali;  nebof  se  jich  mezi  nimi  nacházelo  nékolik,  které 
j  ešte  zaplaccny  nebyly. 

Ostatné  ten  déšf  jiných  následku  nemél,  leč  že  se  pro  škrob, 
který  voda  hnala,  všecky  mlejny  v  Sárce  zastavily,  že  se  pánu  Všudy- 
bylkovi  krásne  havraní  vlasy  v  poctivé  šediny  obrátily,  za  to  se 
mu  ale  bílý  šátek  na  krku  v  černý  proménil  —  a  pak  že  se  nám 
naše  vily  promenily  v  rusalky. 

Vc  Hvézdé  jsme  počkali,  až  se  počalo  stmivati,  a  pak  jsmc  &c 
ubirali  polehounku  k  Praze,  jeden  za  druhého  se  schovávajc,  aby 
nás  nikdo  z  našiel:  krásnych  snu  vytrhovati  ncmohl. 

Když  jsme  pŕicházeli  k  bráne,  pŕistoupil  kc  mne  pan  Július  a 
žádal  odc  mne  peníze,  které  pri  repartici  na  mne  vypadly,  a  tak 
jsem  si  ješté,  než  jsem  do  Prahy  pŕišcl,  zaplatil  jídla,  která  jsem 
mohl  jísti,  kdybych  nebyl  mél  žízeň,  a  to  pivo,  které  jsem  mohl 
vypit,  kdybych  byl  chtél  dostat  souchotiny;  dešf  a  kroupy  jsem 
dostal  grátis. 

Inu,  kdo  v  Praze  byl  a  nebyl  v  Sárce,  ten  napolo  jen  v  Praze  byl. 
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Kiipte  kalendáre  —  lháŕe. 

Hospodáŕství  bez  kalendáre  jest,  véŕte  ini  to  nebo  ne,  jako 
život  bez  lásky,  láska  bez  penéz,  peníze  bez  žízné,  žízeň  bez  horká, 
horko  bez  leta,  leto  bez  roku,  rok  bez  posvícení,  posvicení  bez 
muziky  a  muzika  bez  rvačky. 

Ano,  kalendár  je  hŕídel,  kolem  néhož  se  blaho  a  poŕádek 
celého  hospodáŕství  točí,  t.  j.  ta  zŕetelnice,  kterouž  se  hospodár  na 
své  pluhy  a  brány  koukat  múze,  aby  pŕes  ne,  když  z  hospody  jde, 
neupadl ;  to  jest  ta  zŕetelnice,  kterouž  hospodyňka  své  kuthany  a 
krájače  mustrovat  má,  aby  si  v  nich  vrabci  nedélali  hnízda. 

Ano,  moji  zlatí,  uposlechnéte  mé  rady  a  kúpte  si  kalendár; 
až  si  ho  koupíte,  pak  teprva  poznáte,  jak  drahá  to  véc  —  kalendár. 

»Abychom  si  koupili  do  hospodáŕství  kalendár?*  búdou  nyní 
volati  množí  z  láskavých  krájanú  mých.  >  Koupit  si  kalendár !  i  jdéte 
k  šípku  i  s  kalendáŕem  i  s  tou  svou  dobrou  radou;  kalendár  je 
lháŕ  a  punktum.  Nenalhou  toho  mdloby  a  slzy  láskavých  paniček, 
chytré  vysoustruhované  výmluvy  drahých  pánu  manželú,  zamilované 
dcerušky,  peníze  večné  potŕebující  mladí  páni,  výmluvní  holiči  brád, 
a  srdce  v  obet  nesoucí  gratulanti  zadarmo  dost,  a  ješté  lháŕe  do 
do  domu  k  u  p  o  v  at  za  krev  penéz ;  ne,  z  toho  mračna  nebude 
žádný  déšf,  když   si   budú    chtít   lháŕe  koupit,  koupím  si  noviny.* 
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Máte  dobre,  kalendár  je  lháŕ,  já  to  nezapírám  a  on  také  ne; 
je  to  ale  roztomilý  lháŕ;  jeho  každá  lež  je  tak  nevinná,  tak  spanilá, 
že  byste  za  ni,  kdybyste  ji  proménit  šli,  od  každého  spoŕácjaného 
človeka  nejméné  deset  téch  nejjadrnéjších  právd  dostali,  pročcž 
si  ho  jen  kúpte,  a  když  vite,  že  je  lháŕ,  tu  budete  mít  aspoň  tišténý 
dôkaz  doma,  že  není  všecko  pravda,  co  je  tišténo. 

Musíte  mít  pŕece  svedomí  a  nesmite  ho  tak  nelidsky  odbývat, 
sice  by  ho  jeho  pán  na  veky  neodbyl,  a  musíte  také  pováži  t,  co 
nebohý  zkusil,  než  se  na  svetlo  boží  dostal!  Chudák,  dŕív  než  po- 
znal svet,  byl  očernén  a  pŕišel  do  tiskú,  pak  byl  mačkán, 
povéšen,  tlučcn,  svázán,  ostŕíhán,  jeho  vlastní  otec  ho  prodal 
a  byl  rád,  že  ho  zbyl  s  krku,  cizí  lidé  ho  pohanéli  a  báby  ho  roz- 
nesly;  kúpte  si  ho  nebohého  a  buďte  radi,  že  nejstc  kalendáŕem. 

Kalendár  je  pro  každého,  každý  v  ném  néco  príjemného  na- 
lezti  múze,  a  když  chce,  také  néco  poučného. 

Záhradník  a  fiakr  v  ném  najdou  deste,  pradleny  a  majctníci 
hedbávných  kloboukú  pekný  čas,  domáci  páni  svých  č  t  v  e  r  o  príjem- 
ných svatku,  krásenky  bŕeznový  sní  h,  hvezdári  a  jiní  noční  ptáci 
zatmení  slunce  a  mésíce,  kramáŕi  výroční  trhy,  držitelové  vétrných 
mlejnu  a  šviháci  vítr,  vydavatclé  časopisu  a  hydropati  vodu,  rečníci 
hromobití  a  bouŕku,  mladí  panáčkové  na  vysokých  školách  každý 
mésíc  aspoň  jednou  prvního. 

Však  i  naučit  se  z  neho  néčemu  múžeme,  jak  jsem  pravil, 
když  jen  chceme;  pozorujme  ho  bedlivé. 

Kalendár,  než  sc  do  sveta  pošle,  musí  být  vázaný;  n  e  vá- 
za n  ý  kalendár  nekoupí  nikdo,  kdo  má  všech  pét  pohromade,  a 
také  žádný  knihár  nevázaný  kalendár  do  sveta  nepošle.  Pŕátelé  draží, 
kteŕí  nékoho  do  sveta  poslat  chcete,  bučíte,  když  nechcete  být  jako 
kupci,  aspoň  jako  prodavači  kalendáru.  —  Kalendár  nemívá  vždy 
tuhou  obálku,  jeho  obálka  je  hebounká.  Milostenky  zlaté,  račte  svá 
modrá  očka  milostné  ze  zreádka  na  kalendár  obráti  t,  a  presvedčite 
se,  že  krása  bez  tuhé  obálky  pŕece  je  krásnou. 
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Pozorujme  dále  kalendár,  strhneme  s  neho  desky,  zbavme  ho 
jeho  obálky,  a  co  jsme  vnitŕní  cene  ujmuli?  Nie!  on  ostane  pŕece 
tím,  čím  byl  —  kalendáŕem ;  svleknétc  s  néktcrého  šviháka  obálku, 
a  tu  se  veru  podivíte,  jaké  divy  Pražský  krejčí  délat  umí. 

Kalendár  mluví  jenom  o  tom,  čemu  rozumí;  bylo  by  veru 
pŕáti,  aby  tato  jeho  vlastnost  do  domu  prišla,  bylo  by  to  také  uži- 
točné, ale  trochu  smutné,  mnohý  by  musel  po  celý  čas  žití  svého 
mlčct,  v  časopisoch  by  byla  obrovská  pauza  —  a  na  svete  by  bylo 
slyšet  na  mlčení  v  Pánu  zesnulé  v  hrobe  odpočívat. 

Kalendár  se  za  svou  matcŕštinu  nestydí,  jakou  rečí  od  otec 
opatŕen  byl,  takovou  mluví;  on  se  za  ni  nikde  nestydí,  byť  se  mu 
i  slečna  v  dvouloketním  kokrheli  do  očí  dívala;  šviháci,  slyšte 
hlasu  mého  a  kúpte  si  kalendár! 

V  kalendári  se  také  najde,  v  kolik  hodin  slunec  vychází,  že 
jenom  jednou  za  týden  nedele  jest,  což  je  den,  na  který  se  ncdélá. 
Pánove,  ktcŕí  si  zc  všech  všedních  dnu  nedél  nadélátc  —  kúpte 
si  kalendár! 

Kalendár  je  také  v  hospodáŕství  co  pŕítel,  jakých  málo;  on 
nie  nejí,  on  nie  nepije,  pred  ním  sc  múze  všecko  smélc  ŕíci,  on 
nie  jinde  nevybleptá,  on  nikoho  nepomlouvá  a  nepŕijde  nikdy 
k  upevnení  pŕátelství  peníze  se  vydlužit. 

On  je  také  dobrá  duše,  nechá  s  sebou  délat,  co  jen  kdo  chce ; 
pŕidelej  mu  poutko  a  múžeš  ho  povésit  kam  chceš,  do  kapsy  se  ale 
nechá  jen  tomu  strčit,  kdo  kapsu  má. 

Ano,  kalendár  je  ješté  néco  více,  on  je  také  pravé  zrcadlo  na- 
šeho  života.  Napred  bouň  masopust,  mladá  krev  se  víri,  hlava 
hučí,  hudobníci  se  nafukují,  kramfleky  tepou  prkennou  pudu  a  v  prázdne 
kapse  straší  blahé  lásky  svit  —  pak  pŕijdc  púst,  hlava  klesne, 
andílkové,  kteŕí  mladé  srdce  obletovali,  odlítnou,  v  sále  ňader  pu- 
stých položí  se  dlouhá  chvíle  táborem,  život  se  táhne  jako  pradena, 
hasnoucí  oko   počína  lépe  vidét,    starý  kalendár  se  začína  pred  ním 
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otevirat,  starost  počne  délat  starosti,  a  úbohý  čjovék  si  vzdcchne  : 
*Ach,  proč  ncjsem  stoletým  kalcndáŕem ! « 

Že  má  kalendár  také  své  slabé  stránky,  to  se  nedá  upŕít ; 
záleží  ze  samých  slabých  stránek ;  ty  jeho  slabé  stránky  jsou  slabé, 
a  pročež  je  tím  sméleji  pŕehlídnout  môžeme,  když  často  milerádi 
nad  silnými  slabými  stránkami,  když  ne  obe,  aspoň  jedno  oko 
pŕimhuŕujeme. 

Ač  je  kalendár  pŕítel  drahý,  je  pŕece  až  hanba  laciný,  on  ncní 
zlatem  k  zaplacení;  neboť  ho  dostanete  za  20  kr.  na  stŕíbfe  i  s  tou 
moudrostí,  která  v  nem  jest. 

Buďte  hodné  zdrávi,  moji  pŕátelé,  a  dbejte: 

Byste  nekdy  v  potu  tváre 
nemuseli  délat  kalendáre. 
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Svčdomitv  popis  láhvičky. 

která  8e  v  Kocourkovském  museu  za  diskreci  ukazuje. 

1  ato  láhvička,  do  níž  sc  deve  t  pinet  ncjdražšího  Burgundského 
podmáslí  pohodlné  vejít  múze,  pochází  dle  jistého  starého,  ješté  ale 
nenapsaného  rukopisu  po  meči  od  1  Ieidelberského  sudu  a  po  pŕeslici 
rovnou  cestou  od  oné  láhvice,  z  níž  chytrá  Sárka  dle  svédectví 
hodnoverného  pána  Hájka  z  Libočan  udatnému  rytín  Ctiradovi  a 
jeho  kamarádíčkúm  asi  dve  sté  kroku  od  Podbaby  pŕipíjet  dávala. 
Tato  láhvička  je  z  benátskeho  skla  a  byla  zhotovená  v  Hoblových 
hutích  nedaleko  Nemeckého  Brodu  v  Čechách  na  dvé  nedele  pred 
tím,  když  si  rytíŕ  z  Trocnova  pred  hradem  Rábím  to  druhé  a  sice 
také  to  poslední  oko  vykoukal. 

V  této  láhvičce  chovají  Kocourkované  co  vzácnou  památku 
dobre  ješte  zachovalý  kus  hryzení,  které  zakladateli  jejich  musea 
z  teplé  postele  do  studeného  hrobu  pomohlo,  a  pri  tom  as  púl 
libry  egyptské  temnosti,  kterou  našla  jistá  mladá  markytánka  ze 
staré  Napoleonovy  gardy  po  vítezství  u  pyramíd  v  patrontaši  špa- 
nélského  mameluka,  jemuž  francouzská  puma  pravé  v  tom  okamženi, 
když  se  k  ní  z  neopatrnosti  zády  obrátil,  levé  oko  vystrelila. 

Na  hrdélku  této  láhvičky  sc  vynachází  krásny,  slepého  mlá- 
denec, jak  máje  brejle  na  nose,  s  houfem  Kutnohorských  haviŕu 
Malinským  souscdúni  na  lusky  jde,  pŕedstavující  drevorez,  který  nc- 
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božtik  Ilorac  za  dlouhých  zimních  večeru,  aby  ho  oči  nebolely,  do 
ocele  ryl ;  tento  drevorez  spočíva  na  čtyrech  do  oblouku  sehnutých 
mramorových  sloupcích  z  voskového  plátna,  žádá  tretí  pád  a  zpívá 
se  jako:  >Ach  škoda,  preškoda,  že  téch  šajnu  není!«  Pŕistoupí-H 
človek  blíže,  objeví  se  zrakom  jeho  ve  veliké  dali  americké  Krko- 
noše,  a  človek,  který  neštovice  sázeny  nemél  a  pétkrát  »Zauber- 
schleier*  nevidel,  musí  trikrát  po  sobé  kejchnout,  af  už  se  mu  chce 
anebo  ne.  Reknou-li  pŕístojící :  » Pozdrav  Pánboh !«  tu  ze  zátky,  kterou 
jistý  ovdovélý  švýcarský  hodinár  podlé  Menxových  mus  z  manše- 
strových  granátku  mistrné  vykreslil,  a  která  na  všech  čtyrech  stra- 
nách kulatá  jest,  udélá  se  drevený  médénec,  v  jehož  okrajku  se  né- 
kolik  pekných  nankinových  dér  vynachází,  které  do  hatibávných 
županu  nadélali  angličtí  delostrelci  čínskym  mandarinúm,  když  je 
pro  neslýchanou  opovážlivost,  že  se  od  jejich  kramáŕu  šlakovitým 
opiem  pro  nie  za  nie  nechtéli  dát  otravovat,  postŕílet  chtéli;  my- 
šlénka  tato  není  ale  žádný  originál,  nýbrž  jenom  podarený  preklad 
z  hebrejského,  ponévadž  tenkrát  sprostý  lid  tak  rád  verše  čítal,  že 
každý  švihák,  chtéje  odŕíkávat  Einmaleins,  za  groš  nití  na  svém 
fraku  vyšit  musel,  aby  ho  kurí  oka  nebolela. 

Na  Jáhvicce  samé  jest  vidéti  tŕíhraný  bobkový  vénec  z  du- 
bového listí,  v  jehožto  stínu  náš  nešťastný  Simúnek  na  Pražském 
moste  šedé,  vdečné  krájaný  své  o  almužničku  prosil;  tento  vénec 
má  velikou  mašli  mistrne  utvorenou  ze  samých  tónu  povestné  zpé- 
vačky  Katalani,  z  kterých  tónu  ten  nejtlustší  tak  tenký  je,  že  by  se 
mohl  do  ouška  té  nejtenčí  anglické  jchly  bez  brejli  navlíknout. 

V  tomto  venci  jest  vidéti  prekrásnou  štepnici,  vysázenou  nej- 
milostnéjšími  vŕbami  ze  starého  zákona.  V  stínu  téchto  vrb  sedí 
ono  povestné  dvanáctero  spících  panen  z  páné  Spicssova  románu  ; 
na  nohou  mají  bačkory  z  nejsladšího  Norimberského  perníku  s  ostru- 
hami  a  hrajou  ferbla. 

U  prostred  štepnice  jest  velkými  čtverhranými  kameny  vy- 
dláždená louka,    na  níž  v  nejrozmanitéjších    barvách  čínske  chrousty 
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kvetou,  z  nichž  severoamcričti  zámočníci  ncjfajnovéjší  gramatiky 
hottentotského  dejepisu  délají,  které  gramatiky  se  na  Lipském  trhu 
loket  za  25  grošu  prodávají,  af  již  prší  nebo  ne,  a  to  všecko  jen 
proto,  že  vclcí  páni  na  ostrove  Jamaika  nazvaném  špenát  jedí  z  ru- 
ského safianu,  ktcrý  tŕicetileté  deti  na  bŕezích  kamčatského  more  na 
krotké  černe  tŕešné  do  kafcmlcjnkú  chytají. 

Kdo  se  pred  tímto  obrázkem  na  levém  kramfleku  otočí,  uslyší 
z  hluboka  uderení  hromu,  které  všecky  árie  z  Webrova  Carostŕelce 
na  prášek  spáli,  a  kdo  k  tomu  prášku  pŕivoní,  dostane  chuť  na  he- 
rinka  a  musí  se  jít  vypujčit  tri  dvacetníky,  aby  osvétlenci  devate- 
náctého  století  nemohli  ŕíci:  »To  je  ten  pán,  který  umení  vynašel, 
jak  ze  sÄnorostlých  bramború  samožitná  korálka  táhnout  se  múze.* 

Podlé  toho  vence  jest  vidéti  prekrásnou  klec  z  času  Karia 
Velkého ;  tato  klec  je  z  nejmékčího  vosku  a  je  vykladaná  cihlami, 
které  za  Strahovskou  branou  po  tri  leta  na  mésíčku  sušený  byly. 
Když  človek  tuto  železnou  klec  lískovkou  otevŕe  a  na  histórii  Ši- 
mona Ben  Jochaje  si  zpomene,  vystoupéjí  ze  dvíŕek  tri '  hajduci 
z  nejsladších  ryvízových  povidel  od  jistého  abonenta  na  Vše- 
obecné noviny,  tcnkrát  když  ten  velký  vítr  byl,  ke  cti  a  sláve  jisté 
Londýnske  pradleny  tak  mistrné  vymyslení,  že  by  na#to  ženatý 
človek  prisahal,  že  to  osm  zim  ze  sedmileté  války,  an  to  zatím  nie 
jiného  není,  nežli  bouchoŕe,  vyrostlé  na  švestkách  nové  francouzské 
romantiky,  které  pri  mesíčku  tak  jasnou  záŕi  vydávají,  že  se  i  nej- 
udatnéjší  hrdina  lekne  a  ŕíci  musí:   »Všude  dobre,  doma  nejlíp. « 

Tito  hajduci  drží  v  rukou  obraz,  ktcrý  mnoho  od  neštovic 
ztrpčl ;  na  ném  jest  vidéti  Bivojova  vepŕíka,  jak  v  noční  čepičee  a 
hedbávném  županu  u  beznohého  stolku  sedí,  uherský  portorikoknastr 
z  drevené  porcelánky  kouŕí  a  poslední  korektúru  druhého  vydaní 
svého  nejnovéjšího  románu,  ktcrý  ješté  co  svet  stojí  tištén  nebyl, 
čtc;  na  stole  jest  vidéti  talíŕ,  na  némž  se  na  modro  pŕistrojená  be- 
lice v  žlutých  rukavičkách  z  černého  dubu  červená,  a  jest  zaobalena 
do    bavlny,    kterou   jistý  znamenitý  ŕecký   dramatik   tri    nedele   pred 
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svou  svatbou  labutím  perem  do  jistého  anglického  almanachu  na 
čínském  papíŕe  ze  starých  holínek  psal;  podlé  toho  talíŕe  leží  nuž, 
jímž  si  Horácius  Kokles  za  rímskymi  hradbami  co  malý  chlapec 
kurí  oka  vyrezával,  s  pamétihodnou  vidličkou,  na  kterou  skladatel 
písné:  >Mné  se,  mné  se,  mne  se  všecko  zdá,«  narazí,  když  praví: 
»Však  nám  tak  nebude,  až  se  oženíme!*  Na  tom  stole  jest  také 
vidett  sklenici  ze  tŕí  kapitol  té  nejvyzpívanéjšť  juchty,  kterou  kapitán 
Kook  na  své  první  ceste  okolo  sveta  ve  veste  jistého  mexikánského 
prince  po  dlouhém  štúdium  a  pátraní  konečné  pŕece  šťastné  vyna- 
šel;  kdo  tomu  nechce  véŕit,  ten  se  zblázní  a  musí  do  dne  a  do 
roka  napsat  komédii,  která  die  proroctví  jistého  slávneho  kritika 
propadnouti  musí,  i  kdyby  spisovatel  takový  kuželkáŕ  byl,  že  by  na 
každý  hod  osm  od  rohu  udčlal. 

Mezi  tím  Simúnkovým  véncem  a  tou  voskovou  klecí  není  vi- 
déti  ničehož  ;  pŕijde-li  ale  človek,  který  košténé  knoflíky  u  kabátu 
nosí  a  ŕekne  Bon  jour!  uvidí  dve  bledé,  krásne,  pod  neapolitánským 
nosem  černe  kníry  mající  myšlénky,  které  úbohému  pévci  Don 
Juana  na  ceste  z  Vlach  do  Albionu  ukradeny  byly;  ty  to  myšlénky 
mají  na  hlavách  červené  ŕecké  čepice  z  modrého  kartounového 
astrakánu,  sedí  u  teplých  kameň  a  tančejí  ten  samý  taneček,  který 
si  rozumná  matrona  pani  Amerika  od  Elslerovic  Faninky  na  nose 
tančit  nechala;  když  si  ale  človek  všecko  jak  se  patrí  rozváží,  jedno 
oko  zamhouŕí  a  druhým  se  pri  západu  slunec  na  ten  výjev  podíva, 
uvidí,  že  to  nie  jiného  není,  nežli  kožíšek,  v  kterém  bratr  Paleček 
za  svého  mladí  na  klouzačlcu  chodil;  nebof  ten  celý  duch,  který 
tímto  obrazem  vane,  nevyhlíží  nie  jinak,  než  jako  harlemskc  tuli- 
pásky,  když  se  na  né  dva  zmrzli  špačkové  usmívají. 
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IVlluvit  ledacos  a  lcdacos  lcdajaks  číst,  jsou,  jak  zc  zkuše- 
nosti  a  z  histórie  rimc,  lchké  veci,  a  síce  tak  lehké,  že  osmileté 
decko  sebe  téžší  koncerty  v  nich  dávati  muže. 

Néco  rozumného  ale  promluvit  anebo  néco  nerozumného  roz- 
umné pŕcdnést,  jsou,  drahé  poslucháčstvo,  opet  velmi  téžké  veci,  a 
sice  tak  téžké,  že  i  kopuletý  Nestor,  treba  sc  mu  hlava  co  Krko- 
nošská snéžka  belela,  hanby  a  potupy  v  nich  dojíti  môže;  a  tomu 
se  také  není  co  divit;  nebof  človek,  máje  oči  v  hlavé,  do  úst  sobé 
nevidí,  jazyk  se  snadno  spleté,  mluví  veci,  které  by  človeku  ani 
na  modrý  pondélek  nenapadly,  a  poctivá  duše  vám  pŕijde  do  ma- 
léru, jako  Pilát  do  Kréda. 

Já  mám  také  mluvit  a  sice,  jak  se  samo  sebou  rozumu  néco 
rozumného  mluvit,  a  nebo,  bych  se  ješté  líp  vyjadril,  néco  nemou- 
drého  moudŕe  číst,  a  to  je,  jak  již  svrchu  povédino,  velmi  téžká  vec. 

Co  mám  tedy  mluvit,  abych  moudŕe  mluvil?  —  Lcdacos?  to 
by  nebylo  moudŕe,  nebof  jak  jsem  pravil,  mluvit  lcdacos  je  lehká 
vec,  a  lehká  vec  zostane  lehkou,  i  kdyby  sebe  téžší  byla. 

Mám  mluvit  pravdu?  —  Pravda  jest  ovšem  velmi  moudrá  vec, 
velmi  moudré  veci  ale  mluvit  býva  nčkdy  pravé  ta  nejvétst  nemou- 
drost.  Deti  a  blázni  mluvívaji  pravdu,  pravdu  nebudú  tedy  mluvit, 
nebof  za  jedno  nejsem  již  žádné  díté,  a  za  druhé  bych  nerád,  aby 
mi  nékterv  moudrv  človek  blázna  nadal. 
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lhát?  —  To  by  sice  šlo,  kdyby  jen  již  tolik  privi- 
í  na  svété  nebylo;  jak  to  nyní  stojí,  nesmi  človek 
slit.  Jakmile  bych  selhal,  sbéhli  by  se  na  mne 
zamilovaní,  a  celá  ta  armáda  lháŕských  cechu  ze 
veta,  a  nékterý  z  nich  byl  by  s  to  tak  čipernou 
čí  ŕíci,  že  bych  za  to  všecky  pravdy  toho  sveta 
lež  byla.  Co  se  básníkú,  malíŕú  a  zamilovaných  tyče, 
iní  co  divit :  básnik  musí  lhát,  jak  ŕíkáme,  ex  d  e  f  i- 
t,  protože  jest  básníkem:  zamilovaný  musí  lhát,  jak 
)  —  nelže-li,  milenka  mu  neuverí,  kdyby  se  krájel; 
musí  lhát  ex  professione,  to  jest  proto,  aby  ne- 
ev  nouzi  tŕít. 

;edy  délat?  Mlčet?  To  teprv  jest  téžká  véc. 

téžké  to,  velmi  téžké  slovo!    Mlčet  jest  ta  nejhroz- 

všemi  hrúzami  našeho  živobytí;  zamilovat  se,  oženit 

proti  mlčcní  hračky.  Pročež  mi  již  láskavé  račte  pro- 

čím,  neboť  se  hrozím  mlčení  jako  smrti,  a  smrti  se 

čky   na  bavorských    hranicích.    Na   bavorských   hra- 

<y    jen    proto    smrti   bojí,    ponévadž  sc    obávají,  že 

o    smrti    mlčet.    A  proto   také   mnohý,  než  by  nie 

radéji    o    ničem,    a   mnohý,    než   by  mlčel,   mluví 

dnešek    necháme    mlčení,   ta    radost    nás   bez  toho 
me  se  ješté,  až  nebudeme    moci    mluvit    ani  lež  ani 
radéji  jedno  oko  pŕimhouŕím  a  budú  mluvit  pravdu, 
pravdou  a  s  penézi  pŕece  jen  nejdál  dojde, 
ik  mám  ale  tu  pravdu  mluvit? 

ímý  má  co  na  srdci,  to  na  jazyku ;  já  mám  na  srdci 
;m  pŕímý  človek;  pročež  se,  láskaví  poslucháči  a 
ačky,  neračte  tomu  divit,  že  jsem  si  za  predmet 
ctení  vyvolil  pŕedmluvu.  Proti  gustu  žádný,  disputát 
o  néčeho  spustí  a  nechce,  aby  ho  moudŕí  lidé  spra- 
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vovali,  má  se  také  dle  moudrých  lidí  spravovať.  Páni  advokáti  a 
páni  lékafi,  jakž  známo,  jsou  velmi  moudŕí  páni,  každý  ale  ve  svém 
zpúsobu :  páni  advokáti  totiž  délají,  jak  se  praví,  dlouhé  a  pánt  lékaň 
krátke  procesy. 

Dle  kterého  z  nich  se  mám  pri  svém  dnešním  ctení  držet?  — 
Na  každý  zpúsob  toho,  kdo  delá  krátke  procesy,  nebof  pŕedmétem 
mého  ctení  je  pŕedmluva,  a  dlouhá  pŕedmluva  je  jako  dlouhá  láska, 
oboje  za  mnoho  nestojí.  Proto  také  mají  krásenky  v  tom  ohledu 
pravdu,  že  jsou  tuze  krátke  milovnice  tuze  dlouhých  pŕedmluv. 
Pustím  se  tedy  do  ctení:  skoč  již  oko  nebo  zub. 

Dŕíve  ale,  než  o  pŕedmluvé  mluviti  budú,  jest  slušno,  bych  po- 
védél,  co  vlastné  pŕedmluva  jest. 

Co  jest  pŕedmluva? 

Pŕedmluva  u  knihy,  láskaví  poslucháči  a  spanilé  posluchačkyT 
jsou  brejle,  které  pan  spisovatel  láskavému  čtenáŕi,  jakmile  knihu 
otevŕe,  na  nos  posadí,  aby  v  jeho  knize  našel,  co  tam  není,  anebo 
aby  tam  nenašel,  co  tam  je. 

Pŕedmluva  a  kniha  jsou  jako  fiakr  a  jeho  kone:  čím  tlustší 
fiakr,  tím  hubenéjší  jeho  kone;  čím  tlustší  pŕedmluva,  tím  hube- 
néjší  býva  kniha. 

Nejznamenitéjší  pŕedmjuva  mezi  všemi  pŕedmluvami,  pŕedmluvay 
kterou  také  každý  poutmk  tohoto  života,  ne-li  pŕečíst,  alespoň  pŕe- 
slabikovat  musí,  jest  ovšem  láska,  a  to  jest  také  ta  nejmluvnéjší 
pŕedmluva;  skladať  se  ze  samých  pŕímluv,  námluv,  zámluv,  výmluv, 
domluv,  pomluv,  rozmluv,  nemluv  a  Buh  vi  z  jakých  ješté  mluv; 
a  jelikož  pŕedmluva  pŕedmétem  mé  lásky  jest,  žádám,  by  to  vaše 
láska  mé  lásce  láskavé  odpustit  ráčila,  že  jsem  učinil  lásku  pŕed- 
métem své  pŕedmluvy. 

»Zase  o  lásce!*  vzdychne  si  vzácne  poslucháčstvo  a  ŕekne: 
>Což  se  ty  lidický  z  labyrintu  lásky  na  veky  nevypletou?  Už  jinak 
není,  oni  nám  chtéjí  mermomocí  z  lásky  chléb  náš  vezdejší  udélat,* 

Inu  ovšem  —  staré  dluhy   platit    a    staré    histórie  poslouchat 
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jsou  veci  velmi  mrzuté.  Že  bychom  ale  chtéli  z  lásky  chléb  i 
vezdejší  udélat,  to  se  neračte  pranie  strachovat ;  láska  není  a  nemí 
být  nikdy  chlebem  vezdejším:  nebo  jak  vime  —  má  chléb  náš  i 
zdejší  sytit,  a  láska  —  trávi. 

Co  jest  to  —  láska? 

Dl  e  slov  jistého  znamenitého  muže  je  láska  néco  —  and< 
tomu  ŕíkají  blaho  nebeské,  nešťastníci  z  Merotovy  ríše  to  jmen 
peklo  horoucí,  a  moudŕí  lidé,  t.  j.  lidé,  ktcŕí  romány  nečtou  a  vej 
nedélají,  ŕíkají  tomu  —  láska. 

To  vime  ale  zas  tolik,  co  jsme  dŕívc  védéli ;  hlavu  si  tím  ale  lán: 
nebudem,  nebof  co  vlastné  láska  jest,  naučí  sc  človek  jenom  v  jed 
škole :  totiž  ve  škole  stavu  manželského  —  bohužel  pozde  a  k  tor 
každý  na  své  útraty. 

Aby  se  ale  nékdo  z  mých  láskavých  posluchačú  a  spanilý 
posluchaček  do  oné  školy  jen  k  vúli  tomu  nespustil,  aby  se  pi 
svedčil,  co  vlastné  láska  jest,  povím  v  krátkosti,  co  mi  od  znatc 
o  té  veci  bylo  sdéleno. 

Láska,  vzácne  poslucháčstvo,  jak  jsem  pravil,  není  nie  jinéri 
nežli  romantická  pŕedmluva  k  veselé  truchlohŕe  stavu  manžclskéh 
a  má  dvé  motá,  jedno  nemecké:  »Freut  euch  des  Lebens!*  a  jedi 
české:  »Však  nám  tak  nebude,  až  se  oženíme;«  kus  sám  má  jene 
jedno  moto,  a  sice  to  samé,  co  naše  Iliada,  totiž  latinské:  »Fuer 
mus  Pergama  quondam,«  t.  j.,  moje  nelatinské  poslucháčky,  ] 
českú:   »Mél  jsem  já  to  dŕíve  védét!« 

Zamilovaný  človek  podobá  se  zajíci;  on  má  otevŕené  oči 
spí ;  ženatý  človek  podobá  se  zase  nemocnému  kanárku ;  on  má  c 
zavŕené  a  nespí. 

Zamilovaní  se  drží  nejvíce  medicíny :  jeden  druhého  sc  neustá 
ptá,  co  mu  schází,  jeden   druhého  léčí  a  teší;  jak  je  ale  po  svatb 
nechají  oba  medicíny,  chytnou  se  práv  a  začnou  advocirovat :  jeden 
druhému  vykladá  svá  práva  a  jeden  na  druhého  žaluje. 
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Zamilovaní  jsou  jako  Paŕížstí  žuraalisté :  jeden  druhého  by  rád 
snédl;  nespokojení  manželé  jsou  také  jako  Paŕížstí  žuraalisté:  jeden 
by  druhého  také  rád  snédl. 

V  lásce  zpívají  zamilovaní  duet  to;  v  stavu  manželském  chce 
mít  každý  sólo,  a  aby  jeden  druhému  své  právo  nezadal,  zpívají 
oba  najednou;  panička  svetskou:  »V  samote  když  sedím  a  se  sou- 
žím,«    a  pan  manžel  pobožnou:   »Z  hlubokosti  své  téžkosti.* 

Zamilovaní  mi  pŕipadají  jako  potomkové  nešťastného  Kaina 
pri  stavení  veže  Babylonské;  oni  staví  hrady  své  do  povetrí;  do- 
kavad  se  drží  zeme  lásky,  rozuméjí  si  a  práce  se  darí;  jak  se  ale 
do  oblak  stavu  manželského  dostanou  a  andély  zpívat  uslyší,  pomate 
se  jim  reč  a  jeden  druhému  nerozumí  nebo  aspoň  nechce  rozumét. 

Zamilovaní  jsou  jako  veleí  básnici :  oni  zpívají  o  víne  a  pijou 
vodu;  manželé  mívají  osud  nešťastných  divadelních  herca;  ať  hrají 
veselé  nebo  smutné,  lid  je  pfece  posuzuje. 

Zamilovaní  jsou  ospalí  poslucháči  na  dlouhém  kázaní;  oni  mají 
po  celé  kázaní  ruce  sepjaté  a  spéjí,  a  když  je  po  všem,  ŕeknou 
pŕecc:  »Dejž  to  nebeský  Pánbuh.*  Manželé  mi  zase  pŕipadají  jako 
dospelé  deti  na  véčném  kŕtu;    oni    se    neustále  odŕíkávají  satanáše! 

V  lásce  je  v  tom  zle  sluch,  v  stavu  manželském  je  v  tom  zle 
zrak.  V  lásce  si  šeptají  ty  nejkrásnéjší  lži  do  ucha:  »Na  rukou  té 
budú  nosit,  hrdlinko  má,«  vzdychá  zamilovaný  panáček  k  Belince 
své,  »na  očích  ti  budú  číst  pŕání  tvé,  blaho  své  chci  obétovat  tobé, 
v  Hbý  spánek  té  ukolébá  píseň  má,  a  když  u  podnože  tvého  klesnú, 
budú  se  modlit,  aby  se  mi  zdalo  o  tobé.*  V  stavu  manželském  si 
povídají  páni  manželé  pravdu  a  to  do  očí. 

V  nešťastné  lásce  si  nedélají  zamilovaní  nie  zc  smrti,  v  nešťast- 
ném  manželství  si  nedélají  páni  manželé  nie  ze  života.  »Pro  tebe 
umŕit,  andéle  múj,  jest  zisk!*  zvolá  rozohnený  milovník,  kdy  mu 
jen  napadne;  tpokyň  a  plamenná  krev  se  proméní  v  led  v  žilách 
otroka  tvého !«  V  stavu  manželském  to  chodí  tišeji:  v  jednom  kouté 
stojí  pan  manžel  a  neŕíká  nie,  v  druhém  kouté  sedí   pani    manželka 
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a  ncnká  také  nie  —  ale  každý  z  nich  sc  modlí  pro  sebe:  > Dobre 
nebe,  vem  si  z  nás  jednoho  —  jenom  ne  mne!« 

Manželé  v  nepovedeném  manželství  jsou  jako  orlíček  na  po- 
vedenom krejcaru:  jedna  duše,  jedno  telo,  ale  dvé  hlavy;  jedna 
kouká  na  pravo  a  druhá  kouká  na  levo  —  aby  se  do  sebe  zami- 
lovat  nemusili.  Naproti  tomu  jsou  šťastní  manželé  jako  dvé  očka 
hezké  dívky  —  bud  se  obe  sméjí  nebo  obe  pláčí. 

Den  svatební  mají  zamilovaní  za  den  vítézství;  déjc  se  tu  ale 
jinak  než  ve  vojšté:  vojsko  slavívá  vítézství  své  po  vyhrané  bitvé, 
noví  manželé  hned  pred  vojnou ;  ve  vojšté  býva  jenom  jedna  strana 
vítézem,  pri  svatbe  obe:  pan  manžel  si  myslí:  >Já  jsem  vyhral!* 
a  pani  manželka  si  myslí:    »Já  jsem  vyhrala !«    a  prohráli  snad  oba. 

Co  je  svatba? 

Svatba,  moji  láskaví  poslucháči  a  spanilé  poslucháčky,  nem 
nie  jiného  nežli  hradba  mezi  rájem  lásky  a  slzavým  údolím  stavu 
manželského  proto  vystavená,  aby  stav  manželský  od  lásky  a  láska 
od  stavu  manželského  nemohla. 

V  stavu  manželském  má  pan  manžel  jen  to  k  lepšmiu,  že 
nepotrebuje  nikdy  svedomí  své  zpytovat,  a  jeho  spanilá  chof  jen 
to,  že  nemusí  ehodit  nikam  pro  rozum  —  pan  manžel  jí  ho  dá  dost. 

Jako  každá  vec  na  svété,  má  také  láska  své  nemoci,  a  jedna 
z  téch  nejnebezpečnéjsích  jest  žárltvost;  šťastný,  kdo  vi,  co  vlastné 
žarlivost  jest,  blažený  —  kdo  tuto  nemoc  nezná. 

S  žárlivosti  jest  to,  láskaví  poslucháči  a  spanilé  poslucháčky, 
dle  podaní  učených  mužu,  jako  sc  strasidly:  kdo  na  ne  véh,  vidt 
je  vsude;  kdo  na  ne  neverí,  nikde. 

Nyní  jsem  vám,  vzácne  společenstvo,  povédél  všecko,  co  jsem 
o  lásce  vedel;  kdybych  tedy  ješté  dále  mluvit  chtél,  musel  bych 
vám  povidat,  co  nevím,  a  to  bych  svou  pŕedmluvu  na  veky  do- 
mluviti  nemohl.  Však  kdyby  bylo  na  tom  již  dosti.  —  Tu  by  pŕisel 
reformátor  českého  pravopisu,  nahlídl  by  do  mých  partesú  a  ŕck 
by:   >Spatné\s  psal!*   za  nim  by  pŕišel  posuzovač  a  ŕekl  by:  »  Špatné 
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čtcš!*  pak  satyrik  a  ten  by  ŕekl:  ^Blázen  delá  líp,  nežumí!*  a  ko- 
nečné by  se  mohl  pŕivelebit  nejaký  pochlebník  a  mohl  by  mi 
padnout  okolo  krku  atd. 

Nežli  se  rozloučíme,  musím  pŕcce  ŕíci,  kdo  jsou  ti  páni,  jež 
jsem  vám  nyní  jmenoval. 

Posuzovači,  láskavé  poslucháčstvo,  jsou  jako  cestu  ukazující 
sloupové  na  rozcestí;  na  jedné  ruce  mají  napsáno :  t  Cesta  do  Hlou- 
pétína*  a  na  druhé  ruce  » Cesta  do  Slavétína«,  oni  ukazují  každému 
spisovateli    cestu,    a    sami    stojí    porád  na  jednom  míste. 

Satyrik  je  zase  človek,  který  kousá,  když  nemá  co  kousat, 
nebo  jinak  ŕečeno :  človek,  který  delá  satyry.  Satyra  je  kopŕiva, 
která  se  rozloží  na  místé,  kde  by  mohla  ta  nejkrásnéjší  rtiže,  ta  ncj- 
spanilejší  lilie  kvést,  oná  nepridá  záhrade  ani  okrasy  ani  úžitku,  a 
i  hodný  človek  se  o  ni  miiže  popálit. 

Noví  reformatorové  českého  pravopisu  to  délají  s  naším  pravo- 
pisem  tak,  jako  to  délal  jistý  znamenitý  sloužící,  chtéjc  psíčku  svému 
uši  uŕíznout ;  oni  chtéjí  našemu  pravopisu  uši  doccla  uŕíznout,  stŕíhají 
mu  je  ale  po  kousku   —  aby   ho  to   nebolelo. 

Pochlebník  je  ale  jako  kohout,  který -na  smetišti  stojc  se  za- 
mhouŕcnýma  očima  na  časy  kokrhá;  pochlcbníkova  pochvala  jest 
jako  skyva  chleba  na  obou  stranách  máslem  namazaná,  človek  by 
to  rád  prijal,  nevi  ale,  jak  to  má  vzít. 

Aby  mi  nekdo  z  láskavých  posluchačú  pochlcbovati  nemusel, 
chci  si  vaši  pochvalu  zasloužit,  a  doufám,  že  me  každý  rád  pochváli, 
když  vám  ŕeknu :    »Již  jsem  u  konce !« 

Na  chyby,  které  jsem  udélal,  neračtc  se  ohlížet;  chyba  bez- 
toho neplatí,  chyba  vládne  človékem  a  i  ten  nejhodnéjší  sedmkrát 
za  den  chybí. 

Aby  ch  vám,  láskaví  poslucháči  a  spanilé  poslucháčky,  okázal, 
jak  velice  chyb  svých  lituji,  a  že  se  opravdu  polepšit  miním,  chci 
vám  ješté    pred    svým    odchodem    chyby    své    pŕedmluvy  vyjevit: 
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První  hlavní  chyba  byla  ta,  že  jsem  se  já,  jsa  muž,  do  humo- 
ristického ctení  pustil,  veda,  že  jen  spanilé  krásenky  božský  humor 
na  tomto  svété  representují ;  nebof  jest  humor,  dle  slov  Jean  Pau- 
lových,  andélíček,  který  se  jedním  okcm  sméjc  a  druhým  plače,  a 
to  jest  umení,  ktoré  žádný  muž,  kdyby  se  i  do  nejsvátečnéjšiho 
fraku  hodil,  nedovede. 

Druhá  hlavní  chyba  byla  ta,  že  jsem  chtél  držeti  reč  a  že 
jsem  ji  nedržel  —  ona  chodila,  kam  sama  chtéla,  a  já,  chtéjc  držet 
slovo,  musel  jsem  se  držet  reči.  Tuto  chybu  mi  snad,  láskaví  poslu- 
cháči a  spanilé  poslucháčky,  prominouti  ráčite;  nebof  vite,  že  jsem 
začátcčník  a  že  se  mne  hned  pri  začátku  mé  dnešní  pouti  láska 
chytia.  Láska  je  slepá,  každý  začátečník  je  také  jako  slepý,  a  to 
si  múžc  každý  pomyslit,  kam   se  dojde,    když   slepý   slepého  vede. 

Tretí  a  sice  ta  ncjvétší  chyba  byla  ta,  že  jsem  udélal  konec 
své  pŕedmluvy  teprv  na  konci  a  ne  na  začátku;  pak  by  bylo  všechno 
dobre  bývalo,  konec  by  nebyl  mohl  lepší  již  být,  nebof  jak  vime: 
Finiš  co  r  on  a  s  opus,  t.  j.  všecko  dobre,  je-li  konec   dobrý. 
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Z, a  prívetivého  letního  dne  roku  1819  sedela  v  prostranném, 
obrazy  a  starobylým  náradím  skoro  pŕeplnéném  pokoji  v  prvním 
poschodí  svého  čisté  zŕízeného  domu  v  Ilyberňácké  ulici  pani 
Kôstková,  zámožná  ovdovela  koželužka,  jak  pro  svou  nábožnost,  tak 
pro  dobrodini,  které  byla  nuzným  vubec,  zvlášté  ale  raneným  vo- 
jákúm  prokazovala,  kteŕíž  v  posledních  francouzských  válkách  Prahou 
takŕka  hýbali,  chvalné  známa. 

Vedie  pani  Kôstkové  sedel  švárny  černooký,  jednoduše  sic, 
ale  vkusne  ošacený  mladík  s  opáleným,  čistou,  šlechetnou  duši  a 
dobré  srdce  prozrazujícím  obličejem. 

Byl  to  Adolf  Jescnský,  syn  dobré  známe  pani  Kôstkové  a 
dédic  statku  Kvetinová,  ktcrýžto  navrátiv  se  z  cest,  dle  vule  poruč- 
čníka  svého,  ve  Vídni  začaté  technické  studic  do  Prahy  skončit 
pŕišel  a  u  pani  Kôstkové  se  ubytoval,  kdežto  již  jeho  sestra,  jsouc 
do  Prahy  na  cvičení  dana,  po  celý  rok  bydlcla. 

Proti  nim  sedela  Lotinka,  utešená,  as  čtrnáctiletá  blondínka, 
plných  kvetoucích  tváŕiček,  pletouc  punčošku  a  často  modrým  ve- 
selým očkem  na   bratra  pohlížcjíc,  jehož  již  dve  leta   nebyla  videla. 

Mlčeli  všiekni. 
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Adolf  se  zdal  být  zamyšlen,  a  jen  chvilkami  spočívaly  s  po- 
tešením jeho  snivé  po  pokoji  bloudící  zraky  na  kvetoucích  tváričkách 
utešené  sestričky,  a  útrpné  na  vadnoucích  lících  pani  Kôstkové. 

Byla   to   vážna,    ctihodná    starena  v   slušném    odevu   zámožné 
méšfanky  Pražské;   pleť  obličeje  jejího,  v  némž  se  skromnosf  °  A~ 
brota  srdce  jevily,  byla  ublcdlá,  a  bylo  vidéti,  že  vadne  v  zá 
jehožto  mráčky  pŕívétivost  láskavého  oka  jejího  jen  ponékud  vyja; 

Pani    Kôstková    se    zdala    být    velmi   pohnutá,    a  z  pa 
mlčení    mohlo   sc   soudit,    že   prestali    mluvit  o  veci,    která 
dobré  té  pani  zbudila  trúchlivé  upamatování. 

»Tcdy  mi  žádné  zprávy  o  mém  Vilímovi  ncpŕinášíte ! « 
starena  po  dlouhém  mlčení  jemným  hlasem  mluviti,  truchliv 
své  k  Adolfovi  obráti  vši. 

»Ba  žádné!*    odpovédel  outrpné  jinoch,    a  mluvil  šetrn 
tDle  pŕání  vašeho,  které  jste  mi  po  matince  zkázati  ráčila,  p 
jsem   se  na   cestách  všude,    doptal  jsem  se  na  dost    svých 
o  pánu  synovi  jsem  se  ale  nemohl  ničeho  dovédéti.* 

»On  je  snad  mrtev,  ach  zajisté!*  vzdychla  si  starena 
se  jí  zalily  slzami.  »Dvacet  let  být  z  domu,  a  patnáct  le 
o  sobé  matce  vedét,  to  by  muj  Vilím  neučinil,  kdyby  na  živ 

» Patnáct  let,  a  odnikud  žádné  zprávy !«  podivil  sc  Adc 

♦Jediné  jen,«  mluvila  pani  Kôstková  dále,  a  ta  byla  s 
vojak,  který  u  nás  dŕíve  tovaryšem  byl,  pŕišed  z  vojny  do 
pravoval  mi,  že  Vilíma  v  bitvé  u  Slavkova  spatŕil,  jak  ho 
telští  vojaci  raneného  do  zajetí  odvádéli.  Nebohý  nékdc  me 
lidem  snad  bídné  zahynul!  Když  si  na  neho  zpomenu,  v 
.srdce  bolí;  zc  tŕí  detí  ostal  mi  on  jediný,  a  užil  na  svété  n 
dostí.  —  Muj  nebožtík  manžel  —  -  dej  mu  Buh  večnou  slávu! 
šlechetný  muž,  ale  prísny ,  a  na  své  díté  snad  až  tuze  prísny.  ] 
hoši  z  domu  v  záhrade  hrávali,  musíval  muj  Vilím,  jak  byl  < 
ŕidil,  doma  sedat,  mezi  hochy  nesmel;  smutné  po  nich  ubo 
kával,    a  bylo  na  nem    vidét,    jak   by  si   rád    mezi    nimi    pr 
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bylf  díté;  dokavádc  otec  doma  byl,  sedel  chlapec  tise,  jakmilc  ale 
otec  z  domu  odešel,  hledával  pŕíležitost,  jak  by  se  nám  z  pokoje 
vykradl,  což  se  na  vzdor  našemu  bedlivému  po  ném  pozoru  dávaní 
často  poštéstilo;  zastihnul-li  ho  otec  mezi  hochy,  byl  za  své  nepo- 
slušenství  trestán,  a  to  nékdy  tak  prísne,  až  mné  ho  bývalo  líto,  a 
nesmela  jsem  nie  ŕíci.  Chlapec  pŕišel  do  školy,  a  já  byla  rada,  že 
bude  v  domé  trochu  pokoj,  když  ho  otec  neustále  na  očích  mít 
nebude ;  a  když  ho  učitelové  chválili,  myslila  jsem  si,  že  bude  otec 
na  nčho  míraéjší,  však  ani  to  nepomohlo  nie;  kolikráte  maličkost, 
nepoŕádnč  uvázaný  šátek,  zamáznutá  kniha  zpúsobily  mu  velký  trest, 
což  hocha  tak  ztupilo,  že  si  posléze  z  trestu  ničehož  již  nedélal,  ba  ani 
slzičky  neunoŕil,  ani  nccekl,  když  ho  otec  trestal,  čímž  otce  tím  více 
na  sebe  popuzoval.  Chlapec  rostl,  pŕišel  do  studif,  dobre  se  učil, 
tím  otce  ponékud  na  sebe  udobril,  a  já  se  již  tešila,  že  si  lásku 
otcovu  získa.  Na  ncštéstí  nalczl  otec  u  neho  nejaké  knihy,  rozzlobil 
se,  potrestal  ho  a  ch  tel  ho  dát  na  remeslo;  jen  na  mou  snažnou 
prosbu  mohl  studovat  Vilím  dále.  Od  té  chvíle  ale  nedostal  od 
otce  láskavého  oka;  otec  se  zlobíval,  jak  ho  jen  spatŕil,  a  ŕíkával: 
>Na  tom  nezdámíku  se  jen  žalosti  dočkáme.*   — 

»Muj  nebožtík,*  vypravovala  po  kratičkém  pomlčení  dále,  »a 
váš  pan  ded  byli  již  od  školy  ncrozdílní  pŕátelé,  vaše  matinka  byla 
tenkrátc  asi  sedmnáct  let  stará,  a  vídala  našeho  Vilíma  rada.  Jak 
Vilím  myslil,  to  nevím.  Váš  pan  déd  i  já  bychom  byli  radi  videli, 
kdyby  se  ty  deti  za  sebe  dostaly ;  muj  nebožtík  ale  ani  slyšet 
o  tom  nechte  1,  nebof  dovedev  se,  že  Vilím  s  nékolika  malíŕi  a  di- 
vadelními  herci  se  scházívá,  byl  na  Vilíma  rozezlen,  a  vašemu  pánu 
dédu  ŕíkal,  že  jeho  nezdárný  syn  tak  hodného  dévčete  hoden  není; 
pri  tom  ale  také  prísne  Vilímovi  další  obcovaní  s  jeho  pŕátely  za- 
povédél.  Vilím  se  držel  nékolik  nedél,  otec  na  neho  ale  nemluvil. 
Jednoho  dne  nepŕišel  Vilím  k  večeri,  otec  pŕišed  domu,  ptá  se  po 
nem;  my  mu  žádné  zprávy  dáti  nemohli.  »Však  já  se  dovím,  kde 
ostal!*    ŕekl  prísne  a  odešel  k  nájemníku,  který  mu   zprávy   o    Vilí- 
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movi  donášíväl;  na  to  pŕišel  celý  zesinalý,  povídal,  že  Vilím  na 
Staréni  mésté  kdesi  divadlo  hraje,  a  již  se  i  oblékal,  chteje  pro  neho 
jít,  a  my  jsme  ho  méli  co  prosit,  aby  se  za  ním  nerozbéhl.  Otec 
nešel:  spat  a  hlavu  majc  podepŕenou  o  stiil,  očekával,  až  Vilím 
pŕijdc ;  já  sedela  v  posteli  a  modlila  jsem  še  ouzkostí.  Okolo  desáté 
vrznou  u  pŕedsíné  dvéŕe;  otec  vezme  rákosku  a  vybehne  von.  Tu 
zaslechnu,  jak  se  Vilím  rozkŕikne,  vybehnú  ven  a  vidím,  jak  otec 
Vilíma  u  prítomnosti  tŕesoucích  se  služek  a  nékolika  nájemníkú, 
kteŕí  se  byli  na  vykŕiknutí  Vilímovo  sbéhli,  rákoskou  bije.  Nékolik 
nájemníkú  chtélo  Vilíma  bránit,  otec  je  ale  odstrčil,  a  bil  Vifima  tím 
vicc,  a  byl  by  ho  snad  ubil,  kdybych  se  já  mu  do  náručí  nebyla 
vrhla  a  s  rukama  sepjatýma  nebyla  ho  prosila,  aby  mél  aspoň- 
s  matkou  outrpnost,  když  ji  se  synem  mít  nemôže;  otec  se  trochu 
zpamatoval,  a  odstrčiv  Vilíma  od  sebe  ŕekí:  »Jdi  sinkám  chceš,  ne-  ' 
zdárníku,  a  nehlás  se  ke  mne  více.*  Na  to  odešel  celý  bez  sebe 
do  pokoje.  Vilím  stál  tu  celý  zničený  a  pohlížel  po  sobé;  pak  po- 
zvedl  hlavu ;  lcvé  oko  bylo  zalito  krvi  a  pravé  se  mu  divoce  kou- 
lelo,  a  odhodiv  si  vlasy  s  čela  ŕekl:  » Však  já  pôjdu !«  pak  pŕistoupil 
kc  mné,  políbil  mi  ruku  a  ŕekl  pohnutým  hlasem:  »Maminko,  do- 
brou noc!«  Na  to  se  odebral  do  svého  pokoje,  kdežto  jej  slúžka 
dlouho  do  noci  vzdychat  slyšcla.  Já-  nemohla  té  noci  usnout,  a  jak 
jsem  oči  zamhouŕila,  videla  jsem  ho,  jak  zničen  za  otcem  hledé 
zoufalc  ŕekl:  *Však  já  pôjdu!*  Jakmile  jsem  ráno  vstala,  pospíšila 
jsem  do  jeho  pokoje ;  postel  stála  jcšté  odestlána  jako  večer,  ani  jí 
tknuto  nebylo,  a  Vilím  tam  nebyl.  Já  poslala  ke  všem  známym  a 
pŕátelum  po  nem  se  ptát  —  Vilím  nebyl  nikdež;  já  rozeslala  posly 
k  venkovským  známym  a  kde  jsem  si  mohla  jen  mysli  t,  že  by  mohl 
byt;  po  Vilímovi  ani  památky;  ba  i  k  úŕadúm  jsem  sc  obrátila, 
však  i  to  bylo  nadarmo.  Vilím  byl  pryč  a  jako  by  se  by  la  po  nem 
ťoda  zavrela,  nikdež  ani  památky  po  ném  vícc.  To  jsem  ale  musela 
všecko  pokradmu  délat,  aby  se  to  môj  nebožtík  ncdovédél,  nebof 
o  Vilímovi  ani  slyšet  nechtel.  Nešťastné  divadlo!* 
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*Taková  maličkosť,  a  tolik   zármutku    zpúsobila!*    ŕekl  Adolf. 

»Ba,  ovšem  to  byla  jen  maličkosť,*  svedčila  pani  Kôstková, 
»a  véŕte,  jenom  jeho  dobré  srdce  toho  bylo  príčinou.  Nékolik  mla- 
díka, kteŕí  s  Vilímem  študovali,  chtéli  chudému  pilnému  spolužáku 
šaty  koupit,  a  aby  ty  peníze  spíše  sehnali,  umínili  si,  že  búdou  hrát 
divadlo.  Vilím  jim  byl  jak  jen  mohl  nápomocen;  ten  den  ale,  když 
se  mélo  hrát,  roznemohl  se  jeden  z  účinkujících,  hosté  byli  již  po- 
zvaní a  podnikatelé  byli  v  nejvétší  nesnázi,  nebof  nikdo  nechtél  za 
nemocného  úlohu  pŕevzit.  Tu  se  obrátili  všickni  k  Vilímovi,  on  }im 
pomohl,  sobé  ale  a  nám  uškodil  velice.  —  Srdce  jeho  bylo  dobré, 
ale  hlava  jeho  byla  ohnivá!  On  ovšem  chybil,  že  činil,  o  čem  vedel, 
že  tím  otec  hnevá;  avšak  muj  nebožtíček  také  chybil,  oni  chybili 
oba,  nebožtík  to  v  pozdéjších  letech  sám  také  uznával,  pak  by  mu 
byl  rád  všecko  odpustil,  pak  by  ho  byl  miloval,  kdyby  ho  byl 
mél,  ale  bylo  již  pozde.  My  jsme  mu  na  neho  ani  zpomenoút- ne- 
smeli, on  naň  beztoho  neustále  myslil  a  rmoutil  se,  a  já  musela 
o  samote  pro  Vilíma  plakat,  a  kdo  vi,  kde  on  nebohý  pro  mne 
plakával. « 

t  A  jaké  zprávy  jste  dostala  z  prvnéjších  let  od  ného?«  tázal 
se  Adolf. 

»Asi  pét  let  po  svém  odchodu  poslal  otcí  psaní,«  odpovédéla 
tázaná,  »a  hned  na  to  jedno  mné;  otec  je  ale,  jakž  pozdéji  sám 
ŕekl  a  což  ho  také  nejvíce  hnétlo,  obé  nerozpečeténé  nazpét  poslal- 
Fak  si  nebohý  snad  psát  již  netroufal,  a  pozdéji  snad  již  nemohl ; 
byloť  to  nekolik  nedél  pred  tím,  co  ho  ten  tovaryš  raneného  videl, 
a  tak  jsem  své  díté,  které  jsem  tak  bedlivé  hledala,  když  se  ke 
mné  utíkalo,  zase  a  na  veky  ztratila.* 

» Všecko  ješté  ztraceno  není,«  ŕekl  Adolf,  >on  môže  ješté  pŕijit; 
jako  zajatý  pŕišel  do  ciziny  a  tam  se  mohl  usadit  jakožto  množí 
z  našich  krájanú  udélali,  kterým  tu  zadných  ruží  nekvetlo.* 

*Muj  nebožtík  to  také  myslíval,*  vzdychla  si  pani  Kôstková, 
»a  do  své  poslední ,  chvíle  ho  čekal.  Já   se  také  z  počátku   téšívala, 
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že  pŕijde ;  ted  tomu  bude  asi  dvanáct  let,  co  se  na  jeho  návrat 
téšit  nemohu;  srdce  mi  praví,  že  je  mrtcv.« 

Tu  se  nešťastná  matka  zamlčela  a  slzy  se  jí  hrnuly  po  ub 
tvári;  útrpné  na  ni  pohlížel  Adolf,  a  na  chrpách  oček  hezké  t 
dinky  se  téz  perličky  slziček  zaleskly.  Tak  trvali  v  teskném  ml< 
až  starena,  zotavivší  se,  po  chvíli  reč  o  jiné  veci  sama  začala. 

Mezi  tím  se  otevŕely  pomalounku  dvéŕe  a  štíhle,  as  čtra 
lete  dévče  v  skromném,  šetrné  ale  uspoŕádaném  odevu  vstoi 
do  pokoje.  Vlasy  její  byíy  jako  havran,  velké  prívetivé  oko 
jako  chrpa.  Spatŕivši  Adolfa,  zarazila  se,  oko  její  se  radostné 
jasnilo  a  lehounké  červánky  preli tly  lilie  tváŕiček  jejích. 

^Pojcf  pak  dál,  Liduško!«  napomínala  láskavé  pani  Kosti 
zarazené  dévče,   »a  nezústávej  u  dverí!* 

Dívka  se  zpamatovala  a  chtéla  néco  ŕíci;  tu  však  ji  pop 
veselá  blondínka  za  ruku  a  uvádéla  ji  ke  stolu,  usmivavé  jí  don 
vajíc:  »Co  se  budeš  stydét,  vždyf  je  to  máj  bratr!«  Pri  téch  slo^ 
modrým  očkem  po  Adolfovi  hodila,  kterýžto  jako  ze  sna  vyt 
s  úžasem  zraky  na  Lidušku  upíral. 

»A  co  pak  jsi  nám  pŕincsla,  Liduško?*  tázala  se  starena  dí 
kterážto  jí  pravé  ruku  líbala. 

» Prišla  jsem  slečinku  poprosit,  aby  mi  zapujčila  ten  nový  vzc 
který  včera  dostala,*  odpovédéla  dívka  skromným  hláskem,  n 
doložila:  >Mám  pro  pani  Záleskou  punčochy  piest,  ona  chce 
u  každého  páru  jiný  kraj,  a  já*už  ani  nevím,  jaký  bych  ji  dala,  k 
by  neméla  a  který  by  se  jí  líbil.c 

»Ten  ti  dám  hned!«  pravila  Lotinka,  s  žertovnou  váži 
doložíc:    »Je  ale  téžký!« 

»To  nie  nedélá!«  pousmála  se  Liduška.  » Budem  pilné  párat,  a 
to   snad  pŕece  pôjde. «   A  již  se  ubírala  dévčata  do  vedlejšího  pol 

»Také  nebohá!*   promluvila  starena  jemným  hlasem,  útrpr 
zraky  odcházející  Lidušku  provázejíc ;    »nemá    otce   ani  matky, 
vite,  jak  je  to  zlé,  když  takovému  dítéti  jen  matku  Pánbuh  vezr 
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»To  je  ovšem  velmi  smutné !«  ŕekl  povážlivé  Adolf,  a  po 
malém  pomlčení  se  ptal:   >A  u  koho  je  nyní  ta  nebohá?* 

»Je  tu  v  domé  u  svého  dédečka.* 

>A  co  je  dédeček  její?« 

» Býval  prý  nékdy  na  vojne,  ted  chodí  hrát  po  hospodách  na 
housle,  a  to  dévče  musí  chodit  s  ním  hrát  na  harfu  a  zpívat.  Skoda 
je  toho  dítéte,  je  to  dobré,  čiperné  dévče,  ona  vám  ušije  kosili  truc 
švadleny;  čisté  vyšíva,  štrikuje,  a  co  vypere,  je  jako  kvet,  každá 
práce  jí  jen  v  rukou  hraje,  a  pri  tom  je  tichá  jako  kuŕe  a  citlivá; 
když  si  tak  nékdy  na  svého  Vilíma  zpomcnu  a  slzívám,  a  ona 
u  mne  sedí,  slzí  hned  se  mnou,  a  nevi  ani,  proč  plače. « 

>A  kde  se  tak  vycvičila?* 

» Dominik,  její  dédeček,  jí  dal  nejaký  čas  učit;  ale  to  vite,  co 
se  múze  takové  díté  za  krátky  čas  naučit,  kdyby  tu  šťastného  na- 
daní a  vlastního  pričinení  nebylo!  Jakou  radost  byla  by  z  ní  ta 
matka  méla,  kdyby  se  jí  byla  dočkala  !« 

>A  co  byli  její  rodiče?« 

»]ejí  otec  byl,  jak  holka  povídá,  malíŕ  a  jmenoval  sc  Velenský.* 

»Co  by  z  toho  dévčetc  mohlo  být,  kdyby  méla  nékoho,  kdo 
by  ji  cvičit  dal!* 

»Já  ji  chtéla  sama  k  sobé  vzít,  její  déd  ji  ale  nechce  od  sebe 
dát;  jemu  ale  také  není  divu,  on  je  starý  muž  a  potrebuje  obslou- 
žení,  a  tak,  jak  se  o  neho  to  díté  stará,  tak  by  se  o  neho  nestaral 
nikdo,  a  on  by  snad  umrel,  kdyby  ji  neustále  kolem  sebe  nemél. 
A  pak  by  dévče  také  -samo  od  neho  nešlo ;  on  je  její  život,  ačkoliv 
nebohá  pri  ném,  myslím,  také  málo  radosti  zažije. « 

>Že  ji  ale  ten  její  déd,  když  dévče  pro  lidi  šije,  radéji  jen  pri 
té  práci  nenechá;  pro  dévče  by  to  bylo  tisíckrát  prospešnejší,  než 
to  ch  ožení  s  harfou!* 

>  Ovšem,  že  by  to  bylo  pro  dévče  prospešnejší,  já  jsem  mu 
to  již  kolikráte  ŕekla;  on  ale  nechce  od  svého  upustit.  Snad  se  bojí, 
že  by  se  mu  príjmy  ztenčily;    dévče  hezky    zpívá,    hezky  hraje,   a 
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on  dostane  mnohý  peníz,  který  by  nedostal,  kdyby  jen  sám  hral ; 
avšak,  jak  se  mi  zdá,  nemél  by  on  sám  již  zapotŕebí  s  houslcmi 
po  hospodách  chodit,  máf  zajisté  peníze,  a  to  velké  peníze !« 

»On?« 

»Ovšem;  kamž  by  se  to  delo?  vydelává  prý  velmi  mnoho,  a 
co  dévče  vyšije,  všecko  mu  také  musí  dát ;  on  nevydá  krejcaru  bez 
nevyhnutelné  potreby ;  dévceti  ovšem  néco  lepšího  dopŕeje,  sám  ale 
ničeho  nesnídá,  obed  jeho  je,  co  nejskrovnéjší  jen  muže  být,  večer 
se  také  jen  ledajaks  odbude,  a  ten  plášť,  v  nem  ž  pred  devíti  lety 
to  dévče  zaobalené  pŕinesl,  nosí  posavad,  mimo  do  kostela  nejde 
po  celý  den  nikam,  se  žádným  nie  nemá,  jako  poustevník  je  živ; 
ostatné  je  ale  poradný,  poctivý  muž  a  jde  na  čest!« 

*A  je  to  dévče  pri  tom  spokojeno?* 

»Ona  nebohá  ani  ješté  nevi,  čím  je,  a  když  jen  vidí,  že  je 
déd  jeji  spokojen,  je  blažená,  a  když  práve  néco  potrebuje,  pribehne 
sem,  a  já.jí  rada  lecos  poskytnú  —  kdo  vi,  kdo  kde  mému  Vilí- 
movi  co  dobrého  udélal  !« 

Tu  chtéla  starena  ješté  néco  ŕíci,  zamlčela  se  ale,  neboť  se 
již  dévčata  do  pokoje  vracela. 

II. 

Pani  Jesenská  méla  v  Praze  velké  známosti;  Adolf  mél  do 
mnohých  domú  prístupu,  a  brzy  se  s  Prahou  seznámil. 

Praha  se  mu  líbila,  a  když  mezi  společníky,  kteŕíž  se  byli 
kolem  neho  nashromáždili,  v  mladém  lékaŕi  Doubkovi  šlechetného, 
verného  pŕítele  shledal,  byla  mu  drahou,  a  za  ráj  by  ji  nebyl  dal, 
když  mezi  krásenkami    dobrou  dušinku  nalezl,    která  pro  neho  žila. 

Byla  to  Aurélie,  dcéra  obchodníka  Miloty ;  k  té  zahorel  láskou 
plamennou,  jí  vystavél  v  srdci  svém  trún  a  k  nohoum  jejím  složil 
všecky  nadeje  a  myšlénky  své.  Svet  jeho  byl  krásny,  slunce  blaho- 
tvorné  lásky  se  naň   usmivalo,   luna   pŕátelství  vémé    obíhala   kolem 
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neho,  a  mezi  tisícerými  hvézdičkami,  které  nebe  jeho  krášlily,  hle- 
déla ,  na  neho  jedna  nejdúvérnéji,  jako  blahé  očko  z  kraju  lepších  — 
a  to  byla  Liduška. 

Jak  ji  Adolf  ponejprv  spatŕil,  letelo  jí  srdce  jeho  mimovolné 
vstŕíc,  duše  jeho  ji  vítala  radostné,  jako  by  se  již  dávno  z  lepších 
kraju  byli  znali,  v  ňádrech  jeho  procitl  blahý  cit,  jako  by  byl  na- 
šel  dušičku,  kterou  dávno  již  hledal. 

Však  i  Liduška  byla  tajným  kouzlem  k  Adolfovi  vábena;  jak 
ho  zhlédla,  letela  duše  její  k  nemu,  jako  již  dávno  očekávanému 
ochránci;  jako  dítko  k  láskavému  otci  blížila  se  dúvérné  k  nemu, 
jako  brečtan  kolem  jilmu  vinuly  se  kolem  neho  vetve  žití  jejího,  a 
my  si  její  se  točila  po  nem  jako  kalíšek  kvítka  po  slunci,  .ssajíc 
z  neho  život. 

A  tak  dve  spŕíznéné  duše  mély  si  ostat  ihostejné?  nikoli;  co 
se  nad  hvezdárni  spŕíznilo,  to  predsudky  lidské  bez  záhuby  nc- 
rozloučí. 

Adolf  jednal  dle  hlasu  šlechetného  srdce  svého,  a  byl  pŕítelem 
sirôtka,  který  si  harfou  chléb  vydélávat  musel,  a  chtél  k  jeho  štéstí 
pŕispéti. 

Liduška  byla  dívčinka  zajímavá,  rozum  její  byl  dospelý  a  srdce 
její  ostalo  dítkcm;  byla  blažená,  a  pŕece,  když  plesala,  zdalo  se, 
jakoby  mladý  nevinný  zármutek  plesal ;  cítila  ostré  tŕní  sveta,  a  pŕece 
jen  jeho  rúže  vidéti  se  zdala;  myslila  samostatné,  a  pŕece  bylo  žití 
její  jako  potuček,  v  némžto  se  jen  ty  kvítky  zrcadlily,  které  se 
s  brehu  k  nemu  kloniiy;    byla  hvézda  svétlem    slunce  svého  svítící. 

Láska  deda  jejího  a  pŕízeň  pŕátel  jcjích  byly  jí  duší;  jenom 
pro  ne  žila  a  jen  v  blahu  jejtch  se  radovala;  milovala  pani  Jcsenskou, 
milovala  Aurélii,  protože  védéla,  že  od  nich  Adolf  a  Lotinka  mi- 
lovaní byli,  ač  jakživa  žádnou  z  nich  nebyla  videla.  Tóny  harfy  její 
byly  také  tóny  srdce  jejího ;  život  její  byl  krásny  sen. 
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Blížil  se  Liduščin  svátek. 

ľo  nékolik  nedél  sporila  dobrá  dívka,  každý  krejcar,  ktcrý  jí 
ded  dal,  pilné  uložila,  a  celý  týden  ničehož  nesnídala,  ukládajíc  ty 
groše,  jež  na  snídaní  dostávala,  by  mohla  na  svoj  svátek  svého  dra- 
hého dédouška  a  svou  milovanou  Lotinku  častovat,  kterouž  si  od 
pani  Kôstkové,  ač  také  její  svátek  byl,  na  ten  den  vyprosila. 

Dva  dni  pred  svátkem  pŕijela  pani  Jesenská,  a  Liduška  se  po- 
čala rmoutit,  myslíc,  že  Lotinka,  jsouc  u  matinky  své,  nebude  chtit 
pŕijít;  když  jí  ale  Lotinka  sväté  slíbila,  že  sc  od  matinky  vyprosí  a 
že  pfijde,  podala  se  opét  svému  tešení. 

Den  tak  toužebné  očekávaný  pŕišel;  Liduška  si  privstala  a 
s  radostí  očekávala,  až  se  dédoušek  probudí. 

Dédeček  se  probudil,  a  pokleknuv  na  kolena,  obetoval  prvni 
své  myšlenky  Bohu;  jakmile  starec  kríž  udélal,  visela  mu  Liduška 
již  na  krku  a  radostné  mu  svráskovatélé  čelo  líbala. 

^  Aj,  ty  mné  dnes  se  zvlášté  veselou  tvárí  dávaš  dobré  jitro!* 
promluvil  prívetivé  starec,  hebounkou  tvár  vnučky  své  láskavé  hlade, 
a  pravil  dále:  »Ovšem,  dnes  je  tvoj  svátek.  Že  ti  všecko  dobré 
pŕeju,  to  víš,  že  jsem  se  o  tvé  dobré  staral,  o  tom  se  již  také  brzo 
presvedčíš.*  —  Na  to  se  Dominik  oblékl,  vzal  húl  a  klobouk  a 
ubíral  sc  do  kostela.  Byl  to  ješté  švarný  starec,  bystrých  malých 
očí  a  jak  mléko  šedivých  vlasu,  čelo  jeho  bylo  vysoké  a  vráskami 
pokryté ;  postava  jeho  byla  shrbená,  a  vysmáhlá  tvár  jeho  jevila, 
že  se  byl  v  živote  s  mnohým  protivenstvím  potkával. 

Jakmile  se  starec  z  domu  odebral,  popraskoval  hned  v  ku- 
chyňcc  oheň,  jejžto  Liduška,  fofrujíc  zásterkou,  víc  a  více  roznítit  sc 
snažila,  aby  mohla  hotovou  snídaní  dédečka  pŕekvapit.  Když  se 
ji  káva  a  smetana  uvaŕily,  postavila  je  na  teplé  místo,  pokryla  stôl 
bilým  ubrusem,  postavila  naň  starodávne  porculánové  konvičky  a 
šálky,  pŕincsla  si  od  pekaŕe  preclíčky,  a  urovnavši  je  na  porculá- 
nový  talíŕ,  postavila  je  na  stúl;  pak  pristavila  k  stolu  židlicc,  a  na- 
ijlídnuvši,  jestli  se  jí  káva  již  učistila,    odvážala  si  svou  kuchyňsk  ou 
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Pasinku  a  vzala  svou  nejnovéjší  zásterku,  kterou  byla  od  pani  Kôst- 
kové vázaného  dostala. 

Tak  pripravená  očekávala  radostné  deda  svého.  Dominik  pŕi- 
šcl  pozdéji  než  obyčejné  a  pŕinesl  kytku;  když  však,  chtéje  ji  Li- 
dušce  podati,  prípravy  k  snídani  spatŕil,  zalekl  se,  a  prísne  se  na 
Lidušku  podívav  ŕekl:   »Tys  jisté  nékolik  nedél  nesnídala!* 

Dívka  se  priznala. 

>Ty,  ty,  ty!«  káral  ji  starostlivé  kmet,  »abysi  se  mi  tak  byla 
rozstonala;  já  ti  sám  nesú  kávu  a  cukr!« 

Když  mu  však  Liduška,  s  détinnou  dúvémostí  sc  k  nemu  pŕi- 
tulíc,  povídala,  že  to  snídani  jen  proto  tak  tajné  pripravila,  aby  ho 
mohla  prekvapí  t,  vyjasnila  se  opét  starostlivá  tvár  jeho,  a  podávaje 
jí  kytku  ŕekl:  »V  kostele  jsem  se  za  tebe  pomodlil,  a  tu  jsem  t 
koupil  kytku.* 

»0  vy  na  mne  všude  pamatujete,  dédoušku  drahý!*  šveholila 
radostí  naplnená  dívka,  a  obdivujíc  se  krásne  kytce,  pravila:  »Toté 
krásna  kytka,  tu  musím  hned  do  vody  dát,  byla  by  večná  škoda, 
kdyby  tak  krásne  kvetinky  —  ak  tomu  ješté  od  tak  drahého 
dárce  —  pred  casem  svadly!*  A  v  nékolika  okamžicích  stála  již 
kytka  uprostred  stolu  v  naplnéném  vodou  džbánečku  z  modrého  skla. 
Na  to  slila  Liduška  kávu,  a  pravíc  dédečkovi,  že  si  ješté  pro  je- 
dnoho  hosta  doskočí,  vylítla  ze  svétničky  a  pospíchala  pró  svou 
drahou  Lotinku. 

Pŕedsíň  u  bytu  pani  Kôstkové  byla  otevŕcna;  Lidunka  tam 
vejde,  pospíší  ke  dveŕím,  jež  do  pokoje  vedly,  vozme  za  kliku  a 
chce  otevŕít;  v  tom  však  zaslechne  horlící  slova  pani  Jesenské, 
ŕkoucí :  »Jak  jsem  pravila,  nikam  nepújdeš ;  to  by  ješté  scházelo, 
k  harícnistce  jít  na  kafe!  Nechtéla  bys  také  s  ní  po  hospodách 
chodit?* 

Dívka  se  zarazila,  všecka  krev  se  jí  hrnula  do  obličeje,  chtéla 
zpét,  leknutí  jí  ale  vázalo  kroky.  Na  to  se  ozýval  žalostný  hlásek 
Lotinčin  a  opét  bylo    slyšeti  pani  Jesenskou   horliť.    *Af  je  si  ona 
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jaká    chce,    je   harfenistka  —  a    na   tom   dost.     A  abych   ti   zrovna 
ŕekla :  mné  se  to  tvé  dúvérné  obcovaní  s  ní  dokonce  nelíbí,  máš  tu 
jiných  sobé  rovných  dévčat  dost  —  rozumíš?« 
jVf  Úbohá    dívka   tu   stála,   jakoby  ji   omráčil,    každé   slovo   pani 

Jesenské  jí  zastudilo  v  srdci  jako   dýka,    posud    neznáme    myšlénky 
£y.        se  jí  probuzovaly  v  mysli,  a  dívka  se  zhrozila  sama  sebe. 
fc  Klesajíc  vracela  se  nebohá  k  dédouškovi. 

»Kde  pak  máš  toho  hosta,  Liduško?«  ptal  se  Dominik  pŕi- 
cházející  vnučky. 

Dívka  chtela   odpovédéti,    tu  však  vstoupila  do   pokoje   slúžka 
pani    Kôstkové  a  vyŕizovala,    že   dáva  Lotinka   za    odpustení    žádat, 
žf  y;-        že  nemôže  k  snídani  pŕijít,    protože  s  matinkou   nékam  na  návštevu 
jít  musí. 

Úbohé  dívce  se  tváre  opét  zapálily;  sotva  z  úst  vypravila-, 
jak  jí  to  velice  líto,  že  toho  potešení  účastná  být  nemôže.  Slúžka 
odešla,  a  Liduška  nalila  dédouškovi  kávu  a  podala  mu  preclíky. 

•Dvanáct  let  jsem  již  nesnídal,  milé  díté,«   ŕekl  starec,    preclik 
si  do  šálku  lámaje;     »dá  ale  Pánboh,    že   snad  již   brzo    každý   den 
s  tebou  snídati  budu,«   a  počal  s  chutí  jísti;    »jen  dejž  Pánboh,  aby 
?:\  mi    snídani   vždycky  tak    chutnalo,    jako    dnes.*  —  Pri  tom   se    na 

1/  Lidušku  láskavé  podíval,  vida  ale,  že  nesnídá,  zvolal :    >Aj  —  ty  ne- 

I"  snídáš !« 

Ý  »Já,  dédoušku,«   vymlouvala  se  dívka,   *jseni  hospodyní  a  mu- 

l  sím  dbát  dŕíve  o  svého  hosta,  na  mne  je  času  ješté  dost. « 

Starec    nalil   své  hostitelce  sám,    a  dívka   nechtíc    dédouškovi^ 
\  radost  kazit,  vyplnila  vôli  jeho,  a  tak  snídali  spolu. 

)  Starec    byl  toho    dne   v  dobrém    rozmaru    a  mluvil  více    než 

l  obyčejné ;    takové    okamžiky  nebývalý  časté,    a   proto   také   bývalý 

y  pro  Lidušku  svátkem  radostným;  tu  nespouštívala  oka  s  vyjasneného 

l  čela   dedova,    a   ze  slov  jeho    neušlo  jí  ani  jediné;    dnes  ale   sedela 

i  proti    nemu    roztržité,    myšlénky  její,    kteréž  jindy  hlavu  jeho  jako 

L  dobrí  géniove  oblétaly,    zalétaly  do    kraju  neznámych  a  pustých,    a 
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v  nich  se  ztrácely;  její  krásne  sny  se  rozplynuly,  lhostejná  sku- 
teônost  obklíčila  ji,  a  svet,  který  se  na  ni  dŕíve  usmívati  zdal,  hledél 
na  ni  zraky  studenými. 

Tak  tu  sedela  nebohá,  vyhnaná  z  raje  svého,  a  nútila  se 
k  usmívání,  aby  dédečkovi  radost  nepokazila,  ale  ani  to  sé  jí  nechtélo 
daŕit,  slova  pani  Jesenské:  »Tys  harfenistka ! «  znela  neustále  co 
klctba  v  duši  její,  a  kvítka  úsmevu,  na  rtech  jí  vykvétající,  umírala 
již  v  početí  svém. 

Tak  strašné  se  probudila  Liduška  ze  svého  blahého  snu,  a 
trapná  truchlivost  obklíčila  srdce  její. 

Dominik  se  brzo  dopátral  príčiny  zármutku  vnučky  své,  a  více 
ji  s  sebou  do  hospod  nebral;  její  pŕíznivci  ji  milovali  jako  dŕíve,  do 
blahého  snu  ale,  z  nehož  se  duše  její  byla  probudila,  neukonejšil  ji 
více  nikdo. 


III. 

Priblížil  se  masopust  a  s  ním  i  radovánky  jeho,  ze  všech  strán 
se  ozývala  hudba  verejná,  a  soukromé  plesy  podávaly  si  ruce,  a 
tance  milovní  Pražané,  odpočinuvše  si  po  celý  advent,  tančili  z  plesu 
do  plesu. 

Mezi  privátními  plesy,  ježto  rodina  rodine  budjako  pozdravení 
nebo  jako  podékování  dávala,  mely  besedy  pani  Rozkošné  na 
Uhelném  trhu  zvlášté  dobrou  povést,  a  to  vším  práve  m. 

Úprava  byla  knížecí,  hospodyné  skromná  a  prívetivá,  společnost 
vybraná;  nejkrásnéjší  cnost  ale  techto  plesu  byl  srdečný  ton,  jakýž 
ve  společnosti  panoval. 

Všecky  chladné  formy  škrobeného  dvornustkování,  kde  človek 
pro  samé  zdvorilosti  ani  k  radosti  pŕijít  nemúže,  byly  takoŕka  zá- 
konem  vyobcovaný,  a  na  jejich  místo  vstoupila  nelíčená  srdečnosť, 
tu  se  radoval  jeden  za  všecky  a  všickni  za  jednoho,  a  kdo  plcsající 
hosti  u   pani   Rozkošné  videl,    musel  si  myslit,    že  jsou  to  plesající 
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členové  jedné  rodiny.  Cascm  se  tam  ovšem  také  vloudili  mnozi, 
kteŕí  ani  té  společnosti  ani  té  radosti  hodni  nebyli,  to  se  ale  velmi 
zŕídka  stávalo;  však  ani  jimi  vyrazení  ničehož  netrpelo;  bylif  to 
nejvícc  úhlední,  uhlazenf  panáčkové,  kteŕí  své  slabosti  mistrné  ukrý- 
vajíce,  na  své  dobré  stránky  pozornost  všech  obraceti  uraéli. 

U  pani  Rozkošné  sc  chystala  beseda,  a  pani  Kôstková  byla 
se  svými  sveŕenci  takŕka  první  pozvaná,  a  k  vuli  lichotivé  Lotince 
slíbila,  že  pŕijdc.  Lotinka  byla  radostí  celá  bez  sebe,  a  od  té  chvíle 
nemluvila  o  ničem,  než  o  besede,  a  nemyslila  na  nie  jiného,  nežli 
na  besedu,  k  nížto  se  hned  prípravy  délaly,  a  čím  více  se  blížil  ples, 
tím  se  na  néj  více  tešila.  Jen  když  Lidušku  spatŕila,  umímila  se  po- 
nékud  radost  její,  a  tu  ŕíkala :  *Jen  kdybys  ty,  Lidko,  ješté  se  mnou 
mohla  jít,  byla  bych  tam  docela  spokojena!« 

»Jen  se  tak  tuze  neteš,*  ŕíkala  tu  pani  Kôstková;  »nač  se 
človek  nejvíce  téšívá,  to  se  mu  nejspíše  zkazí.« 

»A  kdyby  se  mi  ten  celý  ples  pokazil,  již  to  tešení  stálo  za 
néco,«  smála  se  blažená  dívka,  lichotivé  se  k  pani  Kôstkové  pŕi- 
tulujíc,  a  radovala  se  na  konto  budoucí  besedy  jako  dŕíve. 

Besedy  pani  Rozkošné  mély  také  tu  zvláštnost  do  sebe,  že 
se  v  čas  odpočinku  bud  néco  zpívalo,  nebo  pŕednášelo,  anebo  na 
nékterém  z  hudebních  nástroju  provozovalo,  a  sice  od  hostil  samých, 
čímž  tyto  plesy  úplného  rázu  pŕátclského  vyrazení  nabyly.  V  pŕíšti 
besede  mela  zpívati  slečna  Aurélie.  —  Tato  dobrá  slečna  sc  tešila 
na  své  první  vysloupení  vc  vétší  společnosti  jako  díté;  nebof  byla 
píseň,  kterou  pŕcdnášet  ch  tela,  milostná,  v  Praze  ješté  docela  nová. 
a  jak  co  do  tonu  hlasu,  tak  co  do  tonu  citu  jejího  takŕka  schválne 
pro  ni  složena.  Její  radost  by  se  byla  ale  málem  pokazila;  nebof 
sc  jí  harfeník,  který  jí  pŕizvukovat  mél,  ten  den  pred  besedou  roz- 
nemohl,  a  jiného,  který  by  byl  umél  z  not  hrát,  nemohli  dostaí. 
Slečinka  žalovala  každému,  kdo  pŕišel,  svou  nesnázi,  každý  jevil 
soucit,  pomoci  ale  nevedel  nikdo,  až  teprva  její  strejček,  bývalý 
kapclní  mistr,  ji  potešil. 
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Aurelko,*  tešil  tento  švitofivý  starec  dívku,  když  mu  s  též- 
kým  srdcem  nesnaží  svou  žalovala,  »nermuf  se,  já  ti  zaopatrím  har- 
femka;  Dominik,  který  k  nám  na  kruchtu  v  nedeli  hrát  chodí,  má 
dévče,  je  prý  jeho  vnučka,  však  ať  je  co  chce,  na  harfu  ale  hraje 
znamenité.* 

*Harfenistka?«  vzdychla  si  slečinka,  a  radost,  již  nad  nenadálou 
pomoci  byla  jevila,   začínala  ochabovat. 

*No,  no!  co  je  víc?  tŕebas  harfenistka ! «  švitoŕil  srdečný  strýc; 
>jen  když  bude  dobre  hrát.* 

»Co  ale  ŕekne  společnost,  co  ŕekne  lid,  až  sc  to  dovi,*  ŕekla 
povážlivé  slečna  a  hledéla  toužebné  na  živé  hrající  zraky  strýcovy, 
jakoby  o  jinou  pomoc  žádala. 

*A  lári  fári !  *  usmál  se  veselý  starec,  »co  môže  společnost 
ŕíci  ?  a  lid,  ten  si  muže  ŕíci  co  chce ;  a  pak  to  není  ješté  ani  harfe- 
nistka, je  to  ješté  díte,  které  dobre  na  harfu  hraje ;  tedy  libo-li,  má 
zlatinká,  já  ji  privedú.* 

Slečna  se  rozmyslela,  vidouc  ale,  že  se  strýc  k  jinému  návrhu 
nemá,  jemným,  bázlivým  hlasem  pravila:  »Když  jiné  pomoci  není, 
musím  si  udélat  z  nouzc  etnost,  ale  ní#  vaše  konto,  strejčínku,«  pri 
čemž  se  dôverné  naň  usmála. 

?  Dobre,  dobre,  zlatoušku,  na  mé  konto,  všecinko,  všecko  na 
mé  konto  pôjde!*  usmál  se  on  klobouk  bera;  »tecT  ale  musím 
k  Dominikovi,  musím  ho  sám  o  ni  požádat,  nebof  je  to  divný  pa- 
vouk  a  mohl  by  to  jinému  zhola  odŕíci.  *  A  již  pospíchal  z  pokoje. 
Odebral  se  rovnou  cestou  k  Dominikovi  a  pŕednesl  mu  žá- 
dost  svou;  Dominik  kapelního  mistra  znal  a  slíbil  mu  to  hned, 
bude-li  jen  vnučka  chtít,  a  Liduška  byla  dedovi  s  radostí  po  vôli. 
Za  hodinu  sedela  již  Liduška  v  krásném  pokojíku  slečny  Au- 
rélie a  délala  zkoušku,  a  sice  tak  šťastné,  že  Aurélie  po  skončení 
písné  radostné  zvolala :  » Ny ní  teprve  vím,  jak  krásna  je  píseň  moje !  * 
A  snad  by  byla  v  nadšení  svém  Lidušku  polí  bila,  kdyby  se  ne- 
byla  ostýchala,  že  by  nékdo  k  tomu  pŕijíti  mohl. 
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Liduška  byla  blažená,  ncbof  se  jí  v  ncjtajnéjšich  útrobách 
skryté  pŕání,  na  jehožto  vyplnení  ani  pomysliti  se  neosmélila,  tak 
ncočckávané  a  tak  pŕíznivé  vyplnilo. 

»Jen  na  okamžení  kéž  je  možná  se  do  toho  plesu  podtvatU 
myslívala  Liduška,  když  u  Lotinky  tak  vclké  prípravy  k  nemu  délat 
videla,  a  pri  tom  slyšela,  jaké  prípravy  jiné  slečny  činí.  *Jen  na 
okamžení!*  a  pŕání  to  jí  šlo  od  srdce;  ncbof  si  délala  velikou  my- 
šlénku  o  tom  plesu,  a  proživši  ve  společnosti  pani  Kôstkové,  Lo- 
tinky a  Adolfa  mnoho  blahých  dob,  nemohla  si  nie  blaženéjšího 
pomyslit,  než  trvaní  ve  společnosti,  v  níž  mnoho  dobrotivých  pani 
Kôstkových,  mnoho  usmívajících  se  Lotinck,  mnoho  sličných,  milost- 
ných Aurélií,  mnoho  šlechetných,  švárnych  Adolfú  a  mnoho  prosto- 
srdečných  pánu,  jako  byl  kapclní  mistr,  plesalo;  a  ten  ples  méla 
nyní  vidét,  v  té  milostné  společnosti  méla  nyní  déle  nežli  okamžení 
setrvat,  a  sice  ne  jako  dotíravý  divák,  nýbrž  jako  pŕispívatelka  k  po- 
spolitému plesu.  Svet  se  s  ní  točil,  když  si  na  to  pomyslila,  a  jsouc 
blažená,  chránila  se  pŕece  prílišného  tešení  obávajíc  se,  by  slova, 
jimiž  pani  Kôstková  od  prílišného  tešení  Lotinku  varovala,  na  ní  se 
nevyplnila;  za  to  tešila  se  Lotinka  za  sebe  a  za  ni. 

Jakmile  Dominik  odpoledne  na  požehnaní  odešel,  otevŕela  si 
Liduška  truhlu  a  vybírala  ze  své  skromné  zásoby  šatstva  to  nej- 
lepší,  aby  se  do  plesu  slušné  obléci  mohla;  pak  si  ustrojila  vkus- 
néji  než  obyčejne  hlavu,  ozdobila  umele  stočené  plctence  havraních 
vlasu  svých  maši  í,  oblékla  své  sváteční  šaty,  opásala  se  pentlí, 
kterou  darem  od  Lotinky  byla  dostala,  a  zavesila  si  na  krk  šnúru 
koralu,  dar  to  od  pani  Kôstkové.  Stokrát  si  vlasy,  pentle  a  šat 
opravila,  a  stokrát  se  jí  zdály  ješté  nedobre  býti,  až  se  jí  konečné 
poštestilo,  tak  se  upravit,  že  se  sama  sobé  hbila;  s  patrným  zah- 
bením  a  radostí  detinskou  pohlížcla  nyní  do  zreádka,  kteréž  jí  tak 
krásnou  pravdu  povídalo.  Blažcnost  však  její  netrvala  dlouho,  nebof 
když  pohlcdla  na  harfu,  zavznéla  jí  v  duši  slova  pani  Jescnské,  a 
rázové  mráčky,  jež  myslí  její  plouly,  proménily  se  rázem  v  chmury  černe. 
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»Tys  harfenistka!*  vzdychla  si  zničená  dívka,  a  čelo  se  jí 
rozpálilo,  »tys  harfenistka,  ten  ples,  do  néhož  jsi  se  pŕistrojila,  není 
tvuj  ples,  tebe  tam  nechtéjí,  jen  pomoc  tvou,  a  tu  ješté  jen  z  nouze ; 
radosti  se  tam  pro  tebe  nechystají  žádné,  ty  tam  musíš  být,  jako 
bys  tam  nebyla;  ty  tam  nepatríš.* 

A  již  si  odepínala  pásku,  odložila  pentle,  čuchala  si  umele 
pŕistrojenou  hlavu,  a  v  nékoiika  okamženích  ukladala  nebohá  dívka 
ve  svém  jednoduchém,  prostém,  každé  okrasy  prázdném  odevu, 
jako  jindy  oblíknutá,  své  chudinke  šperky  zase  do  truhly,  s  nimiž 
se  jen  tak  krátec  byla  potešila. 

Priblížil  se  večer,  harfa  byla  odnesená  do  domu  pani  Roz- 
košné a  Liduška  pospíchala  k  pani  Kôstkové,  kterážto  pro  ni  již 
byla  zkázala. 

Pani  Kôstková  byla  již  pripravená  a  čekala  ješté  nyní  jen  na 
Lotinku,  kterážto  se  v  bílých  atlasových  šatech  a  v  bílých  atlaso- 
vých  stŕevíčkách  pred  zrcadlem  vznášela.  Jakmile  ale  pŕtcházející 
pŕítelkyni  v  zrcadle  zhlédla,  hbité  se  otočila  a  srdečné  ji  vítala. 

»  Dobre,  že  jsi  tady,  sic  bych  ješté  nebyla  pripravená;  teď 
•  pojedeme,  a  pojedemc  samy.  Adolf  jel  pro  Aurélii.*  Nato  vzala  na 
sebe  opatrné  pláštik,  a  radou  služek,  ježto  se  z  celého  domu  sbéhly, 
aby  vystrojenou  slečinku  spatŕily,  všecky  tri  ubíraly  se  dolu,  kde 
kočár  čekal.  Když  se  byly  do  kočáru  usadily,  práskl  koči  do  koni 
a  ujíždél. 

Pred  domem  pani  Rozkošné  se  kočár  zastavil,  posluha  otevŕel 
dvíŕka,  pomohl  pŕíchozím  z  vozu,  ty  kráčely  po  širokých,  jasné 
osvetlených  schodech  do  prvního  poschodí,  odkudž  líbezná  hudba 
již  vstŕíc  se  jim  ozývala ;  tam  byly  uvítaný  a  doprovázeny  k  pokoji, 
kdežto  plášte  a  šatky  odložily.  Tu  se  musela  Liduška  od  dobrodincu 
svých  odloučit;  pani  Kôstková  byla  se  slečnou  uvedená  do  sálu, 
kdežto  jim  všecko  vstŕíc  letelo,  a  Lidušce  byl  vykázán  pokojík 
vedie  sálu,  kdežto  jen  její  harfa  na  ni  čekala.  Sedla  si  tam  do  koutka, 
a  sedíc  tise  jako  pena,  zamyslené  očckávala,  brzo-ii  ji  zavolají. 
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Tak  sedela  hodnou  chvíli,  aniž  byla  koho  mimo  slúžku,  ktera 
svíčky  utírat  pŕicházela,  spatŕila;  kolem  ní  panovalo  mrtvé  ticho, 
rušené  jen  zvukcm  hudby,  jcnž  ze  sálu  lete  v  prostrannostech  domu 
umíral. 

Po  chvíli  pŕišly  tri  slúžky  a  tajeným  smíchcm  se  chechtajíce, 
kradly  se  ku  dveŕím,  kdežto  dirkou  od  klíče  stfídavé  do  sálu  se 
dívaly,  a  jedna  druhou  škádlíc  a  od  kukátka  odstrkujíc,  pronášcly 
šeptavým  hlasem  své  úsudky. 

První  slúžka,  do  sálu  hledíc:  »Ale  holčičky,  ta  Lotinka  pani 
Jesenské  —  ta  je  jako  andélíček.* 

Druhá  slúžka:   »Jak  pak  je  asi  Aurelka  Milotovic  vyšvihnutä? 

První  slúžka:   »Ta  je  jako  královna  mezi  všemi.* 

Druhá  slúžka:   »S  kým  pak  se  vodí?« 

První  slúžka:    »S  mladým  Jesenským.* 

Tretí  slúžka:   »Když  si  ji  pŕivczl,  musí  se  s  ní  vodit* 

Druhá  slúžka:   »Hezký  to  párek.« 

První  slúžka:   »Adolfek  sc  zdá  byt  ňák  zamyslený.* 

Druhá  slúžka:   »To  je  nobl.« 

První  slúžka:  » Aurelka  na  neho  ale  po  šlacích  zamilované 
oči  delá. « 

Tretí  slúžka:    »To  verím.* 

Druhá  slúžka:  >Je  to  ale  také  hodné,  hezké  dévče,  ta  matka 
múze  mít  z  ní  radost.« 

První  slúžka:   »Taky  se  ona  na  ni  usmívá.« 

Tretí  slúžka:  >Na  nir  to  s  e  spíš  na  Adolfka  usmívá  a  mysli 
si,  kdyby  jí  o  Aurelku  jen  tak  špásem  ŕekl,  že  by  mu  ji  hned 
opravdu  dala.« 

První  slúžka:  »Ale  prosím  vás,  holčičky,  kdo  pak  je  tam 
ten?  Je  velký,  hezký,  černohlavý,  ten  vám  po  nich  neustále  kouká 
a  časom  si  na  mladého  Jesenského  tak  zaméŕí,  jako  by  ho  ch  tel 
probodnout. « 

Druhá  slúžka:   »To  je  Lorenci  z  Poŕiče.* 
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Tretí  slúžka:   >Lorenci?  jak  pak  ten  sem  pŕišelN 

Druhá   slúžka:     » Mladý   Jesenský    ho    sem    uvedl;    a  Lovel 

je  tu  taky.« 

Druhá  slúžka:   *Ten  kudrnáč?  Pro  Boha  té  prosím,  Baruško, 

pusť  mé,  af  se  na  neho  také  podívam!   —    Na  mou  duši!    No  ten 

se  musí  také  všude  dotŕít.« 

V  tom  zaznela  hudba  a  hned  opét  umlkla. 

Tretí  slúžka:   »Počkejte,  holky,  tecí  bude  komédie !« 

První  slúžka:   »Berou  k  tanci?« 

Tretí  slúžka:   »Všecko  se  hemží  U 

Druhá   slúžka:   »Kdo  jde  pro  Aurelku?* 

Tretí  slúžka:   »Lorenci  s  ní  mluví,  žádá  o  tanec. * 

První  slúžka:   »A  dostáva  košíček?« 

Tretí  slúžka:  »Ješté  nc!«  načež  po  chvilce  radostné  doložila: 
*Už  ho  má  a  není  mu  ňák  tuze  milý.« 

První  slúžka:   »To  si  mohu  niyslit* 

Druhá  slúžka:  » Prosím  vás,  holčičky,  pusfte  mé,  af  se  na 
neho  podívam !« 

Tretí  slúžka:  »Počkej,  hned  té  pustím.  Ten  kudrnáč  k  nemu 
pŕichází  a  néco  mu  povídá. « 

V  tom  však  je  druhá  slúžka  od  kukátka  odšoupla,  a  pohléd- 
nuvsi  sama  do  sálu,  praví  mrzuté:  »Již  odcházejí,  škoda!  já  bych 
byla  rada  videla,  jaké  oči  pan  Lorenci  delá,  když  dostane  košem. 
—  Adolfek  si  jde  pro  AurelkuU 

Opét  zaznela  hudba  a  jemný  šumot   zvestoval    započetí  tance. 

Jakmile  se  po  domé  hudba  rozlehla,  pribehlo  ješté  vícc  služek 
a  jedna  pŕes  druhou  se  tlačila  ke  kukátku;  brzy  se  jim  takové 
dívání  nezdalo  bytí  dosti  pohodlné,  a  aby  si  lepší  pohodlí  udélaly, 
pootevŕcly  dvéfe,  a  tu  štébetajíce  a  dlc  taktu  hudby  sebou  potŕása- 
jíce  radovaly  se,  že  se  mohly  pohodlné  dívat  na  radující  se,  nebohou 
Lidušku,  která  jako  dušinka  opustená  vc  svém  koutečku  sedela, 
ani  hrubé  nepozorujíce ;  jediná  slúžka,  která  svíčky  utírala,  pohlídala 
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časem  na  ni,  a  vidouc  ji  jako  sirôtka  opustenou  a  smutnou,  priblížila 
se  k  ní  a  pravila  vlídnými  slovy:  »Vám  se  tu  stejská,  panenko, 
pojcfte   pak   trochu   mezi   nás;    tu  je  alespoň  néco   hezkého  vidét,« 

Liduška  myslíc,  že  tak  vlídné  nabídnutí  pŕijmouti  musí,  vstala 
a  ostýchavým  krokem  se  ubírala  k  pootevŕeným  dveŕím;  slúžky  ji 
udélaly  místo,  ona  nahlédne  do  sálu,  a  pred  zrakoma  se  jí  objevi 
ten  čarokrásny  obraz,  který  si  byla  v  tušení  svém  o  tom  plesu 
tvorila,  a  hloub  a  hloub  se  potápéla  duše  její  v  tom  blahém  videní ; 
avšak  v  tom  zazní  v  sále  silný  mužský  hlas:  »Táhne  to,  dvéŕe  za- 
vŕít!*  a  jedním  rázem  se  zavŕely  dvéŕe  pred  zrakoma  blažených 
dívek,  které  s  celou  duší  takŕka  v  sále  byly. 

»Tecf  máme  po  bále!«  smály  se  veselé  dívky,  z  pokazeného 
vyrazení  si  ješté  smích  strhnouce,  a  nekteré  z  nich  se  opét  namáhaly, 
aby  mohly  opanovat  kukátko,  chtíce  vzíti  za  vdék  s  málem,  když 
jim  osud  mnoho  popŕát  nechtél;  Liduška  se  zalekla,  a  jako  stínek 
ubírala  se  do  svého  koutečku. 

>Co  ted  tady?«  rokovaly  mezi  sebou  rozmarné  dívky,  po 
pokoji  s  žertovnou  zpanštilostí  se  ohlížejíce,  »po  tak  pŕívétivém 
uvítaní  pro  nás  sotva  tak  brzo  pošlou,   abychom  šly  do  sálu! c 

>,Ba!« 

»Ale  víte-li  co,  holčičky,  co  se  jich  budeme  prosit?  Tu  je 
místa  dost,  tam  v  kouté  stojí  harfa,  udélejme  my  si  tady  bál.  s 

>:Udélejme,  a  koukne-li  se  nám  sem  kdo  ze  sálu  — « 

»Udéláme  mu  také  takový  kompliment,  jako  oni  nám  udélali.* 

Hudba  umlkla. 

»No,  již  mají  také  po  radosti!*  tešila  se  vypovézená  dévčata, 
a  byly  by  snad  ve  svém  rokovaní  dále  byly  pokračovaly,  kdyby 
nebyl  nový  predmet  celou  jejich  pozornost  na  sebe  obrátil. 

Objevila  se  mezi  nimi  Lotinka  Jesenská,  jako  andílek  šťastného 
mladí  ze  sálu  pŕiletevši,  a  po  pokoji  se  ohlížejíc,  jakoby  nekoho 
hlodala.  Zraky  dívek  padlý  najednou  na  sličnou  blondínku  a  co 
ostré  šípy  na  ní  utkvelý:  ncmálof  se  podivily,  vidouce  tak  vzácnou 
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slečinku  radostné  letét  k  malé  harfenici,  ktcrá  se  pro  ne  sprostou 
býti  zdala. 

Obličcj  Liduščin  se  radostí  vyjasnil,  když  svou  milovanou 
Lotinku  pred  sebou  spatŕila,  kterážto  útrpné  na  ni  hledíc  s  podi- 
vením  zvolala:  »A  ty  tu  tak  samotinká?  nebohá!  a  ncstejskalo  se 
ti?«  ptala  se,  dôverné  do  očí  pŕítelkyné  hledíc. 

»0  ne,  slečinko,«  šeptala  Liduška,  oči  sklopíc,  kteréž  se  byly 
s  Lotinčinými  potkaly,   »vždyť  to  netrvalo  tak  dlouho.« 

»Nedélej  si  z  toho  nie,  Lidunko  zlatá,*  tešila  ji  Lotinka,  »dlouho 
to  již  trvat  nebude  a  já  tu  budú  u  tebe  každou  chvilku.  Nyní  ale 
musím  zas  do  sálu,  aby  se  po  mne  pani  Kôstková  neohlížela.  * 
Pri  tom  stiskla  Lidušce  ruku  a  odbehla  do  sálu. 

Od  té  chvíle  bylo  v  pokojíku  živéji,  neboť  pŕicházely  neustále 
ze  sálu  tanečnice,  dávaly  si  neustále  od  služek  rovnat  šat,  jenž  byl 
v  tanci  do  nepoŕádku  pŕišel,  špendlily  si  krajky  a  pentle,  rovnaly 
si  pred  zrcadlem  kadeŕe  a  odpočívajíce  na  sedadlech,  kladív  své 
blahých  myŠlének  plné  hlavinky  do  rukou,  jejichžto  néžnost  hebounké, 
j  ako  padlý  sníh  bílé  rukavičky  ješté  zvétsovaly.  Lotinka  držela  také 
slovo  a  byla  skoro  více  u  své  pŕítelkyné  nežli  v  sále,  i  sama 
Aurelka  poctila  Lidušku  návštevou. 

Priblížila  se  jedenáctá. 

Hudba  umlkla;  mladí  páni  se  vyhrnuli  ze  sálu,  a  lítajíce  po 
pokoji  sbírali  sedadla,  kde  jen  který  jaké  ulovit  mohl,  a  pospíchali 
s  nimi  do  sálu;  slečny,  jež  si  od  služek  šat  opravovat  dávaly,  po- 
čaly  být  netrpélivými  a  prosily  slúžky,  aby  si  pospíšily,  a  mnohé 
jen  s  poloviční  opravou  a  ješté  jiné,  jak  byly  pŕišly,  vracely  sc 
opét  do  sálu.  Dvéŕe  se  zavŕely  a  vše  se  utišilo. 

Po  chvilce  se  ozývaly  ze  sálu  hlasy  fortepiana,  a  hlučné 
tleskání  nasledovalo  hru ;  pak  se  vše  opét  utišilo,  a  po  chvilce  bylo 
slyšeti,  že  nékdo  néco  pŕednáší;  mezi  tím  se  ozýval  smích  a  opét 
pŕednášení,  a  opét  smích,  až  hlučný  dele  trvajicí  tleskot  zvestoval, 
že  se  pŕednášení  šťastné  skončilo. 
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Na  to  sc  dvere  u  sálu  otevŕely,  na  prah  vstoupil  Adolf  a  po- 
kynul, usmívaje  se,  na  Lidunku,    aby  vzala  harfu  a  nasledovala  ho. 

Tŕesoucíma  se  rukama  vzala  dívka  harfu  a  bázlivými  kroky 
ubírala  se  do  sálu,  kdežto  ji  Adolf  smíšeninou  hostu,  kteŕí  se  s  po- 
divením  po  ní  ohlíželi,  na  vykázané  místo  uvedl.  Tu  pozvedla  dívka 
teprv  po  chvilce  zraku  a  videla  se  v  prostranném,  skvostné  ozdo- 
beném,  jasné  osvétleném  sále;  v  pul  kole  pred  ní  sedély  vážne 
paničky  a  sličné  dcerušky  jejich,  jako  pul  vénec  z  lilií,  rúžiček 
a  rúži;  za  nimi  stáli  starí  a  mladí  pánove,  a  zraky  všech  byly 
obráceny  na  ni.  Dívka  sc  zalekla,  počala  se  tŕásti  a  oči  jí  pŕešly ; 
i  byla  by  snad  byla  klesla,  kdyby  Adolf  svým  chlácholením  a  veselý 
kapelní  mistr,  kterýžto  pult  s  notami  pro  ni  rovnal,  srdečným  švito- 
ŕením  nebyli  jcjího  umdlévajícího  ducha  vzkhsili. 

Na  to  vystoupila  slečna  Aurélie  od  mladého  Jesenského  ve- 
dená :  hlučným  tleskotem  ji  uvítala  společnost,  kapelní  mistr  pokynul 
Lidušcc,  aby  si  sedla,  a  vida  ji  už  pripravenou,  dal  znamení,  aby 
začala. 

Šťastné  sáhla  dívka  do  strún  a  plný,  jasný  akkord  se  rozlchl 
slávne  po  sále ;  oko  dívky  se  vyjasnilo  a  jakoby  všecka  bázeň  od 
ní  byla  odletela,  pŕehtly  okamžite  její  outlé  prsty  radu  strún  a  nový  proud 
nejmilostnéjších  tonu  z  nich  vyloudily.  Všickni  žasli  a  oči  všech 
diely  s  podivením  na  tvári  bledého  devčete,  které  tak  čarolibé 
zvuky  z  tak  neouhledného  nástroje  bylo  vykouzlilo.  Pak  probírala 
struny  jemneji  a  žalostné  tony  se  jeden  po  druhém  probuzovaly, 
začaly  žalovat  pospolné,  rozbéhly  se  a  jako  sirotečkové  opustení 
žaloval  každý  pro  sebe,  jemnéji  a  jemneji,  až  hláskové  jejich  umlkli. 

Tu  počala  Aurélie  zpívat  a  k  jejímu  jasnému  milostnému  tonu 
pridružil  se  ton  harfy,  jako  skromný  lístek  k  rozvíjející  se  ruži,  aneb 
jako  sličná  otrokyne  k  sličné  nádherné  královné ;  i  plouly  oba  hlasy 
pospolu  jako  dve  milostné  rusalky,  jedna  druhou  okrášlujíc,  vylítly 
jako  dve  holubice  do  vyše  a  plesaly  jeden  druhý  obletujícc,  a  pá- 
dily   opet  od   sebe  rozplašcné,  na  sebe  myslíce ;  jako  dva  rozloučení 
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milující  želely  jeden  pro  druhého,    blížily  sc  k  sobé,  vztahovaly  po 
sobé  rucc  a  klesly  si  do  náručí. 

Byly  to  myšlénky  jedné  duše,  byly  to  výlevy  jednoho  citu 
ve  dvou  srdcích  bydlícího. 

Společnost  jásala,  a  když  byly  poslední  tony  písné  doznély, 
všecky  ruce  tleskaly,  všecka  srdce  plesala,  všecky  oči  sé  usmívaly 
a  všecka  ústa  volala:  ^Výborné!*  a  volali  Aurélii.  A  když  Aurélie 
s  Liduškou  vystoupila,  proménilo  se  tleskání  v  bouŕi  a  celá  spo- 
lečnost hrnula  se  k  sličné  zpévačce,  kteráž  Lidušku  ješté  za  ruku  držela. 

» Výborné  jsi  se  držela,  AurelkoU  ŕekl  švitoŕivý  kapelní  mistr 
srdečné  se  usmívajc,  a  klepnul  spanilé  dívce  na  tváŕinku,  kteráž 
celá  horela. 

Na  to  vzal  Lidušku  za  bradu  a  k  pŕistojícím  pravil:  *A  tuhle 
Liduška  nám  dokázala,  že  umí  dobre  píseň  provázet,  jestli  také 
tak  dobre  zpívá  .  .  .« 

\Jak,  ty  také  zpíváš?«  tázala  sc  Aurelka  Lidušky,  tou  zprávou 
radostné  prekvapená. 

»Ovšem  že  zpívá !«  doložil  rozveselený  starec.  »Tamto  u  okna 
si  to  slečinky  povídaly,  a  co  ty  povídají,  toť  musí  být  aspoň  pro 
dnešek  pravda. « 

»I  toť  nám  musíš  také  zazpívat!*  ŕekla  Aurelka,  a  po  pŕisto- 
jících  tázajícím  se  zrakem  láskavé  pohlížela,  zdaliž  by  s  tím  spoko- 
jeni  byli;  ze  všech  strán  se  ozvalo:  »Ano,  af  nám  také  zazpívá!* 
a  Liduška  se  musela  opét  na  své  pŕedcšlé  místo  usadit. 

Nežli  byla  Liduška  harfu  pripravila,  byla  již  celá  společnost 
na  pŕedešlých  místech  a  ticho  se  rozlítlo  po  sále. 

Tu  se  ozvaly  opét  tony  harfy,  a  dívka  počala  líbezzným.  ža- 
lujicím,  srdcejemným  hláskem  zpívati: 

»Nad  hrol)cni  plače  pévkyne 

pro  otec  a  svou  máti, 
a  žádný  v  její  otčine 

nebohou   nechce  ziuíti: 
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nad  hlavou  její  mračna  jdou, 

a  srdce  svírá  tíseň  : 
a  nemá  nie  než  žal  os  t  svou, 

svou  pouf  a  svoji  písen. 

I  jde  do  sveta  Šíreho, 

domov  její  je  všude  : 
schod  u  paláce  zlatého, 

prah  u  chaloupky  chudé  ; 
a  blaží  písní  blahého, 

nešťastným  mírní  tísen, 
a  nezarmoutí  zadného, 

máf  blahokojnou  písen. 

Když  v  plesu  píseh  pévkyne 

srdécko  k  srdci  péje, 
a  jako  k  blahé  otčine 

duch  s  ducheni  k  raji  speje : 
tu  číta  doby  milené 

a  z  mysli  prchá  tísen; 
unášíf  v  kraje  blažené 

pevkyni  její  písen. 

Když  darmo  v  poušti  truchlené, 

to  osirelé  ptáče, 
své  raje  hledá  ztracené 

a  srdce  se  rozplače : 
i  v  žalu  svéru  jest  blažená, 

bol  mírní  se  i   tíseň ; 
s  ní  plače  družka  milená  — 

s  ní  plače  její  písen. 

A  když  ubledlá  pévkyne 

do  hrobečku  se  kloní, 
a  v  sirém  svete  jediné 

neplače  oko  pro  ni: 
nemá  loučení  truchlené, 

s  ní  zemre  její  tísen, 
a  pak  ve  luzko   studené 

jde  spat  s   ní   —   její  písen. « 
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V  mnohém  krásném  očku  se  zaskvela  slzička  a  mnohé  dobre 
déčko  si  povzdychlo,  když  byla  dívka  píseň  skončila;  bylyf  to 
ny  jdoucí  ze  srdce  k  srdci;  srdéčko  dobré  bylo  kolébkou  jejich, 
proto  také  v  srdečkách  dobrých  hledaly  hrobečky  své. 

Když  se  byl  potlesk,  jímž  společnost  nové  pévkyni  pochvalu 
ou  v  hojné  míŕe  dávala,  utíšil,  a  zraky  všech  ješté  na  dévče, 
blahém  vytržení  tonoucí,  uprený  diely,  pŕistoupila  k  ní  Aurélie, 
ío  dobrosrdečná  sestra  k  sestŕičce  se  k  ní  privinula,  a  sejniuvši 
ňader  spanilých  krásnou  kytičku,  podala  ji  Lidušce,  a  tu  také 
ikvapila  Lotinka  a  uchopivší  za  ruce  pŕítelkyni  svou,  radostné 
olala:   »Já  bych  té,  Lidko,  ulíbala!* 

Blíže  nich  stál  Adolf,  a  klidní  zrakové  jeho  dieli  blažené  na 
k  milostném  a  jemu  tak  drahém  trojlístku. 

Na  to  doprovodila  Lotinka  predrahou  pŕítelkyni  svou  do 
>koje,  jsouc  ale  na  pŕíští  tanec  zadána,  pospíšila  zpét  do  sálu,  jak- 
ile  se  v  ném  opét  hudba  ozvala. 

Když  byla  hudba  umlkla,  nosily  se  do  sálu  stoly,  jídla  a  ná- 
)je,  a  společnost  začala  hodovat ;  nejakou  chvíli  zdalo  se  být  v  sále 
;ho,  pak  se  počal  ozývati  veselý  hovor,  nasledovala  jednotlivá  vy- 
dávaní a  smích,  na  to  bylo  slyšet  cinkaní  sklenic,  a  opét  vyvolá- 
iní  celých  sború  na  jevo  dávalo,  že  si  pŕipíjejí  hosté  na  zdraví; 
>olečnost  byla  veselá. 

V  blahých  snech  pohŕížena  sedela  tu  v  pokoji  Liduška  u  své 
;čeŕe,  kterou  jí  byla  slúžka  pŕinesla,  a  nemohla  se  jí  tknouti; 
yšlénky  její  po  leto  valy  mezi  nebem  a  mezi  rájem  a  zapomínaly 
i  zem.  V  tom  se  rozlítnou  u  sálu  dvéŕe  a  Adolf  celý  bledý  jako 
nrt,  klesaje,  potácel  se  do  pokoje,  podporován  od  štíhleho,  sličného, 
írnovlasého  mladíka,  kterýžto  kvapne  na  trnoucí  Lidušku  volal: 
/odu,  vodu!* 

Než  se  uleknutá  dívka  s  vodou  vrátila,  sedel  Adolf  již  na 
3hovce,  v  malém  pokojíčku,  v  némž  páni  plášte  uložený  méli, 
itek  mél  s  krku  odvážaný,  jeho  bílá  atlasová  vesta  byla  rozepjata 
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a  ukrývala  jen  polovičné  na  sametových,  jak  padlý  sníh  kosili  pouta- 
jících  šlích  značné,  usmívající  se  rúže;  pravice  jeho  visela  nedbalé 
pŕes  postranici  pohovky  hozena,  levice  odpočívala  na  kline,  hlava 
jeho  byla  na  prsa  skleslá,  a  černe  husté  vlasy  visely  mu  pŕes 
obličej,  jakoby  ho  pred  všetečnými  zraky  chtivých  divákú,  kteŕí  se 
byli  do  pokojíčku  nahrnuli,  zakrývati  chtély.  U  neho  byl  zaneprázdnén 
onen  mladík,  jenž  ho  byl  doprovázel,  a  odbíral  mu  hodinky,  tobolku, 
váček  s  penézy  a  prsteny;  s  Liduškou  skoro  zároveň  pŕibéhl  lékaŕ 
Doubck,  pozvcdl  pŕíteli  hlavu,  nahlídl  mu  bystré  do  očí,  vzal  ho  za 
ruku,  mrzuté  zavrtél  hlavou,  a  hode  mezi  pŕístojící  prísny  vzhled, 
jakoby  jím  nékoho  probodnouti  chtél,  vytáhl  z  kapsy  hbité  láhvičku 
a  pŕidržel  ji,  zátku  z  m  vytrhnuv,  pod  nosem  pŕíteli  v  tupé  pito- 
mosti  pohŕížcnému.  Adolf  sc  vytrhl,  pozvedl  hlavy,  a  zakalené  zraky 
jeho  sc  otevŕely. 

»Ted  jen  vodu,  ubrousek,  ručník  neb  néco  takového!*  volal 
lékaŕ  a  zrakové  jeho  lítali  po  pŕistojících. 

Liduška  priskočila  s  vodou,  a  ohlížejíc  se  nadarmo  po  néjakém 
šatu,  strhla  svúj  bílý  šátek  s  krku  a  doručila  ho  lékaŕi,  kterýžto 
hned  pŕítele  sám  omývati  začal;  na  to  ale  vrátil  Lidušce  šátek  a 
naŕídiv  jí,  aby  Adolfa  časem  omyla,  odkvapil.  Liduška  vzala  šátek 
a  konala  pečlivé,  co  jí  byl  lékaŕ  naŕídil,  útrpné  pohlížejíc  dobrému 
jinochu  do  obličeje,  jehož  ušlechtilé  tahy  mrakové  zpustlosti  darmo 
zohyzdit  se  namáhali.  Po  chvilce  se  Adolf  opét  zpamatoval  a  spatŕiv 
vedle  sebe  Lidušku,  stisknul  jí  mdlou  pravici  tŕesoucí  se  ruku, 
vdéčným  pohledem  jí  srdečné  dčkuje. 

Na  to  pŕibéhly  pani  Kôstková  a  Lotinka  celé  podéšcné  do 
pokojíčka. 

»Ach!«  zvolala  starostlivá  pani,  Adolfa  zhlednuvši,  »on  tak 
ncmoccn,  a  nám  nikdo  dŕíve  ničeho  neŕekneU 

A  pŕikvapivše  k  Adolfovi,  úzkostné  se  ho  ptaly,  co  se  mu  stalo. 

*Ach,  já  sám  ncvim,  co  se  se  mnou  delo!*  vzdychl  si  slabým 
hlascm  Adolf  po  sobe   a  po  okolostojících    s  podivením    se   dívaje; 
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pak  si  trochu  šat  urovnal,  a  obrátiv  zraky  k  pani  Košíkové  jemným 
hlasem  se  zeptal: 

*Co  delá  Aurélie  ?« 

*Tecf  jen  odešla  ze  sálu,  a  jak  Lotinka  zaslechla,  u  domáci 
pani  prý  horce  plače, «   odpovédéla  pani  Kôstková. 

>Tak  si  povídali  v  sále,«  doložila  Lotinka,  slzičky  si  z  mo- 
drých oček  utírajíc. 

*  Nebohá  Aurélie!*  vzdychl  si  Adolf    a   rukou   si   oči   pokryl. 

Zatím  se  lékaŕ  navrátil,  a  na  jeho  žádost  pánove,  kteŕí  se  na 
Adolfa  prišli  dívat,  dilem  útrpné,  dilem  s  úsméškem  z  pokojíčka  se 
ubírali.  Když  byli  odešli,  zavrel  bedlivý  lékaŕ  dvéŕe  a  dal  Adolfovi 
užívat ;  v  púl  hodine  byl  nemocný  zotaven.  Když  však  domu  se  již 
ubírající  pánove  pro  plášte  si  pŕicházet  začali,  šla  pani  Kôstková 
s  Lotinkou  také  na  cestu  se  pŕipravit;  Liduška  si  odbehla  pro  harfu, 
načež  k  pani  domáci,  kdež  na  Adolfa,  až  by  se  pripravil,  počká  t 
chtély,  všecky  tri  se  ubíraly  po  schodech  dolu,  na  kterých  Dominik 
celý  skŕehlý  šedé,  na  Lidušku  čekal. 

Jakmile  byla  pani  Kôstková  odešla,  zvedl  se  též  Adolf  a  počal 
si  pokojné  šat  urovnávat;  najednou  se  ale  zarazí,  a  náprsní  kapsu 
u  fraku  kvapne  ohledav  a  kolem  sebe  a  na  pohovku,  na  které  byl 
sedel,  bedlivé  pohlídnuv,  zvolal:   »Má  tobolka  je  pryčU 

» Tobolka ?«    tázali    se   pŕístojící,  jeden   na   druhého    se   dívaje. 

»Ano,  moje  tobolka  jepryč!*  odpovédél  Adof  mrzuté,  kvapne 
si  po  všech  kapsách  sahajc. 

*Lorenci  okazoval  v  sále  nejakou  kvetovanou  tobolku,-  pro- 
hodil  jeden  z  pŕístojících  mladíkú. 

>LorenciU  zvolal  Adolf,  slova  mladíkova  zaslechnuv,  a  zaka- 
bonéné  čelo  se  mu  vyjasnilo.  »Byla-1i  kvetovaná,  tedy  je  má  U  ŕekl 
ná  to  hbité,  a  obrátiv  se  k  pŕístojícím  žádal,  by  nékdo  Lorence 
zavolal. 

Jeden  z  mladíkú  chtél  pro  neho  odbéhnout,  tu  však  pŕicházel 
pan  Lorcnci  sám,   v  ruce  již  tobolku,    hodinky  a  váček  nesa,  které 
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také  hncd  Adolfovi  doručil,  a  pot   s  čela   bílým  šátkem  utíraje, 
dlivým  okem  pozoroval,  jak  ostŕe  Adolf  tobolku  prohlížel. 

>  Tobolka  byla  otevŕenaU  ŕekl  Adolf  pevným  hlasem,  os 
sa  Lorence  pohlížeje. 

»Byla,«  odpovédél  lhostejné  Lorenci;  »já  chtél  védét,  co  js 
pŕijmul.« 

»A  neprohlížel  ji  nikdo  jiný?«  ptal  se  dále  Adolf  kvap 
zraku  svých  s  Lorence  nespouštéje. 

»Žádný  jiný?«  pousmál  se  Lorenci,  a  k  Adolfovi  se  lichot 
pŕiblíživ  zašeptal:   »Nékolik  hezkých    oček    se    tam  také  podíval 

»Tedy  vám  dékuji  za  vaše  pŕátelství ! «  odpovédél  trpce  Ad 
a  obrátiv  se  k  sluhovi,  ŕekl:   »Múj  plášť !« 

»Snad    se    nebudete   horšit  pro  takovou  maličkost,*   chlách 
Lorenci  rozníceného  Adolfa,  kterýž  se  mrzuté  do  plášte  zaobalov 
>dámy  chtély  vaši  tobolku   vidét,    a  dámam   to  snad  neodepru? 
byste  jim  to  byl  sám  také  neodepŕel.* 

» Pro  to  vám  také  za  to  dékuji !«  odpovédél  Adolf  chladné 
ani  se  na  Lorence  nepodívaje,  poroučel  se  ostatním. 

»Tu  se  podívejte,  pánove,*  jal  se  ponékud  zarazený  Lore 
k  pŕístojícím  mluvit,  když  byl  Adolf  odkvapil:  »já  ho  opatruji, 
se  mu  postarám  o  jeho  veci,  odvedú  mu  zase  všecko  poradne 
on  se  mi  za  tu  službu  tak  krásne  podékuje.* 

Když  však  zrakoma  po  pŕístojících  bloudil,  jako  by  od  n 
úsudku  požadoval,  pŕistoupil  k  nemu  lékaŕ  Doubek,  a  ostŕe 
do  očí  pohledév,  ŕekl:  »Pane,  já  vás  neznám,  toho  pána  však,  j 
odchází,  toho  znám;  kdybyste  byl  ale  mým  pŕítelem  a  mne 
kovou  službu  prokázal,  jakou  jste  dnes  jemu  prokázal,  já  bych 
vám   za   vaše   pŕátelství  ješté   zŕetelnéji   podékoval  —  ale   zde  m 

Pri  téchto  posledních  slovech,  na  která   vétší  prízvuk  byl  < 
od  neho  se  obrátil,  a  dŕíve,  nežli  mu    zaleknutý  Lorenci  odpovédét 
mohl,  čerstvým  krokem  pokoj  zústavil. 
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Já  nevím,  co  se  to  dnes  se  mnou  déje!«  horlil  rozpálený 
Lorenci,  jakmile  smysly  opét  pohromade  mél;  »já  toho  človeka 
dnes  ponejprv  vidím,  a  on  se  opováží  mé  tak  urazit !  Kdybych  nemél 
vážnost  pro  dúm,  v  némž  hostem  jsem,  byl  by  poznal,  co  to  je: 
Lorence  urazit;  však  my  si  o  tom  ješté   promluvíme,  zde  ale  ne!« 

V  nékolika  minútach  na  to  ubírali  se  Lorenci  a  Lovel,  oba 
zaobaleni  v  plášte,  Starými  alejemľ)  v  živý  zabráni  hovor,  a  práve 
odbila  jedna  na  Prašné  bráne,  když  k  Široké  ulici  docházeli. 

*Teprv  jedna  hodina, «  ŕekl  Lovel,  »je  to  hanba,  tak  časné  jít 
domú.  —  Mohli  jsme  tam  ješté  zústat,  tolik  nenačatých  láhvic  Mél- 
nického  tam  ješté  na  vysvobození  čekalo ;  ted  jsme  jim  mohli  trochu 
pomoci,  když  ty  nežíznivé  husičky  odtáhly.* 

*Co  by  ale  ŕekla  Aurélie,  kdyby  se  dovédéla,  že  jsem  po 
jejím  odjezdu  tam  ješté  zústal  a  dokonce  ješté  popíjel?«  namítnul 
Lorenci. 

»Máš  dobre!*  prisvedčil  Lovel;  »ty  kachničky  to  mají  rády, 
když  se  človek  jen  tak  dlouho  raduje,  dokaváde  jim  libo  se  ra- 
dovat;  jak  pŕestanou,  punktum!  štemuj  moldánky!  Ona  se  bude 
beztoho  zejtra  ptát,  v  kolik  hodin  jsi  domú  šel,  a  když  se  dovi,  že 
jsi  hned  za  ní  z  desperace  odešel,  budeš  mít  o  jeden-  vroubek 
zásluh  u  ní  více.  Kam  ale  ted?  domú  jít  je  hanba!* 
Pojdme  k  Adamovi, «  ponavrhl  Lorenci. 

•  Dobre  máš ! «  odpovédél  Lovel ;  »já  již  beztoho  zase  mám  žízeň. « 
A  já  taký;  pomysli  si,  já  k  vúli  tém  salupúm  tam  hrubé  ani 
nepil. « 

*To's  dobre  udélal,*  ŕekl  Lovel;  » opatrnosti  nikdy  nezbývá. 
Ted  si  to  nahradíme;  Adam  musí  z  postele,  a  kdyby  v  posledním 
tažení  byl.« 

v 

V  tom  se  do  Široké  ulice  zatočili. 
Co  pak  asi  Adolfek  délá?«  prohodil  Lorenci. 

•*)  Staré  aleJc   —  nynéjší  tMda  Na  pKkopé  v  Praze. 
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»Bude  bezpochyby  študovať,*  usmál  sc  Lovci,  »jak  tak  laciiié 
k  tak  velikému  trámu  pŕišel;  ráno  ale,  ráno  se  bude  divit,  že  je  ze 
srdéčka  hezké  Aurelky  vymrštén,  a  teprve  bude  vyvalovat  oči,  kdvž 
tebe  na  svém  truné  spatŕí.« 

^Mne  mrzí  jen  ten  doktor,  ten  chlap  se  ti  na  mne  díval,  jako 
by  všecko  védél.* 

*I  kozia  starého  ví!« 

*  On  sedel  vedie  Adolfa,*  mluvil  Lorenci  dále,  *a  musel  po- 
zorovat,  že  skoro  nie  nepil;  pak  videl,  když  jsem  mu  dával  pŕi- 
píjet,  a  mohl  také  pozorovať,  když  jsem  sám  skleničku  jen  tak  na 
oko  k  ústôm  držel  a  že  jsem  nepil.  * 

*Af  videl,  *  dodával  mu  Lovci  zmužilosti,  >pŕecc  nevi,  co 
Adolf  pil.* 

*Véŕ  ty  tomu,  ten  chlap  má  zpropadené  oči;  mél  jsi  ho  vi- 
tí et,  jak  se  tváril,  když  se  Adolfovi  do  očí  podíval,  a  od  té  chvíle 
po  mne  koukal,  jakoby  mé  téma  kočičíma  očima  probodnout  ch  tel ; 
toho  nám  tam  byl  také  dábel  dlužen.* 

»Snad  se  ho  nebudeš  bát?« 

9  Báť?  co  bát!  nebál  jsem  se  jak  živ  nikoho,  nebudú  se  také 
takového  chrousta  bát;  a  apropo!  kam  pak  jsi  dal  skleničku  r * 

*  Dobre,  že  jsi  mne  pŕipamatoval ;  tu  je !«  Pri  tom  vytáhl  z  kapsy 
zaobalený  bílý  šátek  a  vysypal  z  neho  sklenené  stŕepy,  načež  pro- 
hodil  s  úsméškem:  »Ted  si  múze  pŕijít  pan  doktor  svuj  dúkaz 
sesbírat.* 

»A  kam  prišlo  víno?«   tázal  se  Lorenci. 

»Víno?  Co  nedopil  Adolfek  a  co  jsi  ty  nedopit  velemoudŕe 
za  dobre  uznal,  vypila  pavlač  pani  Rozkošné.  Když  jsi  mi  skleničku 
podstrčil,  stehoval  jsem  se  s  ní  na  pavlač,  odkudž  jsem  ji  hezk) 
zčerstva  do  dvora  hodit  chtél ;  ale  neustále  ti  lítali  tam  lidé,  jakoby 
na  mne  byli  již  čekali.  Konečné  mi  to  již  trochu  dlouho  trvalo;  jr 
vyndám  milý  corpus  delicti  ze  šatku,  pokropím  dobrým  vínken 
pavlač,    zaobalím    zase  skleničku  do  šatku,    a  aby  mi  velkou   kapsí 
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nedélala,  klepl  jsem  do  ní,  ona  se  bez  velkého  rámusu  hezky  roz- 
sypala,  a  tu  leží  nebohá,   kde  ji  zejtra  panská  jisté  hledat  nebude,  c 

»To  je  dobre, «  prisvedčil  Lorenci;  »já  myslil,  aby  snad  ten 
doktor  — « 

*I  jdi  mi  už  nékam  s  tím  tvým  doktorem!  Co  ti  muže  udelat? 
mluvit?* 

»Ano,  mluvit  muže,  a  já  se  budú  muset  ospravedlňovat,  a  již 
to  je  mrzuté.* 

*  Neboj  se,*  tešil  ho  Lovel,  »však  on  nebude  mnoho  mluvit; 
ceknc-li  kde,  pozdravím  ho  nekde  za  chládku  tak  úprimné,  že  se 
mi  nebude  do  smrti  moci  podékovat.  Ted  se  musíš  ale  hezky 
zčerstva  k  Aurelce  pŕitočit,  dokavad  j  ešte  hlavičku  véší  a  než  ji  pani 
tety  panence  narovnají;  a  bud  jist,  nevezme-li  si  té  z  lásky,  vezme 
si  té  na  truc  Adolfovi,  a  nám  je  to  jedno,  na  jejích  dukátech  to 
vidét  nebude.* 

»Doví-li  se  ale,  jak  jsme  Adolfovi  posvítili,  budú  mít  u  ní, 
tuším,  krátkou  audienci.« 

»Nic  se  neboj, *  usmál  se  Lovel;  »doví-li  se  to,  bude  myslit, 
žes  to  udélal  k  vôli  ní,  a  to  se  také  nebude  mýlit :  a  takovým  kŕe- 
hotinkám  to  lichotí  více,  když  človek  k  vôli  nim  nejaké  darebáctví 
provede,  jen  když  trochu  romantikou  zapácha,  než  kdyby  k  vúli 
nim  tisíc  poctivých  kouskú  udélal.  —  Ty  -mráčky,  které  se  jí  nad 
hlavičkou  seženou,  ty  jedním  čiperným  vzdechnutím  rozplašíš,  a 
Adolfek  si  môže  dát  zahrát  na  harfu. « 

»Ba,  méli  jsme  ale  tu  histórii  s  tou  harfenistkou  jen  dŕíve 
védét,  nebyli  bychom  méli  zapotŕebí,  ješté  tu  svou  hloupost 
udelat. « 

»A  kdybychom  tu  hloupost  nebyli  udélali,*  namítnul  Lovel, 
>jak  bysi  se  byl  za  to  chytré  tajemství  dostal?  —  Ale  prosím  té, 
jak  jsi  na  tu  šťastnou  myšlénku  pŕišel,  že  jsi  mu  tobolku  vytáhU 
když  skladal  zbraň  ?« 
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?Já  myslil,  že  v  ní  bude  mít  psaníčka  od  Aurélie;  kc 
ji  ale  prohlížel,  nalezl  jsem  místo  psaní  obrázek;  já  se  na 
dívam  a  poznám,  že  to  podobizna  naši  dnešní  harfenistky, 
milý  obrázek  do  tobolky  tak,  aby  lehce  vypadnouti  moh 
spíším  k  Aurélii;  ona  byla  celá  bledá  a  vyptávala  se  mé 
Adolfovi;  já  mluvil,  majc  ostrejší  zbraň  v  ruce,  o  nem,  co  j 
šetrnéji  mohl,  a  litoval  jsem  ho,  jak  jen  pntel  pňtele  litova 
když  ho  takový  malér  potká.  Pri  tom  jsem  jí  okázal  tobolku 
jsem  mu  byl  odňal ;  když  se  Aurélie  na  ni  podívala,  smáčk 
desky  na  hranách,  obrázek  vyklouzl,  já  ho  chytnu,  podíval 
a  zaleknu  se,  jakobych  néco  neočekávaného  byl  spatfil. 
zpozoruje  mé  leknutí,  nahlídne  též  na  obrázek  a  zapýŕí  se ; 
též  harfenistku,  s  kterou  se  byla  pred  chvíli  o  obdrženou  j 
rozdelila,  nevédouc,  že  se  s  ní  také  o  srdce  Adolfovo  již  t 
delila;  ješté  k  tomu  to  byla  tobolka  od  Aurélie.  Tak  byla 
hotová ! « 

Mezi  touto  rečí  se  dostali  do  jedné  uličky  za  Dobytčíi 
kdežto  pred  nízkym    domkem  sc  zastavili.     Lorenci    zaklep; 
na  okenici,  a  uvnitŕ  se  zeptal  mužský  chraplavý  hlas: 
Kdo  to? « 

Adam!*    odpovédél  Lovel,    a  v  malé  chvilce  bylo  í 
dveŕmi    souchotináŕe  pokašlávat.     *Už    sc  hrabe!*    prohodi 
»ten  chlap  vylcze  z  hrobu,  bude-li  nékdo  na  hŕbitové,  kde 
bude,   po  pulnoci  Adama  volat.* 

V  tom    zachŕcstil  v    zámku   klíč,    dvéŕe  sc    pootcvŕcl 
dobrodruzi  vklouzli  do  tmavé  sine. 


IV. 

Blažené  odešla  Liduška  z  plesu  a  radost  ji  nedala 
když  její  blahá  hlavička  do  podušek  klesla;  vidčlať  se 
v    onom     čarokrásném    venci  vážnych    pani  a  milostných    s 
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láskavé  oči  všech  se  ješté  prívetivé  na  ni  usmívaly;  videla  ten  mi- 
lostný, srdečný  zhled  spanilé  Aurélie,  když  jí  kytku  podávala,  videla 
slzičky  radosti  v  modrém  oku  milované  pfítelkyné  své  a  cítila 
vdéčné  stisknutí  ruky  své  od  pŕítele  drahého,  a  s  útechou  si  opa- 
kovala v  duchu:  »Oni  vedeli,  žes  harfenistka,  a  milovali  té  pŕece 
všickni!*  A  když  se  jí  spánek  na  očka  spustil,  videla  ty  milostné 
obrazy  opét  a  ješté  krásneji.  Když  však  z  rána  nékolik  tolarô,  které 
j  í  pani  Rozkošná  ve  jmenu  společnosti  by  la  odeslala,  na  stole  spa- 
tŕila,  tu  se  zarazila  a  jakoby  se  svým  nebem  se  loučila,  vzdychla 
si:  *Ty  jsi  zaplacena,  ty  s  verila  krásnym  báchorkám  srdce  svého  a 
oklamalas  se,  tys  myslila,  že  jsi  vyzískala  lásku  a  pŕízeň,  a  bylas  na, 
to  pyšná,  a  tu  jsi  obdržcla  peníze  —  studené !  Radovat  se  více  ne- 
smíš,  radost  tvá  již  byia  odkoupena,  když  jsi  ji  jako  svou  k  vrelému 
srdci  tiskla;  odmena  tvá  jsou  peníze,  žádné  pŕátelské  slovo,  žádné 
láskavé  poblednutí,  žádné  srdečné  stisknutí  ruky,  jen  peníze  jsou 
tvoje  a  radost  ta,  kterou  ony  tvorí. « 

Tak  bédovala  dívka,  a  její  raje,  které  jí  byly  tak  krásne  na- 
jednou  vykvetly,  vadly ;  andílkové  radosti,  kteŕí  ji  co  milou  sestričku 
obletovali,  začali  se  s  ní  loučiti,  pustí  snové  její  se  vraceli  a  ohyzdné, 
studené,  šklebící  sc  potvory  se  jí  z  nich  vysmívati  zdály:  »Tys  za- 
placena ! « 

Zničená  skleslá  dívka  u  stolcčku  svého  na  židlici,  a  vzavši  zc 
skleničky  kytičku,  kterou  byla  od  Aurélie  dostala,  bolestné  si  ŕekla : 
>Památka,  že  jsem  také  byla  v  raji,  který  môj  nebyl!« 

Když  si  byla  citlivá  dívka  dosti  požalovala,  odebrala  se  k  pani 
Kôstkové,  kdež  její  srdce  vždycky  útechy  náležalo;  když  však  tu, 
kdež  jí  vždycky  láskavé  zŕení  vstŕíc  letelo,  pani  Kôstková  nedúvé- 
ŕivými,  pátravými  zraky  ji  uvítala  a  Lotinka  celá  uplakaná  jen  bázlivč 
k  ní  se  blížila,  .  tu  nevedela  teprve  nebohá,  co  se  s  ní  deje,  a  zni- 
čená odnášela  bol  nejtrapnéjší  s  místa,  s  néhož  vždy  jen  útechu 
odnášct  byla  uvykla. 
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Dŕívc  než  se  byl  Adolf  ze  svých  téžkých  snú  probral,  mluvilo 
se  již  ve  mnohých  rodinách,  z  nichžto  v  besede  u  pani  Rozkošné 
nikdo  nebyl,  jakým  zpúsobem  v  tobolce  ženícha  spanilé  Aurélie  na- 
lezená byla  "podobizna  sprosté  harfenistky,  a  reč  se  končila  skoro 
všude  s  útrpným:  » Nebohá  AurelkaU  Adolf  se  ješté  toho  jitra  k  ro- 
dičúm  Aureliiným  odebral,  aby  se  ospravedlnil;  byl  sice  prívetivé 
pŕijat,  nebylo  to  ale  ono  uvítaní  vrelé  srdečnosti,  byla  to  jen  jeho 
studená  cituprázdná  kostra,  byla  to  jen  uhlazená  forma,  za  níž  po- 
hanené  srdce  svuj  hnev  ukrývalo.  —  Chtél-mluvit  s  Aurélií,  bylo 
mu  ale  ŕečeno,  že  stúné,  a  nebyl  k  ní  pŕipuštén.  Tak  se  mu  delo 
i  po  druhé ;  i  když  byl  lékaŕ  Doubek  padoušství  Lorencovo  odkryl, 
nemohl  si  Adolf  ztracenou  lásku  své  milované  Aurélie  více  získat; 
nebof  jeho  báchorce,  že  ten  osudný  obrázek  v  ciziné  dostal,  ne- 
chtél  véŕit  nikdo,  tím  méné  Aurélie.  A  tak  byla  Aurélie  pro  Adolfa 
ztracena. 

Na  to  pŕijela  jeho  matka  do  Prahy,  a  v  nékolika  hodinách  po 
jejím  pŕíjezdc  pŕinesl  podomek  Dominikovi  pulletní  činži,  s  tím  do- 
ložením:  že  mu  ji  domáci  pani  posýlá,  aby  se  ale  z  jejího  domu 
vystéhovai. 

Liduška  ostala  jako  stena  a  čelo  Dominikovo  se  zamračilo, 
když  podomek  to  zkázání  vyŕídil,  a  dlouho  hledéli  oba  na  posla 
divnou  zprávu  pŕinášejícího,  a  podivení  nedalo  jim  k  slovu  pŕijít ; 
když  ale  podomek  zkázaní  ješté  opakoval,  ŕekl  Dominik  odhodlané : 
»My  pujdem,  když  nás  tu  nechcete  mít;  ty  peníze  ale  —  ty  mô- 
žete domáci  pani  vzít  zpét;  já  nepotŕebuji  žádné  almužny,  já  nejsem 
jesté  žebrákem,  a  po  své  cti  také  za  peníze  šlapat  si  nedám  ;  já 
sloužil  císaŕi  a  dosloužil  jsem  se  ctí!*  Na  to  se  oblekl,  vzal  klobouk 
a  hul  a  mrzuté  odešel;  když  se  k  večeru  navrátil,  pŕivedl  s  sebou 
již  vôz,  dal  všecko  náradí  náloži  t,  a  když  všecko  naloženo  bylo, 
vzal  plačící  Lidušku  za  ruku  a  ŕekl  k  ní  srdečné:  »Pojd,  Liduško, 
oni  nás  tu  nechtejí  mít!«  a  odvedl  ji  z  pokojíčku,  s  ktcrýmž  se  ne- 
mohla rozloučit;  jdouc  po  schodech  dávala  nebohá  dívka  sousedkám 
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s  Bohém  a  chtéla  pani  Kôstkové  a  Lotincc  se  podékovat; 
l  ale  kromé  Adolfa  nikdo  doma,  a  i  ten  plačícímu  dévčeti  jen 
né  s  Bohém  dal.  A  tak  byla  nebohá  takŕka  vyhnaná  z  domu, 

se  jí  tak  drahým  stal,  a  nebyla  si  žádňé  viny  vedomá. 

Téžce  nesl  Adolf  ztrátu  své  Aurélie,  kterouž  tak  vroucné    mi- 

a  o  kterou  tak  kruté  oklamán  byl;  často  pohŕešoval  a  litoval 
iku,  jejížto  nevinné  očko  se  naň  více  neusmívalo;  dve  milované 
;ti,  z  nichžto  jedna  poutem  lásky  a  druhá  poutem  pŕátclství 
íci  jeho   pfipnuty  byly,    najednou    mocné   od    neho    byly  odtr- 

a  srdee  mu  krvácelo  zc  dvou  ran.  On  trpel  mnoho  a  nena- 
útéchy  nikde;  společnosti,  jejichž  duší  dŕíve  býval  a  v  nichž 
iou  blaženou  chvíli  strávil,  hnusily  se  mu  a  lékaŕ  Doubek,  jemuž 
ímu  by  si  byl  postesknout  mohl,  odebral  se  na  venek.  Tak 
íl  sám  a  bol  začal  lítéji  zuŕit  v  nádrech  jeho.  Šípy,  ježto  ne- 
vy osud  po  jeho  srdci  metal,  ncmohl  více  otupit,  chtel  tedy 
ňt  srdce ;  mrtvé  srdce  nekrvácí  více ;  uchopil  se  tedy  knéh, 
val  ustavičné  dnem  i  nocí,  chtéje  v  mori  cizích  myšlének  utopit 
£  své  myšlénky ;  ale  namáhaní  jeho  bylo  marné,  i  odhodil  knihy 
1  se  opét  do  společnosti  pŕátcl  svých,  navštevoval  s  nimi  ho- 
r9  hodoval  a  pil  s  nimi,  a  když  se  všiekni  veselili  a  on  jenom 
r  s  boiem  zápasil,  tu  se  chápal  sklenice,  a  chtéje  červa,  jenž 
no  srdci  hlodal,  utopit,  co  silený  tiskí  ji  k  ústum,  až  mu  rtové 
eli,  a  hltavé  polykal  zkázu  a  záhubu  svou,  a  byl  by  snad  jed 
dyby  byl  védél,  že  mu  na  chvilku  ulehčení  zpúsobí.  A  tak 
ítný  klesal  hloub  a  hloub,  a  pŕátelé  se  mu  potajmu  vvsmívali, 
o    nad   ním   plakat   méli.     Adolí  to  včdél,    on  je    nenávidel,    a 

se  té  chvíle  nikdy  dočkati  nemohl,  která  ho  mezi  né  uvedla. 
Posléz  ho  ta  zrada  pŕcce  bolela,  odtrhl  se  od  pŕátel  a  od  té 
í  se  štítil  každého,  na  kom  dobrý  kabát  videl,  mysle  v  ném 
ti  zrádce.  To  mu  dalo  poslední  ránu;  mezi  vzdélance  nechtél 
|íti  a  samota  mu  byla  trapná;  tu  opouštél  za  tmy  svúj  byt  a 
ívoval  krčmy  bídné,  kde  ho  nikdo  neznal  a  kde    se  bolu  jeho 
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nikdo  posmívati  nemohl;  a  tu  sedal  mezi  bídáky,  kteŕí  nevedeli, 
kde  búdou  spát  a  zdali  druhého  dne  co  jísti  búdou,  mezi  bídáky, 
na  jejichžto  obličejích  bylo  vidéti  známky-,  jimiž  si  je  smrt  co  brzké 
obeti  poznamenala,  a  mezi  ješté  bídnéjšími,  kterým  ani  k  takovému 
dobrodiní  žádná  nadeje  nevysvítala;  a  mezi  témi  bídáky  byl  Adolf 
ten  nejbídnéjší,  je  alespoň  nékdo  politoval,  jej  nikdo. 

Jest  to  kletba  na  nešťastné,  kteŕí  nejsou  žebráky;  luza  jim  zá- 
vidí dobrý  kabát,  se  srdcem  ale,  které  pod  ním  umírá,  nezapláče 
nikdo. 

V  takovýchto  místech,  kde  jen  zoufalost  plesala,  meškával  Adolf, 
druhdy.duše  a  okrasa  tak  nazvaných  dobrých  společností,  a  nerád 
se  ubíral  z  nich,  když  hospodský,  pŕipomínaje,  že  již  dvanáctá  od- 
bila, jej  vybízel.  Tak  hluboko  klesl  dobrý  jinoch,  tak  hluboko  za- 
bloudil,  nehode  se  poddav,  a  toho  jediného  vudce,  který  ho  na 
dobrou  cestu  ješté  pŕivést  mohl  —  svoj  rozum  —  toho  vúdce 
vraždil. 

Dlouho  oplakávala  Liduška  ztracený  ráj  svúj  a  slze  neulehčo- 
valy  bolem  sevŕenému  srdci  jejímu;  jako  kvetinka  do  cizí  pôdy  pŕe- 
sazená  zasteskla  si  dívka  a  sklonila  hlavičku ;  ta  nejkrásnéjší  pásma 
z  tkaniny  života  jejího  byla  vytrhnutá,  ty  nejkrásnéjší  myšlénky 
duše  její  byly  jí  odňatý,  a  ty  ostatní  bloudily  ruzné  jako  opustení 
sirotečkové,  hledajíce  své  dobré,  jim  odňaté  sestričky;  na  korene 
kvítku  života  jejího  počal  hrýzti  červ  —  ten  krásny  kvítek  počal 
vadnout,  a  ani  rosa  srdečnosti  Dominikovy,  ani  slunce  lásky  jeho 
nezkŕísily  ho  více. 

Tak  vadia  nebohá,  a  bojíc  se  dédouška  zarmoutit,  ukrývala 
pečlivč  vadnutí  své.  Hlava  a  srdéčko  ji  bolely  a  kolem  rtu  jí  po- 
letoval ješté  libý  úsmev;  byla  to  kvítka  na  hrobe  kvetoucí;  očka 
její  chtela  plakat,  a  svítila  pŕece  jasné  milovanému  starci  vstŕíc,  byly 
to  paprsky  zacházejícího  slunce;  bol  jí  vazal  reč  a  pŕece  slovy  nej- 
srdečnejšími  tešila  deda;  byla  to  hudba  libezná  pro  neho,  aby  hrany, 
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které  v  ňádrech  milené  vnučky  jeho  znély,  neslyšel.  A  taková  dobrá 
dušinka  byla  zavržena  a  nevedela  proč,  byla  zavržena  od  téch,  které 
nejvíce  milovala,  a  pŕece  je  nemohla  pŕestat  milovati ;  zpomenutí  na 
ne  budilo  v  srdci  jejím  kruté  bolesti,  a  pŕece  nejradéji  myslívala  na 
né;  srdce  své  složila  v  pečlivá  ňadra  svého  nejvétšího  dobrodince, 
milovaného  deda,  a  to  dobré  srdce  se  ohlíželo  pŕece  toužebné  po 
téch,  kteŕí  je  zarmoutili. 

Ona  vídala  Adolfovu  tŕpytící  se  tvár  a  jeho  studené  zŕení  na 
ni,  a  její  útrpné  srdéčko  zapomínalo  pro  jeho  bolest  na  svou  vlastní ; 
ona  vídala  ubledlou  Aurélii,  pozorovala  zármutek  její  a  plakávala 
pro  ni,  a  zpomínala  na  pani  Kôstkovou  a  na  Lotinku  v  modlitbách 
svých. 

Tak  vyloučena  ze  společnosti  svých  milých  utekia  se  Lidmilka 
opét  k  své  staré  verné  pŕítelkyni,  k  své  harfe;  s  ní  doprovázela  na 
vzdor  churavosti  své  opét  svého  deda;  jí  svéŕila  bolesti  srdce  svého, 
jí  svéŕila  své  žaly;  a  verná  harfa  lkala  s  péstitelkou  svou. 


V. 

Byl  smutný  večer,  temný  mrak  jak  černý  pŕíkrov  visel  nad 
Prahou  v  mrákotách  tonoucí,  vítr  fičel  a  bouchaje  okenicemi  shánél 
déšf,  jenž  v  hustých  proudech  ze  zamračené  vyše  se  spouštél,  po 
ulicích  bylo  pusto,  jen  zde  a  onde  se  zakmitla  po  chvílích  v  záŕi 
luceren  podoba  lidská,  zbouŕenému  živlu  vzdorujíc,  a  zmizela  opét 
v  temnú. 

Na  konci  podloubí  Pohoŕeleckého,  kamž  veliká  lucerna  sou- 
sedního  domu  bledé  své  svetlo  metala,  stál  starý  Dominik,  housle 
pod  paždím  drže,  a  netrpélivé  pohlížel  do  zbouŕené  noci ;  vedie  neho 
stála  Liduška,  zaobalena  v  hnedý  šátek  a  hlavu  majfc  podepŕenou 
o  harfu;    nezdalo  se,  že  pozoruje  krutost  noci,    jež  kolem  ní  zúrila. 

Na  loretánské  vížce    odbila  desátá  a  zvonky  hrály  Mariánskou 
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píscň,  jejížto  velební  zvukové,  roznášcni  divokým  vétrem,  truchle  do- 
zníyali  v  prostoŕe  temné. 

»Deset  hodin!*  vzdechl  si  starec  z  hluboka,  když  poslední 
žalující  tony  zvonku  byly  umlkly,  »a  ješté  žádné  nadeje,  aby  bouŕit 
prestalo.  Také  nás  mohli  z  té  vinice  dŕíve  pustit,  když  videli,  že  se 
smráká,  a  my  mohli  teo!  sedét  v  suchu  a  mohli  jsme  ješté  néco 
vydélat. « 

Na  to  se  opét  do  noci  díval,  pak  se  ale  nevrlé  k  Lidušce 
obrátil  a  ŕekl:    »Pojcf!* 

Lidmilka  vzala  harfu  a  nasledovala  deda,  kterýžto  ostrým  kro- 
kem  nazpét  podloubím  kráčel. 

Najednou  se  zastavil,  vzal  Lidušku  za  ruku  a  uvedl  ji  do  sine, 
jejížto  temno  darmo  se  namáhalo  vyplašit  svétýlko  v  umounené 
lucerne  umírající. 

Dominik  otevŕel  dvéŕe  a  ze  svétnice  valící  sc  dým  zarazil  pri  - 
chozí;  bylaf  to  krčma,  kam  se  jen  sprostý  lid  a  odvážlivéjší  dobro- 
druzi  scházeli. 

Jakmile  Dominik  se  svou  vnučkou  prah  prekročil,  vrávoral 
jim  podnapilý  drvoštép  vstŕíc ;  pňchozí  se  mu  vyhýbali ;  on  však  Do- 
minika zočiv  dal  se  do  hrozného  smíchu,  a  potáceje  se,  podával 
houslistovi  ruku,  téžkým  jazykem  jcktaje:  » I  vítam  té,  starý  šumaŕi! 
Skoda,  že  mi  už  šenkýrka  nechce  na  dluh  nalit,  byli  bychom  veseli, 
až  by  se  byly  hory  zelenaly!  PojcT  a  dej  mi  trubičku!*  Pri  tom 
roztáhl  sval  ovité  ruce  a  vrávoral  na  Dominika,  který  uleknut  za  stúl 
se. -u  tikal. 

*Jak?  ty  nechceš?*  jektal  drvoštčp  dále,  >ty  kŕečku  —  ty  mi 
never!-  Pri  tom  pozvedl  svalovitou  pésf,  kteráž  z  roztrhaného  ru- 
kávu záhubné  koukala.  Dominik  se  krčil  a  couval  za  stolem  dál  a  dál. 

*Hahaha!«  smál  se  pitome  drvoštép,  » neboj  se,  Dominíčku, 
Bencš  ti  neudélá  nie  ;  a  jakou  to  máš  hezkou  kamarádku,«  mumlal 
drvoštép  dále,  a  po  Lidušce,  kterážto  úzkostí  umírajíc  k  dédouškovi 
se  utíkala,  klikatou    svou   ruku     natáhl ;    v    tom    však    pribehla    ho- 
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spodská,  otevŕela  dvéŕe  a  ostŕc  na  drvoštépa  uderila.  »Ješté  nejste 
pryč?  Tecľ  jdéte,  nebo  vás  vyhodím,  už  jste  se  tu  naklábonil  dost; 
kde  jste  se  opil,  tam  si  môžete  jít  taký  ted  kázat!« 

»No,  no,  pani  *Kačenko,  jen  se  tak  nezlobte,  však  já  vám  tu 
nezostanú,*  mumlal  drvoštép,  darmo  se  namáhaje,  aby  zrovna  na 
nohou  se  udržel,   »ale  tuhle  náš  — « 

»Moc  ŕečí!«  prohodila  nevrlé  pani  hospodská,  a  popadnuvši 
potácejícího  se  drvoštépa  za  ruku,  vystrčila  ho  do  sine  a  zavrela 
dvéŕe. 

Lidmilka  tmula  nad  tím,  co  byla  slyšcla  a  videla,  a  uscdnuvši 
si  blíže  k  dédouškovi,  bázlivým  okem  pohlížcla  po  místé,  v  némž 
se  byla  octla. 

Byla  to  nízka,  podlouhlá  svétnice  s  jedním  velkým,  modrou 
zásterou  zastŕeným,  pod  loubí  hledícím  oknem;  černý  strop  byl 
z  prken,  kterážto  na  začazených,  pŕes  pŕíč  jdoucích  trámech  spo- 
čívala; zdi  byly  zažloutlé  a  bídné  polepené  vojačky  na  papíŕe  ma- 
zanými; u  okna  visela  klec,  v  nížto  čížek  na  bidélku  dŕímal.  Pro- 
stŕedkem  této  svétnice  táhla  se  dlouhá  tabule,  za  ní  stály  dva  stolky ; 
na  tabuli  hoŕely  ve  dvou  vysokých  černých  drevených  svícnech 
s  plechovými  mističkami  tenké  svíčky,  osvecuj íce  hosti  na  lavicích 
s  obou  strán  sedící,  jejichžto  odev  a  obličeje  tak  k  celé  krčme 
pŕiméŕeny  byry,  jako  by  je  byl  nékdo  schválne  pro  ni  byl  vybral. 
Kolem  nich  se  otáčela  malá,  suchá,  kostnatá  hospodská,  šedivýma 
očima  bystré  na  vše  strany  stŕílíc:  a  vše  to  plynulo  v  mlzc  kouŕe 
z  dýmek  se  valícího. 

Mezi  tím,  co  si  Dominik  housle  ladil,  pŕibyli  do  krčmy  tri 
hosté,  kteŕížto,  oklepávajíce  se  sebe  trochu  déšť,  k  malému  stolku 
se  posadili,  na  néjž  hospodská  ihned  svetlo  postavila. 

Byl  to  divný  trojlístek.  V  čele  stolu  sedel  velký,  suchý  as 
tŕicetiletý  muž;  vlasy  jeho  byly  černe,  rozcuchané,  obličej  podlouhlý, 
vyzáblí  rtové  jako  umrlí,  pod  velkým  černý  in  obočím  koulely  se 
z  temných  dolíkú  vpadlé  velké  oči,  z  nichžto  po  chvílích  plamenné 
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hledy  vyšlehovaly,  jako  blesky  z  vynoŕující  sopky;  na,  sobé  mél 
černý,  ošumélý,  od  dešté  se  lesknoucí  frak,  zapjatý  až  ke  krku; 
krk  jeho  byl  tenký,  dlouhý  a  otočen  byl  kravatou  čerňou,  pod 
kterou  si  nad  límcem  od  fraku  nestydaté  vykukovala  umounéná  ko- 
šile,  zadnou  vestou  neukrytá;  kouŕil. 

Jemu  po  pravé  strane  sedel  mladík  as  osmadvacetiletý,  malé 
zavalité  postavy,  čepici  máje  hluboko  do  obličeje  stlačenou,  pod  níž 
na  spánkách  kaštanové  kudrnaté  vlasy  vykukoyaly.  Na  sobé  mél 
kabát  hŕebíčkové  barvy ;  límec  kabátu  mél  vyhrnutý,  do  néhož  jako 
šnek  do  búdky  své  stahoval  hlavu,  aby  mu  do  obličeje  dobre  vidét 
nebylo;  na  nose  mél  brejle,  za  nimižto  dvé  sivých,  jedovatých  oči 
potutelné  hralo;  kouŕil  též;  byl  to  pan  Lovel. 

Po  levém  boku  onoho  živého  umrlce  v  černém  fraku,  jejž  pan 
Lovel  panera  Sýkorou  nazýval,  sedel  mladý,  ramenatý  mladík  s  moc- 
nýma  péstéma  a  s  dobrosrdečným  pohleéem,  stnétým  četem  a  plným, 
poctivým  obličejem;  kroj  i  celé  jeho  chovaní  prozrazovaly  zámožného 
venkovana;  sedel  nedbalé,  obéma  lokty  o  stôl  opŕen,  očí  s  Domi- 
nika ani  nespoustéje. 

»No,  vidíte,  již  sedíme,*  ŕekl  Lovel  k  venkovanu,  brejle  si 
šátkem  otíraje. 

»Vsak  už  byl  čas!«  odpovédél  lhostejné  venkovan,  zrakô  s  hou- 
slisty  nespoustéje;  »kdybych  byl  ale  védél,  že  je  to  tak  dalekp, 
jisté  byste  mé  sem  nebyli  dostali. « 

»No,  no,  no,  jen  se  nehorši,  kamarádíčku ! «  chlácholil  mrzu- 
tého venkovana  Lovel,  potutelné  se  usmívaje;  »žejsi  trochu  zmok*, 
z  toho  by  mél  tak  ohnivý  jonák,  jako  ty,  jen  potešení  mít;  a  ten 
kousek  cesty?  to  si  již  musíš  nechat  líbit,  za  to  jsi  v  Praze,  kde 
se  kroky  tak  svedomité  nepočítají.  Ted  si  všecko  vynahradírae.  * 
Pri  tom  po  venkovanu  úsméšné  mrknul  a  počal  pít  ze  džbánku,  jejž 
hospodská  práve  pred  neho  byla  postavila. 

»Já  myslil,  že  už  tady  bude,«  mumlal  temným  hlasem  pan 
Sýkora,    mrzuté  pred  sebe  hledé;   *tecf  kdo  vi,   kdy  pŕijde,  už  — € 
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>  Neboj  se,«  pŕejal  mu  Lovel  další  reč;  »však  on  tu  bude 
hned,  vyrazení  u  Levhardú  netrvají  nikdy  dlouho,  ten  déšť  ho  ne- 
pochybné  zdržel,  sic  by  tady  už  jisté  byl.« 

Tu  začal  Dominik  hrát  a  Lidmilka  počala  líbezným,  žalujícím 
hláskem  zpívat: 

»Méla  jseru  hoioubka 

v  truhle  zavŕeného, 
on  jest  mi  uletel 

do  pole  širého  — 
do  pole  širého, 

na  zelený  doubek, 
tam  sobé  zahoukal 

muj  zlatý  holoubek,<    — 

Obličej  mladého  venkovana  se  vyjasnil,  j  ako  by  se  z  nenadaní 
s  dobrým,  milovaným,  starým  známym  byl  sešel,  jakmile  prvni  tony 
této  prostosrdečné  písné  lidu  svého  zaslechl;  každé  slovo  vzbudilo 
v  ňadrech  jeho  ozveny  a  utvorilo  v  nich  radosti,  které  jiskŕícím  se 
okem  záŕily.  A  když  zpévačka  poslední  dvé  ŕádky  jemným,  k  srdci 
jdoucím  hláskem  opakovala  a  poslední  ton  se  truchle,  ale  pŕece  sladce 
rozplynul,  nebyl  mladík  více  pánem  citu  svých,  popadl  své  pivo,  a 
opustiv  své  společníky,  pŕisedl  si  proti  Dominikovi  a  poslouchal 
s  celou  duší  píseň,  kterou  byl  již  tisíckráte  slyšel,  jako  by  mu  tony 
ješté  neslýchané  do  duše  znély,  a  jevil  radost,  jako  by  ve  svém 
vlastním  jméní  byl  poklady  nalczl,  o  nichžto  dŕive  nebyl  vedel. 

Jakmile  dívka  píseň  dozpívala,  hodil  rozjarený  mladík  Domini- 
kovi dvojku  na  stúl,  dal  mu  pít  a  poroučel,  aby  mu  tu  píseň  ješté 
jednou  zahrali.  Dívka  opét  zpívala,  a  oči  venkovana  opét  radostné 
hrály,  více  nedbajícího  o  společníky,  kterí  na  to  počínaní  jeho  mrzuté 
pohlíželi. 

Mezi  tím  pŕišel   ten   netrpélive  již    očekávaný  pán,    v   čemém 
elegantním  fraku,   v  bílých   rukavičkách,   jako    by  práve  z  balu  pŕi- 
Kubes  i  27 
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cházel,  a  byl  od  Lovela  radostné  uvítán.  Liduška  ale  zbledla,  když 
ho  spatŕila,  a  hlas  její  se  počal  tŕástí;  bylf  to  pan  Lorenci. 

»Žef  pŕece  jdete!«  zahučel  pan  Sýkora,  zraku  svých  chladné 
k  Lorenci  pozvednuv. 

»Dŕív  mi  nebylo  možná  pŕijít,*  prohodil  Lorenci,  za  stul  si 
sedaje;   »vždyť  ze  mne  jen  teče,  jak  jsem  letel. * 

*Musels  ješté  na  Oujezd?*  usmál  se  Lovel,  prach  z  dýmky  vy- 
klepávaje. 

»To  víš!«  prohodil  mrzuté  Lorenci,  ze  džbánku  se  napiv. 
» Pomysli  si,  já  je  musel  doprovázet  až  k  domu;  ve  mne  se  všecko 
vzteky  varilo,  a  já  musel  ješté  k  tomu  délat,  jako  by  mé  to  Búh 
vi  jak  tešilo. «  Na  to  sc  po  krčme  ohlédnul  a  po  tichu  se  ptal : 
»Kde  pak  je  husička?*  A  Lovel  mu  očima  ukázal  na  venkovana, 
ktcrýžto  si  práve  novou  píseň  zpívat  dával. 

»Ten  se  zdá  mit  peh,«   šeptal  Lorenci,  venkovana  ostŕc  méŕe. 

Lovel  prisvedčil. 

»Podškubeme  ji!*  doložil  šeptem  Lorenci  a  volal  na  hospod- 
skou:  »Hospodská,  karty  sem!*  Na  to  vytáhl  z  kapsy  váček,  a 
položiv  si  néco  penéz  pred  sebe,  podstrčil  tajné  svým  kamarádíčkum 
každému  peníze,  které  oni,  délajíce,  jakoby  je  z  kapsy  byli  vytáhli, 
pred  sebe  též  na  stôl  položili. 

Hospodská  pŕincsla  karty,  a  pan  Sýkora  udélav  ze  džbánku 
notný  doušek,  dal  se  do  míchání  karet. 

Když  bylo  zamícháno,  volal  Lovci  na  venkovana:  »Hej!  strejčku 
Jaroši,  nebo  jak  se  jmenujete,  už  je  zamícháno,  pojefte  sejmout. « 

>I  dejte  mi  svätý  pokoj  s  kartami, *  odpovédél  chladné  mladík, 
jakoby  se  mrzel,  že  ho  z  jeho  vyrazení  vytrhli. 

»No,  no,  no,  jen  žádné  hlouposti!«  domlouval  mu  lichotivý 
Lovel,  za  jeho  židlici  se  postaviv  a  bera  ho  za  ruku  jemným  hlasem 
k  nemu  pravil:   »No,  jen  pojefte,  pánove  již  čekají.« 

»Já  ále  nebudú  hrát!«  odvece  mrzuté  jonák,  a  nevrlé  se  obrátiv 
vymknul  ruku  z  ruky  Lovelovy. 
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»Xo,  to  by  bylo  hezké!*  ŕekl  Lovci,  pŕísnéji  na  venkovana 
se  podívaje;  »dŕív  chcete  hrát,  já  vás  sem  dovedú,  pozvú  sem  ješté 
dva  pány,  a  ted  se  vám  nechce!* 

»Proč  jste  mé  sem  ved',«  odpovédél  nevrlé  venkovan,  *já  se 
vás  neprosil!  A  chcete-li  v  karty  hrát,  je  vás  dost,  raúžete  hrát  ve 
tŕech,  a  ted  mi  dejte  pokoj!*  Pri  téch  slovech  se  obrátil  zas  k  Do7 
minikovi,  kterýž  byl  hrát  prestal,  a  zvolal:   »Jen  hrajte  dál!« 

Lovel  se  kousl  do  pysku  a  sedí  si  k  svým  společníkúm,  a  za- 
čali sami  hrát;  Jaroš  si  ale  dával  hrát  národní  písné,  jednu  po  druhé, 
pri  tom  pil,  dával  Dominikovi  pŕipíjet  a  zpíval  také  sám. 

Za  chvíli  nechali  karet  milovní  pánove  hraní,  Lovci  k  venko- 
vanu  opét  pŕistoupil  a  pravil:  *No,  ted  nedélejte  žádné  komédie  a 
pojdte  ! « 

*Už  jste  to  slyšel,  že  nepôjdu!*  odbyl  ho  mrzuté  Jaroš,  ani 
se  na  Lovela  nepodívaje. 

»No,  nedélejte  žádné  žerty!*  domlouval  mu  mírným  hlasem 
Lovel;  *ty  pány  to  již  mrzí,  že  se  tak  dlouho  necháte  prosit ;  mú- 
žete  být  rád,  že  se  vám  ta  čest  stane,  s  takovými  pány  hrát  ve 
čtyrech,  a  já  bych  nerad,  abych  pána  Volšovského  sem  nadarmo 
byl  vybídl.*  Pri  tom  okázal  na  Lorence  a  počal  opét  venkovana 
tahat. 

»Já  nebudú  hrát!*  zvolal  nevrlé  Jaroš,  a  Lovelovi  se  vytrhnuv 
ostŕe  se  naň  podíval  a  ŕekl:    »A  ted  mi  dáte  pokoj!* 

»Že  nebudete?*  zeptal  se  od  stolu  Lorcnci  na  venkovana  se 
ohlídnuv,   »na  to  se  podívame!* 

Tu  vstal,  prikročil  k  nemu  a  ostŕe  se  mu  do  očí  dívaje  páno- 
vitým  hlasem  pravil: 

»Abyste  vy  o  tom  vedel,  vy  musíte,  když  jste  nás  sem  vy- 
bidl;  nesmite  si  myslit,  že  jste  v  Holcšovicích ;  jste  v  Prazc,  kde 
lidé  blázna  zc  sebe  délat  nedají,  jako  vy  byste  myslil.  Ted  pojdte 
nebo  vás  dovedú  pŕinutit.* 
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»Mne  pŕinutitr*  usmál  se  venkovan,  Lorence  nedbalé  si  pro- 
hlížeje,  a  jistým,  pevným  hlasem  doložil:  »Co  jste  za  pána,  to  ne- 
vím;  tak  velký  pán  ale  pŕece  asi  nejste,  abyste  mne  mohl  pŕinutit 
hrát  v  karty,  když  nechci,  rozumíte,  vy?  Já  jsem  sice  venkovan, 
prodat  se  ale  v  Praze  pŕece  nedám,  a  kdo  tomu  nechce  véŕit,  ať 
se  o  to  pokúsi,  já  mu  to  ale  neradím ! «  Pri  tom  se  na  Lorence  tak 
ostŕe  podíval,  že  mu  hned  páňovitost  zašla,  a  on  néco  pred  sebe 
mumlaje,  nevrlé  sebou  na  židlici  hodil. 

Jaroš  si  dal  zase  hrát  a  byl  zas  vesel  jako  dŕíve,  jen  že  po 
chvilkách  opovržlivé  očima  mrskal  na  ten  karbanický  trojlístek,  který 
mu  radost  kazit  chtél. 

Od  bytí  pánove,  vidouce,  že  s  venkovanem  na  ten  zpúsob  nie  . 
nepoŕídí,    vzali    útočište  zas  ku  kartám,    mezi   sebou   tajne   rokujíce, 
jakoby  se  o  néco  radili.    Na  to  mluvil  Lorenci  tajné  s  hospodskou 
a  s  nékolika    blíže    sedícími    hosty,    a  po  chvilce    pŕistoupil    Lovel 
k  Dominikovi,  a  hodiv  dvougrošák  na  stúl,  pravil: 

»Ted  ale  jdétc  domu,  už  jsme  se  toho  vašeho  škrípaní  a  drnkání 
napo>louchali,  až  nás  hlavy  bolí.* 

»Ano,  ano,  môžete  jít  s  Pánem  Bohém,  už  tam  neprší, « 
štébetala  hospodská,  svíčku  utírajíc;  »už  jste  se  nahrali  a  nazpívali 
a  hezkých  pár  grošu  jste  také  vyhrali.* 

*Pojdrne,  dédoušku!*  prosila  bázlivé  Liduška,  a  vezmouc  harfu, 
vyšla  pred  stôl. 

»Již  jdeme!*   ŕekl  Dominik,  houslc  do  pouzdra  dávaje. 

»Ty  tu  ostaneš,  starej,  se  mnou,*  zvolal  rozohnený  mladík, 
a  odcházejícího  Dominika  obéma  rukama  zadržel.  »Hrát  už  nepo- 
trebuješ, ty  pány  bolí  hlava,  ale  pít  budeme  spolu,  a  to  nám  ne- 
môže za  naše  peníze  nikdo  zapovédít. «  Pri  tom  posadil  houslistu  na 
jeho  pŕedešlé  místo. 

Liduška  se  zarmoutila  a  ostala  jako  na  odchodu  štát. 

»Nu,  proč  nejdete?*  ptal  sc  po  chvilce  Lovel  Dominika,  »když 
jste  peníze  dostal?* 
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*Proto,  že  jsem  tady  nyni  hostcm  tak  dobre,  jako  vy,  panc,< 
odvece  Dominik,  jehožto  šlechetnou  pýchu  pánovitá  slova  Lovelova 
hluboce  byla  urazila;  »a  tuhle  svuj  peníz  si  múžete  vzítU  doložil 
ukazuje  pri  tom  na  dvougroš,  kterýž  posud  na  stole  ležel. 

»Jak,  ty  mizerný  šumaŕi,  ty  se  opovažuješ  se  mnou  šašky 
tropit?*  rozsápal  se  Lovel,  popadnul  Dominika  za  límec  a  vtrhnul 
ho  do  prostred  svétnice,  kdež  ho  Lorenci,  Sýkora  a  ješté  nékolik 
ničemníkú  z  hostú  obklopilo;  Liduška  vykríkla  a  plafcíc  vrhla  se 
mezi  ne.  Jaroš  to  zhlédna,  skočí  po  Lovelu,  uderí  Lorence,  kterýž 
mu  cestu  zaskočil,  pestí  do  obličeje;  Lorenci  krváceje,  svali  se, 
a  Jaroš  chytne  za  krk  Lovela,  jenž  Dominika  ke  dveŕím  táhl,  od- 
trhne ho  od  Dominika,  uderí  jím  do  stolu,  stúl  se  kácí,  džbánky 
a  svícny  se  valí  ŕinčícc  po  zemi,  vše  se  hemží,  šramot  a  krik  na- 
plňuje krčmu  a  v  tom  ryku  zazní  Liduščino  zvolaní:  »Ježíš  Maria!* 
Lotrasové  upustí  od  Dominika  a  hrnou  se  jako  vosy  na  Jaroše. 
Jaroš  se  mezi  ne  vrhne,  rozhodí  je  jako  dosky  a  vidí,  jak  nebohá 
zpevačka  v  náručí  svého  deda  na  zemi  krvácí.  >Krev!«  zvolal  di- 
vokým hlasem,  a  z  očí  mu  počaly  divoké  plameny  šlehat;  tu  celý 
rozvzteklený  popadne  židlici  za  nohu,  uderí  jí  o  zem,  ta  se  rozletí, 
noha  však  ostane  v  pravici  jeho ;  a  tak  ozbrojen  vrhne  se  co  strašný 
mstitel  na  odpurce,  kteŕí  spatŕivše  jeho  ozbrojenou  pést  a  hnévem 
planoucí  zrak,  na  vše  strany  pádíce  podešené  na  stolech  a  za  nimi 
útočište  hledají. 

V  tom  se  rozlítly  dvéŕe  a  do  zbouŕené  krčmy  vrazí  Jesenský 
a  zvolá  kvapne:   »Tu  znel  Lidmilin  hlas!  Kde  je?« 

»Ach,  pane  Jesenský !«  zvolal  úzkostné  Dominik,  vnučku  v  ná- 
ručí drže. 

Jinoch  priskočí,  a  spatŕiv,  že  dévče  na  čele  krvácí,  zvolá  s  po- 
divením:  » Ranená!*  a  již  také  hrmela  jeho  slova:  »Kdo  poranil  to 
dévče  r «  pri  čemž  jeho  plamenné  zraky  záhubné  na  Jaroše  padlý, 
kterýžto  ješte  ozbrojen,  porazené  nepŕátele  své  v  hrúze  drže,  co 
mladý  Herkules  tu  stál  a  na  nového  hosta  zraky  upiral. 
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ic!«    odpovédél    pevným    hlasem  Jaroš,    »ale   tamto    ti  U 

ázal  zbraní  svou  na  Lorence  a  Lovela,  kteŕížto  poranené 

tky  si  ukrývali. 

ský  je  poznal. 

ouchové!*    zvolal,  a  s  ošklivostí  se  od  nich  odvrátiv  pŕi- 

idmilce  a  volal  o  vodu. 

rýchle  odhodil  zbraň,  popadnul  na  stole  džbánek  a  chtél 
tu  mu  však  hospodská  zastoupila  cestu  a  ptala  se  ho 
lo  bude  platit?« 

zvolal  rozhodený  Jaroš,  a  odstrčiv  ji  odc  dverí,  že  až 
d  svétnice  zavrávorala,  vylftf  ven. 

nci  a  jeho  spolcčníci  vidouce,  že  Jaroš  odkvapil,  nabyli 
nosti,  počali  bouŕit  a  pravice,  že  jdou  žalovat,  hnali  se  ke 
ospodská  ale  priskočila  a  u  dverí  se  jim  postavíc,  ptala 
ide  platit  pivo,  které  vypili,  a  její  škodu. 
i,  komu  to  úrad  pŕisoudí!«  odpovédél  Lorcnci,  a  odhodiv 
u  ode  dverí  tlačil  se  na  Lovela,  kterýž  pravé  již  za  kliku 
>odská  se  rozkŕikla,  padla  opét  jako  káné  na  svou  prcha- 
strhla  Lovelovi  čepici,  popadla  .Lorence  za  límec  u  fraku 
>  neho  jako  rozlíténá  frak  trhat.  Všickni  se  bránili.  Lovel 
)ét  čepici,  Lorenci  se  hospodské  vytrhnul,  a  již  se  hrnou 
ém    kriku    hospodské    do  dverí:    v  tom  jim    ale    zastoupí 

5. 

itkyN    zahrmí  jeho  hlas,  a  již  zas  všickni,  Jarošcm  hnáni, 

hrnou. 

eprv  hospodská,  majíc  na  Jarošovi  podporu,    do  nich  jak 

í  spustila,  žádala  za  pivo  a  za  škodu  deset  zlatých  a  hrozila 

jí  který  cekne.  Jaroš  doručiv  Dominikovi  vodu,    postavil 
íŕím    a   s  potešením    se    díval,    jak    rozhorlcná    hospodská 
ívala. 
Lorenci  a  pan  Sýkora,  ktcŕížto  ješté  pred  chvíli  tak  bujní 

tu   krotec,    zahanbení,    zničeni,    a  obávajicc    se    ceknout, 
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polykali  mlčky  hrubství  po  hrubství,  které  jira  rozlíténá  hospodská 
strkala;  jediný  Lovel  mél  ješté  stnélost  hospodské  se  postaviť,  však 
i  tento  poslední  plamínek  hrdinnosti  jeho  uhasnul,  když  mu  Jaroš 
svalovitou  pést  svou  okázal,  ŕka:   >Ty  brejlatej,  ty  mi  never !« 

Na  to  počali  se  všickni  tri  potichu  radit,  šacovali  se,  složili 
peníze  dohromady  a  Lorenci  je  položil  na  stúl. 

Hospodská  prepočítala  peníze  a  zvolala:  »To  jsou  jen  dva 
zlaté. - 

Ostatní  až  zejtraU   zašeptal  Lorenci. 

-Nie  zejtra!«  odsekla  rozzlobená  hospodská;  »takové  pány, 
kten  chtéjí  až  zejtra  platit,  ty  my  známe;  dnes  a  sice  hned  celou 
desítku,  nebo  pújde  kabát  dolu!  Hlehle  je,  jakby  mé  chtéli  odbyt !« 

;  Vždyť  vám  snad  neutečeme!«  prohodil  Lovel,  *snad  máme  — « 

»Moc  ŕečí!«    skočila   mu   hospodská   do  reči,    »a  ted  plaťte!* 
Když  ale  pri  sobé  víc  nemáme  — « 

»Tedy  pôjde  kabát  dolu!«  zvolala  horlivé  hospodská,  a  již  zas 
suché  prstý  ve  fraku  umírajíciho  Lorence  zaťatý  mčla. 

>Na  vás  bych  si  byl  pekného  šlaka  vyhral!*  smál  se  Jaroš, 
na  peníze,  které  na  stole  ležely,  pohlédna;  »no,  vy  byste  mé  byli 
pekné  ošatili. «    , 

Pri  tom  hodil  na  stúl  osm  zlatých  a  ŕekl-  hospodské,  aby  ty 
pány  pustila.  Hospodská  shrábla  peníze  a  zahanbení  panáčkové  se 
kradli  potichu  ze  dverí,  a  na  tom  místé,  kde  pred  chvíli  ješté  divoké 
náruživosti  zuŕily,  bylo  vidéti  nyní  obraz  tichého  zármutku. 

Na  lavici  blíže  okna  sedel  Dominik,  zarmoucený,  skleslý,  na 
ramene  jeho  spočívala  slabá  ruka  a  na  ní  bílým  šátkem  zavázaná 
hlava  jeho  churavé  Lidmilky,  jejížto  mírnc  očko  láskavé  po  mileném 
pŕíteli  pohlíželo,  kterýžto  proti  ní  co  socha  téžkomyslnosti  zamyšlen 
šedé,  chvilkami  jako  z  téžkého  sna  teskné  po  ní  pohlížcl. 

Podal  sedel  Jaroš  a  zrakové  jeho  bloudili  po  tomto  tak  tru- 
chlivém  skúpení.  Když  se  byla  Liduška  zotavila,  vstali  všickni  k  od- 
chodu;   Adolf  ji  vzal  mlčky    pod    paží.    Jaroš  vzal  harfu,  a  tak  ma- 
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gickým  svétlem  nad  dŕímající  Prahou  vzešlého  raésíce  ozáŕenými 
ulicemi,  jejichžto  ticho  jenom  jejich  kroky  a  chvilkami  hovor  Do- 
minika s  Jarošem  rusily,   ubírali  se  k  Oujezdu,  kde  Dominik  by  diel. 

Když  Dominik  s  vnučkou  svou,  pódékovavše  se  doprovoditelôm 
svým,  do  domku,  v  némž  bytem  byli,  se  dostali  a  dvéŕe  za  nimi 
se  zavŕely,  ŕekl  Jaroš  zádumčivé  k  mlčícímu  společníku  svému :  ?To 
by  ch  si  byl  do  smrti  nebyl  pomyslil,  že  se  v  Praze  se  starým 
známym  svého  deda  sejdu.  Pomyslete  si,  ten  starý  housíista  je  z  té 
samé  dediny,  jako  môj  déd,  a  ten  často  babičce  po  vídaval,  že  by 
se  nebyla  nikdy  jeho  ženou  stala,  kdyby  nebylo  učitelovic  Domi- 
nika bývalo.  Chudák  starej,  dobrá  duše,  ale  už  ho  asi  také  trochu 
rozum  opoustí:  pomyslete  s!,  já  mu  ŕekl,  že  by  ch  svďj  mlejnek 
a  statek,  jejž  v  — cích  mám,  rád  prodal,  aby  ch  si  mohl  nejaký  vétší 
mlejn  koupit,  a  on  mi  chce  ten  statek  odkoupit,  a  já  mu  musel 
rukou  daním  slíbit,  že  k  nemu  zejtra  pŕijdu,  abychom  o  té  veci 
více  promluvit  mohli.  No,  já  mu  tu  radost  udélám,  jestli  ten  domek 
zejtra  zas  nájdu. « 

Najednou  se  ale  Jaroš  zastavil  a  ŕekl:  »Ale  jak  ted  pŕijdu  na 
Poŕíč  do  své  hospody?* 

*Já  vás  dovedú,*  ŕekl  Adolf,  jcnž  byl  zatína  nékolik  krokó 
popošel,  po  společníku  se  ohlídnuv,  a  oba  kráčeli  dále. 

VI. 

Scst  nedél  po  této  smutné  udalosti  na  Pohoŕelci  bydlel  již 
Dominik  se  svou  Lidmilkou  v  — cích  ve  statku,  který  byl  od  Ja- 
roše  koupil. 

Statek  byl  výstavný,  mél  nékolik  pekných  svétnic,  dobrá  pole, 
luka  a  hezkou  záhradu,  a  stoje  na  pahorku,  mél  vyhlídku  na  celou, 
v  tichém  údolí  v  záhradách  ležící  vísku,  jižto  v  pozadí  na  kopečku 
stojící  bílý  kostelíček  s  vĺžkou  klidné  pŕehlídal. 

Dominik  byl  všecek  proménén ;  jeho  čelo,  kteréž  druhdy  často 
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zakabonéné  bývalo,  bylo  nyní  jasné ;  jeho  oko,  kteréž  dŕívc  celé  dni 
zamyslené  k  zemi  hledélo,  hralo  nyní  veselé;  a  ten  starec,  který 
kolikráte  celý  den  zádumčivé  šedé  slova  nepromluvil,  švitoŕil  nyní 
a  radoval  se  jako  díté;  i  jeho  postava,  ježto  se  dŕíve  pod 
bŕemenem  starostí  sklánéla,  zdala  se  být  rovnéjší.  Starec  byl,  jakoby 
znova  na  svet  byl  pŕišel,    bylť  u  cíle   své   tŕináctileté   trapné  pouti. 

Jen  když  na  svou  Lidmilku  pohlédl,  tu  pŕelítl  mráček  jeho 
radosti  planoucí  obličej. 

Liduška  byla  již  jen  stínek  toho  čilého  dévčete,  jakým  druhdy 
bývala;  po  té  nehode  na  Pohoŕelci  se  její  churavost  na  vzdor  vší 
pomoci  lékaŕské  každým  dnem  zmáhala,  a  s  ní  rostla  také  starost 
Dominikova. 

Když  Dominik  videl,  že  stav  miláčka  jeho  v  Praze  nikterak 
lepšit  se  nechce,  pospíšil  na  venkov,  doufaje,  že  se  Liduška  zase 
brzy  zotaví,  nemajíc  na  očích  místo,  kde  se  jí  tak  zastesklo. 

Liduška  pŕišedši  na  venkov,  zdala  sc  být  veselejší,  a  svet,  jenžto 
na  ni  dŕíve  byl  chladné  hledél,  zdal  se  na  ni  opét  usmívat.  Se  svou 
slúžkou  uklízela  si  nyní  v  pokojíčku,  který  jí  byl  dédoušek  vykázal ; 
vycházela  na  dvorek  a  házela  ze  zásterky  zrní  slepicím,  kteréž 
z  celého  dvora  kolem  ní  se  sbéhly,  a  čilost  jejich  délala  jí  potešení ; 
chodila  se  dívat  do  stáje,  kdežto  šest  pekných  kráv  stálo,  a  pohlí- 
žela  spokojené,  když  oráči  bujné  oŕe  vypŕahali  z  pluhu ;  ostatní  čas 
trávila  v  kuchyni  aneb  poslouchala,  u  svého  stolečku  šijíc,  dédečkovo 
vypravovaní.  -  Dominik,  docházeje  na  kôr,  seznámil  se  s  učitelem, 
a  učitelova  Baruška  byla  brzy  milenou  společnicí  Liduščinou,  a  již 
první  nedeli  po  svém  seznámení  se  s  Baruškou  sedela  odpoledne 
Lidmilka  ve  svém  pokojíčku  mezi  dévčaty  z  vísky,  dobrými  srde- 
čnými to  dušičkami,  jako  vadnoucí  liliátko  mezi  spokojcne  se  roz- 
víjejícími  ružičkami. 

Hncd  po  svém  pŕíjezdu  do  — c  poslal  Dominik  do  mesta  pro 
lékaŕe,  a  Liduška  sc  velmi  zaradovala,  když  videla  pána  lékaŕc 
Doubka  pŕijíždét. 
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Lékaŕ  opakoval  návštevy  své  pilné,  léky  sc  ménily,  dévče  ale 
chradlo  den  ode  dne  více. 

Tak  se  pŕiblížily  velkonoce,  a  dívka  nemohouc  již  ze  svétnice, 
musela  velkonoční  zpovéd  vykonat  doma. 

Otcvŕelo  se  jaro,  angrešty  sc  začaly  pod  okny  Dominikova 
statku  zelcnat,  u  potúčku  stojící  vŕby  počaly  pučet,  travička  začala 
vy  ráze  t  a  jablone  v  záhrade  se  počaly  kvete  m  šatit,  a  Liduška 
musela  trvat  ve  svétnici:  tu  ji  zabolelo  srdéčko,  a  podpírajíc  se 
o  slúžku  šla  sc  ješté  jednou  podívat  na  dvoreček,  navštívila  záhradku. 
stáje,  svolala  si  ješté  slcpičky  kolem  sebe,  dala  jim  zrní  a  odebrala 
se  opét  do  svého  pokojíčku.  Tu  sedávala  jako  dušinka  tiše  u  okénka, 
smutným  očkem  pohlížejíc  na  tichou  vťsku,  pŕes  kterou  kostelíček 
s  vižkou  svou  tak  smutné  na  ni  hledéti  sc  zdal,  že  sc  jí  často 
v  očku  slzička  zaleskla. 

Posléz  byla  dívka  tak  slabá,  že  lužko  již  ani  zustaviti  nemohla. 

Čím  se  více  nemoc  dívky  horšila,  tím  častéji  pŕijíždél  lékaŕ, 
celé  hodiny  u  lúžka  jejiho  stával  a  pozoroval  nemocnou,  ba  i  ješté 
jednoho  starého  lékaŕe  s  sebou  pŕivcdl,  udávaje,  že  se  byli  mané 
vc  vsi  sjcli;  níc  nebylo  ale  naplat,  nemocná  slabla  den  ode  dne 
více  a  Dominik  zoufal. 

Lidmilka  byla  trpélivá,  u  prítomnosti  dédouškové  ani  si  nepo- 
steskla,  a  vidouc  ho  zarmoucena,  téšivala  ho,  láskavé  se  na  neho 
usmívajíc,  a  čim  více  slabla,  tím  byla  více  dítétem. 

Jednou  v  nedeli  ráno,    když  sc  byl  Dominik  jak  obyčejné  do 
kostela  odebral,    dala  sc  nemocná  od  slúžky  k  oknu  dovést,  a  tru- 
ŕ.  chlivé    očko   její    dlouho    bloudilo    po    milé    vížce,    jakoby    sc    s    ní 

£  loučila;  pak  pohlédla  ješté  v  tu  stranu,    kde  Praha  leží,  vzdychla  si 

l.  tesknč  a  se  slzou  v  oku    obrátivši    sc    od    okna,    dala  se  odvést  na 

S  lúžko. 

P  Odpoledne  pŕijel  lékaŕ;    nemocná  spala.    Slúžka  ji  chtéla  pro- 

i  budit,    lékaŕ   ale    tomu    nedal,  a  chtéje  počkat,    až  by    se   nemocná 
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probudila,  odebral  sc  s  Dominikem  do  jiné  svétnice ;  tu  začal  starec 
horce  plakat  a  úzkostné  lékaŕc  prosit,  aby  jeho  drahé  Lidušce 
pomohl. 

Lékaŕ  ho  tešil,  a  když  sc  byli  usadili,  vzdychnul  si  starec: 
t  Ach!  já  již  ve  svété  mnoho  vytrpel  !«   a  po  chvíli  počal  vypravovat: 

»Múj  otec  byl  chudý  učitel  v  české  vesnici  na  moravských 
hranicích,  a  já  strávil  leta  détinství  svého  skoro  vc  škole.  Ponévadž 
jsem  již  co  chlapec  schopnosti  projevoval,-  myšlil  si  riiuj  otec,  že 
bych  mohl  být  podporou  jeho  a  po  smrti  že  bych  mohl  na  jeho 
místo  dosednout;  a  proto  mé  také  pomoci  velebného  pána  k  uči- 
telskému  stavu  pripravoval.  Já  byl  pilen  a  prospíval  jsem  jak  v  hudbe 
tak  v  literárni  m  umení  tak  šťastné,  že  jsem  co  šestnáctiletý  otec 
svého,  jenž  stárnouti  počínal,  jak  ve  škole  tak  ve  chrámu  Páné  do- 
statečné  zastávati  mohl. 

Byl  to  šťastný  vek;  žáci  moji  mé  milovali  co  svého  pŕítele 
a  ctili  mč  co  svého  otce,  ač  jsem  o  málo  starší  byl,  nežli  mnohý 
z  nich;  a  kde  jsem  se  o  pouti  neb  jiné  slávnosti  na  kruchté  ukázal, 
byl  jsem  vždycky  milc  vítaným  hostem. 

Co  dvacetiletý  udélal  jsem  si  známost  se  svou  drahou  Márií 
—  dejž  jí  Búh  radost  večnou!  —  a  zeme  se  mi  zdala  být  nebem. 
Celý  rok  jsme  se  méli  radi,  a  o  naši  lásce  nevedel  nikdo.  Rodiče 
Máriini  mčli  výnosný  mlejn,  ona  byla  jejich  jediné  díté,  a  proto  si 
delali  nadéji  na  bohatého  ženícha:  já  byl  chudý,  a  proto  jsem  se 
obával  pred  ne  pŕedstoupit,  dokaváde  bych  svého  místa  nemél. 
Naše  štéstí  netrvalo  dlouho,  neboť  toho  času  pŕišel  sousedního 
mlynáŕe,  který  se  Jaroš  jmenoval,  syn  z  vandru  a  počal  se  ucházet 
o  ruku  Máriinu ;  hoch  byl  mladý,  hezký,  v  ciziné  se  vycvičil,  remeslu 
dobre  rozumel,  byl  dobrý  hospodár,  celá  ves  ho  již  dŕíve  co  ho- 
dného hocha  znávaia  a  též  co  na  velkého  nikdo  ničehož  nevedel. 
Rodiče  jeho  byli  vúbec  váženi,  pŕátelstvo  bylo  možné,  a  na  mlejné, 
který  mu  otec  postupoval,  nebylo  krejcaru  dluhu;  a  já  ncmel  ni- 
čeho,  než  svou  dobrou  povest  a  to,  co  jsem  umél. 
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Rodiče  Máriini  byli  tomu  povdéčni,  že  se  dceŕi  takové  štésti 
nahodilo,  a  myslíce:  »Holka  bude  zaopatrená,  dostane  hodného, 
spoŕádaného  hospodáŕe,  pŕijde  do  vážneho  pŕátelstva,  dostane  se 
do  dobrého  mlejna  a  budeme  ji  mít  na  blízku «  —  dali  s  radosti 
své  svolení.  Pro  Márii  byla  tato  zpráva  ranou  ukrutnou,  pro  mne 
smrtelnou! 

Celá  ves  se  již  na  tu  svatbu  tešila,  celé  okolí  si  o  ní  povídalo, 
nevesta  se  ale  zdráhala  jcšté  své  svolení  dáti.  Rodiče  jí  domlouvali, 
poroučeli,  hrozili:  vše  bylo  darmo,  dévče  plakalo,  po  vuli  jim  však 
pŕecc  býti  nechtélo ;  pŕišly  •  tety,  které  jí  štéstí,  jakéž  ji  potkává 
a  které  zahodit  chce,  velebily  ají  budoucňost  co  nejkrásnéji  malovaly, 
ba  i  mleči  byli  navedeni,  aby  jí  ženicha  vychvalovali :  má  Márie 
poslouchala  vše  a  ostala  mi  vernou.  Když  videli,  že  jejich  namáhaní 
marné,  počali  po  príčine  toho  neočekávaného  chovaní  dítéte  vždy 
tak  poslušného  bedlivéji  pátrat,  a  tu  jim  Márie  svou  lásku  ke  mne 
vyjevila. 

Otec  její  zuŕil,  když  se  dovédél,  že  se  už  rok  radi  máme,  pŕibéhl 
na  mého  otce,  vypravoval,  co  se  byl  od  dcéry  dovédél,  bouŕil 
a  nadal  úbohému  otci,  který  o  ničená  ncvéda  mne  zastávat  chtél, 
starých  kuplíŕíi,  který  by  si  rád  v  jeho  mlejné  nékdy  hovel.  Já  ne- 
byl  práve  doma,  když  se  to  prihodilo,  dovédév  se  ale,  že  mlynár 
u  nás  byl,  pospišil  jsem  domú;  otec  sedel  ješté  celý  bez  sebe  ve 
své  lenošec ;  jak  mé  zhlédl,  vstal,  povídal,  co  se  mu  bylo  prihodilo, 
a  ptal  sc  mé,  zdaž  tomu  tak,  co  mu  mlynár  byl  povídal ;  já  se 
priznal,  krev  se  ale  ve  mné  začala  vaŕit,  a  byl  bych  se  hned  na 
tupiče  otce  svého  rozbehl,  kdyby  mé  pomyslení,  že  to  otec  me 
Maric,  nebylo  zarazilo.  Otec  se  zasmušil,  obrátil  se  ode  mne  a  kle- 
saje  na  lenošku,  ŕekl :    »Synu,  tys  mé  zarmoutil!« 

Jen  ta  slova  ŕekl,  ta  mé  ale  bolela,  a  to  tím  více,  an  mné 
každé  trúchlivé  pohlédnutí  jeho  dokazovalo,  že  jsem  ho  skutečné 
zarmoutil. 

Mné  bylo    zle,    s  mou  Márií    se  delo   ale  ješté  huŕ;     když  ne- 
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chtéla  ode  mne  upustit,  zavrel  ji  otec  do  komory,  a  já  stoje  v  noci 
pod  jejím  okýnkem,  byl  jsem  svédkem,  jak  se  s  úbohou  nelidsky 
nakladalo. 

Druhého  dne  z  večera  pŕinesla  mi  mlynárova  slúžka  od  Márie 
psaní,  které  na  lístku,  z  modlitební  knižky  vytrženém,  tužkou  psáno 
bylo.  V  tom  mi  Márie  popisovala,  co  pro  mne  zkoušet  musí,  a  pro 
živého  Boha  mé  prosila,  bych  jí  pomohl,  aneb  bych  jí  radu  dal, 
co  by  délati  méla,  že  si  sama  již  ani  rady  ani  pomoci  nevi.  Já  jí 
pomoci  nemohl  a  trpét  jsem  ji  také  dele  nechtél  nechat;  já  ji  úpri- 
mné miloval,  a  pročež  jsem  jí  odepsal,  aby  sc  podrobila  vôli  rodičú. 

Když  jsem  služce  psaní  doručil,  zdalo  se  mi  býti  lehko  okolo 
srdce,  jako  kdybych  dobrý  skutck  byl  vykonal;  když  jsem  ale  na 
svúj  stav  pomyslil,  svírala  se  mi  prsa,  krev  se  mi  hnala  do  hlavy, 
počínal  jsem  si  jako  silený.  V  té  šílenosti  mi  napadla  myšlénka, 
jejížto  uskutečnéní  mé  potom  dlouhá  leta  hnétlo. 

Napadlo  mi,  abych  se  dal  na  vojnu,  a  té  nešťastné  myšlénky 
jsem  se  tak  chytil,  jakoby  mé  jediné  spasit  mohla;  zapomena  na 
vše,  co  okolo  mne  bylo,  vyskočil  jsem  oknem  a  pri  mésíčku  utíkal 
jsem  ze  vsi,  jako  po  spáchaném  zločinu.  K  ránu  jsem  pŕišei  do 
Jihlavy,  tu  jsem  se  dal  hned  ráno  u  pechoty  naverbovat,  odpo- 
ledne  jsem  již  byl  s  plukem  na  ceste  do  Dolejších  Uher,  kamž  se 
vojsko  stahovalo.  A  tak  jsem  opustil  dobrého  otce,  ani  jsem  mu 
nedal  s  Pánem  Bohém,  opustil  jsem  ho  bez  pomoci  v  stáŕí,  jehožto 
podporou  jsem  býti  mél,  a  když  nejvíce  útechy  zapotŕebí  mél,  za- 
rmoutil  jsem  ho  až  k  smrti,  já,  jeho  vlastni  syn,  v  némž  jenom  živ 
byl.  Byl  to  hŕíšný,  byl  to  nešťastný  krok,  tisíckráte  jsem  ho  oplakal 
—  bylo  ale  již  pozde,  hŕích  byl  spáchán  a  nebe  ho  téžce  pomstilo.  * 

Tu  se  starec  zamlčcl,  obličej  jeho  se  zasmušil,  zrakové  jeho 
se  zakalili,  a  bylo  vidéti,  že  čas,  jenž  vše  mení,  bolest  starcovu 
pouze  umírnil. 

»Na  vojne  jsem  byl  mnoho  let^  — jal  se  po  chvíli  vypravovat 
dále  —  »byl  jsem  pri  útocích  na  pevnosti,   byl  jsem  v  bitvách,  po 
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boku  mi  padali  kamarádi  a  umírali  neradi ;  já  hledal  smrt,  a  ona  se 
mne  vyhýbala,  já  nebyl  hoden  padnout  na  poli  cti,  kde  by  také  bolest 
moje  byla  se  mnou  umrela,  toho  dobrodiní  jsem  hoden  nebyl,  mne 
musel  být  vykázán  trest,  nebof  jsem  starého  otce  bez  pomoci  opustil. 

Uzavrel  se  mír,  a  ve  mné  vznikla  touha  po  vlasti;  vydobyl 
jsem  si  propušténí  a  ubíral  jsem  se  do  otčiny;  pňjdu  domú,  otec 
múj  byl  mrtev,  nékolik  mésícu  po  mém  uprchnú  tí  se  odebral  na 
véčnost,    Márie   má   ale   byla  ješté   svobodna   a  milovala    mé  ješté. 

Ženích  její,  dovédév  se,  že  jeho  nevesta  mné  s  celou  duší 
oddána  jest,  upustil  od  svého  mínéní,  a  ješté  dŕíve,  nežli  Mane  po 
obdržení  mého  psaní  své  svolení  dáti  mohla,  podékoval  se  jejim 
rodičom,  namluvil  si  chudé  dévče  a  vzal  si  je;  rodičové  Máriini  po 
nékolika  letech  zemŕeli,  a  Márie  ostala  pani  celého  mlyna.  V  né- 
kolika  ncdéltch  byla  Márie  mou  chotí,  žili  jsme  spokojené  a  šťastné, 
a  pŕece  se  mi  uvyklému  na  bouŕi  života  v  tiché  vísce  stýskalo; 
i  premyslel  jsem,  jak  bych  se  vzdálil  od  místa,  kde  mi  každý  kánien 
vinu  môu  pripomínal,  jižto  jsem  více  napravili  ncmohl.  Na  mé  po- 
navrhnutí  prodali  jsme  mlyn  a  odstéhovali  jsme  sc  do  Jihlavy, 
kdežto  jsme  si  dúm  a  pole  koupit  chtéli. 

Byly  vojny,  vojsko  stíhalo  vojsko,  obchod  kvetí,  a  držitelé 
domú  a  statku  méli  mnoho  nesnaží;  to  nás  pohnulo,  že  jsme  se 
dali  do  nájmu  a  že  jsme  peníze  do  obchodu  v  mouce  strčili.  Stésti 
nám  pŕálo  a  mohovitost  naše  rostla,  k  tomu  nám  dal  Pán  Búh 
dcéru,  kterou  jsme  po  matce  Maric  pokŕtit  dali,  a  my  si  nepŕáli 
vétšího  štestí.  Sedmnácte  let  jsem  byl  s  mou  Márií  spokojené  živ, 
pak  ji  Pán  Búh  k  sobé  povolal,  a  já  ostal  s  dcérou,  kteréž  tenkrát 
šestnácte  let  bylo,  sám ;  bylo  to  dobré,  poslušné  díté.  Sotvaže  jí  by lo 
sedmnácte  let,  počali  se  o  ni  ucházet  synkové  z  hodných  domú; 
ona  ale  každého  odbyla,  a  já  znaje  smutné  následky  nuceni  do 
stavu  manželského,  nechal  jsem  jí  svobodnou  vúli. 

Jednou  na  podzim  prišli  do  našeho  mesta  cestující  divadelní 
herci  v  té  nejvetší  bídč  a  nouzi,    ani  šatu   ubozí  neméli,    nebof,    co 


Digitized  by 


Google 


—  43i   — 

méli  lepšího,  museli  na  posledním  místé,  kdež  se  jim  zle  vedlo, 
zastavil,  aby  mohli  jen  dále  j  cti.  S  pomoci  nékolika  milovníkú  di- 
vadla si  vystavéli  divadlo  v  sále  toho  domu,  v  némžto  jsem  já  byt 
mél,  a  počali  hrát.  Ze  začátku  se  jim  darilo  dobre,  a  oni  zpone- 
náhla  své  zastavené  veci  vypláceli;  pomalú  začalo  ale  obecenstvo 
chladnout,  divadlo  bylo  méné  navštévováno,  a  když  se  konečné 
ŕediteluv  syn,  kterýžto  nejoblíbenéjší  herec  byl,  *roznemohl,  bývalo 
v  divadle  vétšího  dilu  prázdno.  Ŕeditel  bydlel  v  tom  samém  domé, 
a  já  vídal  jeho  zoufalý  pohled,  když  se  po  divadle  s  prázdnou 
kasou  domú  ubíral;  vídal  jsem  jeho  ouzkost  a  jeho  rozpaky,  když 
u  neho  herci  o  svou  zaslouženou  mzdu  jako  žebráci  prosili,  a  on 
jim  nemohi  pomoci;  pred  krátkym  časem  vyplacené  šaty  se  musely 
opét  zastavovat,  až  ncbylo  k  zastavení  ničehož,  a  nyní  kráčcl  ŕeditel, 
jejž  lepší  herci  opustit  chtéli,  se  svou  rodinou  nevýslovné  bídé  vstŕíc. 

Dŕíve  ale,  než  by  padl,  chtél  ješté  poslední  silu  k  zachránení 
svému  vynaložiť,  nemocný  syn  musel  na  divadlo  a  musel  hrát, 
a  dohral  také,  pri  posledním  slovu  ale  klesl  a  polomŕtveho  odnesli 
s  jevišté. 

Toho  dne  pŕišel  do  divadla  mladý,  čisté  ošacený  cizinec,  po- 
stavil se  do  zadu  a  bedlivé  pozoroval  každé  hnutí  herca;  po  divadle 
doprovázcl  zarmquceného  ŕeditele  do  jeho  bytu.  Druhého  dne  byl 
ŕeditel  veselejší,  celá  společnost  byla  u  neho  a  jednalo  se,  jak  by 
se  stav  divadla  zlepšit  mohl.  Velenský  —  tak  se  ten  cizinec  j  me- 
noval —  ponavrhnul,  aby  se  celý  týden  nehralo,  a  teprv  potom 
aby  se  dústojné  vystoupilo;  všiekni  byli  toho  mínéní,  jejich  vyzáblé 
obHčeje  se  zdály  ale  ptáti,  jak  to  bude  vyhlížet  s  kasou;  když  se 
ale  Velenský  sám  nabídl,  že  potrebné  peníze  kase  zapújčí,  a  také 
plný  váček  ŕediteli  doručil,  byli  všiekni  jeho. 

Vyvolil  se  k  začátku  kus,  jaký  to  byl,  již  nevím,  a  rozdary  se 
role;  Velenský  prevzal  tu  nejvétší,  o  ostatní  se  rozdelila  společnost. 

Vše  bylo  dobre  obsazeno,  jen  se  tu  ješté  rozcházelo  o  roli 
jedné    mladé    ženské.    Pri    celé    společnosti    byly  jen   dvé    ženské; 
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ŕeditelka,  ta  byla  již  letná,  a  její  dcéra,  která  milovnicc  hrávala,  a  ta 
byla  dvanáctileté  díté;  s  témi  ale  Velenský  začít  nechtél,  pročež 
vybídl  ŕcditele,  by  se  po  nejaké  mestské  dcerce  ohlídl,  která  by 
tu  úlohu  prevzala.  Reditel  pŕišel  ke  mné  a  prosil,  bych  doeŕi  své 
dovolil,  by  s  nimi  aspoň  v  tom  prvním  kuse  vystoupia;  já  mu  to 
nemohl  odepŕít,  nebof  jsem  znal  jeho  smutné  okolnosti,  a  myslil 
jsem  si,  že  mu  snad  tím  spomoženo  bude,  pročež  jsem  mu  ŕekl, 
že  já  proti  tomu  nie  nemám,  bude-li  jen  dévče  chtít. 

Reditel  béžel  celý  blažený  k  Márince  a  prosil  ji;  dévče  se 
zdráhalo;  když  ale  odejít  nechtél  a  s  sepjatýma  rukama  prosil,  aby 
aspoň  jednou  vystoupila,  že  mu  tím  bude  spomoženo,  slíbila  mu, 
že  vystoupí,  ale  jen  pod  tou  výminkou,  když  ješté  jiné  dcérky 
a  nékterý  z  mestských  synku  vystoupí.  Reditel  behal  po  mésté 
a  poštéstilo  sc  mu,  že  od  jedné  bohaté  kupcove  dcéry  vyprosil, 
a  když  mu  nékolik  mladíku  ze  znamenitéjších  domu  svou  podporu 
sami  nabídli,  pŕinesl  radostné  tu  zprávu,  a  Marinka  dostala  hned 
odpolednc  úlohu,  kterou  se  také  hned  .učit  začala.  Od  té  chvíle 
bylo  u  ŕcditele  a  v  divadle  živéji:  reditel  opravoval  divadlo,  lepší 
herci  učili  slabší,  ŕeditelka  čistila  šat  a  učila  se  s  mou  Márií  roli. 
Velenský  malo  val   kulisy   a  chodí  val   úlohu    s  mou  Márií   opakovat. 

Po  první  zkoušce  pŕibéhl  reditel  ke  mné  a  radosti  si  ruce 
mna  vypravoval,  že  moje  Márie  jako  andél  hraje.  V  nedeli  na  to 
bylo  hráno;  Márie  v  krásnych  bílých  šatech,  které  si  dle  návrhu 
Velenského  sama  byla  ušila,  hrala  tak  krásne,  že  mé  samotného 
k  slzám  pohnula;  Velenský  hral  co  mistr  a  stal  sc  jedním  rázem 
miláčkem  divákú,  jimž  toho  dne  sotva  sál  dostačoval.  Stéstí  feái- 
telovo  bylo  hotovo,  v  každém  jeho  kuse  hralo  potom  polovice 
mestských,  a  k  vôli  nim  a  k  vôli  Velenskému  bylo  divadlo  skoro 
vždy  plné.  Mezi  tím  se  vy  stonal  také  ŕediteluv  syn  a  prišlo  více 
nových  členu,  tak  že  po  mesíci  hojných  žni  dále  ubírati  se  mohli. 
Velenský  nešel  s  nimi,  ostal  v  našem  meste,  najal  si  byt,  jejž  dŕíve 
reditel    mél,  a  živil    sc    malováním   podobizeň.    Byl  to  dobrý,    tichý 
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človek,  mluvil  málo,  nikam  skoro-  nechodil,  vcsel  nebyl  nikdy;  co 
"  ho  rmoutilo,  nevedel  nikdo,  on  se  také  nikomu  nesvéŕil.  Já  ho 
mél  velmi  rád  a  docházíval  jscm  k  nemu  často,  a  díval  jsem  se, 
jak  malo  val,  on  také  m  é  čascm  navštevoval,  a  tu  jsme  mnohokráte 
mnoho  hodin  společne  strávili,  a  já  si  ho  tak  zamiloval,  že  jscm  se 
na  jeho  príchod  téšíval.  Márie  ho  také  rada  videla,  a  proto  jsem 
radostné  s  volil,  když  mé  o  ruku  Máriinu  požádal.  On  si  zaopatril 
patŕící  spisy,  a  v  nékolika  dnech  byla  Márie  jeho  chotí. 

My  žili  šťastné,  já  vedl  svúj  obchod,  Velenský  maloval,  Márie 
obstarávala  hospodáŕství,  a  když  jsme  večer  společne  sedeli,  byl 
jsem  blažen,  nebof  jsem  mél  dvé  deti,  které  mé  milovaly.  Tak  to 
trvalo  as  pul  leta;  tu  mi  však  prestalo  štéstí  sloužit,  já  prodelával 
jedno  po  druhém,  a  čím  jscm  více  prodelával,  tím  jsem  vícc  penéz 
do  obchodu  dával  a  tím  více  klesal.  Posléz  jsem  vstoupil  s  jedním 
Pražským  obchodnikem  do  spolku,  nakoupil  jsem  zboží  a  pribral  mnoho 
na  úver  a  odoslal  jsem  je  svému  společníku  ;  on  udélal  bankrot  a  já  byl 
žebrákem;  nebof  jsem  musel  náradí,  periny,  všecko  jsem  musel 
prodat,  abych  jen  mohl  své  véŕitele  upokojit.  Ano,  žebrákem  jsem 
*  byl,  ale  šťastnejším,  než  mnohý  boháč,  mélf  jsem  dvé  dobré,  verné 
deti,  které  mi  láskou  vynahradit  se  snažily,  oč  mé  neštéstí  bylo 
pripravilo.  Velenský  maloval  pilnéji  než  dŕíve,  Márie  šila  pro  lid, 
a  tak  delili  se  mnou  mzdu  svou  i  srdce  své  radostné. 

Však  i  to  dlouho  netrvalo;  nebof  Velcnskému  neunaveným 
malováním  zrak  tak  seslábl,  že  mu  lékaŕ  slepotu  pŕcdpovídal,  bude-li 
jemnými  vécmi  zrak  svuj  namáhati.  On  se  namáhal  pŕece,  a  tak  se 
stalo,  že  v  nékolika  nedelích,  nemoha  více  jemnejších  barev  roze- 
znávati,  štetec  navždy  odložiti  musel.  Tak  jsme  byli  dva  bez  práce 
a  byli  jsme  živi  od  téch  nékolika  zlatých,  jež  Márie  vyšila.  Velenský 
se  vynasňažoval,  aby  se  nékde  do  nejaké  služby  dostatí  mohl ;  nc- 
bylo  ale  možná,  pro  neho  nebylo  nikde  místa.  Ach,  jak  by  byl 
rád  pracoval,  jak  svedomité  a  za  malou  mzdu,  kdyby  ho  byl  jen 
kdo  do  práce  vzal !  Rok  byl  zlý,  strava  a  všecko  bylo  drahé,  a  my 
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chtíce  uhájit  život,  prodávali  kus  po  kuse,  až  nebylo  ničehož,  co 
bychom  byli  mohli  prodat,  jen  mé  housle,  které  jsem,  pŕijda 
z  vojny  domu,  koupil  od  jednoho  učitele,  jemuž  je  byl  otec  pred 
svou  smrtí  odprodal;  a  s  tím  drahým  pokladem  jsem  se  mél  roz- 
loučit!  Dlouho  jsem  je  obracel,  když  jsem  je  odnésti  chtél;  tu  však 
mi  napadne  šťastná  myšlénka,  která  mne  ovšem  již  dŕíve  napadnout 
mohla,  ale  človek  ve  velké  bídé  postavený  pomoc,  která  sebe 
blíže  leží,  ani  nevidí. 

Hncd  druhého  dne  časne  z  rána  jsem  vzal  housle  pod  kabát 
a  šel  jsem  po  vsích,  kde  mč  lidé  neznali,  hral  jsem  za  dveŕmi 
a  dékoval  jsem  tisíckrát  za  každý  krejcar,  za  každé  sousto  chleba; 
nebof  to  byla  úleva  pro  mé  trpící  deti.  Potrvav  tak  nékolik  dní  na 
pouti,  vracel  jsem  se  s  večerem  domú ;  ach,  kolikráte  moje  deti 
hladové  na  mne  čekaly,  a  vída  je,  jak  jim  z  mé  zásoby  chutnalo, 
nemohl  jsem  radostí  nie  jíst,  ač  jsem  kolikráte  po  celý  den  v  ústech 
nem  či. 

Pán  Búh  dal  mé  Márii  dcéru,  kterou  jsme  na  žádost  otcovu 
Lidmilou  nazvali;  starost  o  toho  malého  červíčka  byla  nám  rozkoši, 
a  já  radostné  behal  po  vsích,  bych  také  pro  ni  néco  mohl  pŕinést, 
ačkoli  se  na  mne  ani  usmát  neuméla.  Pŕišly  ale  doby  ješté  smu- 
tnejší, churavost  mé  vrhla  na  lóže,  z  kterého  jsem  nemohl  povstati, 
a  byla  tu  zima.  Velenskému  poslední  kabát  scházel,  že  se  již  v  ném 
do  kostela  ostýchal  jít;  ach,  on  smutné  po  sobé  pohlížíval,  nebylf 
takovému  kabátu  zvyklý,  a  na  jiný  nesmel  pomyslit.  On  mé  obslu- 
hoval, pŕinášel  a  naštípal  dŕívi,  a  snad  by  se  byl  za  motyku  ne- 
stydél,  kdyby  ho  byl  kdo  ke  kopaní  najal.  Márie  šila  pilné,  a  když 
ve  svétnici  zima  bylo,  dýchala  si  na  ruce,  aby  jen  dále  šití  mohla, 
a  malá  Lidmilka  byla  tichá,  bálať  se  zaplakat,  jakoby  vedela,  že 
matka  nemá  kdy,  aby  ji  obsluhovala. 

Videl  jsem  jejich  téžkosť  a  modlíval  se,  aby  si  mé  Pán  Búh 
vzal,  by  se  mým  úbohým  détem  ulehčilo.  Blížil  se  svátek  všech 
svätých,    den  to  narozeni  mé  Márie,   a  v  domé  ani  krejcaru.    Márie 
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šila  ten  den  pred  tím  skoro  do  tmy,  a  dohotovivší  práci,  pospíšiia 
si  k  pani,  která  ji  objednala;  s  večerem  se  vrátila  a  povídala  smutné, 
že  jí  pani  zadných  penéz  nedala;  vzala  si  dité  na  klin  a  sedla  si 
vedie  manžela,  kterýžto  v  mé  kazajce  a  v  pantoflích  u  studených 
kameň  na  lavici  sedel.  Márie  byla  velmi  pohnutá  a  hrala  si  s  dí- 
tétem,  aby  bolest  svou  pred  nami  lehčeji  ukrýti  mohla.  Vilím  to 
ale  také  dobre  pozoroval,  a já  videl,  jak  si  v  obličeji  jeho  zoufalství 
temné  cesty  razilo.  » Neboj  se,  Márie !«  jal  se  po  chvíli  mluviti,  »na 
den  tvého  narození  nebudem  trpét  hlad,  já  prodám  poslední,  pak 
nám  Búh  snad  pŕecc  pomôže!*  Na  to  odešel,  a  za  dvé  hodiny  se 
vrátil,  pŕinesl  svíčku,  chléb  a  maslo,  a  večeŕeli  jsme;  pri  večeri 
byl  ale  velmi  roztržitý  a  obličej  jeho  byl  zsinalý,  a  jeho  jindy  mírné 
oko  se  blýskalo,  jako  by  byl  býval  nékde  pil;  po  večeri  jsme  si 
ulehli.  Mohlo  být  as  dvanáct  hodin,  a  tu  mi  pŕicházelo,  jakobych 
byl  nekoho  na  okno  zaklepat  slyšel ;  na  to  videl  jsem  ze  spaní,  jak 
Velenský  z  postele  vstal  a  néco  na  stúl  položil,  pak  se  obrátil  k  své 
spici  manželce,  políbil  ji  a  udélal  dítéti  kňžek;  pak  hledél  ješté 
chvíli  na  oba,  v  tom  však  opét  na  okno  nékdo  zaklepal,  a  Velenský 
dávaj  c  mi  rukou  s  Bohém,  ubíral  se  ze  dverí. 

Ráno  sc  probudím,  Márie  ješté  spala,  já  se  ohlížím  po  Vilí- 
movi,  on  byl  pryč,  i  zpomenu  si  na  svúj  sen,  vyškrábu  se  z  postele, 
dolezu  ke  stolu,  tu  vidím  lístek  a  vedie  neho  peníze.  Tŕesoucíma 
se  rukama  vezmú  lístek  a  tu  čtu,  jak  nám  Velenský  s  Bohém  dáva ; 
prodal  se  verbíŕum  a  tu  krvavou  mzdu  nám  nechal.  Já  ostal  celý 
bez  sebe,  kolena  se  pôde  mnou  tŕásla,  úbohá  Márie  spala  ješté 
a  dítč  spalo  také.  » Úbohá  ženo,  kéž  bys  sc  neprobudila  více!« 
plakal  jsem,  na  to  jsem  vlezl  zase  do  svého  lóže  a  modlil  jsem  se. 

Okolo  sedmi  hodin  vytrhla  se  Márie  ze  spaní,  její  zraky  pŕe- 
litly  svétničku  a  první  slovo  její  bylo:  >Kde  je  Vilím ?«  Já  mlčel. 
»Kde  je  Vilím?«  zvolala  ouzkostné  po  druhé;  v  tom  však  zahlédla 
peníze  na  stole  a  zvolala:  >  Umučení  Boží!  môj  strašný  sen!*  a 
omdlela. 
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Když  jsem  ji  vzkrísil,  popadla  díté  a  peaíze  a  ch  tela  za  V 
lenským,  volajíc:  »Bôh  mé  povede  tou  cestou,  kterou  on  šel,  n 
štéstí  nás  nesmi  rozloučit!*  —  S  téžkostí  jsem  ji  potom  upokoj 
Jaké  dny  jsem  potom  mél,  to  si  môžete  pomyslit. 

Velenský  nám  dopisoval  a  tešil  Márii,  že  se  brzo  navráti;  kažc 
psaní  udélalo  vždycky  u  nás  svátek;  Márie  každé  stokrát  ctia,  n< 
sila  je  pri  sobé  co  poklady  drahé,  ukazovala  je  dítéti  svému  a  by 
v  téch  okamženích  také  dítétem.  Já  se  zatím  pozdravil,  a  tu  jse 
musel  povídat,  jak  to  v  bitvách  je,  jak  se  s  ranenými  zacházi  a  jí 
to  v  zajetí  jest.  —  Vojska  se  stanovala  tenkráte  do  Moravy  a  sch 
lovalo  se  k  bitvé,  a  já  se  musel  každý  den  chodit  poptávat,  co  novir 
povídají.  Strhla  se  bitva  u  Slavkova,  a  druhý  den  již  pŕicházeli  r 
néní  do  našeho  mesta ;  já  se  musel  chodit  každého  ptát,  zdaliž  V 
lenského  nevidel.  Márie  sedela  u  okna  a  neustále  hledéla  v  tu  cest 
odkud  ranení  pŕicházeli,  ba  kolikrátc  vzala  díté  na  ruku  a  šla  n 
naproti,  doufajíc  pevné,  že  pŕijde,  neboť  mnohokráte  ŕekla:  *Mrt< 
není,  on  by  mne  byl  dal  znamení,  on  by  se  musel  se  mnou  ro 
loučit. « 

Priblížila  se  noc,  Maric  nešla  spat  a  svítíc  očckávala  manžel 
a  když  sc  již  púlnoc  prevažovala  a  očekávaný  nepŕicházel,  zhasi 
a  uložila  se.  Mohly  být  asi  dve  hodiny  po  púlnoci,  tu  zaklej 
nékdo  na  okno,  Márie  skočí  s  postele,  letí  ven  a  rozkŕikne  s< 
»Muj  Vilím!«  Já  udélám  svetlo,  vrazím  do  sine,  a  tu  spatŕím  mc 
Márii  v  náručí  na  smrt  bledého,  černými  vousy  zarostlého  vojín 
jeho  bílý  kabát  byl  krvi  potŕísnén  a  jeho  bosé  nohy  byly  krvav 
—  Byl  to  Velenský,  co  strážmistr  byl  u  Slavkova  ranén  do  ruky 
zajat;  a  když  ho  do  nemocnice  vezli,  prchl  z  bytu  v  noci  bos  p 
nejvétším  mrazu,  nohy  mu  pŕimrzaly  k  pude;  zastavuje  krva^ 
šlápéje,  béžel  k  žené  své  a  k  svému  dítéti. 

Ponévadž  více  k  službe  schopen  nebyl,    obdržel  co  strážmistr 
od  štátu    plat  vysloužilcu,    a  já   počal    mezi   šťastnými    détm 
opét  šťastné  žít.  Však  ani  to  štéstí   netrvalo  dlouho ;  ve  dvo 
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jsem  pochoval  oba,  a  já  se  ani  rmoutit  pro  né  nesmel,  aby  malá 
Lidmilka  docela  neosiŕela.  Po  smrti  Velenského,  kterýž  se  brzy  po 
mé  Márii  na  večnosť  odebral,  prodal  jscm  všecko  náradí,  nechal 
jsem  jenom,  co  by  Lidmilka  potŕcbovat  mohla,  na  památku  po 
matcc,  vzal  jscm  housle  do  ruky,  zaobalil  jsem  milou  vnučku  do 
plášte  a  pustil  jscm  se  do  sveta  s  tím  úmyslem,  abych  vydélal 
tolik  penéz,  co  bych  mohl  své  vnučee  místo  koupit,  v  kterém  by 
pokojné  svá  leta  stráviti  mohla.  Buh  mé  sílil,  já  hral  pilné  a  namá- 
haní mé  se  mi  dobre  vyplácclo ;  holka  rostla,  já  ji  naučil  číst,  psát, 
zpívat  a  na  harfu  hrát,  a  dévčc  délalo  ku  podivu  pokroky,  ač  jscm 
ji  kolikrát  v  širém  poli,  když  jsme  si  u  potoka  pod  stromem  odpo- 
čívalij  učíval.  Abych  svého  účelu  dŕívc  dosáhl,  odebral  jsem  se  do 
Prahy,  tu  se  naučila  Lidmilka  sít  a  vyšívat,  večer  se  mnou  chodila 
hrát.  Když  jsem  šel  sám,  hral  jsem  všude,  kde  lidem  peníze  velké 
ceny  nemély,  délal  jsem  šaška,  nechal  jsem  sc  pošťuchovat,  nechal 
jsem  ze  sebe  blázna,  otroka  délat,  když  jsem  jen  videl,  že  mi  za- 
platí :  pri  tom  jsem  byl  co  žebrák  živ,  a  tak  jsem  ushromáždil  tolik 
penéz,  že  jsem  za  né  tento  statek  koupit  mohl.  Tecí  jsem  mou 
drahou  Lidunku  do  neho  uvedl,  a  ona  mi  stúné !  Pane  doktore,  po- 
môžte jí,  pomôžte  mné  starci,  který  již  tolik  na  svété  vytrpel.* 

Lékaŕ,  jciiž .  byl  s  pozorností  vypravovaní  nebohého  starec 
poslouchal,  mlčel,  zamyslené  pred  sebe  hledé;  po  chvilce  se  ale 
k  starci  obrátil  a  šetrné  ŕekl:  »A  ncŕekl  nikdy  Vclenský,  odkud 
byl  anebo  co  byli  rodiče  jcho?« 

*On  ríkával,    že  nemá   na  svété  zadného;    o  Vlaších  ale  mlu- 
víval  jako  o  domové   svém,«    odpovédél  starec    unaveným   hlasem. 
A  o  Praze  ncmluvil  nikdy  r «    ptal  se  opét  lékaf,    pilné  starci 
do  obličeje  hledé. 

^O  Prazc  nemluvil  nikdy,*  ŕekl  starec  a  doložil  jemným, 
volným  hlasem:  »jen  když  mél  umírat  a  já  k  nemu  Lidmilku  na 
postel  pŕincsl,  okazoval  prstem  k  Praze  a  ŕekl:  »Tam  v  Praze, *  a 
skonal.  Búh  vi,  co  chtél  úbohý  ŕíci.« 
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>  Znáte  tento  obrázek?*  zeptal  se  na  to  lékaŕ  starce,  malý 
obrázek,  který  byl  z  tobolky  vytáhl,  mu  pred  o  či  ma  drže. 

*Má  Márie !«  zvolal  zesinalý  starec,  jakmile  byl  obrázek  spatŕil, 
a  tŕesoucínaa  se  rukama  tlačil  ho  k  ústúm  a  opét  se  naň  radostné 
díval,  a  opét  jako  u  vytržení  volal:  »Má  Márie !«  —  »A  kde  jste 
ráčil  k  tomu  pokladu  pŕijít?*  ptal  se  plesající  starec  lékaŕc  kvapne, 
očí  s  obrázku  ani  nespouštéje. 

»Mné  ho  dal  mladý  Jesenský,«   odpovédél  lékaŕ. 

» Mladý  pan  Jesenský?«  ptal  se  jásající  starec,  »a  jak  on  k  nemu 
pŕišel?* 

»On  ho  dostal  od  jednoho  z  bývalých  bojovnikú  Napoleono- 
vých, s  kterým  se  ve  Svýcarsku  seznámil  jakožto  krajan  raneného 
poddôstojníka,  jemuž  ho  byl  onen  bojovník  u  Slavkova  odňal.  * 

»Ano,  ano,  tam  pŕišel  Velenský  o  ten  obrázek !«  zvolal  starec 
a  mluvil  plesaje  dále:  »Ach,  Liduška  bude  mít  radost,  až  se  pro- 
budí!«  A  okazuje  lékaŕi  obrázek,  pravil:  *To  malo  val  Velen.ský 
mou  Márii,  když  k  nám  začal  chodit,  a  tu  máte  také  jeho  podobu.* 

Pri  tom  stiskl  mosazný  rámec  obrázku,  ten  se  otevŕel,  a  na 
pozadí  zevního  obrazu  byla  podobizna  mladého,  sličného,  ponékud 
zasmušilého  muže. 

Cí  to  podobizna  byla,  kterou  byl  Dominik  lékaŕi  okázal,  to  si 
již  láskavý  čtenáŕ  sám  domyslil. 

VII. 

Ješté  toho  dne  poslal  bedlivý  lékaŕ  pani  Kôstkové  psanú 
v  némž  jí  zjevil  vše,  co  se  byl  od  Dominika  dovédél ;  a  již  druhého 
dne  obejmula  ta  dobrá  pani  svou  milovanou  Lidmilku  co  svou 
vnučku. 

Pani  Kôstková  se  více  od  lúžka  své  vnučky,  která  se  již  také 
s  obrázkem  svých  rodiču  tešila,  nevzdálila,  rovnala  jí  polštáŕe  pod 
hlavou,  hladila  jí  vlásky  s  čela,  pohlížejíc  pilné  na  hodiny,  dávala 
ji  v  čas  užívat,  a  hledíc  jí  láskavé  do  očí,    hledala  pomyslení  svého 
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miláčka,  aby  jí  je  mohla  učinit.  Lidunka  jí  každou  prokázanou 
službu  vdéčným  pohledem  odmeňovala,  a  její  velké  modré  oko  spo- 
čívalo blažené  na  laskavém  obličeji  milé  babičky,  jakoby  v  tčch 
jemných,  klidných  tazích  sebe  nalezti  chtéla;  pak  vzala  zas  její  ruku, 
líbala  ji,  hrala  si  s  jejími  prsty,  jakoby  si  na  nich  ty  blahé  okamžiky, 
kterých  jí  nebe  ješté  u  babičky  popŕeje,  spočítať  chtéla,  a  obe  se 
milovaly,  jakoby  si  ty  výjevy  lásky,  které  si,  osudem  rozloučené, 
dlužny  ostaly,  najednou  nahradit  chtély.  ' 

Odpoledne  se  Lidunce  odlehčilo,  oko  její  bylo  veselejší,  dý- 
chala lehčeji;  téžkosti,  které  na  ni  dopoledne  pŕicházely,  nevracely 
se  více,  a  celé  chovaní  nemocné  bylo  takové,  že  i  pani  Kôstková 
doufati  počala,  že  se  její  vnučka  pŕccc  vystúné. 

Pŕijel  lékaŕ  a  pani  Kôstková  mu  béžela  vstŕíc,  a  nechtic  své 
nabyté  zkušenosti,  která  jí  nyní  radost  kazit  chtéla,  sama  uvčŕit, 
uvítala  lékaŕe  polo  v  bázni,  polo  v  radosti:  »Pane  doktore,  naše 
nemocná  si  počína,  jakoby  zejtra  postel  opustit  chtéla.* 

»Tof  bude  už  tedy  brzy  dobre,  jemnostpaní,*  odpovédél  lékaŕ 
s  lichotivou  dvorností,  za  kterou  své  presvedčení,  které  tajit  za  dobré 
uznal,  ukrýval,  a  tak  i  v  beznádejných  prípadnostech  v  strachu  hy- 
noucí  nemocných  príbuzné,  kteŕí  v  obličeji  jeho  pravdu  čisti  chtéli, 
do  poslední  chvíle  bez  uškození  své  dobré  povesti  aspoň  v  blahé 
nádeji  udržet  umél. 

Pani  Kôstková  slova  lékaŕova  dilem  s  leknutím,  dilem  s  ra- 
dostí prijala;  hledajíc  ale  v  obličeji  jeho  darmo  pjravé  mínéní,  vylo- 
žila si  slova  jeho,  jak  to  její  srdce  žádalo,  a  uvedla  lékaŕe  k  ne- 
mocné. 

Tu  mu  pŕibéhl  starý  Dominik  vstŕíc,  stiskl  mu  ruku  a  vypra- 
voval mu  radostné:   »Pane  doktore!  naše  Lidunka  se  nám  lepší.* 

»No,  to  je  hezky,  to  mé  teší, «  usmál  se  lékaŕ,  >a  kdyby  se 
zadnému  k  vúli  nevystonala,  musí  se  tak  hodnému  dédečkovi  k  vuli 
vystonat,«   a  tiskna  starci  ruku,  prikročil  k  posteli,  a  vzav  nemocnou 
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Tsa  ruku,  ptal  se  s  lichotivou  dúvérností:    *No,  jak  je,  nevésto?   Jak 
jsem  s  lysel,  chcete  nám  utéci  z  postele?* 

»Kdyby  bylo  možná !«  pousmála  se  dívka. 
No,    také  to  bude,    jen  pilné  užívat,    z   toho  nejhoršího  jsme 
g*v         již  venku.« 

»Já  sama  myslila,  že  je  se  mnou  zle,«  šeptala  dúvérné  dívka: 
»ted  mé  snad  Pán  Búh  pŕece  pozdraví,  mne  nie  nebolí  —  já  jsem 
jen  slabá  ješté,  já  £>ych  mohla  hned  chodit,  kdybych  jen  sily  méla.* 

»Ta  také  pŕijde,  moje  zlatá,*  teší  dúvérné  hovoŕící  lékaŕ  ne- 
mocnou; »najednou  to  ale  nejde;  pomalounku,  pomalounku ;  jen  se 
hezky  šetŕit  a  to  nejlepší  doufat!  Zatím  ješté  néco  pro  tu  slabost 
pŕedepíšeme. « 

Dominik  prichystal  papír,  kalamár  a  pero ;  lékaŕ  se  posadil, 
napsal  recept,  slíbil,  že  pŕijde  druhého  dne  zas,  a  potéšiv  ješté  né- 
kolika  slovy  nemocnou,  odešel. 

'Vidíš,  Lidunko!*  švitoŕil  starý  Dominik,  k  nemocné  se  po- 
staviv,  »pan  doktor  má  z  toho  sám  radost,  jak  se  mu  lepšíš;  ty 
jsi  již  zdráva,  jenom  ješté  posilnení '  potrebuješ,  a  pro  to  ti  již  pŕc- 
depsal,  pak  až  budeš  moci  vyjít  jen  do  záhrady,  pak  se  budeš 
sílit  sama.« 

»Ach,  kdybych  tam  již  mohla  jít!«  vzdychla  s\  dívka;  *to 
lezení  —  to  lezení  mé  jen  tak  slabou  činí. « 

*Inu,  holečku  zlatý, «  ŕekla  pani  Kôstková,  » musíš  mít  trpe- 
livost,  jak  pan  doktor  ŕekl,  najednou  to  nejde ;  až  budeš  moci  chodit, 
potom  si  všecko  vynahradíš.t 

^Všccko  si  vynahradím,*  usmála  se  dívka,  »všecko!«  —  Apo 
krátke  pŕestávce,  v  kteréžto  si  své  náhrady  s  potešením  v  duchu 
vypočítávat  zdala,  pravila  jemným  hlasem:  »Až  budú  moci  vyjít, 
oblíknu  si  svoje  nové  šaty,  a  první  moje  cesta  bude  do  kostela : 
pomysletc    si,    pani    babičko,   já    nebyla  již   dva  mésíce   v  kostele. - 

»Pán    Búh  ti  to,    holečku,    odpustí, «    tešila  ji  pečlivá   babička, 
kdybys  byla  mohla,  jisté  bys  byla  chodila.? 
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Ach,  jak  ráda!«  vzdychla  si  nemocná,  a  po  krátke  pŕestávcc 
mluvila  jemne  dále:  » Potom  navštívim  učitelovic  Barušku,  ona  mé 
tak  často  navštevovala,  když  mi  bylo  zle;  potom  pôjdem  ke  ka- 
pličce  a  tam  se  za  mé  uzdravení  pomodlíme,  pak  si  v  zahrádce 
vy  volím  políčko,  to  si  vzdélám  a  zasejú,  a  aby  mi  ho  slepice  ne- 
rozhrabaly,  pŕikreju  si  je  tŕním. « 

*Ano,  Lidimko,*  pŕejal  Dominik  slovo,  >já  ti  sám  pomohu 
rýt  a  tŕní  ti  sám  nasekám,*  a  v  jeho  tvári  se  jevila  radost,  jakoby 
svou  jedinou  v  zahrádce  co  záhradníci  se  bavit  videl. 

»Z  toho  plátna,  které  máme  v  truhle, «  mluvila  dívka  dále, 
*  ušijú  vám,  dédečku,  pekných  šest  kosil,  které  budú  sama  právat; 
pro  zdejší  kostelíček  vyšijú  pekné  polštáŕc,  —  a  co  vám,  drahá 
babičko,  mám  úšit?«  ptala  se  dívka,  jako  ditko  se  k  babičec  pŕitulíc. 

-O  tom  se  poradíme  až  v  Praze,*  odpovédéla  pani  Kôstková, 
polštáŕ,   který  pod  hlavou  nemocné   byl  slczl,    opatrné   povytahujíc. 

*Ano,  do  Prahy  pojedeme  také,<  zašeptala  dívka,  a  lehounká 
záŕ  pŕelítla  její  bledý  obličej,  a  s  jakýmsi  zalíbením  si  opakovala: 
?Ano,  do  Prahy  se  také  podívame,  a  Lotinka  tam  také  musí  pŕijet.« 

*Ovšem  že  pŕijedc,«   prisvedčila  pani  Kôstková. 
A    matinka  její    se    na    mne    více    hnevat    nebude  —    viefte, 
babickor*  ptala  se  nemocná  polo  žalostné  a  polo  prosebné. 

-Ona  té  bude  mít  rada,  jako  my  v.šickni,«  odpovédéla  pani 
Kôstková  prívetivým,  jistým  hlasem. 

Dívka  se  na  chvíli  zamlčela,  pak  si  potichu  opakovala:  »Ona 
mé  bude  mít  ráda!«  Na  ta  se  opét  utíšila,  v  bledých  tváričkách  se 
jí  záŕilo  potešení  a  oči  její  hrály  tak  klidné,  jakoby  si  to  potešení 
rozbírala  a  s  každou  částkou  zvlášté  se  bavila.  Po  chvíli  si  utrela 
čelo  a  začala  mluvit  dále:  »Ano,  do  Prahy!  Lotinka  mne  ale  ne- 
pozná, já  se  hrozné  zmenila,  co  ležím,  já  mám  ruce  jako  húlky 
a  tváre  — «  sáhnouc  si  na  obličej  ŕckla,  bolné  se  usmívajíc  —  »ty 
nemám  skoro  žádné ;  já  se  ale  dňve  spravím,  než  do  Prahy  poje- 
deme, a  to  se  mne  Lotinka  lekne,    když  uvidí,    že  jsem    tak    silná, 
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jako  ona.  Tam  si  sednem  pekné  do  záhrady  pod  ten  jasan,  pod 
kterým  jsme  si  hrávaly,  odpolednc  bude  hrát  Lotinka  na  fortepiano 
a  já  na  harfu,  zpívat  ale  nebudú,  dokavád  nebudú  úplné  zdráya,  pan 
doktor  to  zapovédél;  a  v  nedeli  odpoledne  se  zavŕeme  v  záhrade 
do  altánku  a  budeme  celé  odpoledne  cítat.« 

Tu  se  opét  utíšila,  hrala  si  s  perinou,  odhrnovala  si  mdlou 
rukou  s  čela  vlásky,  a  v  celém  jednaní  bylo  pozorovati  jakysi  ne- 
pokoj; pak  se  zdalo,  jakoby  ješté  néco  ŕíci  chtéla,  utíšila  se  ale 
opét  a  počala  podŕimovat. 

Pani  Kôstková  vstala  lehounce  od  postele  a  počala  délat  prí- 
pravy na  noc ;  rovnala  lampu  a  dolila  ji  olejem,  prichystala  si  prášky 
a  rozdélala  si  thé,  a  Dominik  vida,  že  nemocná  spí,  pqšeptav  pani 
Kôstkové:   »Spí,  musíme  ji  nechat  spát,  spaní  sílí!«  ódešel  z  pokoje. 

Úbohá  dívka  začala  tcprva  doufat,  když  kvítek  její  nadeje 
s  koŕenem  vyrván  již  jen  dovadoval ;  počala  se  usmívat  na  život, 
když  jí  zraky  hasnout  a  rtové  tuhnout  počínali  —  chtéla  délat  ješté 
cesty,  když  jen  jediná  krátka  na  ni  čekala,  a  počínala  živú  byt, 
když  začínala  umírat. 

Pŕišel  večer  a  nemocné  bylo  húfe,  neustále  se  vytrhovala  ze 
spaní  a  vždy  na  to  téžce  vzdychala. 

Pani  Kôstková,  obávajíc  sc  zlé  noci,  umínila  si  celou  noc 
svou  drahou  nemocnou  hlídat,  a  proto  si,  když  se  Dominik  na  lužko 
odcbral,  stolek  k  posteli  blížc  pristavila,  pfisedla  si  k  nemu  a  po- 
čala pri  svíčcc,  ktcrou  za  stinítko,  aby  svetlo  na  nemocnou  nepa- 
dalo, opatrné  byla  postavila,  z  knihy  sp  modlit,  po  chvilkách  na 
nemocnou  pohlížejíc. 

O  pul  noci  sc  nemocná  probudila,  a  spatŕíc  babičku  u  postele 
scdét,  zarazila  se  a  ptala  se  dojímavým  hláskem:  »Vy  nespíte? 
a  proč  nespíte?  což  mi  bylo  zle?* 

»Zle  ne,  Lidunko  moje,«  chlácholila  uleknutou  div  ku  ta  dobrá 
pani;  »tys  spala  dlouho  a  neužívala  jsi  nie  od  poledne;  já  čekala, 
až  se  probudíš,  bych  ti  mohla  dát  užívat.  * 
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»0  má  drahá  babičko!*  šeptala  dívka  ruku  své  milované 
opatrovnice  láskavé  hladíc,  »jaké  vám  musím  délat  nepŕíležitosti ; 
Pán  Búh  vám  to  odplatí.* 

Pani  Kôstková  dala  nemocné  užívat  a  urovnala  jí  postel. 

»Tedy  jsem  spala  tak  dlouhq,  babičko  zlatá?*  mluvila  potichu 
dívka.   »A  nepokojne;  ach,  já  méla  divný  sen!* 

»A  co  se  ti  zdalo,  dévečko  moje?*  utala  se  pani  Kôstková 
k  nemocné  se  nachýlíc. 

»Mné  se  zdalo,*  pravila  dívka  jemným  hlasem  dále,  »jakobych 
byla  s  vami  a  s  dédcčkem  v  pusté  krajine,  vedie  nás  byla  velká 
záhrada,  plná'  ncjkrásnéjšího  kvítí;  z  této  záhrady  vyšla  moje  matka 
a  rozpínala  po  mné  ruce.  Já  jí  letela  do  náručí:  ohlédnu  se  ale  na 
vás,  tu  stáli  za  vami  všiekni  naši  známi,  pani  Jesenská,  Lotinka, 
Adolf,  Baruška  a  všiekni  známi,  a  plakali  jste  pro  mne.  Já  nechala 
matinku  štát  a  vrátila  jsem  se  k  vám,  matinka  ale  se  vrncela  do 
záhrady  a  pravila:  Rozlúč  se,  díté  mé,  já  si  pro  tebe  pŕijdu.  — 
Ach,  já  bych  zase  spala, «  šeptala  nemocná  dále  a  žalostným  hláskem 
prosila:  xjdéte  spat,  babičko  dobrá,  jdétc  spat!«  A  již  opét  táhli 
mráčkové  lehkého  spánku  pŕes  očka  její. 

Pani  Kôstková  se  lekla  toho,  co  byla  slyšela,  odložila  knihu 
a  nespustila  více  oka  s  nemocné,  každé  její  hnutí  bedlivé  pozorujíc. 
Nemocná  spala  tise  —  na  čele  se  jí  ale  začal  vyrážet  pot;  pečlivá 
babička  jí  ho  setŕela,  pot  byl  studený!  Tu  teprve  videla  ta  dobrá 
pani,  že  Lidunku,  kterou  teprv  byla  dostala,  zase  ztratí;  bolcst  ji 
sevŕcla  srdce  a  proudy  slz  se  hrnuly  po  vážne  tvári  její.  Dobrý 
Dominik  spal  pokojné  a  snad  ho  krásne  blažily  sny,  když  mu  jeho 
celé,  jeho  jediné  štéstí  umíralo. 

Pak  se  dívka  ješté  mnohokráte  probudila,  pohlížcla  po  sobč. 
sahala  si  na  čelo,  ptala  se,  kolik  je  hodin,  a  mnohokráte  po  sobé, 
brzo-li  bude  ráno,  a  častokrát  si  povzdychla:   »Ach,  ta  noc  je  dlouhá!* 

Prišlo  jitro,  velebné  vystupovalo  slunce  z  more  červánkú,  nad 
hájemi  se  šeŕil  krásny  den;    v  sade  počínali  pévci  svou  ranní  píseň 
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péti,  a  lidstvo, ,  probravši  se  z  náručí  luzn^xh  snu,  čile  sc  mélo 
k  životu;  v  celé  vsi  žila  radost  a  život  nový,  jenom  v  bytu  nebo- 
hého Dominika  se  hostila  smrt  a  zármutek. 

Celý  zničen  sedel  úbohý  starec  u  úmrtního  lóže  své  nade 
všecko  milované  vnučky  a  plakal.  Úbohý!  jemu  hynulo  všecko, 
a  slzícím  okem  hledal  v  bledém  obličeji  svého  jedináčka  jiskru, 
z  které  by  se  života  plameň  ješté  rozhárati  dal;  poslal  pro  lékaŕe, 
dal  na  modlení,  modlil  se  a  plakal.  Nemocná  dýchala  téžce,  na 
čele  jí  vystupovaly  veliké  krúpéje  potu,  oči  její  veliké  bloudily 
snivé,  jakoby  je  již  myšlénka  ncŕídila  žádná. 

Okolo  ôsmi  hodin  prišla  opét  k  sobé,  a  spätne  dédečka 
plakat,  vzala  ho  za  ruku,  hladila  mu  ji  a  láskavé  naň  hledíc  prosila 
slabým,  pohnutým  hláskem:   » Neplačte,  dédečkuU 

Chtéla  mluviti  dále,  slova  jí  však  umírala  na  rtech  a  očka  jcji 
diela  tak  žalostne  na  tvári  starcove,  jakoby  ho  odprosovala,  že  ho 
musí  zarmoutit. 

Na  to  se  opét  utišila  a  jen  její  oko,  kjeré  vše,  co  se  kolem  ní 
delo,  bedlivé  pozorovat  se  zdalo,  jevilo  život  její. 

Okolo  deváté  hodiny  byla  dívka  nepokojná,  pani  Kôstková 
sc  ji  ptá:    »Bolí  té  néco,  dévečkor* 

Dévče  dáva  znamení,  že  ne. 
Chceš  užívatr* 

Dévče  dá  op§t  znamení,  že  ne. 
A  co  chceš,    holečku  mujr«    ptala  se  opét  láskavá  babička. 
Mou  harfu!*    zašeptala   dívka  a  chtéla  se    na  posteli  posadit. 

I  postavili  k  posteli  harfu  a  pomohli  nemocné,  že  se  posadila. 

Tu  vztáhla  nemocná  ruce  po  harfe  a  pŕivinouc  ji  kŕečovité 
k  ňadrúm,  položila  si  na  ni  hlavu,  jako  na  rameno  své  staré,  v  slasti 
a  v  bolu  verné  pŕitelkyné,  s  kterou  se  méla  nyní  na  vždy  rozloučit. 

Tak  si  odpočívala  chvilku,  ruce  jí  klesly  a  sama  slabostí  pŕe- 
možena  klesala  na  lúžko,  smutné  ješté  hledíc  za  harfou,  kterou  od- 
nášeli;    pak   sklopila   pokojné    oči,   a  struny   harfy    pri    postavení  se 
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zachvély,  vydaly  smutné,  žalostivé  tony,  jakoby  se  svou  péstitelkou 
sc  loučily. 

Od  té  chvíle  zdala  se  být  nemocná  na  vše  již  odhodlaná, 
kynula  dédečkovi  a  babičce,  aby  ostali  u  ní  sedét,  a  jevila  tesknost, 
když  se  jen  na  ch  vilku  od  ní  vzdalo  vali,  hrala  si  s  obrazy  svých 
rodiču,  pak  pohlížela  zase  na  hodiny  a  na  dvéŕe,  a  zdalo  se,  jakoby 
ješté  nékoho  očekávala. 

Ručička  na  hodinách  prišla  na  deset,  a  dívka,  jakoby  se  svou 
poslední  nadéjí  se  byla  rozloučila,  obrátila  se  smutné  od  hodin 
a  okázalá  na  modlitební  knižku,  kterou  po  matce  co  drahou  památku 
byla  chovala.  Pani  Kôstková  vzala  knihu  a  počala  se  modlit  nahŕas; 
dívka  sepjala  ruce  a  pošeptávala  po  ní  modlitbu. 

Po  skončené  modlitbe  sc  po  všech  láskavé  ohlídla,  a  začínajíc 
podŕimovat,  jemným  hlascm  šeptala:   »Já  jdu,  matinko!* 

Po  chvilce  se  ale  vytrhla,  oko  její  jevilo  strach,  a  chytajíc  se 
dédouška  a  babičky,  kvapne  a  ouzkostné  šeptala:    *Jcšté  ne!< 

Tu  vstoupil  dov  pokoje  Adolf.  Bledý  co  andél  smrti  pŕistoupil 
k  lužku  nemocné,  vzal  ji  za  ruku,  pohlédnul  na  ni  okem  v  žalu 
tonoucím  a  zraky  jejich  se  potkaly.  * 

Obličej  dívky  se  vyjasnil,  a  se  zalíbením  dieli  zrakové  její  na 
blcdém,  ušlechtilém  obličeji  dobrého  jinocha;  pomalounku  záŕe 
v  obličeji  hasne,  vyjasnené  oko  se  počína  kalit,  ruka  její  v  ruce  ji- 
nochové  chladne,  hlava  její  klesá  na  ruku  babiččinu  a  dušinka  dobrá 
ubírá  se  do  krajiny  boluprázdné. 

Nemé  jako  sochy  tu  trvali  všiekni  kolem  lužka  v  Pánu  zo- 
snulé ;  na  bledých  tváŕích  jejich  se  jevila  bolest  nad  smrt  krutejší, 
a  slzy  roníci  zrakové  jejich  spočívali  na  mŕtvole,  která  sc  usmivat 
zdala. 

->Ona  jen  usnula!*  promluvila  žalostné  po  chvíli  pani  Kôstková, 
slzících  zraku  svých  od  nebožky,  kterou  byla  na  lúžko  složila, 
k  pŕístojícím  obratie ;  pak  se  opét  k  vnučee  nachýlila,  a  hladíc  její 
bledo unké  tváre,  počala  horce  plakati. 
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Dlouho  tu  Adolf  v  težkém  bolu  pohŕížen  stál,  studenou 
zesnulé  dívky  ješté  drže;  pak  se  zmužil,  položil  bezvládnou 
zesnulé  na  lúžko,  a  pohlédnuv  na  nebožku  ješté  jednou,  bo 
opustil  svétnici. 

Zničen  stál  u  své  Lidmilky  Dominik,  jeho  bolest  neméla  slov  a 

Jdi  spat,  starče,  jdi  spat;  polož  svou  šedivou  hlavu  do  1 
mékčeji  ti  zde  neustcle  nikdo.  Ty  ruce,  které  té  jako  díté  o 
valy,  ty  již  odpočívají ;  to  srdce,  které  té  ješté  milovalo,  to  n 
více ;  ta  hvézda,  která  ti  večer  života  zjasňovala,  již  zhasla.  ' 
ješté  chceš  na  svete?  slz  nemáš  více,  abys  miláčka  svého  opla 
a  co  jsi  zde  ztratil,  to  ti  svet  nenahradí  více ;  jdi  spat,  starče, 
tvuj  již  dŕímá! 

Když  sc  bylo  pani  Kôstkové  bolesti  ponékud  ulehčilo, 
žala  bílým  šátkem  nebohé  Lidmilcc  tváre  a  zatlačila  jí  oči. 

Tak  tu  ležela  nebožátko,  jako  nemocná,  když  ji  libý  s 
blaží,  tváre  její  byly  nezmenený;  ružím,  které  smrt  s  nich 
méla,  nedalo  neštéstí  vykvest.  %Pravá  ruka  spočívala  na  peŕin 
ňádrech  j  í  horel  kŕížck  z  jiskŕících  se  granátu,  studených  jak 
*sníh,  na  némž  spočívaly.  rtové  její  byli  bledounké,  studené  1 
a  ješté  se  usmívaly.  Byl  to  obraz  nešťastného  nevinňátka,  jen 
jeho  krásne  sny  teprv  v  nebi  vyjevily.  Na  podušce  ležel  ot 
máti  její. 

Jako  dŕívc   nemocná,    byla  také  nyní    pŕedmétem   péče 
domácich,  neustále  byli  všiekni  okolo  ní,    mluvili   pošeptmo  \ 
chodili  po  špičkách  kolem   postýlky  její,  jakoby  se  báli  hnutíi 
bouŕit  spánek  dŕímajícího'  miláčka,    a  pŕicházeli  se  na  ni  dívat 
na  spícího  andéla. 

Pak  ji  milovali  všiekni,  když  je  více  milovati  nemohla 
o  ni  vedli  péči  všiekni,  když  již  na  veky  zaopatrená  byla,  a  v 
by  se  byli  na  ni  usmívali,  kdyby  nebyli  museli  pro  ni  plakať 

Druhého  dne  oblékli  Lidmilku  do  šatu,  v  kterých  poi 
do  kostela   jít  chtéla;    babička  ji  učesala,    a  ulíbavši  ji    klesajú 
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vinku,  položila  ji  pomoci  sousedek  do  rakve.  Tu  jí  učitelovic  Ba- 
rúška  ovenčila  alabastrové  čílko  rozmarinou,  sepjala  jí  ruce  a  dala 
j  í  do  nich  stŕíbrný  kŕížck. 

Tak  byla  vypravená  naše  nevesta,  a  pod  kopečkem  u  koste- 
líčka  jí  už  chystal  hrobník  liižko  chladné. 

Úbohý  Dominik  neopouštél  miláčka  svého;  unaven  klesal  na 
své  lóže,  a  když  se  probudil,  myslíval,  že  to  vše,  co  se  kolem  neho 
bylo  delo,  jen  strašný  sen  byl ;  když  pak  rakev  a  v  ní  svou  Li- 
dušku  spatŕil,  klesal,  a  pŕece  se  ješté  tešil,  že  se  snad  ješté  probudí, 
nebof  nechtél  uvéŕit,  že  by  mohl  pŕečkati  ji,  pro  kterou  jen  živ  byl, 
a  volával,  ruce  kŕečovite  spínaje:  » Že  umrela?  Ne!  ani  smrt  nemúže 
být  tak  ukrutná !« 

Priblížil  sc  tretí  den  a  počalo  se  vyzvánét,  lid  se  scházel  a  rakev, 
kolem  níž  voskové  svíce  hoŕely,  méla  být  zabednéna;  tu  políbila 
pani  Kôstková  ješté  svou  vnučku  a  udélala  jí  ješté  na  cestu  kŕížek. 
Dominik  tu  stál  jako  bez  sebe;  když  však  mládenci  rakev  zabed- 
ňovat  chtéli,  tu  se  vrhl  na  rakev  svého  miláčka  a  začal  horce 
plakati. 

Pŕístojící  vidouce  starce  plakat,  slzeli  s  ním.  Když  však  již 
duchovní  pŕicházel  a  starec  se  ješté  s  Lidmilkou  svou  rozloučit  ne- 
mohl,  vynasnažovali  se,  od  rakve  ho  odtrhnout,  a  když  moci  odveden 
byl,  zoufale  se  zase  k  rakvi  dral  a  suché  ruce  spínaje,  žalostné 
prosil:   »Jen  okamžení  ješté  af  sc  s  ní  poteším!* 

Když  se  ale  rakev  pred  jeho  očima  zabednila,  skácel  se  ne- 
bohý do  náručí  sousedú  a  pŕišel  teprv  k  sobé,  když  již  pruvod 
odcházeti  mél ;  tu  ješté  chvilku  na  neho  čekali,  až  sc  trochu  zotavil, 
a  pak  se  šlo. 

Napred  ncsl  hošík  kŕížck,  s  jehož  bílým  fáborem  vítr  pohrával, 
za  ním  šla  školní  mládež,  zpéváci  a  duchovní  otec,  pak  prišla  ne- 
sená od  šesti  mladíku  z  osady  rakev,  na  ní  venec;  podlé  ní  kráčelo 
šest  ovenčených  dívek  s  kvetoucími  tváŕcmi  a  slzícima  očima;  za 
rakví  pani  Kôstková  a  nebohý  Dominik,  za  nimi  velká  rada  osadnikú. 
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Prúvod  šcl  pomalú;  zádumčivé  znela  píseň  zpévákú,  pro vážená 
lesními  rohy  a  rozléhala  se  po  tiché  vísce,  kterou  prúvod  šel ;  zvonky 
všecky  smutné  znély. 

Prišli  na  hŕbitov,  tam  je  hrobník  podepŕen  o  rýč  u  nového 
hrobu  očekával;  tu  mládenci  postavili  máry  a  sejmuli  pŕíkrov  s  ra- 
kve; otec  duchovní  vykoná v  své  modlitby  a  obrady,  ubíral  se  se 
zpéváky  do  chrámu ;  rakev  se  spustila  do  hrobu.  Tam  jí  družičky 
naházely  vínky  své  opentlené  a  každý  ješté  hŕstku  hliny,  a  již  se 
hrnuly  od  hrobníkóva  rýče  hroudy  na  rakev,  a  temné  zvuky  znély 
z  hrobu,  zvuky  z  ríše  smrti. 


Druhého  dne  ráno  po  Lidmilčiné  smrti  sedel  Adolf  rannim 
odévem  nedbalé  priodén  v  e  svém  pokoji  na  Kvetinové,  a  máje  hlavu 
levou  rukou  podepŕenu,  pohlížel  téžkomyslné  otevŕeným  oknem  do 
záhrady,  kde  si  ranní  vétérkové  s  perlící  se  rosou  a  okŕálými  kve- 
tinami pohrávali;  bledost  obličejc  jeho  jevila  churavost  a  svedčila 
o  probdélé  noci,  havraní  vlasy  mu  nedbalé  ná  čelo  splývaly,  za- 
stiňujícc  jeho  velké  černe  oči,  které  snivé  po  záhrade  bloudily. 

Proti  nemu  sedel  lékaŕ  Doubek  úplné  oblečen,  a  nepozorné 
obraceje  listy  v  knížce,  kterou  v  ruce  držel,  útrpné  pohlížel  po 
svém  trpícím  pŕíteli,  v  jehožto  strasti,  jak  se  podobalo,  patrne 
účastenství  mél. 

Dlouho  trvalo  mlčcní ;  posléz  sc  Adolf  od  okna  obrátil,  vzdechl 
si  a  odhodiv  si  vlasy  s  čela,  ŕekl  útrpným,  bolestným  hlasem  pred 
sebe:  »Již  jsi  vytrpela,  úbohá  Lidmilko,  tecí  již  vc  svété  nikomu 
pŕckážet  nebudeš!* 

»Jí  je  už  dobre, «  promluvil  lékaŕ,  a  položiv  knižku  na  stoiek, 
k  pfíteli  se  obrátil. 

>Ovšem,  jí  je  už  dobre, «  opakoval  si  trpící  jinoch;  íco  ale 
nebohá  vytrpéti  musela,  než  jí  bylo  dobre!  Bratŕc,  ty  bys  byl  nad 
ni  splakal ;  já  videl,  jak  ji  tváre  vadly,    já  videl,  jak  jí  její  prívetivé 
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oko  haslo ;  já  videl,  jak  dlouho  umírala  a  jak  své  umírání  pred  okem 
zlého  sveta  ješté  ukrývati  musela  —  a  nesmel  jsem  s  ní  ani  útrpnost 
míti;  smrt  byla  milosrdnejší.  A  tato  nfka!«  mluvil  téžkomyslné  dále 
pravici  pozvedajc,  »a  tato  ruka,  která  jí  k  štéstí  pŕispéti  méla,  ta 
jí  vyhrabala  pred  časem  hrob.  Bratŕe!  této  ruky  daním  jsem  slíbil, 
že  nebudú  pŕítelem  bližního,  v  jehožto  blaha  ŕetézu  pŕátelství  moje 
členem  býti  mélo  —  a  já!  já!  byl  s  to,  abych  slovo  své  držel: 
já  to  slíbil  matce!«  Pri  téch  slovech  se  zamlčel  a  zabíral  se  opét 
do  svých  trudných  myšlének. 

»Ten  nešťastný  ples,  to  nešťastné  nedorozumení !  t  prohodil 
lékaŕ  zamyšlen  pred  sebe  hledé. 

»Ba,  to  nešťastné  nedorozumení!*  vzdychl  si  po  chvíli  Adolf 
a  mluvil  mírným  hlasem  dále:  »Ty  víš,  jak  vroucné  jsem  Aurélii 
miloval,  ty  víš,  jak  neúhonná  byla  láska  má  k  ní;  ona  byla  moji 
jedinou  myšlénkou,  moji  modlou!  Já  ji  miloval  snad  víc,  než  človek 
človeka  milovati  má,  a  proto  jsem  ji  snad  musel  ztratit.  Že  jsem 
pfál  nešťastnému  sirôtku,  ku  kterému  se  srdce  moje  nechtíc  klonilo, 
vykladalo  se  mi  pak  za  neveru.  Nebohá  Lidmilko,  tys  téch  nékolik 
prívetivých  pohledú,  téch  nékolik  vlídných  slov  ode  mne  musela 
draze  zaplatit!  Byla  to  dobrá  dušinka,  a  když  jsem  vinoucí  se  ke 
mne  od  sebe  odkopl,  ostala  pŕece  mým  dobrým  andélem.  Ty  víš, 
jaký  život  jsem  potom  vedl  a  jak  jsem  klesal  denné  hloub  a  hloub, 
a  že  mé  ani  slzy  ani  prosby  sestŕiny  obmékčiti  nemohly,  abych  od 
svého  pustého  života  upustil;  čest  rodiny  mi  nebyla  více  svätá; 
matka  mé  chtéla  vzít  z  Prahy,  já  se  stydčl  jít  domu.  Praha  byla 
kolébkou  a  svédkem  mého  snížení,  ona  méla  být  také  mým  hrobem ! 
Až  když  jsem  v  takové  krčme,  v  jakých  jsem  já  své  nebe  hledal, 
úbohou  Lidmilku  ranenou  nalezl,  tu  jsem  se  zhrozil.  Bratŕe!  peklo 
1}y  se  okázalo  teprva  v  celé  hrúze  své,  kdyby  tam  bylo  vidét  ne- 
vinného andéla  trpét.  —  Pak  se  teprva  protrhlo  svedomí  mé  z  tvrdého 
spaní,  počalo  mé  bodat,  a  já  se  vrátil  jako  ztracený  syn  k  za- 
rmoucené  matcc!« 
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>pét  zamlčel  a   hlava  mu  na  ňadra  klesla, 
otevfely  dvéŕe,    a  vážna  pani  velké,   štíhle,    pa- 
lným  domácim   šatem  odéná,    vstoupila  do  po- 

jejího  byly  sice  ostré,  nikoli  však  nepríjemné, 
,  jehožto  pŕísnost  v  obličeji  se  jevící  zármutek 
polehounku  pŕistoupivši  k  Adolfovi  a  pŕitulíc  se 
u  ruku,  v  níž  psaní  držela,  na  rameno.  Jinoch 
pozdvihne  hlavu,  jeho  oko  se  potká  s  okem  jejím, 
ní,   s  detinskou    ochotností  chopí  se   ruky  její  a 

plamenným  rtúm;  byla  to  ruka  matčina,  kte- 
Aurelie  podávala. 


s  Dominikem? 

ečkal    dlouho    Lidmilku    svou;    tŕetího   dne    po 
i    i   jemu    umíráčkem.    Byl   pohŕben   podlé    mi- 
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JNa  Lažanských  polích,  uprostred  hlubokého  lesa,  jehož  ve- 
ko vité  jedle  sypaly  temné  stíny  na  pudu  mechem  vysoko  pokrytou, 
stával  pred  dávnymi  časy  mocný  hrad ;  jeho  hradby  byly  pevné  jako 
skaly,  jeho  pŕíkopy  podobaly  se  propastem;  k  tomu  ho  stŕežily 
čtyŕi  obrovské  veže,  z  nichžto  jedna  z  hlubokého  rybníka,  který 
se  v  lesnaté  kotline  rozlíval,  a  do  néhož  se  úžlabinou  pŕes  kameni 
mechem  porostlé  pod  kapradím  potok  divoce  proudil,  podlé  hradby 
hrozné  strméla;  bylf  to  žalár  a  spolu  také  hrob  téch,  kteŕí  na  hrade 
tomto  odôouzeni  byli. 

Hrad  tento  patŕíval  i  s  okolím  rytíŕi  Vítovi  Lažanskému,  muži 
jinak  mírumilovnému,  který  ale  dosti  málo  uražen  s  neukrotitelnou 
vášní  pronásledoval  škôdce  svého ;  nepri teli  neodpustil  nikdy. 

Sotva  že  byl  rytíŕ  Vít  panovaní  hradu  nastoupil,  mél  hncd  za 
príčinou  hranie  hádku  se  sousedem  svým  Ojíŕem  z  Hrádku,  mladým 
to  rytíŕem,  o  jehož  odvážlivosti  a  neústupnosti  se  po  hradech  i  po 
chatrčích  vypravovalo. 

Když  si  byl  rytíŕ  Vít  velká  lada,  ku  kterým  se  Ojíŕ  hlásil, 
privlastnil,  sebral  tento  čeled  svou,  vpadl  rukou  brannou  na  Lažan- 
skou  pudu,  poplenil  sady  a  dvory  a  chtél  se  zmocniti  Vítova  hradu : 
rytíŕ  Vít  se  ale  bránil  statečné,   porazil   nepŕítele  a  zajal  Ojíŕe  rané- 
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neho;  na  to  hned   se   zmocnil   Hrádku,   dal   ho  zapáliti  a  rozkc 
pri  čemž  mnoho  lidí  prišlo  o  život,  a  i  mladá  chof  Ojíŕova,  kt< 
nemluvňátko   horí cí mi   stany  unášet  videli,   byla  pohŕešena.  — 
byl    vržen    na   Lažanech    do    veže,    kde    za    svou    odvážlivost 
kati  mél. 

Sotva  že  se  vojsko  Lažanské  navrátilo  od  Hrádku,  ne 
táhnout  rytíŕ  Vít  do  boje  s  králem  českým  a  opustit  manžell 
svého  prvorozeného  syna  Oldŕícha,  který  teprv  nékolik  dní  stár 

V  krátkém  čase  po  odjezdu  rytíŕe  Víta  zemŕela  jeho  cho 
dítko  její,  mladistvý  Oldŕich,  ostal  pod  ochranou  Háty,  staré  chúvy 

Po  roce  navrátil  se  rytíŕ  Vít  z  boje,  a  ztrátou  choti  milo1 
stal  se  zádumčivým  a  vedl  život  samotársky. 

Mladý  Oldŕich  rostl  a  s  ním  divokost  jeho,  kterou  ani  uč 
péče  ani  otcova   pŕísnost  ukrotiti  nemohly,    a   denné  dostával 
Vít  vétsí  presvedčení,  že  se  na  svém  synu  jen  žalosti  dočká. 

Oldŕich  nemiloval  otce  svého,  hon  a  divoké  hry  byly 
vyrazením,  týraní  lidu  jeho  zábavou;  a  tak  pomáhal  zármutku  | 
kopávat  zdraví  otce  svého. 

Zemŕel  rytíŕ  Vít  a  mladý  Oldŕich  nastoupil  panovaní  hrac 
statku  zdedených.  Sotva  že  se  pánem  stal,  vypovédél  z  hradu  vše< 
kteŕí  prostopásnosti  jeho  neschvalovali ;  podrženi  byli  jen  ti, 
vášním  jeho  hoveli,  a  prijímali  se  do  služby  jen  odvážliví  dobrod 
jimžto  poctivost  nejdražším  pokladem  nebyla.  Aby  společnost 
bloudilých  doplnil,  propustil  mladý  Oldŕich  uvéznéného  Ojíŕe 
svobodu,  který  svým  polostŕešténým  jednaním  svého  nového  ] 
vyrážel,  a  v  krátkém  čase  si  tento  jeho  dúvéry  získal  tak,  ž 
jeho  rádcem  stal. 

Jakmile  Ojíŕ  vládu  nad  svým  pánem  mél,  tím  více  zotri 
k  nemu  se  choval  a  tím-  se  více  sílil  ve  své  vláde. 

Pričinením  Ojíŕovým  se  denné  dobrodruzi  na  hrade  Oldŕicl 
množili,  a  začal  se  vésti  život  den  ode  dne  prostopášnéjší ;  dne 
nocí  se  hejŕilo,  a  poklady,  které  otec  byl  nahromadil  za  leta,  mi 
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pod  vládou  zvétŕilého  mladíka  za  týdny.  Když  již  poklady  takmer 
vyprázdnený  byly  a  zahálce  uvyklá  čelecf  pole  vzdelávať  více  ne- 
chtéla,  činili  Oldŕichovi  odénci  častéji  výpady  na  kupce,  mezi  Mo- 
ravou a  Cechy  obchod  vedoucí,  a  s  koristí  se  vraceli  na  hrad,  kde 
se  kázne  žádné  neobávali;  koristi  byly  hojné,  výpady  se  konaly 
častéji,  až  i  Oldŕich  sám  čeled  svou  na  lupy  vyvádél,  kde  se  ne- 
šetrilo statku  ani  krve. 

Brzy  bylo  okolí  Lažanské  rejdištém  zákeŕníkú  a  hrad  Oldŕichôv 
peleší  lotrovskou.  Nemé  jen  okazovali  okolní  rolníci  v  tu  krajinu, 
kde  Lažany  stály,  jméno  pána  svého  neosmelil  se  vyslovit  nikdo; 
a  celé  dediny  se  tŕásly  pred  odvážlivostí  jeho,  když  na  divokém 
koni  z  hlubokého  lesa  na  lup  s  odénci  svými  vylítl,    záhubu   nesa. 

Oldŕich  byl  mladík  zrostu  a  tvárnosti  vclmi  krásnych,  príroda 
jej  jako  dravce  krásnym  zevnéjškem  nadala,  jeho  vysoké  čelo  jevilo 
neohroženost  a  mysl  skalopevnou,  vzhledy  z  očí  jeho  černých  Dyly 
zhledy  sokolí;  po  šiji  se  mu  proudily  kadeŕe  havraní,  vyhrnujíce  se 
v  téžkých  kotoučích  pod  ocelovou  helmou,  na  níž  se  červená  a 
černá  péra^  houpala;  jak  padlý  andél  vznášel  se  na  bujném  oŕi,  ob- 
klopen  odénci  s  osmahlými  tváŕemi  a  vpadlými  jiskŕícími  zraky; 
jako  orel  lítal  v  boji,  blesky  zraku  temných  na  vše  strany  posýlaje, 
zhoubu  nesa  tam,  kde  nejvétší  nebezpečí  hrozilo,  pod  ranami  meče 
jeho  klesaly  rady  celé;  roznícen  neznal  smilování  zadného,  jako 
tygr  žíznil  tím  více  po  krvi,  čím  více  jí  proléval,  a  navrátiv  se  po 
skončené  práci  do  hradu,  hejŕil  pri  naloupeném  víne,  které  ruce  od 
krve  ješté  chlípící  v  číších  zvedaly  do  vyše. 

By  svedomí  téchto  pobloudilcú  se  více  probudit  nedalo,  a  ja- 
koby  v  hŕíších,  v  kterých  sc  kochali,  také  zemŕiti  chtéli,  zazdili 
dvéŕe  u  hradní  kapie,  myslíce,  by  na  ne  zapomnél  Buh,  na  néhož 
zapomínali. 

Ve  společnosti  této  hŕíšné  žila  ješté  jen  jedna  poctivá  duše, 
starý  to  hradní  Blahoš,  který  jsa  na  hrade  s  rytíŕem  Vítem  vycho- 
ván,  jemu  až  do  smrti  verné  sloužil,  a  také  tak  synu  pŕíznivce  svého 
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sloužiti  chtél.  S  težkým  srdcem  videl  poctivý  starec,  jak  mladj 
rytíŕ  od  pravé  cesty  se  uchyloval,  jak  paraátku  otce  svého  hanobi 
a  víc  a  více  do  nepravosti,  klesal;  z  počátku  se  približoval  k  mia 
dému  rytíŕi  a  upomínal  ho  na  památku  otcovu,  ukazoval  mu  pro 
pásť,  ku  které  slepé  pospíchal,  a  pripomínal  ho  na  soudy  boží 
Avšak  svedomí  Oldŕichovo  spalo  již  tvrdé  a  neslyšelo  hlasu  šic 
&■*■  chetného    starce.     Ze    začátku    bylo  jeho   napomínaní  zodpovídánc 

smíchem,  posléz  pohružkami  nejpŕísnéjšími.  Úbohý  Blahoš  videl  ko 
lem  sebe  nepravost  se  zmáhat,  a  musel  mlčet. 
É?-  Když  divoká   čelecf  s  pánem   svým    divoké   radovánky  slávila 

£'.'.  sedával  v  komúrce  své  a  plakal,  a  když  sc  buŕičové  s  téžkými  hla 

j&.-  .  vami  na  ložích  v  divokých  snech  váleli,  klekával  na  prahu  zazdén< 
kapie  a  modlil  se  za  hŕíšného  pána  svého  a  jeho  celecf,  a  ač  se  mi 
$r ;  ,  na  jiných  hradech  zaopatrení  slibovalo,  nechtél  pŕec  opustit  syní 
dobrodinec  svého,  mysle,  že  snad  pŕece  nastane  doba,  kde  by  sc 
srdce  jeho  obrátit  dalo,  boje  se,  že  by  sc  pak  na  hrade  žádný  z; 
neho  nemodlil. 

Ojíŕ    sice   pri   lupech   a    výpadoch    sc    ncsučastnil,    když  všal 

zbrojnoši  odtáhli,    bloudil  po  krajinách  s  hlavou   sklopenou,    hledaj< 

p&.  hrob  své  choti  a  svého    syna ;    nebof  se  dovédél,    že   pri   rozkotán 

*■;•.  Hrádku  téžec  ranená  z  hradu  s  nemluvňátkem  do  lesa  prchla  a  tan 

i  s  dítkem  hrob  našla. 

Tak  vedl  Oldŕich  život  prostopášný   po    nékolik   let,   sousedn 

rytíŕové  se  nékolikráte  spolčili  proti  nemu,  nemohli  však  ho  zkrotit 

í-'"-'  zbrojnoši  jeho  bojovali  jako    lvové,    stojíce    mezi   dvojí  smrtí,    a   tal 

zvítézili  vždy,  i  kruté  mstili  pak  padlé  bratry  na  všem,   co  nepŕitel 

r  patrilo. 

5  Jednoho  večera,   když    sc  byl  Oj iŕ  z  pouti  své    navrátil,    hejri 

i  opčt  Oldŕich  s  čelcdi  svou ;  bylo  vychvalováno  dobré  víno,  povídak 

í.-  -  se  o  pŕestálých  šarvátkach  a  divkách   krásnych,    které  kdo    byl    ní 

l  kterém  hrade  spatŕil ;    jediný    Ojiŕ    sedel    u   stolu   zamyslený  a  jeh< 

t:  temné  oko  se  mu  pod  hustým   obočím  jiskŕilo;   on  se  zdal  být  za 
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méstnán  myšlenkami  svými,  a  podobalo  sc,  že  nemá  účast  v  hovoru 
svých  spoločníka.  Oldŕich  na  néj  hledé  usmíval  se  jeho  zádumčivosti 
a  popadna  jej  za  rameno,  pravil:  » Povez  pak  ty,  ženichu  z 'veže, 
kde  jsi  tu  nejkrásnéjší  slečnu  kdy  spatŕil?« 

Ojíŕ  se  obrátil  a  pravil:  »Já  videl  krásnou  slečnu,  a  krásnéjší 
z  vás  nevidel  jisté  nikdo.«  Pri  téch  slovech  se  zamlčel  opét  a  pred 
sebe  v  jedno  hledél  místo,  jako  by  se  v  myšlénkách  svých  opét 
pŕebírati  ch  tel. 

Celecf  se  smála  slovúm  Ojíŕovým  a  rozpaŕený  Oldŕich  se 
s  úsméškem  ptal:  »A  kdo  je  ta  dívka,  nad  níž  krásnéjší  z  nás 
nikdo  nevidel? « 

Ojíŕ  pozvednuv  hlavy  a  upŕev  plamenné  své  zraky  o  Oldŕicha, 
pravil:   »Vase  nevesta !« 

» Nevesta  moje?«  vykŕikl  úsméšné  Oldŕich.  »Tys  blázenU 
A  veškerá  čeled  se  dala  do  divokého  smíchu.  Když  se.byla  bouŕe 
utišila,  pozvedl  Ojíŕ  opét  hlavy  své,  a  opŕeV  prísne  jedovaté  zraky 
své  o  spolcčnost,  pravil  ješté  duraznéji:  »Jak  jsem  pravil,  nevesta 
rytíŕova ! « 

Slova  ta  vyŕkl  Ojíŕ  s  takovým  dúrazem,  že  se  celá  společnost 
k  nemu  obrátila,  a  zraky  všech  byly  upjaty  na  tvár  jeho,  pod  níž 
jako  pod  ledovou  kúrou  sopka  pracovati  se  zdala. 

*To  se  ti  zdalo  ve  veži,  Ojíŕi!«  pravil  Oldŕich  usmívaje  se, 
čísi  vyprázdniv,  »a  ty  sny,  které  se  ti  zdály  ve  veži,  nikdy  se  ti 
ncvyjeví.* 

»Vyjcví,  rytín,  vyjeví!*  odvece  Ojíŕ  zraky  své  na  rytíŕe 
upŕev,  jakoby  zhledem  duvéru,  s  jakou  to  ŕekl,  na  jevo  dáti    chtél. 

»No,  tedy  povez,  kdo  je  a  kde  kvete  ta  moje  nevesta  ?*  pravil 
Oldŕich,  nedbalé  sebou  na  sedadlo  blíž  Ojíŕe  hode,  a  zraky  své  pevné 
naň  oprel. 

»Vaše  nevesta,*  odvece  Ojíŕ,  » kvete  ve  Frauenthalském  klá- 
šteŕe,  kde  u  abatyše,  své  tetky,  na  vychovaní  je ;  tam  jsem  ji  na 
své  poslední  pouti  spatŕil,  a  je  dcéra  Jaroše  z  Hrádku. « 
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*Rytíŕe  Jaroše  dcéra!*  zvolal  Oldŕich  a  dal  se  do  \ 
smíchu,   » dcéra  mého  nejúhlavnéjšího  nepňtele  mou  neveste 

»Ano,  vaši  nevestou,*  odvece  Ojíŕ;  »otec  váš  a  Jaroš  r 
byli  pŕátelé  a  učinili  smlouvu,  bude-li  mít  jeden  syna  a  drul 
že  se  ty  deti  za  sebe  dostanou;  nechcete-li  tomu  véŕiti,  ze 
dekana  Lipnického.* 

»Já  nepotŕebuji  svédectví  z  Lipnice,*  odvece  rozčilený 
»že  nelžeš,  za  to  mi  ručí  tvá  pŕítelkyné  —  véž!«  a  chopn 
zvolal:  »Na  zdraví  mé  nevesty !«  a  po  celé  síni  zavznélo :  *] 
nevesty  rytíŕovy!* 

Sotva  že  se  nad  lesy  rozednívati  začalo,  byl  již  Oldŕich 
na  cesté  ku  FVauenthalskému  klášteru.  Jako  rolníci  pŕestroj 
do  chrámu   a   po   vykonaných    službách    božích    zadali    o 
mluviti    se   slečnou   z  Hrádku,   jížto   pozdravení    od    otce    ] 
byli  pustení  do  společné  komnaty,  kde  se  jim  v  malé  chvi 
jak  andél  spanilá,  s  modrým,  míruplným  okem  objevila,  a 
pozdravení,     s    détinnou    srdečností    pŕíchozím    za    zprávu 
dékovala. 

V  ňadrech  Oldŕichových    obživnul    nový   svet,    když 
nilou  Lidmilu  spatŕil,  hlasy  posud  neznáme  se  ozývaly  v  si 
celá  bytost  se  vznášela  v  blahu  posud   netušeném;   byla   t< 
první  lásky,  jakouž  k  dceŕi  svého  nejúhlavnéjšího    nepŕítele 

Celý  proménén  opouštél  Oldŕich  budovu,  kde  jeho  ai 
býval,  a  zamyšlen  ubíral  se  lesnatou  krajinou  k  hradu  sv< 
všímaje  si  prúvodčího  svého,  který  spokojené,  jakoby  ti 
práce  byl  vykonal,  podlé  svého  pána  kráčel,  po  chvílích  s 
potešením  na  neho  pohlížejc,  jak  se  sám  s  sebou  v  útroba 
do  boje  poustél. 

Sotva  že  byl  Oldŕich  na  svém  hrade,  počal  hned  c 
pravý  k  prepadnutí  kláštera  a  k  únosu  Lidmily.  Když  r 
Ojíŕ  predstavil,  že  by  poškvrnení  posvátných  zdĺ  rytíŕstvo 
zeme  pomstit  spéchalo,  odstoupil  od  svého    úmyslu  a  posla 
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z  Hrádku  Ojíŕe  s  nékolika  odénci,  by  ve  j  menu  jeho  o  ruku  krásne 
Lidmily  na  základe  učinené  smlouvy  žádal.  Jaroš  se  zhrozil  návrhu 
toho  a  vymlouval  se,  že  žádosti  Oldŕichové  zadost  učiniti  nemuže 
z  té  príčiny,  že  dcéra  již  klášteru  obetovaná  jest. 

Oldŕich  zuŕil,  když  mu  Ojíŕ  odpovécf  otce  Lidmilina  pŕinesl, 
a  odporem  tímto  ješté  roznícenéjší  dal  Jarošovi  vzkázat,  že  mu  roz- 
kotá  hrad  a  nad  hlavou  zapáli,  pakli  nedostojí  slovu  danému;  a 
když  i  na  tuto  pohrôžku  odpovécf  jako  dŕíve  byl  obdržel,  svolal 
své  odénce  a  kázal  prípravy  délati  k  útoku  na  Hrádek. 

Když  se  již  méli  odénci  z  hradu  ubírati,  pŕinesl  Ojíŕ  zprávu, 
že  pŕíští  noci  Jaroš  dcéru  svou  pŕes  Nemecký  Brod  ku  Praze  uvá- 
žeti  dá,  a  že  jen  málo  zbrojnošú  vuz  její  doprovázeti  biide;  pri 
čemž  popisoval  cestu,  kudy  pojedou,  a  udal  místo,  kde  by  bylo 
lzé  jich  se  beze  všeho  hluku  zmocnit  a  slečnu  unést.  Pri  čemž 
Oldŕichu  radil,  že  by  bylo  prospešnejší,  tak  slečnu  do  své  moci 
dostat,  nežli  Hrádek  zdrancovat  a  tak  príčinu  k  nekonečným  putkám 
zavdat.  Oldŕichl  uposlechl  Ojíŕovy  rady,  ustoupil  od  tažení  na 
Hrádek  a  očekával  netrpélivé,  brzo-li  se  dcn  za  hory  schýli. 

Jakmile  slunce  zapadlo  a  po  krajinách  noc  své  stíny  rozlévati 
začala,  opustil  Oldŕich  s  Ojíŕem  a  nékolika  z  nejudatnéjších  odéncú 
hrad,  a  pospíšili  na  místo  na  brehu  Sázavy,  kudy  Lidmila  jeti  méla ; 
tu  pod  skalou  v  houštiné  ukrytí  čckali  na  koŕist  drahou,  posloucha- 
jíce  bedlivé,  brzo-li  se  mezi  temným  šumením  ŕeky  očekávané  osoby 
objeví. 

Když  se  púlnoc  blížiti  začala,  bylo  slyšeti  rachocení,  ktcré  se 

víc  a  více  blížilo,  až  se  na  určitém  místé  objevil  vúz  čtyŕmi  odénci 

stŕežený ;    jako  sokolove   vypadli  naň  Lažanští  zc  zálohy,    okamžité 

byli  odénci    svrženi  s  koňú,    a  již  unášel    Oldŕich    krásnou    Lidmilu 

temným  lesem  k  Lažanúm,    za  nímž    čelecf  jeho  se  slúžkou  jeji  po- 

spíchala. 

Když  byli  na  hrad  pŕijcli,  byly  dívky  odevzdány  pod  dohhdku 

Blahoše,  který,  jak  mu  jen  možno  bylo,  nebohým  zajatým  pohodlí  učinil. 
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Ráno  pŕedstoupil  Oldŕich  v  nejkrásnéjšim  svrém  odevu  pred 
svou  spanilou  zajatou  a  chtél  ji  požádat  o  ruku;  však  jako  svétice 
stála  tu  milostná  Lidmila,  pred  zrakoma,  z  nichž  se  sväté  nevinnosti 
záŕe  prýštila,  stál  jako  omráčen  divý  lesu  pán ;  vítéz  se  chvel  pred 
zajatou  svoji,  nemoha  nalezti  slov  k  omluvení  jednaní  svého.  Nebof 
tu  stála  Lidmilka  jako  andél  v  hnevu  svatém,  a  hŕích  trnul  pred 
obrazem  nebeským. 

Když  se  byla  Lidmila  utíšila,  pŕedstoupil  opét  Oldŕich  pred 
ni  a  žádal  o  ruku  její ;  když  však  dívka  se  zdráhala,  ruku  svou 
ruce  krvavé  dáti,  zuŕil  divoch  jako  lev  v  nejcitlivéjším  místé  útrob 
svých  poranený. 

Nemoha  svolení  od  Lidmily  dostatí,  obrátil  se  Oldŕich  k  je- 
jimu  otci  ješté  jedenkráte  a  dal  mu  védét,  že  dcéru  jeho  na  hrade 
má,  sliboval  mu  vše,  když  své  svolení  dá  k  sňatku,  a  hrozil  pomstou, 
pakli  by  nedostal  slovu  danému. 

Jaroš  ani  odpovedi  na  zkázání  Oldŕichovo  nedal,  a  chtéje  opét 
dobytí  dcéry  z  drápú  tygra  zúrivého,  sebral  pomoc  od  sousedních 
rytíŕu  a  táhli  k  Lažanúm;  Oldŕich  však  jim  vytáhl  vstŕíc,  porazil 
Jaroše  v  bitvé  krvavé,  a  uvrhna  jej  do  vézeni,  hrozil  mu  smrtí  nej- 
krutéjší,  pakli  by  neprikázal  dceŕi  bytí  chotí  jeho;  šlechetný  však 
Jaroš  volil  smrt  a  mužne  kráčel  k  veži,  v  jejížto  hloubi  ve  vode  naň 
truchlý  hrob  čekal. 

Když  již  u  veže  starec  stál,  dal  vyvešti  Oldŕich  Lidmilu  a 
okázal  jí  véž  hroznou  co  hrob  otce  jejího,  pakli  by  nesvolila  k  sňatku 
zadanému.  Zalekla  se  dívka,  vidouc  otce  na  prahu  smrti  té  nejukrut- 
néjší,  vrhla  se  na  kolena  pred  divochem*  vášnivým  a  prosila 
o  život  otcúv ;  Oldŕich  stál  jako  socha  bezcitná,  on  nevidel  slzy  ne- 
bohé divky,  neslyšel  její  zoufanlivé  stesky,  on  nevidel  vlnobití 
a  bouŕe  nejstrašnéjší  v  nevinných  ňádrech  jejích ;  jedna  rayšlénka 
jen  žila  v  roznícené  duši  jeho  —  docílení  pŕání  vrelého  anebo 
pomsta. 

>Jen    tvá   ruka    muže    otce    sprostit   hrobu!*    zahŕímal  Oldŕich 
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k  dívce  v  prachu  pred  ním  se  virioucí.    »Nyní  mluv,    cesta  k  smrti  - 
jeho  je  krátka!*   Zamlčela  se  dívka,  obrátila  své  slzavé  zraky  k  nebi 
a  po  dlouhé  pŕestávce  slíbila,  že  mu  podá  ruky  své,  když  neublíži 
dobrému  otci. 

Jaros  byl  puštén  na  svobodu. 

Lidmila  krásna,  davši  slovo  svoje  Oldŕichovi,  proplakala  celý  < 
den  v  náruči  slúžky  své,  a  rozloučivši  se  s  rajskými  sny  své  minú-  :  í^ 
losti,  hledéla,  dúvéru  svou  v  nebe  skládajíc,  pokojné  budoucnosti 
vstŕíc;  a  když  se  druhého  dne  priblížil  Oldŕich,  míruplné  zraky 
uvítaly  ho.  Oldŕich  byl  blažen,  poprvé  cite  ve  svém  živobytí  blaho, 
že  jej  oko  nevinnosti  vitá,  a  hledé  na  spanilou  Lidmilu,  hned  byl 
by  život  pro  ni  dal,  a  chtéje  jí  učinit  pomyslení  s  Blahošem  se  radil, 
čím  by  nevestu  svou  potešil ;  a  tu  Blahoš  sc  slzami  v  oku  prosil, 
by  byli  propušténi  vézni,  by  hradní  kapie  zase  Hospodinu  navrácena 
byla,  by  se  nahradila  ztráta  tém,  kteŕí  loupením  škodu  utrpeli,  by 
se  smíŕil  sc  sousedy  a  navrátil  tak  hradu  svému  čest,  kterou  mu 
•otec  byl  zústavil. 

Oldŕich  slíbil,  že  učiní  vše,  a  hned  dal  vézné  propustit,  tém, 
kterým  se  krivda  stala,  náhrady  dáti,  k  sousedum  poslal  posly 
s  pozdravením  pŕátelským  a  kapii  dal  opét  otcvŕít,  a  dal  žádat  du- 
chovního,  který  byl  hrad  opustiti  musil,  aby  se  navrátil  na  své 
místo.  Oldŕich  byl  šťasten,  učiniv  krok  tento,  a  vdéčný  pohled 
Lidmilin  učinil  ho  blaženým. 

Slechetný  Blahoš  plesal,  neboť  videl,  že  ho  jeho  nadeje  pŕcce 
nezklamala,  že  se  vrací  do  hradu  chvíle,  o  niž  se  modlil;  zhoubná 
bouŕe  prešla  pŕes  hrad,  a  opét  se  usmívalo  nebe  vc  svitaní  ružo- 
vém,  slibujíc  den  radosti. 

Oldŕich  sám  byl  pŕeblažcn,  jeho  divokost  zmizela  a  jeho  zraky, 
z  nichž  plameny  zhoubné  šlehávaiy,  vysýlaly  záŕi  mužnosti  jaré. 

Pri  prevratu  mysli  Oldŕichovy  se  na  hrade  mezi  čeledí  rozlične 
zmeny  stály;  jediný  Ojíŕ  ostal  si  véren,  on  jediný,  který  toho  všeho 
hlavní  púvodce  byl,  promén  téch  si  ani  nevšímal,  jako  by  sc  ho  vše 
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.^ani  netýkalo,    a  bloudil  opét  po  svých   poutích  v  okolí   hradu   aneb 
sedal  u  veže,  kde  svuj   vék  ve  tmách  a  samote  trávil,  jako  u  pŕítele 
svého ;  k  té  veži  se  vinul,  když  poklesávala  sila  jeho,  a  pri  pohledu 
|T%;''         na  ni  dostával  sily  nové. 

<-"v  Toho  večera  pŕede  dnem,  k  sňatku  rytíŕe  ustanoveným,  sedeli 

u  velikého  kamenného  stolu  na  nahradí  zbrojnoši  Oldŕichovi,  pŕihý- 
bajíce  si  z  velkých  čísi  a  hovoŕíce  o  tom,  co  se  na  hrade  posud 
delo  a  co  se  dále  díti  bude. 

»Rád  se  podívam,  jak   to  tady  asi  bude    nyní   vypadat,   když 
nad    nami    rytíŕka    panovat    bude,«    prohodil  ve  společnosti    Krultš, 
vousy   zarostlý   zbrojnoš,   vyprázdnenou   čísi    na  kamenný    stul  stave 
-    a  jedovatými  zraky  do  ní  potutelné  se  dívaje. 

»Snad  se  budeš  rytíŕky  bát?«  prevzal  slovo  Houkal,  ješté 
mladý  složitý  zbrojnoš,  na  Kruliše  se  s  úsméškem  podívaje;  » nebáli 
jsme  se  až  posud  tolika  rytíŕu,  také  nebudeme  pred  jednou  rytífkou 
utíkat.« 

>  Dobre  máš,  Houkale!«  prisvedčil  Bŕenda,  proti  nemu  sedící, 
malý,  zavalitý,  rusovlasý  zbrojnoš,  jehož  plné  tváre  se  rdély  a  malá 
jeho  očka  se  zajiskŕila;  » dobre  bude,  až  budeme  mít  rytíŕku,  hrad 
se  pŕiveďe  zase  ke  cti,  a  my  budeme  zbrojnoši,  kteŕí  búdou  moci  ŕíci, 
u  koho  sloužíme;  budeme  aspoň  bojovat  jako  muži  v  širém  poli  pod 
praporem,  slunce  se  bude  na  nás  dívat,  jak  budeme  odpúrce  vy- 
plácet,  a  když  který  z  nás  vyvede  nejaký  kousek,  který  za  to 
bude  štát,  po  hradech  to  búdou  vypravovat,  a  takový  život  je 
pŕece  lepší,  nežli  s  témi  mizernými  kramáŕi  po  nocech  v  ouvozech 
se  rvát  a  kúži  svou  již  prodanou  na  trh  nosit.  Já  vím,  jaké  to  byly 
časy,  když  jsem  ješté  na  Vorlíku  sloužil;  to  byly  turnaje,  to  byly 
hody,  človek  nékam  pŕecc  pŕijde  a  leccos  vidí.  My  byli  v  Praze 
pri  korunovaci  krále  s  naším  rytíŕem,  a  pak  jsme  s  tím  samým 
králem  bojovali  proti  jeho  neprátelúm,  a  ti  mohli  potom  povídat, 
jak  je  Vorličtí  pozdravovali.* 

»Já  jsem  tomu  sám  rád,  že  dostaneme  rytíŕku,*   prohodil  mladý 
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zbrojnoš  Kuneš;  »veselejší  bude  pak  pŕece  to  naše  remeslo,  dosta- 
neme pŕece  návštevy,  z  cizích  hradu  pŕijedou  rytín  na  krásnych 
koních  a  rytífky  v  šatech  zlatem  krumplovaných,  a  s  nimi  také 
néjací  švárni  hoši  a  nejaká  čiperná  dívka,  pak  se  pŕece  na  človeka 
aspoň  nékdy  hezké  dévče  zasmeje ;  ale  tecf !  Inu,  čí  chleba  jíš,  toho 
píseň  musíš  zpívat,  a  kdyby  vyl  jako  vlk.« 

»Máš  dobre, «  pravil  Bŕenda;  >pŕijdou  pak  také  hoši,  kteŕí 
v  celém  svété  bojovali ;  ti  uméjí  povídat,  kde  byli  a  co  videli,  a  to 
budete  slyšet  veci,  o  kterých  se  vám  ani  nezdalo,  a  pri  takovém 
povídání  se  dá  žbánek  vína  snadneji  vyprázdniti.« 

»A  já  myslím,  že  nám  dá  rytíŕ  nejaký  stejný  šat,«  prohodil 
opét  Kuneš,  »neboť  vypadáme  již  v  téch  svých  hazukách,  jakoby 
nás  vítr  ze  všech  koutú  sveta  byl  dohromady  sval.  Pijme,  bratrí,  na 
každý  zpúsob  bude  líp,  a  kdyby  nebylo  nie  jiného,  aspoň  nebudeme 
prodanou  .  svou   kúži   na   trh  nosit  a   s  provazem  na  krku  bojovat. « 

»Máš  dobre, «  vece  opét  Bŕenda;  »já  jsem  na  svété  již  hezkých 
pár  let,  sloužil  jsem  již  leckdes  také,  ve  všelijakých  šarvátkach  jsem 
již  také  byl  a  smrti  kolikrát  na  zuby  koukal,  a  že  jsem  nenavykl 
ruku  v  kapse  nosit,  to  vite:  to  remeslo  jsem  ješté  nezapomnél,  ale 
véŕte,  že  bych  se  pŕece  jednou  rád  pokojné  vyspal,  než  na  mne 
dojde  ŕad.« 

» Tešte  se  jen,  tešte!*  prohodil  zbrojnoš  Krak,  který  byl  zá- 
dumčivé pred  sebe  hledél  a  hovor  společníkú  svých  poslouchal; 
•  myslíte,  že  se  vám  z  pekla,  když  jste  do  neho  chyceného  andéla 
strčili,  nebe  udélá?  To  jste  se  trochu  prepočítali;  chycený  skŕivan 
v  kleci  vám  neudélá  ze  zimy  jaro.  Na  to  nepomyslíte  nikdo,  že  to 
dárek  od  Ojíŕe.  A  co  vám  múze  dáti  cíábel?  jen  kus  pekla!* 

»Mlč,  mlč,  Kraku!  tys  mrzut,  nech  Ojíŕe  na  pokoji,*  oprel 
se  mu  Bŕenda,   »jemu  se  už  ty  černe  myšlénky  vykouŕily.* 

»Ty  černe,    ano,«   odvece  Krak,   *ty  nejčernéjší   ale  jisté  ne.« 

»A  co  máš  proti  nastávající  rytíŕce?t 

» Proti  rytíŕové  neveste    ani  slova,*    mluvil   dále  Krak;   » hodná 
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je  to  slečna,  já  sloužil  také  u  Jaroše,  videl  jsem,  jak  rostla,  že  by 
sc  ale  až  sem  nékdy  dostala,  to  jsem  si  nepomysM.* 

»Nyní  to  víš  a  mlč,*  odpovedél  mu  Bŕenda,  a  mrzuté  sc 
odvrátil. 

»Vim,«  odpovedél  Krak;  »pamatujte  ale  na  mne,  že  Ojíŕ  leta 
v  tmavé  veži  nesedel,  aby  se  mu  v  jeho  černém  pelechu  néco  ješté 
čeméjšího  nevylíhlo.  Ojíŕe  mé  nebudete  učit  znát!« 

»Ó,  já  bych  myslil  sám,  že  tuze  mnoho  dobrého  očekávati 
nemúžeme,«  prohodil  jeden  ze  slppeniny  zbrojnoša,  »nebof  se  stará 
Háta  opét  ukazuje  v  lese,  a  to  vite,  jak  ta  ze  svého  hnízda  vyleze> 
tu  se  za  ní  neštéstí  rojí.* 

*A  je  ta  čarodejnice  ješté  živa?*  ozval  se  Bŕenda;  »jáf  myslil, 
že  už  dávno  na  pometle  odletela.* 

»Dnes  pred  východem  slunce  jsem  ji  videl  škrábat  se  po 
skaliskách  na  blízku  hradu,*   doložil  onen  zbrojnoš. 

»A  proč  jsi  ji  nestrčil  se  škály?*  prohodil  Kruliš,  *už  je 
zralá  dost.« 

*To  by  si  dal,*  prohodil  opét  jeden  ze  společnosti;  »kdo  ji 
šfouchne,  ruka  mu  uschne  po  rameno,  a  pak  by  se  jí  rytíŕ  pŕece 
jakožto  své  bývalé  chúvy  zastal,  tŕebas  nám  jen  neštéstí  pŕedpo- 
vídala. « 

Mezi  tím,  co  rozjarení  zbrojnoši  každý  své  mínéní  o  nastupujíci 
zméné  na  jevo  dával,  kradl  sc  Ojíŕ  podlé  hradní  zdi,  veda  s  sebou 
cizince  mladíka  v  obleku  pocestného;  tvár  cizince  byla  opálená, 
havraní  vlasy  se  mu  hrnuly  po  šiji,  pod  vysokým  čelem  bloudilo 
dvé  snivých  vclkých  očí.  Mlčky  kráčel  cizinec  za  Ojíŕem,  nevšímaje 
si  zbrojnoša,  kteŕí  je  zraky  pronásledovali,  až  byli  zmizeli  vc  sloupení, 
jímž  se  k  obydlí  Ojíŕovu  šlo. 

»Kýho  dábla!«  zvolal  Krak,  když  byl  cizince  zacházeti  spatŕil, 
>což  vstávají  nebožtíci  z  hrobu?  Já  myslím,  že  již  dávno  hnije,  a 
on  pŕichází  na  svatbu;  no,  to  bude  veselá  svatba!* 
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>Co  zase   mluvíš,   ty  holobrádku,*    pravil  Bŕenda;    »což  se  ti 

ten  host  nelíbí?t 

»0  líbí,«    ŕekl  Krak,    »a   neveste   se    bude   ješté   více    líbiti.« 
>Co  tím  chceš  ŕícir*  tázal  se  opét  Bŕenda,  a  zraky  své  pevné 

na  Kráka  uprel. 

»Co  tím  chci  ŕíci,«  pousmál  se  Krak,  »to  jsem  již  ŕekl.  Já 
toho  nového  hosta  znám,  je  to  Filip,  který  býval  panošem  na 
Hrádku,  když  jsem  tam  ješté  sloužil,  a  že  délal  na  slečnu  Lidmilu 
zamilovanéjší  oči,  nežli  to  starý  Jaroš  míti  chtél,  musel  z  hradu.  Kde 
se  nyní  po  svété  potloukal,  nevím ;  pak  jsme  slyšeli,  že  je  nebožtíkem 
—  a  on  tuf.  Bylo  by  ho  veru  škoda,  kdyby  byl  tak  brzo  dodélal; 
byl  to  švarný  jonák,  ač  byl  mladý,  méŕit  se  s  ním  nesmel  tak  lehce 
nikdo,  a  umél  psát  zlatem  a  barvami  tak  krásne,  že  se  na  to  bylo 
milo  podívat.« 

Na  to  se  ozval  z  veže  hlas  trouby,  a  zbrojnoši  se  ubírali 
na  stráže. 

Druhého  dne  na  to  sedela  Lidmila  se  slúžkou  svoji  na  parkáné, 
majíc  hlavu  opŕenou  o  ruku,  a  oko  její  modré  bloudilo  snivé  v  té 
krajine,  kde  otcúv  hrad  stál;  nebohá  stála  na  prahu  nového  života, 
ku  kterému  ji  srdce  nevedlo,  odtržena  jsouc  moci  od  svých  milost- 
ných snu.  Ješté  jednou  nechala  myslí  pŕeplout  krásne  obrazy  détství 
svého,  které  se  na  ni  v  loučení  ješté  usmívaly,  rozplývajíce  se  v  mrá- 
kotách, jež  se  nad  ní  stahovaly. 

Jakoby  se  byla  s  blahem  svým  rozloučila,  obrátila  Lidmila 
zraku  svých  od  dediny  drahé,  a  pozvednuvši  jich  spatŕila  pred  sebou 
stati  jihocha,  jehož  velké  výmluvné  oko  na  ní  spočívalo.  Oko  Lidmi- 
lino  zplanulo  v  lesku  jasném,  když  byla  cizince  spatŕila,  tváre  jí  za- 
hoŕely  ruméncem,  mimovolne  vyskočila  se  sedadla  svého  azalkajíc: 
»Filipe!«   klesla  cizinci  do  náručí. 

»Má  Lidmilo!*  pravil  po  chvíli  jinoch  k  divce  na  ňádrech  jeho 
Ikající,  »já  se  pŕišel  s  vami  rozloučit.* 

Rube*  I.  3° 
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Dívka  sc  počala  pamatovat,  vyvinula  se  z  náručí  jinocho^ 
sklonila  hlavu  a  s  rukama  kleslýma  se  vzdalovala  od  neho,  jeh 
zraky  ji  provázely,  a  klesnouc  na  sedadlo  pravila  jemným  hlasei 
»Já  jsem  nevestou  U  a  ukryla  poslzené  tváre  své  rukama.  Jinochs 
tu  chvíli  nemé,  a  plamenné  zraky  jeho  nespouštély  se  s  dívky  lkaji 

»Lidmilo!«  ŕekl  temným  hlasem  jinoch  k  dívce  se  priblíž 
»bucfte  šťastná !« 

»Já  by  la  oklamaná!*  vzdechla  si  dívka:  »tys  živ,  a  mne  b) 
praveno,  žes  mrtev.«  A  opét  ukryla  slzící  oči  své. 

»Na  veky  s  Bohém,  Lidmilo  drahá!*  zvolal  jinoch  klek 
k  ní  a  ruku  její  na  plamenné  rty  své  pŕitiskna. 

Lidmila  obrátila  zraku  svých  k  11ému,  a  truchle  naň  hled 
pravila:   »S  Bohém  !* 

Tu  se  však  objeví  na  parkáné  Oldŕich,  divoký  plameň  vyšleh 
z  jeho  černých  zraku,  jak  cizince  u  své  nevesty  klečícího  spat 
jako  sokol  na  obéf  svou  vrhl  se  na  cizince,  mrštil  jím  od  ulekni 
dívky  a  již  ostrým  tesákem  po  nem  hnal;  okamžité  vztýči  se  Fil 
jeho  meč  zahvízdne  v  povetrí  a  krutý  tu  nastane  souboj. 

Ouzkostné   vzkŕiknouc    vrhne    se    Lidmila    mezi  potýkající 
tito    stanou,    v   tom    však    pŕikvapí    Ojíŕ,    obrovskýma    rukama 
zmocní   od   zadu  Filipa  a  vyrve    mu   z   ruky  meč,    a  již   opét   h: 
Oldŕich    smrtící    ocelí    po    Filipovi,    který    smrtící    ránu     odhodíš 
očekával;    tu   však   zastoupí    Lidmila  roznícenému    Oldŕichu    ces 

V  nadšení  svatém  zvolá:   »Ustaň!  Chceš  zavraždit  nevinného 

Pri  téch  slovech  zplanuly  zraky  dívky  a  v  tvári  její  a  pošta 
celé  jevilo  se  čosi  vznešeného. 

Oldŕich  se  zarazil,  spatŕe  Lidmilu  pred  sebou  stati  co  byt 
nadpozemskou ;  ruka  jeho  klesla  s  ocelí  smrtonosnou  a  vypul 
hnev  se  vracel  do  hloubí  ňadcr  jeho. 

Nemé  tu  chvíli  zamyšlcn  stál,  pak  hodiv  ješté  na  Filipa,  jer 
zbrojnoši  již  vazali,  zničující  pohled,  jako  lev  rozkacený  na  ob 
kterou  andél  pred  úrazem  chráni,  odkvapil. 
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Filip  byl  vržen  do  vézení  a  Lidmila  se  odebrala  se  stužkou 
svoji  do  své  komnaty,  kterou  Oldŕich  prísne  stfežiti  dal. 

Ponejprv  ve  svém  živobytí  se  cítil  Oldŕich  nešťastným,  posud 
jemu  neznáma  bolest  zúrila  v  bujarém  srdci  jeho;  na  mládistvém 
blahu  jeho  lásky  hryzl  červ  žárlivosti. 

Oldŕich  se  chtél  vzmužit  a  povznést  se  nad  bol  svuj,  pádii  do 
lesa  a  honil  co  divoký  lovec  zvéŕ,  a  zase  jej  touha  táhla  k  hradu, 
z  néhož  prchal;  on  bojoval  proti  náruživosti  své,'  stoje  však  sám 
s  sebou  v  boji,  klesal  tím  více,  čím  více  zvítéziti  se  snažil. 

Slunce    zapadlo   za  hory  a   číra    tma  se  rozlila  po   krajinách. 

U  veliké  síni  byla  čeleď  Lažanská  shromáždéna,  aby  slávila 
večer  pred  svatbou  velitele  svého.  Bylo  hodováno  slávne  a  drahým 
vínem  naplnené  číše  se  prázdnily  hbité,  v  společnosti  však  nepano- 
vala veselost ;  neobyčejná  zádumčivost  ležela  co  kletba  nad  hlavami 
hodujících,  v  tušení  trudném  byly  pohŕbeny  jejich  duše,  které  ani 
víno,  jakoby  rozveselujícího  kouzla  bylo  pozbylo,  rozhárati  nemohlo. 

Tak  hodovali  zbrojnoši  nemé,  pohlížejíce  nedôvéŕivé  po  Oldŕichu, 
který  zamyšlen  v  čele  stolu  sedel  a  v  jehož  obličeji  se  zrcadlil 
krutý  boj  mezi  hrdostí  a  láskou  jeho. 

Jediný  Ojíŕ  sedel  lhostejné  u  číše  své,  které  se  byl  ješté  ani 
netknul,  a  jen  chvilkami  padlý  jeho  zraky  zvedavé  na  Oldŕicha. 

Postupovala  noc,  a  na  oblozc  se  stahovaly  mraky  černe,  vichr 
burácel  lesem  a  shánél  proudy  deste  na  vysoká  okna  hodovní  siné. 
Oldŕich  se  zvedl  a  vyprázdnil  čísi  vína,  a  my  si  zbroj  nosu  počala 
oživovat,  pilo  se  opét  a  opét,  až  se  ve  společnosti  uhostila  oby- 
čejná  živost  její.  Čím  divéji  bouŕe  venku  zúrila,  tím  divočejší  byl 
ples  hodujících  zbrojnošĎ,  v  jejichž  čele  rozohnený  Oldŕich  jako  vítez 
sám  nad  sebou  jasal. 

Priblížila  se  polnoc  a  nalezla  spolcčnost  v  nejdivéjším  plesu; 
tu  se  však  otevrou  od  hodovní  siné  dvéŕe,  a  veliká  shrbená  starena 
co  príšera  se  krade  do  společnosti,  tŕeštícími  zraky  svými  po  hodu- 
jících  bloudíc,    jakoby   nékoho   hledala;     rozjitŕení  zbrojnoši  hledéli 
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s  podivcním  na  pŕíchozí  starenu  a  čela  se  jim  začala  mračit ;  starena 
však  uprostred  siné  se  zastavila  a  pitvorné  se  usmívajíc  pohlfžela 
na  hodující,  kterým  tak  nevhod  návštevu  učinila. 

>Aj,  toť  Háta!«  zvolal  vínem  roznícený  Oldŕich,  starenu  spatŕe. 
»Ty  pŕicházíš  na  svatbu!  Pristúp  blíže,  tys  verná  chuva!  Tu  máš  a 
pij  na  zdraví  mé!«  A  vnutil  starene  do  vyschlé  ruky  čísi  s  pénícím 
se  vínem.   »Na  zdraví  ženícha,  jehož  jsi  chovala!* 

Starena  vzala  čísi  a  pitomé  se  ušklebujíc  okúsila  vína,  pak; 
sípavým  hlasem  pravila:   »Na  zdraví  ženícha  a^evésty  jeho!* 

>Ano,  tys  verná  chúva,  Háto!  Na  zdraví  mé  nevesty!*  Po- 
zvedl  čísi,  a  celá  společnost  pila  na  zdraví  nevesty  krásne. 

Oldŕich  byl  vesel,  jakoby  se  byl  se  svým  srdcem  smíŕil,  a 
'v  rozmaru  tom  pravil  k  starene:  »Háto!  ty  máš  tak  pekelné  zná- 
mosti, povez  pak,  jaký  osud  vládne  nad  hlavou  moji?* 

Starena  se  zdráhala  promluvit. 

>Nyní  rnluv!*  zvolal  Oldŕich,  starenu  za  ruku  uchopiv,  >jinak 
se  z  hradu  více  nedostaneš.* 

Starena  obrátila  oči  na  Oldŕicha,  jehož  zraky  zvedavé  na  ni 
uprený  byly,  a  pravila  ostrým,  sípavým  hlasem:  >Co  jsi  ztratil,  to 
máš,  a  ztratíš  to,  až  to  nájdeš !« 

»Tys  blázen,*  zvolal  Oldŕich,  čísi  vyprázdniv,  a  mluvii  dálc: 
»Se  smrtí  stojíš  beztoho  v  pŕátelství,  povez  mi,  kdy  zemru?* 

»Až  búdou  mrtví  z  hrobu  vstávat,  budeš  umírat,*  odpoví 
lhostejné  starena. 

*Tcbe  dábel  učil  mluvit,  pŕíšero!  Zodpovez  ješté  tuto  otázku*. 
Má  svet  pro  mne  ješté  nejaké  štéstí?*     • 

»Má!«  odvece  starena,  »to  ale  odpočíva  v  náručí  nepŕítele 
tvého.* 

*Jak?  mé  štčsti  v  náručí  nepŕítele  mého?«  zvolal  roznícený 
Oldŕich,  a  ze  zraku  jeho  sršel  hnev.  *  Pŕíšero,  kdybys  nebyla  moji 
chuvou  bývala,  za  tu  zprávu  bys  obdržela  odmenu  krutou;  nyní  se 
chráň  pohledu  mého!« 
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Mezi  tím,  co  Oldŕich  horlil,  pŕikvapil  do  siné  žaláŕník  a  zve- 
stoval, že  uvéznéný  Filip  ze  žaláre  svého  zmizel. 

Oldŕich  zbledl  pri  té  zprávé,  ajakoby  mu  by  la  šlehla  v  mozku 
myšlénka  strašná,  vytasil  dýku,  a  yytrhnuv  žaláŕníkori  z  ruky  hoŕící 
pochodeň,  letí  co  divý  ku  komnate,  v  níž  Lidmila  bydlela,  a  zbroj- 
noši se  hrnou  za  ním. 

Divost  Oldŕichova  se  proménila  v  zúrení,  když  dvéfe  u  kom- 
naty její  zamknuté  nalezl  a  v  komnate  zaslechl  hlas  mužského  od- 
porovat  Lidmile,  která  ho  pro  Boha  živého  prosila,  by  útékem 
chránil  život  svoj. 

Oldŕich  vypáčil  dvéŕe,  jeho  zraky  pŕelítly  komnatu,  hledajíce 
zhoubce  blaženosti  jeho,  a  ani  si  Lidmily  u  klekátka  pred  obrazem 
Spasítele  na  kríži  omdlelé  nevšimna,  letí  k  oknu,  strčí  planoucí  po- 
chodeň do  tmavé  noci,  zahledne  v  šeru  podobu  mužskou,  mrští 
celou  silou  tesákem  svým  po  ní,  z  tmavé  noci  zazní  úzkostlivé 
vzkŕiknutí  raneného,  a  s  pekelným  smíchem  se  odvráti  Oldŕich  od 
okna,  ŕka:  »Ranén!«  a  tu  se  blížil  volné  k  Lidmile  a  s  silenou 
hravostí  pravil :  » Nevesta  už  spí  .  .  .  spi  jen,  spi,  víc  se  neprobudíš ! « 
V  tom  vytrhl  zbrojnoši  z  ruky  tesák  a  chtél  jej  pohroužit  v  ňadra 
omdlelé  dívky;  tu  se  mu  však  vrhnul  trnoucí  Blahoš  k  nohoum,  a 
spínaje  suché  své  ruce  a  slze  pro  všecko  sväté  prosil,  by  nesoudil 
v  hnevu  svém. 

Oldŕich  však  nechtél  znáti  zadného  smilování,  odkopnú  1  plačí- 
cího  starce  od  sebe  a  dral  se  k  Lidmile;  tu  však  mu  zastoupí  Ojíŕ 
cestu  a  zahrmi  naň  obrovským  hlasem:  »Stycf  se,  rytín,  být  svým 
vlastním  katem!  Neverné  krutou  smrt,  ne  však  od  ocele  tvé;  do 
veže  s  ní!« 

Oldŕich  se  zarazil  a  divoce  zvolal:  »Do  véže!«  a  pospíchal 
z  komnaty;  Ojíŕ  však,  vzav  omdlelou  dívku  do  náručí,  ubíhal  s  ní 
temnými  chodbami  k  vodní  veži,  v  jejížto  hloubi  hrob  její  již  pŕi- 
praven  byl. 
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Opet  byla  Lažanská  čeled  shromáždena  v  hostinské  komnate, 
hrobová  však  zádumčivost  panovala  v  společnosti;  nemé  sedel 
Oldŕich  na  svém  místé,  zraky  máje  uprený  na  dvéŕe,  odkudž  zprávy 
očekával. 

Po  chvíli  pŕišel  Ojíŕ  a  lhostejné  oznámil  smrt  Lidmily,  ŕka : 
»Lidmila  jest  pohŕbena!* 

Oldŕich  poslouchal  mlčky  bez  pohnutí,  jakoby  slyšel  vec  již 
známou. 

iA  hrob  se  jí  dostal  provinční  jejího  hodný,*  doložil  Ojiŕ; 
»voda  se  po  ní  v  hloubi  véžc  zavrela  —  a  v  tom  hrobe  ji  ani  den 
soudný  nenájde* 

»Mlč  a  odstup,  obludo!*  zahrmel  Oldŕich,  od  Ojíŕe  se  odvrátiv. 

Ojíŕ  hodil  po  pánu  svém  ješté  bystré  jedovatým  pohledem,  a 
ubíral  se  do  osamelého  kouta,  kde  si  usedl,  jakoby  si  po  vykonané 
téžké  práci  odpočinout  chtél. 

V  tom  se  ozve  po  chodbách  hlahol  zvéstující,  že  zajatého 
vedou;  Oldŕich  se  vztýčil,  chtéje  nésti  pomstu  zhoubci  svému  vstŕic ; 
jako  omráčen  však  zostal  štát,  když  m  í  sto  očekávaného  raneného 
Filipa  spatŕil  otce  Lidmilina. 

»Vraf  mi  díté,  zlosyne,*  zvolal  ranený  starec  Oldŕicha  spatŕe, 
»vraf  mi  dité,  vrahu!*  A  co  zoufalý  dral  se  k  Oldŕichovi,  jakoby 
ho  rozsápati  chtél.  Zničen  stál  tu  Oldŕich  a  bez  pohnutí  pohlížel 
na  starec,  který  kletbu  nebes  na  hlavu  jeho  svolával. 

>To  byl  otec!«  ŕekl  Oldŕich  pro  sebe,  a  trapná  tesknota  se 
vyje  vila  v  celé  tvárnosti  jeho ;  kázal  starce  pustit  na  svobodu  a  klesl 
na  sedadlo,  opakuje  si  mimovolné:   »To  byl  otec!* 

Od  té  chvíle  nepromluvil  Oldŕich  na  zadného  více,  svedomí 
mu  nedalo  stání,  po  hrade  bloudil  jako  smyslú  zbavený;  sedal  ve 
vodní  veži  a  namáhal  se  proniknout  noc  hloubky  její ;  prchal  z  veže 
a  opét  se  k  ní  po  chvíli  vracel.  Čeled,  která  si  jindy  divoce  počíná- 
vala,  bloudila  též  bez  zaneprázdnení  po  hrade,  nedúvéŕivé  pohlížejíc 
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po  svém  zádumčivém  veliteli,  který  je  byl  na  divoké  hony  a  do 
pútek  vodíval. 

Tak  uplynulý  tri  dni,  a  myši  Oldŕichovu  zahalovaly  číra  dál 
tím  temnéji  mraky  téžkomyslnosti,  z  níž  ho  ani  zpráva,  že  Jaroš  se 
sousedními  rytín  vede  zbrojný  lid  k  Lažanúm  pomstit  smrt  dccry 
své,  k  činnosti  nepŕivedla. 

Bŕenda  vida,  že  rytíŕ  žádné  prípravy  k  odporu  délat  nehodlá, 
svolal  odénce  a  vzal  je  do  slibu,  že  hrad  statečné  bránit  búdou ; 
obsadil  hradby  a  vytáhi  nepŕíteli  vstŕíc. 

Oldŕich  sc  díval  lhostejné,  když  vojínové  odcházeli ;  v  krátkém 
čase  sc  však  začne  ozývat  hlas  trúb,  ryk  a  lomoz  začaté  bitvy; 
Oldŕich  se  protrhne  ze  snu  svých,  vyšvihne  se  na  kuň  a  opét  jako 
dŕíve  letel  jak  orel  v  krutou  seč. 

Odénci  Lažanští  bojovali  jako  Ivové,  museli  ale  ustupovat  sile 
népŕátelské. 

Mezi  *ím,  co  se  bitva  víc  a  více  k  hradu  blížila,  klečel  starý 
Blahos  pred  kapií  a  modlil  se.  Ojíŕ  však  bloudil  po  nahradí,  jako 
obyčejné  délával. 

Tu  však  zavzní  trouba  hlasného  a  dva  odénci  pŕivedou  Oldŕicha 
téžce  raneného.  Dal  se  dovésti  na  parkán  blíže  vodní  veže,  tam  si 
sedí  na  kámen,  a  zbrojnoši  pospíchali  do  bitvy. 

Tu  sedel  Oldŕich,  hlavu  máje  o  ruku  opŕenou,  umtrající  jeho 
zraky  hledély  k  horám,  za  nimiž  slunce  v  krvavém  požáru  zapa- 
dalo; tu  chtél  blíže  hrobu  své  milenky  poslední  okamžení  svéhp 
života  prosnít  a  skonat. 

Tu  však  pŕikradl  se  Ojíŕ,  a  vida  Oldŕicha,  jak  se  ho  smrt 
dotyká,  jako  zvétŕilý  se  roznítil  a  zvolal:  »Ty  umíráš?  Ne,  synkuí 
ty  chceš  délat  účet  bez  hospodáŕc;  smrt  jsem  ti  pŕivedl,  nesmím 
té  ale  nechat  umri  t  tak  lacino.« 

Oldŕich  pozvedne  zraku  svých,  a  spatŕiv  Ojiŕe,  odvrátil  se  od 
neho. 

»Ty  se  ode^mne  odvracíš,  synku?  O,  ty  mi  tak  lehkó  neujdeš! 
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Já  ti  namluvil  nevestu,  pŕivedl  jsem  ti  miláčka  jejího  na  hrad  a 
darmo  nevyzradil  li  jejich  sejití;  véz!  já  to  byl,  který  pustil  í 
tvého  z  vézení  a  Jaroše  na  hrad  dostal.* 

Oldŕichovi  klesla  hlava  na  prsa. 

Ojíŕ  k  nemu  priskočil,  pozvedl  hlavu  jeho  a  zvolal:  »A 
v  skutku  si  chceš  odtud  pospíšit?  Scčkej,  na  tu  dlouhou  cesi 
musím  dát  ješté  jednu  myšlénku,  abys  se  mél  čím  téšit.* 

A  co  zvétŕilý  pospíchal  mezi  sloupení,  a  vraceje  se  pŕk 
Lidmilu  úzkostné  o  pomoc  volající. 

Oldŕich  se  protrhl  ze  smrtelného  snení,  pozvedne  zraku  s  v 
spatŕí  Lidmilu,  a  nová  záŕe  pronikne  tvár  jeho,  ochabující  jeho 
se  zkŕísí  znova,  vztýči  se  a  zvolav:  »Lidmilo!«  chce  kvapit  k 
tu  ho  popadne  Ojíŕ  za  prsa  a  odstrčí  ho. 

*Zpátky,    chlapče !«    zvolal    s    ledovou   chladností,    »pro 
nemá  svet  již  nie,  nežli  hrob,*  a  doložil:   *Tu  máš  vyjevené  ty 
které  se  mi  vc  veži  zdály ;  vidíš,  já  jsem  darmo  nevestu  tvou  n 
do  veže  neuschoval  do  kapelní  skrýše  U 

Oldŕich  hledél  hroznými  zraky  na  Ojíŕe,  jak  mu  cestu  k  Lid 
zastupoval ;  najednou  jakoby  nový  život  v  nem  byl  procitl,  vrhn« 
co  ranený  lev  na  pronásledovatele  svého  a  porazí  jej  na  zem  a  < 
mu  co  šílenec  ňadra  rozervat. 

Zápas  tu  začal  krutý,  na  strane  Oldŕichové  se  zdala  boj 
smrt,  jejížto  obetí  již  byl,  a  Ojíŕ  podléhal. 

Tu    však    se    vyskytne    Háta,     chopí    se    klikatýma    ruk 
Oldŕicha,   a  odtrhuje  ho  od  Ojíŕe,  volajíc:   »Ustaň,   vraždíš  vlast 
otce    svého !«    Zápasící   se  zarazí,    a  Háta    opétuje   Oldŕichovi: 
nejsi  Vítúv  syn ;  Vítuv  syn  jest  mrtev,  tys  syn  Ojíŕuv,  jehož  zavrz 
chceš!  Já  tebe  osirelého  rytíŕi  Vítu,  když  v  boji  byl,  pri  smrti 
syna  podstrčila.* 

Pri  téch  slovech  se  Ojíŕ  vzchopil,  roztrhl  roucho  Oldŕic 
na  prsou,  a  plamenné  znamení  zahorelo  na  ňádrech  jeho.  j 
syn! *     zvolal    jako    zoufalý.    T  zafal  pésf  a  oprel  k temné   zraky 
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k  obloze,  jakoby  svuj  osud  do  boje  vyzýval,  a  opét  zvolal:  »Máj 
syn!«  a  klesl  k  Oldŕichovi,  který  pozvedna  zraku  svých  k  otci 
svému  zašeptal:  %»Muj  otec!«  a  skonal. 

Mezi  tím  se  pŕiženou  Oldŕichovi  odénci,  jsouce  porazení, 
s  divým  kŕikem  do  hradu,  vítézové  se  s  nimi  zároveň  dostanou  na 
hrad,  a  mezi  tím,  co  Filip  na  nepŕátele  doráží,  spočíva  již  Lidmila 
v  náručí  milovaného  otce  svého. 

Bojovníci  Oldŕichovi  se  utekli  do  pevné  veže,  pak  se  tu  brá- 
nili, až  poslední  padl. 

Jaroš  dal  hrad  Lažanský  zapálit,  ä  bylo  vidét,  jak  chodbami, 
nad  nimiž  se  vzpínaly  plameny,  obrovský  Ojíŕ  mŕtvolu  syna  svého 
unáší. 

Tak  zahynul  Oldŕich,  druhdy  hrúza  okolí  celého,  tak  klesl 
Lažanský  hrad;  z  čeledi  Oldŕichovy  vyváži  ze  záhuby  jediný  Blahoš; 
ten  si  vystavél  chatrč  na  zŕíceninách  Lažanského  hradu,  a  trávil  dny 
své  v  modlitbách. 

Ojíč,  který  byl  tajnými  chodbami  mŕtvolu  syna  svého  z  pla- 
meňu vynesl,  vykopal  mu  v  hustém  lese  na  tajném  místé  hrob  a 
tam  ho  pochoval,  pak  bloudil  po  lesích  jako  Kain,  pronásledován 
kletbou,  kolem  hrobu  toho,  až  se  nad  ním  milostivé  nebe  slitovalo 
a  jej  povolalo. 

Statečný  Filip  si  dobyl  v  krátkém  čase  hodnosti  rýtíŕské, 
a  spanilá  Lidmila  se  stala  chotí  jeho. 
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Na  den  nanebevzetí  Panny  Márie,  leta  Páné  1824,  ubíral  se 
sbor  švárnych  jonákú  a  dévčat  z  Dobŕichovského  chrámu  Páné 
k  Cerhenicôm. 

>Povídejte  néco,  holky,  ať  se  nám  ta  cesta  pŕece  néjak  ukrátil* 
ŕekl  jeden  z  hochú,  když  sbor  do  háje  vcházel. 

»Povídej  ty  néco,*   odpovédély  čiperné  diVčiny. 

*Já  mám  néco  povídati?  —  dejte  pokoj,  já  nie  nevím.« 

»A  my  také  nie  nevime  —  tedy  jsme  si  kvit.« 

^Madlenka  bude  pŕece  néco  védét!« 

»Madlenka  nevi  také  nic!«  odseklo  malé,  černooké  dévče;  >a 
kdyby  védéla,  nebude  nie  povídat.* 

^Proč  pak,  Madlenko?** 

>Zapomnél  jsi,  co  pan  páter  kázal?  —  že  mají  dévčata  málo 
mluvit  a  že  mají  poslouchat!  Proto  nebudú  nie  povídat,  abych  moc 
nemluvila,  ale  poslouchat  budú,  budeš-li  néco  pekného  povídat.  — 
Víš-li  ale  co,  že  jsi  mé  o  Pečeckém  p  os  vi  cení  pŕece  provedl,  tedy  ti 
budú  celé  dnešní  kázaní  od  začátku  až  do  konce  opakovat* 

»Až  budú  chtít  slyšet  kázaní,  pújdu  do  kostela!* 

»Snad  nechceš,  abych  povídala  pohádky?-* 

>A  proč  ne?  jen  povídej.* 
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»To  si  počkej,  až  budi^  tak  stará,  jako  koste lníkova  bába; 
potom  pŕijcí,  a  já  ti  budú  povídat  od  rána  až  do  večera.* 

t  Na  tebe  nepočkám,  ale  tamhle  na  kostelníkovu  bábu  počkám!  c 
zvolal  jonák  k  Dobŕichovu  se  obrátiv.  Všickni  se  ohlédli. 

»I  hlecfme!  stará  kostelnice!*  zvolal  sbor  jedním  hlasem. 
»Počkejme  na  ni;  ta  nám  bude  néco  povídat.*  Sbor  se  zastavil  a 
čekal  na  kostelníkovu  bábu,  kteráz  hájem  s  kopečka  čerstvým  ješté 
krokem  pŕicházela. 

Byla  to  malá,  kostnatá,  ale  ješté  hbitá  starena  v  bledé  modrém 
kožíšku  s  varhánkami  a  v  červené  cajkové  sukni;  na  nohou  méla 
trepky,  na  hlavé  bílou  plachetku,  v  levé  ruce  dlouhý  räženec  s  mo- 
sazným  kŕĺžkem,  v  pravé  malou  berličku. 

» Pozdrav  Pán  Búh,  babičko!  — Vítame  vás  ze  slova  božího!* 
volal  jeden  pfes  druhého,  kdy  starena  již  se  blížila. 

»Dejž  to  nebeský  Pán  Buhí«  odpovídala  tato;  tdékuju  vám 
slovem  božím!* 

tVyf  umíte,  babičko,  ješté  jako  kŕepelka  utíkat!*  lichotil  sta- 
rene jeden  z  mladíka. 

»Ach,  môj  zlatý !«  odpovédéla  starena,  »umívala  jsem  nékdy 
utíkat  —  umívala;  za  jeden  den  z  Prahy  do  Cerhenic  a  zase  na- 
zpátek  —  to  mi  bývalo  hračkou;  ješté  pred  tŕiceti  lety  jsem  se 
nedala  mnohé  dvacetileté  chytit,  ted  už  potrebujú  berličku.  Ó,  kde 
jsou  ty  zlaté  časy,  když  jsem  ješté  ve  dvore  sloužila!  V  stáŕí 
človeka  všecko  opustí,  a  kdo  na  mladí  svém  jezdil,  musí  stáŕí 
své  nositi.* 

»Kolik  pak  je  vám  už  let,  babičko ?« 

»Na  všecky  sväté  bude  mi  pét  a  devadesát.t 

>To  musíte  již  také  hezkých  vecí  pamatovat* 

»Ach,  dobrý  Bože!  mnoho,  velmi  mnoho  jsem  již  prečkala. 
Když  se  moruše  u  zámku  a  u  školy  sázely,  byla  jsem  již  hezké 
dévče,  a  když  se  topole  u  rybníka  sázely,  byla  jsem  již  dva 
roky  vdaná.* 
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>Ale  po  vezte  nám,  babičko,  kdo  pak  sázel  ten  vaz,  který 
pod  borkem  stojí  ?«  ptala  se  jedna  z  dívek.  »Mne  vždycky  hrôza  obejde, 
když  musím  po  klekání  okolo  neho  jít.c 

»A  moje  hŕíbata,*  fekl  jeden  z  jinochú,  »nekousla  by  kolem 
toho  vázu  do  trávy,  kdyby  jim  hubu  k  zemi  privážal.* 

»Hrozíte  se,  milé  deti,  místa,*  ŕekla  starena  hluboko  si 
vzdychnouc,  »a  nevite,  co  se  tam  stalo.  Tisíckrát  jste  snad  již  každý 
kolem   toho  vázu   šli,    a  nevite,    na  jakou  památku.on  tam   stojí.* 

»Ach  — povídejte  nám  tedy,  babičko,  ovazu!«  zvolali  všickni, 
starenu  obklopivše.   » Povídejte,  babičko!* 

Starena  si  vzdychla  a  po  malém  pomlčení  začala  jemným  hla- 
sem  vypravovati: 

»Pŕed  lety  byly  Cerhenice  ješté  jednou  tak  velké,  než  jak 
nyní  jsou ;  Beránek  a  obora  až  k  Novému  mestu  to  prý  býval  jeden 
les;  od  borku  až  k  bažantnici  táhl  se  velký  rybník;  u  bažantnice 
byla  spoušf,  jížto  se  voda  pred  lovem  do  Pečccké  struhy  spouštéla. 
Tam,  co  nyní  starý  zámek  stojí  —  tam  býval  pred  lety  pevný  hrad. 
Ješté  za  mých  mladých  let  byl  o  jedna  okna  vyšší;  já  se  na  to 
ješté  dobre  pamatuji,  když  jej  bourali.  To  vám  byly  pevné  zdi ! 
Zedník  vždycky'  spíše  špičákem  kus  kamene  urazil,  nežli  kus  malty. 
Nad  zámkem  byla  vysoká  véž  a  s  té  bylo  na  Podébrady  vidét,  jako 
s  Beránku. 

V  tom  zámku  bydlel  pred  dávnymi  časy  divoký  pán,  pred 
nímžto  se  celé  okolí  tŕáslo.  Vlasy  jeho  byly  černe  jako  havran,  pod 
ježatým  obočím  blýskaly  se  mu  oči  jako  dve  černe  trnky,  kteréž 
jako  uhlové  rozŕežavély,  když  hnévem  rozpálcn  po  hrade  zuŕil.  Béda 
tomu,  na  koho  se  v  takovém  okamžení  podíval ;  ten  to  jistč  odstonal ! 

On  byl  hrozný  boháč;  podlahy  se  pod  penézi  prolamovaly  a 
dvory  jeho  táhly  se  až  k  Ratenicum;  on  se  nebál  ani  Pána  Boha, 
ani  lidí;  srdce  jeho  bylo  tvrdé  jako  kámen,  a  ruce  jeho  byly  stu- 
dené jak  led.  Jako  neznaboh,  jako  pohan,  kterýž  nevi,  kdo  ho  stvo- 
ril,   rouhával  se  živému  Bohu;    nemodlený  chodil   spat,    nemodlený 
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vstával,  do  božího  kostela  nikdy  nechodil ;  na  velký  pátek  jídal  mäso, 
na  hod  Boží  po  obore  honíval,  vlasfovičky  stŕílel,  po  čeládce  božím 
dárkem  házel,  a  s  černým  psem  z  jedné  misy  jídal.  Byl  to  ukrutný 
muž;  vdovy  a  sirôtky  utískoval,  železným  bičem  poddané  své  do 
práce  honíval,  a  žebráci,  vyprovázeni  ode  psô,  opouštéli  prah  jeho 
s  plačem. 

On  byl  vdovcem  a  mél  jenom  jediné  díté  —  a  sice  syna, 
kterémuž  na  krásu  daleko  široko  nebylo  rovno.  Ten  mél  honbu  za 
jediné  vyrazení;  dŕíve  než  Pán  Búh  den  dal,  opouštél  mladý  pán 
s  kúpou  psú  otcovský  hrad  se  zbraní  na  ramene,  a  teprv  za  noci 
vracel  se  domu. 

Pod   Beránkem   stála   tehdáž   chaloupka  o  samote.     V  té  cha- 
loupce  zústávala  chudá  vdova  se  svou  šestnáctiletou  dcérou,  kteréž 
po  celém  okolí  již    co   dítéti  hezká    Marjánka  ŕíkali.    Kousek  pole, 
záhradka  a  jediná  kravička  bylo  jejich  celé  jméní.  Ač  byly  chudcL~^ 
nevédély  pŕece   nikdy,    co  je  nouze,    a   šatily  se  čisté.     Bylyf 
bohabojné,    pŕičinily  se,  a  Pán  Búh  jim  požehnával ;    dévče  zač 
dorústat  a  bylo  den  ode  dne  krásnéjší.  Mnohý  švarný  hoch  ucl 
se  o  její  ruku;  ale  dívka  se  všem  z  daleka  vyhýbala.    Matka  je 
rmoutíc  nad  smrtí  svého    muže,    den   po    dni  se   tratila,    chŕadl 
chradla,  až  ji  posléz  nemoc  na  lôžko  uvrhla,    z  néhož  pak  vícc 
povstala. 

Márie  neapouštéla  lúžko  matky  své,  i  délala,  co  jí  jenoii 
očích  videla.  Jen  když  matka  usnula,  béžela  po  svém  hospodái 
jen  když  nemocná  spala,  od  chaloupky  k  chaloupce  behala,  r 
se,  s  kým  jen  mohla,  délala,  kdo  jen  co  radil  —  a  jak  rada 
by  život  svoj  obetovala,  kdyby  tím  byla  mohla  prodloužit  žive 
matky,  kterouž  milovala.  Ale  namáhaní  její  bylo  marné,  proti 
čine  nemoci  nerostlo  na  svete  léku. 

Jednoho  času,  když  Márie  dlouho  do  noci  u  postele  m 
svá  hlídala,  vytrhla  se  nemocná  ze  spaní  a  jemným  hlasem  ptal; 
» Márie,  spíš?« 
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» Nespím,    drahá  matinkoU    odpovédéla  dívka.     »Co  chcete?* 

» Nespi  tedy,  dévečko  moje,  nespi.  Pôjd,  sedni  si  ke  mne  na 
postel;  budeme  se  spolu  modlite 

>Ach!  drahá  matinko,  snad  je  vám"  zase  húŕ?«  zvolala  dívka 
a  dala  se  do  hlasitého  plače. 

» Neplač,  díté,  neplač !«  tešila  nemocná  dcéru  plačící.  »Brzo 
mi  bude  dobre  —  sedni  si  jen  ke  mne.* 

Dívka  urovnala  kahánek  a  sedla  si  k  matce  na  postel. 

»Ach,  milá  Márie !«  jala  se  nemocná  po  chvíli  mluviti,  »já  té 
musím  již  brzo  opustit.  Neplač,  že  se  má  hodinka  již  blíži;  stanef 
se  vúle  Pána  Boha,  a  co  on  delá,  delá  všecko  dobre ;  staneť  se  vule 
jeho  svätá!  Slyš,  Márie!  když  jsem  byla  s  tebou  u  ouvodu  a  Ro- 
dičce  boží  tebe  obetovala,  shasly  obé  svíčky  na  oltári  samy  od 
sebe,  a  všiekni  lidé  mi  prorokovali,  že  té  ztratím,  že  té  nedochovám ; 
a  hle!  tys  ješté  tady,  a  já  se  již  odtud  ubírám.  Dnes  večer,  když 
jsem  se  k  Bohu  všemohoucímu  za  tebe  modlila,  premohlo  mé  spaní, 
a  Pán  Buh  mi  seslal  divný  sen.  Zdalo  se  mi,  že  chodím  s  tvým 
nebožtíkem  otcem  po  veliké  záhrade;  nikde  žádný  ptáček  nezpíval, 
nikde  žádné  kvítko  nekvctlo.  Uprostred  záhrady  byl  hrobeček  a  na 
ném  veliký  kul ;  nad  záhradou  táhly  mraky  černe.  My  sepnuli  ruce 
k  nebi  a  modlili  se  za  nebožtíka,  jenž  tu  odpočíval.  Mračna  pre- 
táhla;  jasné  slunce  stálo  nad  záhradou,  všude  kvetlo  vonné  kvíti, 
z  každého  kmínku  zpíval  ptáček.  —  Pŕišly  bílé  panny,  ty  trhaly 
po  záhrade  kvítí  a  sypaly  je  na  hrob ;  kvítí  se  hned  ujalo  a  kvetlo, 
kul  se  zazelenal  a  panny  plakaly:  »Pro  nevinnou  Márii  !*  Mne  obesia 
hrúza;  chtéla  jsem  zvolati,  a  v  tom  jsem  procitla.  —  Modli  se  tedy, 
dité,  modli  se;  já  videla  otce  tvého,  já  videla  hrob.« 

Márie  chtéla  mluviti  —  pro  plač  ale  nemohla. 

» Neplač,  díté!«  mluvila  nemocná  dále,  » neplač;  já  té  jenom 
na  čas  opouštím!  S  otcem  tvým  budú  na  tebe  čekati;  tam  na  več- 
nosti —  tam  se  všiekni  zase  shledáme.  Já  se  za  tebe  modlila,  a 
Pán  Búh  neopustí  zadného,    kdo  se  jeho   nespustí.    Pána  Boha  méj 
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vždy  pred  očima ;  stŕež  se  sveta,  svet  je  zlý,  stezky  jeho  jsou  kluzké 
a  človek  klesne  jen  jednou. « 

Dívka  padla  u  postele  na  kolena,  a  líbajíc  studené  mce  umí- 
rající  matky,  bolestné  volala: 

» Matinko  —  matinko,  neopouštéj  nešťastné  díté  své!« 

» Neplač,  Márie!*  ŕekla  matka  po  chvili,  »a  slyš  ješté  poslední 
slova  umírající  matky  své.  Denné  jsem  Pána  Boha  o  tu  milost  pro- 
sila, aby  mné  popral  vidéti  tebe  zaopatrenou,  až  na  mne  vzpomene : 
a  nebesá  modlitbu  mou  neoslyšela.  Slib  mi  tedy,  Márie,  že  ne- 
oslyšíš  prosbu  umírající  matky,  kteráž  té  miluje.  Ty  víš,  Márie,  že 
se  myslivcúv  syn  o  tvou  ruku  ucházel?  on  je  dobrý  človek,  on 
svou  matku  ctí  a  otci  svému  verné  až  k  smrti  dosloužil.  Slib  mi, 
Márie,  že  mu  podáš  ruky  své,  až  té  o  ni  požádá,  a  já  zavrú  oči 
pokojné,  až  na  mne  Pán  Buh  vzpomene.* 

Dívka  ,si  prikryla  rukama  poslzené  tváre  a  hlava  jí  klesla  do 
podušek. 

»Vicf,  Márie,  že  poslední  mou  žádost  neoslyšíš?« 

»Ach,  drahá  matko!*  lkala  dívka,  »žádej  co  chceš  —  žádej 
múj  život,  a  já  ti  jej  dám!« 

»Tys  bývala  vždycky  dobré  díté!«  mluvila  matka  dále,  *nyní 
rada  urnru.* 

*  Matinko  —  ach,  matinko  má!«  zalkala  dívka  úzkostné,  » odpusť 
dítéti  nešťastnému!  —  Ruku  mu  dám,  ale  srdce,  matinko  drahá! 
srdce  m  é  je  zadáno  již  na  véky.« 

I  ulekla  se  matka  slov  téchto  a  tŕesoucím  se  hlasem  zvolala: 
» Srdce  tvé  zadáno  na  veky?  Ó  já  žena  sklamaná!  Tys  védéla,  že 
jsem  té  vždycky  milovala,  a  tys  mohla  míti  pŕcde  mnou  tajemství:* 

*Ach,  odpusť,  matko !«  úpela  plačící  dívka,  » dcéra  tvá  se 
hrozila  více  lásky  tvé,  nežli  hnevu  tyého!< 

»Mluv,  dité!*  mluvila  matka  horlivé,  »mluv,  komu  jsi  zadala 
srdce  své,  abych  ti  mohla  ješté  odpustit,  nežli  budú  stati  pred 
soudnou  stolici  Všemohoucího.* 
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»Matinko,  inatinko!  —  neproklíncj  dcéru  svou,  kteráž  té  za- 
rmucuje! Milujef  ji  mladý  Cerhenický  pán!« 

»Pro  živého  Boha  —  díté  nešťastné!*  zvolala  matka,  a  horečnou 
pálčivostí  sesinala  uvadlá  tvár  její.  >Boj  se  Boha,  díté  zaslepené!  — 
Ty  miluješ  syna,  na  jehož  otce  tisícero  slzí  denné  k  živému  Bohu 
o  pomstu  volá  —  ty  miluješ  syna  bezbožníka,  jehož  viny  sprave- 
dlivý  Búh  na  ném  i  na  jeho  potomstvu  trestati  bude!« 

>Matinko!  zlatá  matinko!  —  zloreč  mné,  mne  —  dceŕi  ne- 
šťastné zloreč,  jeho  však  se  nedotýkej  kletbou ;  srdce  jeho  jest  dobré 
a  slova  jeho  jsou  bez  klamú. « 

*Díté,  nevéŕ  slovom  jedovatým,  medem  slazeným!*'  lkala 
matka.  »Vlk,  aby  ovci  spíše  udávil,  béŕe  na  sebe  rouno  beránčí; 
vodník,  chce-li  díté  utopiti,  nadhazuje  mu  barevné  pentličky;  ptáčník, 
chce-li  ptáče  chytit,  zpívá  mu  písné  jeho.  O  díté!  ty  jsi  zarmoutilo 
v  smrti  matku  svou.  Odŕekni  se,  díté,  lásky,  kterouž  nižádné  pože- 
hnaní nezasvétí.  On  té  opustí,  díté!  —  panská  láska  jako  vlačec 
s  jitrem  rozkvete  a  jako  vlačec  s  jitrem  zvadne.  Pak  budeš  hledati 
matku  svou,  bude  ale  již  pozde,  v  komúrce  své  opustená  budeš 
sedati,  rváti  si  budeš  vlasy,  a  nikdo  té  nepolituje;  prstem  búdou 
na  tebe  ukazovati  matky,  dávajíce  dcerám  výstrahu,  a  posmívati  se 
ti  bude  svet,  jemuž  jsi  uverila:  »Hle,  hle,  tamto  panská  nevesta,  a 
plače!  Darmo  se  budeš  o  smrt  modlit;  Búh  té  v  úzkostech  tvých 
opustí,  a  poslední  modlitba  tvoje  nebude  vyslyšena,  an  jsi  nepo- 
slechla  umírající  matky  své,  kteráž  té  milovala.  Nemiluj  ho,  díté  — 
pro  živého  Boha  té  prosím!  Láska  jeho  tebe  nespasí  —  on  je  syn 
vraha  otce  tvého!* 

Dlouho  do  noci  hoŕekovala  zarmoucená  matka,  a  ncžli  kohout 
po  druhé  píseň  zazpíval,  byla  již  na  pravde. 

Osirelá  Márie  oplakávala  dlouho  milovanou  matku.  Za  sou- 
mraku  putovala  k  hŕbitovu,  slzami  kropila  hrob  její  a  denné  venčila 
novým  vínkem  kŕížek  její.  Slova  matčina  jí  nevycházela  z  mysli; 
téžký  boj  vedia  se  srdcem   svým,    odŕekla  se  milého  —  a  milovala 
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jej  pŕece.  Pŕedsevzala  si,  že  všecku  náklonnosť  k  nemu  v  srdci 
umorí;  srdéčko  jí  krvácelo  —  ale  pro  mladého  pána  tlouci  ne- 
prestalo. 

Pŕišel  milánek  její  a  opanoval  opét  srdce  nevinné  dívky. 

Hrozila  se  nyní  dívka  sama  sebe,  hrozila  se  hrobu  matky  své ; 
jediné  útočište  její  byla  její  láska.  Cestička  k  hrobu  matčinu  zarostla 
trávou,  a  na  kŕĺžku  hrobu  jejího  pohrával  si  vítr  se  suchým  vé- 
nečkem. 

Vypukla  vojna,  mladý  pán  musel  táhnout  do  boje;  vraný  ko- 
ník zaŕehtal  pod  okénkem  úbohé  Márie.  Dívka  zaplakala  a  miláček 
táhl  pŕes  hory  a  doly. 

Márie  osamotnéla;  z  kostelíčka  chodívala  sama  a  sama;  sedá- 
vala u  okénka  a  se  slzou  v  oku  modrém  koukávala  v  krajinu,  kteráž 
jí  byla  miíáčka  ukryla.  Minul  rok  a  miláček  se  ješté  nevracel.  Ale 
jednoho  dne  povstal  krik,  že  se  pán  &  vojskem  z  boje  vrací;  celá 
ves  letela  jim  vstŕíc.  V  úbohé  Márii  tlouklo  srdéčko,  i  béžela  k  okénku, 
když  pluk  pravé  okolo  jel.  V  čele  pluku  jel  na  vraném  koníku 
mladý  pán,  na  chýžku  Máriinu  ani  nepohlédna.  Jemu  po  boku  jelo 
na  bélouši  spanilé  dévče  ve  skvostném  odevu. 

Úbohá  Márie  klesla  jako  bez  sebe  na  židlici,  a  když  se  z  te- 
mných mrákot  probrála,  myslila  nebohá,  že  to  byl  jen  strašný  sen ; 
ale  když  se  presvedčila,  že  to  nebyl  žádný  sen,  cítila  teprva  celé 
bŕímé  matčiných  slov,  svedomí  její  tížících.  Vyhledala  hrob  urazené 
matičky,  volala  jméno  její,  zbudit  ji  však  více  nemohla;  jako  bez 
smyslú  bloudívala  úbohá  kolem  chýžky  své;  zapomenutá  kravička 
v  chlívku  bučívala,  zapomenutá  kvítka  klonila  v  záhrade  smutné 
churavé  hlavičky  své;  dívka  necítila  nie  jiného,  nežli  neštéstí  své; 
nevidela  nie  jiného,  nežli  hrozící  bledý  prst  urazené  matky  své. 
Vadia  ubožátko  —  vadia ;  charpy  z  oček  vyplakala,  koraly  rtô  jejích 
proménily  se  jako  plné  ružičky  tvárí  jejích  —  v  lilie. 

A  jak  jí  muselo  ubožátku  býti,  když  jí  zvestoval  zvuk  trúb  a 
hlučné  zvonku  vyzvánéní,  že  její  miláček  milenku  novou  již  co  chof 
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od  oltáre  vede!  —  Jak  jí  muselo  býti,  když  se  celá  ves  hrnula 
k  zámku,  kde  sc  hlučná  svatba  slávila. 

Byla  to  hlučná  svatba;  hosté  sjeli  sc  z  blízka  i  dálky.  Hodo- 
valo se  slávne;  nejdražší  vína  tekla  crčkem  se  stolu,  v  klínech  od- 
nášely  ženy  posíuhovačú  ta  nejdražší  jídla  domu.  Hodovalo  se  dlouho 
do  noci,  tancovalo  se  až  pŕes  púl  noc  —  a  druhý  den  byl  pátek! 

Když  se  hosté  nejvíce  veselili,  vyšel  v  zámku  oheň;  hodující 
se  vyhrnuli  v  divém  zmätku  ze  brány,  a  v  nékolika  okatnženích 
stál  zámek  celý  v  jednom  plameňu.  ,  Na  neštéstí  táhl  vítr  na  osadu, 
ohnivé  kotouče  padaly  na  strechy  osadníkú,  chytalo  se  všech  strán 
a  v  málo  hodinách  lehly  celé  Cerhenice  popelem.  Jediný  kostelíček 
a  chýžka  opustené  Márie  zôstaly  zachránený. 

Pátralo  se,  kdo  by  neštéstí  toho  byl  púvodcem.  Nékteŕí  v  tom 
videli  trestající  prst  Páné,  jenž  na  nepravosti  bezbožného  rytíŕe  a 
spolcčníku  jeho  dívati  se  dele  nemohl,  a  pravili,  že  dal  Pán  Buh 
padati  oheň  s  nebes  na  dúm  nepravosti,  v  némž  se  až  do  dne  ka- 
jícího  veselí  drželo.  Jiní  myslili,  že  neopatrností  opilé  čeládky  oheň 
vznikl  a  hrad  i  ves  strávil;  ješté  jiní  ale  uvrhli  nebohou  Márii  v  po- 
dczŕení,  ŕkouce :  >Pomstit  se  chtéla,  bezbožnice;  chtéla  zapálit  po- 
chodeň, kteráž  nevernému  na  ceste  k  svatebnímu  lóži  svítit  méla  — 
a  pripravila  i  nás  o  všecko.* 

I  stíhali  Márii.  Chýžka  byla  prázdna.  Uboh#  dívka  klečela  na 
hrobe  matky  své,  kdežto  v  slzách  tonouc  bolestné  lkala:  » Odpusť, 
matinko,  dceŕi,  která  se  téžce  proti  tobé  prohrešila;  modli  se  za 
ni  u  Všemohoucího,  proti  némuž  se  prohŕešilo  díté  tvé,  a  jehož 
ruka  téžce  na  nem  spočíva  U 

»Ha,  ty  nevésto  cfáblovaU  zahrmelo  strašné  po  hŕbitové. 
»Tys  to  tcdypŕece,  ježto  jsi  nám  toho  červeného  kohouta  na  svatbu 
poslala?  Téš  se  na  odmenu !«  a  vratný  s  dvéma  pochopy  kvapil 
k  Márii.  Dívka  se  ulekla,  chtéla  prchnout,  leknutí  jí  ale  vázalo  kroky. 
Klesla  a  držíc  se  matčina  hrobu,  zvolala:  »Matko,  matko!  chraniž 
dcéru  svou!«     Ale  pochopové  odtrhli   hoŕekující  dívku  od  hrobu  a 
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vedli  ji  do  hradu,  kdež  ji  rozezlený  pán  do  nejhlubšiho  žaláre  hodit 
kázal.  — 

Druhého  dne  —  zlaté  slunéčko  bylo  ješté  za  horami  —  ko- 
pali dva  škaredí  mužove  u  Dobŕichovské  cesty  pod  borkem  jamu. 
Horký  pot  se  jim  lil  s  čela  a  svalovité  ruce  jim  klesaly.  >I  toť  bych 
radéji  do  ocele  kopal,  než  do  té  proklaté  zeme! c  fekl  jeden  z  nich, 
s  čela  si  pot  utíraje.  »Dvé  úplné  hodiny  sc  již  klopotíme,  a  jama 
sotva  po  kotníky.t 

»Samo  sebou  to  není,c  odpovédél  druhý;  »nékdo  nám  asi 
udélal!  Vždyf  se  mi  zdá,  že  nám  ta  zem  vúčihledé  pod  motykou, 
roste!* 

I  dali  se  škaredí  mužove  zase  do  práce.  Trikrát  se  jim  rýče 
polámaly,  trikrát  se  jim  násyp  sesypal,  než  byla  jama  vykopaná. 
—  Bylf  to  hrob  pro  Márii. 

Když  slunce  již  nad  Beránkem  stálo,  začal  na  Cerhenickém 
kostelíčku  zvonek  klinkati,  a  Márie  byla  vyvedená  ze  žaláre.  Vhro- 
zném  davu  hrnul  se  lid,  kudy  nebohou  dívku  vedli;  matky  pozdvi- 
hovaly  deti  své  nad  hlavy  a  ukazujíce  jim  Márii,  volaly:  »To  je  ta 
zlorečená,  která  z  nás  žcbrákú  nadélala!*  —  Všickni  jí  zlorečili  — 
málo  kdo  ji  politoval. 

Prišli  až  pod  borek,  kdež  nešťastnou  dívku  hrob  očekával,  do 
néhož  za  živa  zakopaná  býti  méla.  Lid  se  rozstoupnul  a  z  davu  vy- 
stoupil  kat,  priblížil  se  k  Márii,  odprosil  jiaŕekl:  » Modli  se,  Márie, 
hodina  tvá  se  blíži.* 

Dívka  klesla  na  kolena,  pomodlila  se,  a  obrá  ti  vši  oko  modré 
k  nebi,  vzdychla:  »Já  jsem  nevinná !«  Kat  odhodil  plášť  a  stál  tu 
v  červené  veste.  Dívka  zvolala:  »Já  jsem  nevinná!*  a  skácela  se  polo- 
mŕtva na  zem.  Kat  si  vyhrnul  široké  bílé  rukávy  u  košile,  hnedou 
rukou  vytrhl  Márii  tkanici  z  vlasu,  otočil  si  havraní  pletence  její 
kolem  své  svalovité  pésti  a  odvlekl  úbohou  dívku  do  jamy.  —  Po- 
chopové  ji  zaházeli. 
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»Ona  byla  nevinná!*  zaznel  náhle  mezi  lidem  silný  hlas.  Lid 
se  ohlížel,  pátraje,  kdo  to  zvolal  —  zadného  však  nepoznal. 

» Nevinná?**  zahrmel  strašný  hlas  Cerhenického  pána,  který 
s  černého  kone  na  hroznou  práci  dohlížel.  »To  uvidíme !  Vytrhnete 
tamto  z  plotu  suchý  kul  a  vsadte  jí  ho  na  hrob.  Zazelcná-li  se,  bu- 
peme  se  k  její  nevinnosti  chodit  modlit!*  zasmál  se,  jako  se  zlí 
duchové  sméjou,  pobodl  kone  a  ujíždél  k  Cerhenicúm. 

Hrob  byl  zasypán.  Pochopové  vylomili  z  plotu  suchý  kul  a 
vsadili  jej  na  hrob.  Lid  se  s  téžkým  srdcem  rozešel. 

V  krátkém  čase  na  to  dala  se  mladá  pani  Cerhenická,  jsouc 
po  tri  noci  téžkými  sny  strašená,  s  manželem  svým  rozvésti,  a 
opustila  s  otcem  svým  hrad  hrúzy,  na  némž  boží  hnev  spočíval. 

Minul  rok  a  den.  Jaro  se  počalo  otvírat.  Na  hrobe  nešťastné 
Márie  vykvetlo  rajské  kvítť  a  vazový  suchý  kúl  se  zazelenal.  Lidse 
zhrozil,  a  vída  zde  patrné  prst  Páné  vládnoucí,  činil  pokání  a  v  hou- 
fech  k  zelenajícímu  se  vázu  putoval,  oplakávaje  nevinné  odsouzenou 
dívku.  Pán  ale  uslyšev,  že  kul  na  hrobe  pučí,  místo  co  se  mél 
hroziti  božího  hnevu,  zahorel  hnévem,  modlící  se  na  hrobe  dal  roz- 
hánét,  a  když  to  nie  nepomáhalo,  kázal  pacholkúm  svým,  aby  zele- 
nající  se  vaz  úfali.  Pochopové  šli,  aby  vuli  bezbožného  pána  vypl- 
nili; když  ale  prišli  k  hrobu  a  stromek  podetíti  chtéli,  nemohl  žádný 
sekeru  pozdvihnouti.  Obesia  je  hrôza  —  odházeli  náradí  a  pádili 
k  hradu,  jakoby  je  zlé  svedomí  honilo.  Však  ani  to  neobmékčilo 
kamenné  srdce  bohaprázdného ;  železným  bičem  dal  pochopy  tre- 
stati,  že  nevyplnili  vúli  jeho. 

Pán  Búh  dlouho  shovívá,  pak  ale  prísne  tresce.  Shovíval  dlouho, 
ale  svedomí  zlého  pána  neprocitlo,  a  ačkoli  védél,  že  ho  Pán  Búh 
nájde,  pŕece  jej  denné  víc  a  více  hneval. 

Búh  se  však  dele  na  nepravosti  jeho  nemohl  dívat;  dopustil 
na  neho  nemoc,  v  nížto  mezi  strašlivými  bolestmi  smyslú  pozbyl. 
Co  lítá  šelma  zuŕil  po  hrade,  hrabal  nehty  kamennou  dlažbu^  až  na 
ní  krev  prstú  jeho  chlípéla,    jakoby  nékoho   vyhrabati  chtél;    hryz 
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oblázkové  kamcny,  až  mu  z  úst  jiskry  lítaly,  a  mluvil  o  vécech,  že 
i  nejsrdnatéjším  kolem  neho  hrúzou  vlasy  vstávaly.  Zúrení  jeho  do- 
sáhlo  posléz  takového  stupne,  že  nikdo  u  neho  nemohl  vydržeti. 

I  vlastní  jeho  syn  se  ho  stranil.  Jediný  černý  pes,  který  s  ním 
z  jedné  misy  jídával,  provázel  ho  na  strašné  pouti  života. 

Jednoho  dne,  časné  z  rána,  bylo  slyšeti  z  veže  náramné  vytí 
psa.  S  ouzkostí  blížili  se  pacholci  k  veži,  otevŕeli  železné  dvéŕe  a 
spatŕili  pána  svého,  ležícího  na  kamenné  podlaze  pod  železným 
stolem  —  bylf  mrtev.  Krvavé  zuby  mél  vyšklebeny  a  jedovaté  oči 
otevŕeny;  vedie  neho  sedel  černý  pes. 

Bez  knéze  umrel,  bez  prípravy  odebral  se  na  večnosť  —  oči 
mu  nezatlačil  nikdo. 

Syn  mu  dal  zvonit  umíráčkem;  zvonek  se  houpal  —  srdce 
tlouklo  do  zvonoviny,  zvonovina  ale  nevydávala  zadného  zvuku. 

Když  byl  pohreb,    žádný   krom  syna  v  celém    okolí   nemohl 
pro  neho  plakati;    čtyŕi  vraní  kone  ho  vezli  ku  hŕbitovu,    za  rakví 
šel  černý  pes.  Když  pŕijeli  ku  hŕbitovu,  začal  pes  výti  a  lítal  okolo 
zdi  jako  pominutý  —  zasvécené  zeme  se  nesmel  dotknouti. 
/Pohŕben  byl  nešťastník,  a  černý  pes  zmizel. 

Druhého  dne,  když  se  pacholci  do  veže  dívali,  nalezli  opét 
pána  svého  pod  železným  stolem,  a  černý  pes  sedel  opét  u  neho. 
I  byl  pohŕben  po  druhé,  a  byl  druhého  dne  zase  ve  veži  nalezen, 
a  když  jej  i  po  tretí  zasvécená  zeme  pŕijmouti  nechtéla,  srýpnul  mu 
kat  hlavu,  hodil  jej  do  jamy,  kterou  mu  byl  za  oborou  vykopal,  a 
lid  zaházel  hrob  ten  kamením.  Po  tri  dni  videli  pasáci  černého  psa 
béhati  kolem  hrobu  toho;  po  tŕech  dnech  ale  zmizel  černý  pes, 
nikdo  nevedel  kam,  a  okazoval  se  jen  tenkráte,  když  mélo  Cerhc- 
nice  nejaké  neštéstí  potkati. 

Mladý  pán  nemél  doma  již  zadného  pokoje;  odevzdal  statky 
své  starému  správci  a  jel  do  dalekých  krajin  bojovat  pro  víru  na- 
šeho  Spasitele.  Po  tŕech  lctech  se  navrátil,  dal  kostelíček  na  Be- 
ránku  vystavéti,  činil  dobre  poddaným  svým,  a  celé  okolí  ho  mélo 
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rado.  Na  svété  ho  nie  netešilo ;  jako  poustevník  sedával  po  celý 
den  ve  své  komnate,  a  když  se  večer  priblížil,  putoval  k  hrobu 
své  Márie.  V  mladém  veku  skončil  život  svúj,  a  celé  okolí  pro  neho 
plakalo.  Pred  smrtí  si  vyžádal,  aby  jej  ku  hrobu  vezli  podlé  vázu, 
jehož  vetve  "hrob  nevinné  jeho  dívky  zastiňovaly. 

Na  váze  visely  dva  vence,  kteréž  dévčata  každou  nedeli  pa- 
mátce  nešťastné  své  družky  venovala. 

Když  prišli  s  prúvodem  k  vázu,  zustali  kone  štát  a  živou 
moci  se  nechtéli  s  místa  hnout.  Lid  se  obrátil  k  zelenému  vázu, 
klekl  a  modlil  se  o  pomoc.  An  se  lid  modlil,  snesl  se  jeden  vénec 
s  vázu  do  trávy;  lid  jej  zvednul,  položil  na  rakev,  a  hned  jeli  kone 
bez  pobídky  dáJe. 

Pochován  byl  v  Dobŕichové  nešťastný  mladík  i  s  véncem, 
jejž  mu  nevinná  milenka  na  smíŕení  poslala.  — 

Ješté  za  mých  mladých  let  se  blýskal  na  vázu  obrázek  Rodičky 
boží  za  červeným  sklem,  a  každou  nedeli  odpoledne,  jakmile  se 
jaro  otevŕelo,  scházely  se  k  vázu  dívky  z  Cerhenic  a  daly  na  obrázek 
nový  vénec.  Památka  tato  ale  již  dávno  zašla,  a  povést  o  úbohé 
Márii  se  již  také  málo  mezi  lidem  udržela.*  — 

Tak  skončila  starena  ppvídání  své,  a  celá  společnost  brala  se 
tise  k  borku,  pod  nímž  na  zeleném  paloučku  povestný  vaz  o  sa- 
mote stál,  klikatá  ramena  na  všechny  strany  rozkládaje,  jakoby  se 
ješté  vékúm  brániti  chtél,  jimžto  dosti  dlouho  vzdoroval. 

U  vázu  se  společnost  zastavila;  starena  udélala  kríž  a  modlila 
se.  Mezi  tím  trhaly  dívky  fialky,  jež  vedie  vázu  se  modraly,  a  dá- 
valy  si  je  do  modlitebních  knížek,  a  hoši  lámali  si  vetve  se  stromu, 
jenž  byl  památníkem  nevinné  jejich  krajanky. 

Starena  se  domodlila,  políbila  mosazný  kŕížek  u  svého  ružence, 
udélala  kríž,  dívky  a  jinoši  ji  zase  obklopili  a  ubírali  se  k  Cerhe- 
nicúm,  myslíce  na  nešťastnou  Márii. 
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Jsouf  místa,  v  nichž  se  človeku,  jakmile  jen  do  nich  vkročí, 
najednou  zasteskne;  pŕíchozí  vidí,  že  trvá  ve  své  domácnosti,  a 
pŕece  se  tu  cíti  býti  cizincem,  pŕítomnost  opouští  mysl  jeho  a  jen 
šedá  minulost  zdá  se  kolem  neho  mrtvý  svúj  život  žíti;  žádný  nápis, 
žádné  znamení  nezvéstuje  mnohdy  udalosti  takovýchto  míst;  kam 
se  človek  obráti,  všecko  všude  nemé,  a  pŕece  se  zdá,  jakoby  každý 
kámen,  každý  strom  co  nemý  svédek  udalosti  nešťastné  žalovati 
chtél.  Mimovolné  se  tu  poutník  zastaví;  hledá  príčinu  této  zmeny 
v  sobé  a  téméŕ  se  ozvou  slova  v  ňadrech  jeho:  »Místo  tuf,  jímž 
neštéstí  kráčelo.* 

Místo  takové  nalezl  jsem  u  Kolína.  Prohlížeje  si  okolí  toho 
mesta,  kráčel  jsem  po  levém  brehu  Labe  proti  vode,  a  bavil  jsem 
se  v  obrazích,  které  se  jeden  po  druhém  zrakúm  mým  objevovaly. 
Labe  je  u  Kolína  ve  dva  vysoké  brehy  stésnáno;  levy  breh  mu 
tvorí  škála,  na  níž  zasmužilé  mesto  leží;  uprostred  mesta  na  nej- 
vyšším  místé  stojí  v  šedé  posvätnosti  své  gotický  chrám  sv.  Barto- 
loméje,  co  ctihodný  kmet  uprostred  rodiny  jaré,  pŕcs  jehožto  šediny 
blaží  i  trápni  vekové  byli  se  prestehovali.  Pravý  breh  je  vrch,  z  né- 
hož  zde  a  onde  skaliska  vykukují,  úhlednými  domky  takoŕka  pfe- 
sázená.  Touto  úžlabinou  vede,  silným  jezem  v  behu  zdržováno  jsouc, 
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Labe  valné  proudy  své;  s  jezu  však  se  vrhá  co  velikán  okovu 
sprošténý  v  divokém  jekotu  do  propasti;  tu  vysoké  vlny  hází,  péní 
se  a  v  divých  vírech  zatáčí  své  proudy,  letí  v  hučení  temném  od 
jezu,  a  ve  dvé  ramena  se  rozdélíc  tvorí  ostrov. 

Zponenáhla  hučení  mlkne,  víŕení  mizí,  peny  se  rozplývají  a 
Labe  vede  své  ukojené  vlny  raezi  brehy,  mladým  doubím  pokry- 
tými, klidné  ku  Klavarúm.  Nékolik  set  kroku  nad  jezem  spojuje 
brehy  drevený  most,* s  néhož  patŕícírau  krásna  vyhlídka-  ku  Koná- 
rovicúm  se  otvírá;  nad  mostem  se  opét  táhne  ostrov  porostlý  to- 
poly,  pŕes  jejichž  vrchole  vĺžka  Zálabského  kostela,  k  némuž  se 
občané  kladou,  snivé  pŕehlídá;  chrám  ten,  na  poli  smrti  stojící, 
ukrýva  se  zrakom  žijících  za  háj,  jako  byjim  pŕáti  chtél:  »Žijtejen, 
žijte ! «  vyhlídající  však  nad  ním  vĺžka  napomína:  »Zpomeňte  si  ale 
pŕcce  také  nékdy  na  mne.« 

Jasný  podzimní  den  se  schyloval  k  západu,  když  jsem  na 
moste  stoje  bloudil  zrakem  po  dojímavém  okolí  tom;  vúkol  mne 
bylo  živo,  občané  opustivše  denní  své  zamestnaní,  tešili  se  pred 
prahy  svými  z  krásneho  večera,  bystré  projíždély  štíhle  loclky  vlny 
Labské,  volnými  kroky  se  vracela  stáda  z  pastvy;  breh  oživovaly 
hry  bezstarostné  mládeže. 

Opustiv  most  ubíral  jsem  se  v  levo  podlé  ŕeky  dále;  domky 
zponenáhla  mizely  a  cesta  vedia  samými  záhradami,  jejichž  stromy 
pri  nejlehčím  zavátí  vétérku  zažloutlé  listy  na  zem  sypaly:  príroda 
si  stlala  lúžko  k  odpočinutí  zimnímu.  Témi  sady  kráčeje  octnul 
jsem  se  najednou  na  místé,  které  mne  hned  pri  prvním  pohledu 
podivné  dojalo. 

Bylf  to  malý  prostor,  s  jedné  strany  temným  hájem,  s  druhé 
zahradními  zdémi  a  nahými  vrbišfaty  ovroubený.  Vyhlídka  nikudy 
žádná;  zdalo  se,  jakoby  myšlénky  zdc  zrozené  také  tu  umírati  mély; 
podlé  háje  táhlo  se  jezírko,  v  jehož  kalné  hladine  se  zasmušilé  olše 
co  v  temném  zrcadle  zhlížely,    podlé  jezírka   pak  vedia   péšinka  na 
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pahorek,  vadnoucí  trávou  porostlý,  na  némž  vékem  již  schátralý 
kríž  ku  péšince  se  kloné  k  pádu  se  schyloval;  žádné  ptáče  se  ne- 
ozývalo z  háje,  zamyslené  mlčíce  stály  jeho  stromy,  žádná  vlnka 
nepohrávala  si  na  jezírku,  žádné  dítko  na  brehu  jeho.  Hluboké, 
mrtvé  ticho  panovalo  vôkol  —  a  jen  mŕtvo  zdalo  se  tu  žití.  —  Tu 
obraz  krajiny  zemŕelé,  nade  mnou  umírající  den,  a  v  té  poušti 
v  šeru  jen  kríž  —  kríž!  toto  vítéfcné  znamení  smrtí  vykoupeného 
života  —  a  pŕece  zas  k  pádu  schýlené! 

Tesknost  sevŕela  ňadra  má,  a  duší  mou  táhly  myšlénky,  jaké 
mysl  našitenkrát  navštévují,  když  vime,   že  stojíme  na  hrobe. 

Schýlil  se  den,  západ  zahorel  v  plameňu  ružovém,  a  po  okolí 
se  začali  zvukové  klekání  zvonici  tichým  soumrakem  velebné  roz- 
léhati;  a  v  takovém  okamžení  svatém,  v  jakém  se  srdce  nejspas- 
néjšími  city  plnivá,  dech  sméleji  k  blažené  výši  se  vznáší,  opouštél 
jscm  teskné  toto  místo,  které  lid   »pod  hroby*  jmenuje. 

Malý  kousek  za  tím  místem  bélá  se  na  vyprahlém  vršku  o  sa- 
mote kostelíček  Všech  svätých,  pod  tím  vrškem  táhne  se  úžlabím 
louka  a  uprostred  této  louky  jest  povestná  studánka,  jejíž  vodu  lid 
z  daleka,  zvlášté  pro  churavé,  vážiti  pŕichází.  Žádný  snad,  kdo  tudy 
jdc,  neopomine  z  rokyti  na  blízku  stojícíhd  udélati-  kŕížek  a  do  oné 
studánky  jej  hoditi,  anebo  se  jít  podívat,  zdaliž  od  neho  dŕíve  již 
tam  hozcný . kŕížek  ješté  plavé;  majíf  tu  víru,  že  dne  a  roku  vícc 
nedočká,  čí  kŕížek  se  potopí.  —  Nékolik  kŕĺžku  je  vždy  vidét  pla- 
vati  na  hladine  osudné  té  studánky,  tisíce  však  jich  odpočíva  uto- 
nulých  na  dné  jejím. 

Oním  místem,  kdcž  nyní  temné  jezírko,  pod  hroby  rozlité, 
mrtvé  odpočíva,  proudilo  se  pred  dávnymi  časy  Labe,  ženouc  jaŕe 
mocná  kola  odvážlivé  tu  od  brehu  do  proudu  vystaveného  mlyna, 
v  némž  pred  mnohými  a  mnohými  lety  mlynár  zlé  povesti  bydlel ; 
bylf  to  muž  nad  míru  hrdý  a  vášnivý,  v  hnevu  svém  neušetril  ni- 
koho, v  jeho  domácnosti  nebylo  lze  obstáti,  i  choť  jeho,  ncmohouc 
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snésti  pronásledováni  jeho,  opustila  mlyn  a  žila  v  malé  chaloupce 
na  Zálabí;  jediné  k  synu  svému  Vítovi  zdal  se  lidské  srdce  míti. 
Bylf  to  jinoch  švarný,  srdce  dobrého,  šlechetného,  neohroženého 
ducha,  žil  s  otcem,  opatroval  matku  a  všemožné  se  vynasnažoval, 
aby  hojil  ty  rany,  které  nevlídnost  otcova  zasazovala. 

V  téch  končinách  bylo  také  obydlí  katovo,  dúm  se  dvorem 
a  záhradkou  v  opovržené  samote.  Kat  byl  za  tehdejších  času  osobou 
nepočestnou,  každý  se  ho  štítil  více  než  zločince  samého,  ze  všech 
společností  byl  vyloučen,  i  obydlí  jeho  bylo  vystrčeno  za  mesto, 
do  míst,  jimiž  nikdo  nechodil;  on  nesmel  býti  pŕítelem,  ani  jeho 
obydlí  nesmelo  míti  souseda;  predsudky,  které  mu  srdce  občanu 
zavŕely,  zavŕely  mu  také  jejich  chrámy;  jenom  v  kapličce  Panny 
Márie  na  Pražském  predmestí  smčl  se  svou  rodinou  a  svými  domá- 
cimi v  neprítomnosti  jiných  osadníku  a  pri  zavfcných  dveŕích  služ- 
bám Božím  pŕítomcn  býti,  jakoby  i  modlitba  jeho  jiné  poskvrniti 
mohla.  Snižení  to  vztahovalo  se  i  na  katovu  rodinu;  syn  dedil  po 
otci  pohanční  a  s  ním  právo,  dcéry  jen  pohanéní;  opovržená  ka- 
tovna  musela  býti  témto  vyloučencúm  celým  svétem,  jen  tu  jim 
bylo  žíti,  jen  tu  jim  bylo  umírati;  nebof  neméli  se  svými  občany 
nie  společného,  než  hrob. 

Tehdejší  kat  byl  vdovec,  máje  jediné  díté,  dcéru  Lidmilu; 
byla  to  dívka  tichá,  dobrá,  v  milostném  rozkvétání,  tváŕnost  její 
by  la  vážna,  zraky  snivé  bloudící;  duše  však  nejspanilejší  jeviia  se 
v  tichém  obličeji  jejím,  obohacujíc  jej  krásou,  která  nejčarovnéji 
vábi  a  nevädne.  Obstarávat  domácnost,  čítat  s  otcem  knihy  sväté 
a  péstovat  v  zahrádce  nekolik  kvítkú,  bylo  celé  její  potešení  —  a 
pŕece  byla  blažená  ve  vyhnanství  svém;  malý  ten  kousek  sveta, 
na  který  ji  osud  odsoudil,  byl  jí  drahý;  na  nem  spatŕila  poprvé 
boží  svetlo,  na  nem  snila  své  první  krásne  sny,  na  nem  si  co  dítko 
blaze  hrávala,  na  nčm  dospelo  dévče  v  pannu  milostnou;  v  srdci 
jejím  žil  ráj,  a  láska  otcova  jí  ho  činila  nebem ;  a  proto  také  neba- 
žila po  svete,  který  ji  od  nebe   odstrkoval. 
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Tak  prožila  Lidmila  sedmnácte  let,  aniž  býla  kdy  do  mesta 
prišla;  nebof,  když  se  s  otcem  na  služby  boží  do  kapličky  ubírala, 
šla  pod  škálu  podlé  vody  zaobalena  v  plachetku,  by  její  vzhled  ne- 
porušil nikoho. 

Lilie,  kdyby  i  v  bažiné  kvetla,  nájde  svého  ctitele.  Vít,  vídaje 
často  Lidmilu,  zahorel  k  ní  láskou  nejvroucnéjší,  a  zvítéziv  nad  pred- 
sudky své  hlavy,  vyjevil  jí,  že  ji  miluje.  Dívka  se  vyhýbala  slovum 
jeho,  a  zardéní  lící  jejích  pravilo  za  ni,  že  jest  jen  dcéra  katova. 
Tím  se  ohnivý  jinoch  zastrašiti  nedal  a  pri  každé  príležitosti  lásku 
svou  jí  na  je  vo  dávati  se  snažil.  Dívka  ovšem  vždycky  okazovala 
na  tu  propast,  kterouž  osud  byl  mezi  né  položil;  jinoch  ale  žil  jen 
svou  láskou,,  jí  chtél  obétovat  celý  svňj  svet,  a  proto  neslyšel  jiného 
hlasu,  než  hlasu  srdce  svého.  Srdce  sobé  souzená  se  najdou,  i  když 
se  od  sebe  vzdalují,  a  moudrosti  hlavy  pŕestanou  détinná  slova  ne- 
vinného srdce  kárati  ze  lži.  Lidmila  sé  jinochu  vyhýbala,  a  pŕece 
jí  bylo  milo,  když  ho  potkala;  když  se  sešli,  odvracela  od  neho  zraku, 
které  ho,  když  nepŕítomen  byl,  hledaly,  a  rtové,  kteŕíž  mu  lásku  vy- 
jevit  chtéli,  zapírali  pŕece  srdce  toužící. 

Zvítézilo  srdce  a  dnové  blažení  ubíhali  milujícím  jako  hodiny. 
O  lásce  jejích  nevedel  nikdo.  Vít  pŕicházíval  pod  okénko  své  mi- 
lenky, když  se  loučil  den  se  svétem;  hučení  proudícího  se  Labe  a 
šepotání  vetérkem  ochvívaného  modrého  bezu  tajily  rozmlu vy  a  jejich 
vzhledy  milostné  čítal  jen  mésíček  bledý. 

Dle  vúle  otcovy  musel  se  Vít  odebrati  do  ciziny  na  zkušenou, 
a  milujíci  se  museli  rozloučiti.  V  nedeli  odpolednc,  když  se  lid  pri 
slavném  vyzvánéní  do  kostela  na  požehnaní  odebral  a  celé  okolí 
Kolínske  ve  svátečním  klidu  odpočívalo,  sešli  se  milujíci  mezi  zá- 
hradami; tu  podal  Vít  své  Lidmile  ruku  a  ubírali  se  ke  studánce 
pod  Všemi  svätými;  zde  si  \ilomili  z  rokytí  proutky,  udélali  z  nich 
kŕĺžky  a  svéŕili  je  osudné  studánce.  —  Kŕĺžky  zústaly  plavat;  a  tak 
jim  nad  rmutnými  mráčky  loučení  nová  jitŕenka  nadeje  vzešla. 

Od  té  chvíle,  co  byl  Vít  odešel,  prevzala  Lidmila  péči  o  jeho 
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matku;  nemohouč  jí  však  verejné  pŕispéti,  čekávala,  až  se  schýlil 
den,  nabrala,  čeho  staŕence  zapotŕcbí  bylo,  odvážala  lodku  a  tichým 
soumrakem  veslovala  k  Zálabí.  Tak  navštevovala  denné  matku  milo- 
vaného Víta,  vydávajíc  se  za  slúžku  dobrodince,  který  tajným  zústati 
chce,  opatrovala  ji  co  verná  dcéra,  a  sedíe  u  postele  poslouchávala, 
jak  starena  o  dobrém  Vítovi  povídala. 

Ostatné  žila  Lidmila  jen  v  srdci  svém  a  blahé  a  trapné  sny 
táhly  myslí  její ;  brzo  se  tešila  na  príchod  miláčka  svého,  a  brzo  se 
ho  zase  lekala;  brzo  videla,  jak  láska  nad  predsudky  vítézí,  a  zra- 
kové její  se  jasnili ;  brzo  však  zase  zdalo  se  jí,  jak  studená  ruka 
dvé  krváccjících  srdci  od  sebe  na  veky  odlučuje.  Kolikráte  si  pŕed- 
sevzala,  že  pochová  lásku  svou,  kterou  by  svého  miláčka  jen  ne- 
šťastným učiniti  mohla,  se  svými  nejblaženéjšími  myšlénkami  se 
loučila,  a  pŕece  putovala  denné  ke  studánce  nahlídnout,  zdaliž  kŕížek 
dobrého  Víta  ješté  plavé. 

Srdci  jejímu  by  se  snad  bylo  ulehčilo,  kdyby  byla  mohla 
city  své  pŕíznivému  srdci  svéŕiti;  ke  komu  však  se  méla  nebohá 
dívka  pŕitulovati:  Prísnosti  .otcovy  se  hrozila,  a  celý  svet  ostatní 
byl  ji  od  sebe  odstrčil  na  veky  dŕíve  již,  než  ji  byl  spatŕil.  Jen 
svým  kvetinkám,  které  jako  ona  v  zapomenutí  vadly,  hvézdičkám, 
jež  byly  svédky  jejích  dob  nejblaženéjších,  a  hrdličkám,  které  v  mo- 
drém  bezu  její  záhradky  si  cukrovaly,  zjevovala  své  blaho  i  své 
žaly  —  pŕítelkyním,  které  s  ní  ani  se  radovat  ani  žalovat  nemohly. 

Uplynulý  dva  roky  a  o  Vítovi  nepŕicházely  žádné  zprávy; 
matka  jeho  jej  oplakávala  co  mŕtveho,  Lidmila  ji  tešila,  že  se  vráti, 
a  doufala  pevné,  že  ješté  žije,  neboť  kŕížek  jeho  ješté  plával.  Když 
však  jednoho  dne  svúj  i  miláčka  svého  kŕížek  potopený  nalezla, 
klesla  duše  její  v  zármutek  hluboký  a  srdce  její  se  počalo  s  néko- 
lika  témi  radostmi  loučiti,  kterých  jí  osud  ješte  byl  dopŕál;  utonulé 
kŕĺžky  jí  daly  znamení,  že  dne  a  roku  nedočkají. 

Bylo  opét  v  nedeli  odpoledne;  kat  sedel  ve  své  svétnici  u  du- 
bového stolu,    z  veliké  knihy  se  modle,    Lidmila   zamyslenou  hlavu 
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v  ruku  položenou  majíc  sedela  u  malého  okénka,  které  na  záhradku 
šlo,  a  zrakové  její  bloudili  jako  ve  snách  po  oné  krajine,  kde  se 
byla  s  mileným  Vítem  rozžehnala. 

Začalo  se.  sezvánét  na  požehnaní,  a  zvony,  které  tenkrátc, 
když  se  s  milovaným  Vítem  loučila,  truchle  žalovat  se  jí  zdály, 
zdály  se  jí  nyní  vyzvánéti  vítézné;  ona  procitla  najednou  ze  svých 
temných  snu,,  citové  blaha,  kteŕí  již  pohŕbeni  byli,  počali  obživovati 
v  ňádrech  jejích,  dívka  se  vztýčila  a  poslouchala  zvuky  zvonu,  jakoby 
jí  zvéstovaly  blaho ;  blaho  vítézilo  v  ňádrech  jejích ;  —  prekonaná 
city  nejspanilejšími  sepjala  ruce,  pozvedla  vyjasnené  zraky  k  nebeské 
výši,  a  slzy  radosti  se  perlily  po  tvárí  ch  jejích. 

Zvony  umlkly,  a  po  okolí  se  opét  rozlétlo  ticho  sväté,  po- 
bouŕené  city  v  ňádrech  dívčiných  se  tišily,  obrazy  krásne,  které  se 
duši  její  byly  zjevily,  začaly  se  rozplývat,  slunce  života,  které  jí 
z  mrákot  smrti  najednou  bylo  vzešlo,  počalo  opét  zacházeti,  a  dívka 
klesla  opét  ve  své  truchlé  sny. 

Dlouho  trvalo  v  katove  bytu  mlčent;  najednou  však  slyšeti 
kvapne  kroky  po  dvore,  pŕíchozí  se  kmitne  kolem  okna,  kroky  ony 
se  blíži  ku  dveŕím,  dívka  se  radostné  vztýči,  dvéŕe  se  otevrou, 
jinoch  od  slunce  opálený  vstoupí  do  svétnice,  zraky  jeho  se  potkají 
se  zraky  Lidmilinými  a  milující    si  pádnou  do  náručí. 

S  podivením  hledél  na  výjev  tento  kat,  a  po  vráskovitém  čele 
jeho  táhly  mraky  temné;  ve  tvári  jeho  zjevil  se  obsah  ledových 
slov,  která  se  mu  ze  srdce  drala,  úzce  však  zamknutí  rtové  mluvili 
ač  mlčíce  ješté  tím  strašnéji. 

»Co  zadáte,  pane?*  jal  se  po  chvíli  starec  prísne  mluviti, 
k  Vitublíže  pŕistoupiv,  tco  žádáte  v  mém  obydlí?  Já  jsem  kat  a 
to  dcéra  moje.* 

To  ŕka,  pojal  Lidmilu  za  ruku  a  vyvinul  ji  z  náručí  jinochova, 
a  dívka,  jakoby  se  ze  svého  krásneho  sna  nechtéla  probudit,  klesla 
otci  slzíc  okolo  krku. 

Tu  vyznali  milující  otci  svou  lásku,  a  hnev  a  bolest  vstoupily 
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na  ledovou  tvár  jeho ;  každé  jeho  slovo  bylo  ostrý  šíp,  který  v  pla- 
menném  srdci  ranil  a  zastudil,  každé  pohlédnutí  jeho  bylo  odpravcem 
nádejí  nejblaženéjších ;  on  káral  jinocha,  okazuje  mu  propast,  do 
které  sebe  i  jeho  dcéru  uvrhuje,  predstavoval  mu  zradu,  kterou  na 
svém  príbuzenstvu  a  na  svém  blahu  páše,  a  z  každého  slova  jeho 
znela  kletba  otcova  a  matčin  plač.  Jinoch  trnul,  duše  jeho  krvácela 
ze  dvou  ran,  on  slyšel  otcovu  kletbu  a  matčin  plač ;  pohlédna  však 
na  Lidmiliny  tváre  uplakané,  neslyšel  než  hlas  srdce  svého.  On 
videl   hynouti   kolem   sebe   vše  a  prosil  jen  o  zachovaní  lásky  své. 

Zničen  stál  tu  prísny  muž  vida,  jak  u  neho  nevinná  dvé  srdce 
o  svou  záhubu  žebrají.  Ruka  katova  chtéla-  uvrhnout  mezi  né  poušf, 
by  je  vrátila  jejich  rájúm;  ruka  otcova  jim  podala  nebe  —  by  je 
zničila;  ruka  katova,  která  smrt  rozdáva,  dávala  jim  život,  a  ruka 
otcova,  která  život  dáva,  dala  jim  smrt.  — 

Krásny  den  tu  vzešel  nad  milujícími  a  jen  jeden  temný  mráček, 
myšlénka  to:  »Kŕížky  naše  utonuly,«  temnil  jasnotu  jejich  nebe; 
to  nebe  jasné  však  brzo  se  zatemnilo,  by  se  více  nevyjasnilo. 

Hrdý  mlynár  vyhledal  synu  svému  bohatou  nevestu  a  chtél, 
by  ji  za  manželku  pojal;  když  ale  Vít  i  zúrení  otcovu  vzdoruje 
tomu  se  podrobiti  nechtél,  začal  pátrati  otec  po  príčine  vzdorovaní 
druhdy  tak  povolného  syna. 

Jednoho  večera,  když  Lidmila  mileného  Víta  až  pŕes  prah  vy- 
provodila,  a  on  jí  tu  s  Bohém  dával,  byl  z  nenadaní  mocnou  rukou 
uchopen  a  k  zemi  uvržen;  vztýčil  se  ale  hned,  zraky  jeho  zajiskŕily 
se  hnévem  v  šeru,  a  jako  divoký  chce  se  uvrhnout  na  svého  ne- 
pŕitclc  —  pozná  otce,  a  hnev  jeho  se  proméní  v  zoufalstvi.  Mlynár 
znŕil  a  skladal  kletbu  na  hlavu  syna  i  nevesty  jeho.  Lidmila  klesla 
do  náruči  otce  svého;  Vít  jí  ch  tel  ku  pomoci  pŕispéti,  a  opét  jej 
vrhla  ruka  otcova  zpet,  a  on  mohl  jen  videt,  jak  kat  své  díté  od- 
nási  a  jak  se  dvéŕe  bytu  jeho  navždy  pred  nim  zavŕely.  Lidmilu 
doprovázcl  ku  príbytku  otcúv  žal,  Víta  otcova  kletba. 

Druhého    dne    prikvapil  opét    Vít  k  drahé    Lidmile,  ale    místo 
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milenky  své,  jejíž  srdce  vítat  jej  vstŕíc  mu  spéchávalo,  nalezl  pŕítelkyni 
vernou,  která  mu  podávala  ruku  k  loučení.  Strašné  zavznélo  v  duši 
jinochové  slovo:*  loučení!  Srdce  jeho  videlo  své  sväté  nadeje  umírat, 
své  raje  hynout,  chtélo  ochránit  své  nebe;  krvácejíc  v  poslední  se 
uvrhlo  boj  a  kleslo.  Co  vítéz  sama  nad  sebou  stála  tu  dívka  slavné, 
zraky  její  želely  pŕítele,  srdce  však  její  zdalo  se  žíti  v  krajích  blaže- 
néjších. 

Vít  se  ioučil,  zrakové  dívčini  doprovázeli  mileného  jinocha  a 
hledícc  k  nebi  pravili:   >Tamo  si  podáme  ruce.« 

Od  té  chvíle  byio  žití  Lidmilino  co  žití  kvetiny,  žádná  radost 
nevyjasňovala  již  mysl  její  a  žádný  žal  ji  nezahaloval  v  roušku  temnou,' 
jediné  blaho  její  byla  myšlénka:   »Múj  kŕížek  je  potopen.«     . 

Jednoho  dne  bylo  Lidmile  teskno,  rmoutilo  ji,  že  opustila 
navždy  matku  Vítovu,  kterou  jako  matku  svou  milovala,  aniž  se 
s  ní  byla  rozloučila;  touha  po  ní  se  zmocnila  nemocného  srdce 
jejiho,  a  umínila  si  ješte  jednou  konati  pouf,  která  jí  tak  milá  bývala ; 
celý  den  sc  chystala  k  ní,  srdce  její  opét  se  aspoň  na  čas  probuzo- 
valo  z  temného  sna  a  v  očích  jejích  se  zdal  záŕiti  život  nový ;  celý 
den  méla  co  v  hospodáŕství  porádat,  jako  by  se  již  neméla  navrátit, 
a  kam  pohlédla,  zdalo  se,  jakoby  se  s  ní  loučilo  vše. 

Schýlil  se  den,  Lidmila  opouštéla  teskné  prah  domáci  a  veslo- 
vala tichým  soumrakem  k  drahé  starene.  Již  se  setmívalo,  když  se 
vracela.  Sotva  že  byla  uprostred  Labe,  počal  sc  zdvihati  vítr,  a  vlny 
temné  počaly  zmĺtati  lotíkou;  dívka  veslovala  ze  vší  sily  své,  ku 
brehu  se  však  dostatí  nemohla.  Víc  a  více  zúril  vítr,  vlny  se  proudily 
divéji,  a  veslo  slabé  dívky  nemohlo  již  udržet  lod  v  behu;  proud 
uchopí  lodku  a  žene  ji  podc  mlyn,  dívce  sc  vymkne  z  ruky  veslo 
a  mrákotou  sc  rozlchne  úzkostné  zvolaní. 

»Tof  Lidmilino  volaní  U  zavzní  na  brehu  hlas  Vítúv;  i  pfikvapí 
po  zvuku,  spatŕí  cos  bílého  kmitat  se  na  vlnách  temných,  vrhne  se 
do  nich,  bojuje  s  proudy,  zmocní  se  locíky  a  zápasí  s  rozbouŕeným 
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živlem  o  drahou  milenku.  Bledý  mésíc  vyplyne  z  ruzných  mraku 
a  osvítí  podoby  jejich;  tu  se  však  objeví  u  mlyna  otec  Vítúv, 
pozná  syna  i  nevestu  jeho  na  locfce,  jako  'silený  vypáči  stavidla, 
proudy  mocné  se  vyhrnou  a  pohŕbí  ženícha  i  nevestu  jeho. 

Nové  jitro  našlo  mŕtvoly  jejich  na  brehu;  v  smrti  byli  si  po- 
dali ruce. 

Celé  mesto  bylo  ubezpečeno,  že  dobro  volné  ve  vlnách  zvolili 
smrt,  a  proto  také  v  zemi  neposvátné  jim  byl  hrob  vykázán;  sa- 
movrah smel  teprv  po  západu  slunce  od  človeka  nepočestného 
pohŕben  býti,  aby  nevedela  máti  zeme,  že  se  její  díté  do  luna  jejího 
samodék  vrací ;  na  pohŕbu  jeho  nesmel  býti  nikdo,  leda  noc  a  kat.  — 

Kat  vykopal  svému  dítéti  a  ženichu  jeho  hrob  nedaleko  místa* 
kde  je  proudy  na  breh  byly  položily,  sedel  v  némém  bolu  u  mŕtvol 
jejich,  až  se  za  hory  schýlil  den,  pak  uložil  své  drahé  do  lúžka,  které 
jim  byl  ustlal;  bledý  mésíc  jim  svítil  na  cestu,  vlny  Labské  jim  hu- 
čely  píseň  pohrební. 

Prišlo  jitro  nové.  Zádumčivé  sedel  kat  ve  syé  svétnici  a  zrakové 
jeho  bolné  bloudili  oknem  po  brehu,  na  némž  se  nové  dva  hroby 
černaly.  Když  se  poobrátil  od  okna,  klesly  zraky  jeho  do  velké, 
pred  ním  otevŕené  knihy ;  on  mél  v  ní  jedinou  svou  útechu  hledati ; 
i  sepjal  kŕečovité  ruce  a  zoufanlivé  obrátil  zraky  k  nebesum.  — 

Mlynáŕe  počalo  hrýzti  svedomí  a  mysl  jeho  zatemnily  mrákoty ; 
celé  dny  hlcdal  svého  Víta  po  brehu,  a  když  nejprudčeji  mlyny  šly, 
lítával  silené  zarážet  stavidla,  zoufanlivé  volaje:  »Múj  Vít  se  topí!*  — 
Mleči  se  ho  stranili  a  brzo  umlkl  mlyn  —  i  mlynár.  Mlyn  opustený 
scházel,  čas  na  ném  nejkrutéjším  zubem  hrýzti  se  zdal,  proudy  jej 
strhly  a  pohŕbily  v  hloubi  ssutiny  jeho. 

Pak  si  Labe,  jako  by  se  místu  tomu  nešťastnému  vyhnouti 
chtélo,  jiné  ŕečišté  probralo,  zustavíc  po  sobé  jezírko  —  hrob  to 
mlvna. 
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Na  hroby  milujících  postavila  pak  vlídná  ruka  kríž,  rovy  jejich 
srostly  v  jeden  rov;  jef  to,  kde  nyní  sluje:   »pod  hroby. « 


Náspy   k   železné   dráze   pohfbily  již   i   tyto    hroby,    památka 
však  jejich  bude  ješté  dlouho  v  okolí  Kolínském  žíti. 
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